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PRAEFATIO 


Ut in priore huius operis parte promisimus, edere nuno instituimus 
poetarum fragmenta qui saeculo V et IV fuerunt, adespota elegiaca plus 
minusve eodem tempore composita, nec non testimonia eorum qui etiam 
saeculis praecedentibus vixerunt et quorum nulla extant fragmenta. 
adiecimus quoque Tyrtaei frustula nuperrime in lucem prolata, quae in 
priore volumine ob temporis rationes includi non potuerunt; addidimus 
denique correctiones paucorum errorum, qui typothetam vel nosmetipsos 
effugerunt. 

Quamquam certum discrimen inter carmina elegiaca et epigrammatica 
haud semper licet definire (cf. B. Gentili, Epigramma ed elegia, Entr. 
Hardt 14, Vandouvres-Gendve 1968, 998), exclusimus tamen poematia 
quae ex ipso fontis testimonio traduntur ut ἐπιγράμματα (οἵ. ex. gr. 
Dionys. Tyr. fr. 1 West, Philisc. p. 92s West, Soph. frr. 4 et 5 West, 
Timoer. fr. 9 West) vel ut γρῖφοι | αἰνίγματα (cf. 'Cleobulina' frr. 1 et 3 
West), vel ut carmina sepuleralia et παίγνια in Anth. Pal. collecta (cf. 
Simon. frr. 16 et 17 West, Timocr. fr. 10 West): haeo et alia huiusmodi in 
aliis operibus (cf. ех. gr. D. Page, Epigrammata Graeca, Oxford 1975) 
iam edita sunt. excluduntur quoque παροιμίαι, quae nostro quidem 
iudicio ex carmine elegiaco non esse depromptae videntur (cf. ex. gr. 
fr. 17 Edmonds). 

Restat ut maximas gratias agamus R. Coles, qui imaginem phototypis 
expressam papyri Oxyrhynchitae 3316 (Tyrt. 10a) nobis comiter suppe- 
ditavit, et discipulis nostris P. Giannini, M. Colantonio, M. G. Fileni, 
A. Gostoli, qui in hoc altero volumine conficiendo strenuam et sollertem 
operam praestiterunt. 


Urbini — Lupiis 28 II 1983 B. Gentili — C. Prato 


VII 


GRAMMATICA ET METRICA 


GRAMMATICA ET METRICA 


ION 
DE DIALECTO 


оше dialecti Ionicae propriae: хоттйо(а) 2, 2; ἠνορέη 4, 1; Πυδαγόρης 
4, 3. 

Epica: βοτρυόεσσ(ι) 1, 4; κεῖνος 2, 10; αὐτάρ ... ἐμμαπέως ... χερί 3; κεκασ- 
μένος 4,1; ἠδέ 4, 1; ἀειράμενοι 5, 4; πόρε 7,2 (ex соп.). augmentum omissum: 
ψάλλον 5, 3. 

*Aeolica': ἔχοισα 5, 1. 

Formae dialecti Atticae: λύρα 5, 1; ἁρμονίας 5, 2; σπανίαν 5, 4. 

Traiectio sive enjambement qui dicitur: (e hexam. ad pentam.) 1,5— 6. 
9—10. 13—14; 2,3—4; 4,3—4; 5,3—4; (e pentam. ad hexam.) 1,4—5. 6—7; 
2,2—3. 2 

Notabilia: δεκαβάμων 5,1 apud Ionem tantum occurrit. ϑέραπες pro ϑερά- 
ποντες 2,2 (cf. Eur. Ion 94; Suppl. 762). anaphora τοῦ ... τοῦ in hexametris 
proximis ineuntibus: 1, 11 et 13. 


DE PROSODIA 


Contractio in eodem verbo: εω: Τέω 1, 2. 

Correptio epica: πέσῇ ἄλλος 1, 7; χαιρέτῶ ἡμετ- 2, 1; κἄι ἐξέμαϑεν 4, 4. 

Hiatus: ϑαλερῷ ἐπτύξατο 1, 5 in caesura hephthem. 

— Se liquida “positionem’ non facit his locis: μέγα πρεσβεύων 1, 1; ὁ δὲ 
χρυσὸς 2, 3. 

Notabilia: hexameter qui ex solis spondeis constat: 2, 5. hexameter ubi unum 
μέτρον dactylicum occurrit: 7, 2. verba in eodem versu consonantia: 1, 16 πίνειν — 
παίζειν — φρονεῖν. elisio in commissura pentam.: 1, 4. 6; 2, 2. 6. 8. 


DIONYSIVS CHALCVS 
DE DIALECTO 


Apud Dionysium Chaleum semel (3, 3 εἰρεσίῃ) ex Athenaei codicibus littera э 
invenitur pro Attica a, quam ex 5, 1 (-a) restituimus. de terminationibus in -οισι 
ο΄. 6, 1 ἀρχομένοισιν. 

Vocales vel longae vel breves et variationes formae pro metri neces- 
sitate: & 2, 4; 3, 3 et cic 2, 6. 

Traiectio sive enjambement qui dicitur (e pentam. ad hexam.): 1,1—2; 
2, 2—3; 3, 2—3. 4—5; vid. etiam 4, 2—3; 5, 1—3. 


DE PROSODIA 


Correptio epica: 2, 1 ἑστάναι oi; 3, 1 xài ἡμῖν. 

Hiatus: vid. ad corrept. epic. 

Notabilia: brevis : in comparativo κάλλιον: 6, 1. hexasyllabus in priore penta- 
metri hemistichio: 6, 2. verba in pentametro consonantia occurrunt his locis: 3, 2 
τόν τε σὸν ἀρχαῖον τηλεδαπόν τε φίλον; 3, 4 τοῦδ᾽ ἐπὶ συμποσίου’ δεξιότης 
τε λόγου; 5, 3 συμποσίου ναῦται καὶ κυλίκων ἐρέται. oxymoron 7. 


VIII 


CRITIAS 


CRITIAS 
DE DIALECTO 


Apud Critiam littera η ex codicum lectionibus bis traditur (3, 3 ἡμετέρης; 4, 21 
Eöoeßins).pro Attica a, quam iure Wilamowitz restituit. de terminationibus in -αισι, 
-οισι οἵ. 2, 2 νέοισιν; 4, 27 ἀμέτροισι; 8, 9 ἄκραισι. ad formas non contractas cf. 
4, 5 ἄγγεα; 8, 1 μελέων (hexam.). rarae sunt epicae formae: γαῖα 1, 12; κυλίκεσσι 
8, 6; ψακάδεσσι 8, 10. de Dorica terminatione cf. 6, 2 Ἀρκεσίλα. 

Vocales vel longae vel breves et variationes formae pro metri neces- 


sitate: ἐς 1,2; 4, 16. 23 et εἰς 4, 9. 15. 18; 8, 2 (hexam.); ὕδωρ 8, 6 (hexam.); 
Avovat» 4, 8. 

Traiectio sive enjambement: 1,5—6. 7-8; 4,9—10.15—16.17—18. 
25—26 (nota, praesertim 1, 12—14 et 4, 18—21). 


DE PROSODIA 


Correptio epica: 1, 4 τρυφερωτάτῆ ἕδρα; 2,1 Κλεινίου υἱόν; 2,4 κείσετᾶί 
οὐκ; 4, 27 ἡμέρᾶ οἰνῶσαι; 8, 5 γηράσετᾶί οὐδέ; 8, 8 χορδί ἀμφ.; 8, 10 κοττάβοῦ бр. 

Сгавів: 2, 3 τοὔνομα; 3, 2 τοῦργον. 

Hiatus: vid. ad corrept. еріс.; de hiatu a Critia vitato cf. Schmid-Staehlin I 
3, 183. 

"Positio debilis: muta cum liquida in mediis verbis ‘positionem’ facit his 
locis: 1, 4 ἕδρα; 4, 10 ἀχλύς; 4, 16 φιλοφροσ.; 6, 1 µεγαλοφρ.; 8, 2 Ἀνακρείοντα. 

Notabilia: ὅτις 8, 8. pronomen τοίσδεσι 3, 3; infin. ἔσϑειν 4, 25. monosyllabus 
in prioris hemistichii pentametri exitu: 4,5. hexasyllabus in priore pentametri 
hemistichio: 4, 7. elisio in caesura penthemimere: 1,6 (cum т”); 2, 3 et 3, 1 (post 
trochaeum); 4, 10. elisio in commissura pentametri: 4, 13 (cum δ᾽). 23. pro metri 
necessitate senarius (cum dactylo in prima sede) cum hexametro iunctus: 2, 1 —2. 


EVENVS 
DE DIALECTO 


Euenus Ionicam terminationem ob vocum consonantiam bis videtur praetulisse: 
1, 6 ῥῴστης ... διδασκαλίης (ex -aç согг.); 2,2 λύπης ... µανίης (contra 4,2 
μανίας); lonica forma pro Attica adhibetur ad 5, 2 (πουλύ, metri causa ex πολύ 
согг.); 9,1 (ἔμεναι). de terminationibus in -αισι, -οισι cf. 2, 3 Νύμφαισι; 9,2 
ἀνϑρώποισι. forma non contracta: νόον 4, 1. 

Traiectio sive enjambement: 9, 1—2. 


DE PROSODIA 


Correptio epica: 1, 4 ἔστῶ ἐμοί. 

Crasis: 10 κἀμαθέστατον. 

Hiatus: vid. ad corrept. epic. 

"Positio debilis’: muta cum liquida ‘positionem’ non facit his locis: 2, 3 δὲ 
τβισίν; 5 πάντα χβόνον. 

Notabilia: monosyllabus finalis in hexametro: 1,5; 9, 1 (praecedit καί). com- 
parativus χερειότερος 4,2; superlativus cum μάλα: 3,1. elisio in commissura 
pentametri: 1, 4; 6. nota ἁνίαρόν 7. 


IX 


GRAMMATICA ET METRICA 


ANTIMACHVS 
DE DIALECTO 


Formae dialecti Ionicae propriae: ἱερή et ᾿Ελευσινίης 22; κούρη 23, 2; 
χρυσέοισιν... ἀνδήροισι 26. forma non contracta: ὀφιοέσσης 18. 

Epica: γαίης 1; ᾿Ηέλιον 16, 2; ῥά οἱ 19; Οἰδιπόδαο 20; ποταμοῖο 23, 2. augmen- 
tum omissum: θῆκεν 2; 11,1; πόμπευ(εν» 16,2; ϑάασσον 26. distraotio quae 
dicitur homerica: ϑάασσον 25. 

Apocope: xdö δὲ Πύδην 23, 1. 

Formae dialecti Atticae: θεά 11, 2; Ερύθεια 16, 2; εὐχρέῳ 10, 1. 

Traiectio sive enjambement qui dicitur (e hexam. ad pentam.): 3, 1—2. 

Notabilia: apud Antimachum tantum occurrunt haeo verba: ἀβακλής 2; 
εὔχρεως 16, 1; ἕρκτωρ 11; κυϑώνυμος 20. primum occurrunt haec verba vel formae 
verborum: ὀργειῶνας 2; κάλωας 11, 2; καύηξ 15. vocabula rariora: σοῦσον 11, 2; 
бр 22. futurum pro praesenti: δώσω 3,2. verba heteroclita: JIvónc 23,1 et 2. 
anaphora ἐν δ᾽ ... ἐν δ᾽ in pentametris proximis ineuntibus: 11, 1 et 3. 


DE PROSODIA 


Contractio in eodem verbo: εοι: χρυσέοισιν 25. 

Correptio epica: εὐχρέῷ ἐν 16,1; oi ἥδυμ- 19; κυδωνύμου Οἰδιπ- 20; voi 
Ἔλευσ- 22. 

Hiatus: δύπτῃ cic 15; δὴ εὐχρέῳ 16 (in commissura pentam.); ἀγακλυμένη 
᾿Ερύϑεια 16, 2; ἱερὴ бр 22. 

Muta cum liquida semper 'positionem' facit. 

Vocales vel longae vel breves pro metri necessitate: [7ύὔδην et ΙΠὔδητος 
23, 1 et 2. 

Syllaba producta: δὲ λινέοις 11, 1; ὀφιοέσσης 18. 

Notabilia: monosyllabus in fine hexametri: 22 (ду). nota ᾿Ελευσίνίης 22. 


SOPHOCLES, MELANTHIVS, SOCRATES, ARISTOTELES 
DE DIALECTO 


Dubium utrum Κεκροπίης et φιλίης ex codicum leotione an -ας ex Attica termina- 
tione ad Arist. 2, 1. 2 legendum sit; de terminationibus in -orot cf. Arist. 2, 3 τοῖσι 
κακοῖσι; 2, 6 μεϑόδοισι. 

Traieotio sive enjambement (ex hexam. ad pentam.): Arist. 2, 2—3. 


DE PROSODIA 


Correptio epica: Arist. 2, 6 xai £00. et yívevai ἀνήρ. 

Hiatus: vid. ad corrept. epic. 

"Positio debilis’: muta cum liquida in mediis verbis ‘positionem’ facit his 
locis: Arist. 2, 1 Κεκρ.; 2, 2 ἱδρύσατο. 

Notabilia: Ἀρχέλεως pro Ἀρχέλαος metri necessitate: Soph. v. 1. elisio in 
commissura pentametri: Melanth. v. 2. augmentum omissum: Melanth. v. 2 


κόσμησ(ε). nota ἀνήρ Arist. 2, 6. 


X 


FRAGMENTA ADESPOTA 


FRAGMENTA ELEGIACA ADESPOTA 
DE DIALECTO 


Ionica et epica: κοῦραι 5; τρηχεῖαν 6,1; χερειοτέρη 11,2; ἡμετέρης 13, 6; 
owndslns 13,6; διχοστασίῃ 50; βήσσῃσιι) vel βήσσῃς 17,2; ϑνητοῖσι 11,1; 
Ίοισιν 41, 6; Меуаоўос 48; ἑών 4; ἀειράμεναι 5; Har es 18; ἔμμορε δ0; πουλύ 
11,2; μ]οκλούς pro μοχλούς 18, 2 (ex coni.); xev 15, 6 ; μενε]πτολε[μ- vel πτολε[μ- 
43, 6; ὄφρα 43, 8. formae'non contractae: ἄνθεα 6, 2; νεο[τρεφέ]ων 13, 5; εὐανϑέα 
15, 9; ἀρτι[επέα 15, 11. 

Traiectio sive enjambement qui dicitur (ex hexam. ad pentam.): 12, 1—2 
(γάρ in hexam. exitu). 3—4. 7—8. 9—10; 13, 5-6. 

Notabilia: comparativus geminatus χερειοτέρη 11, 2. comparativi forma 
κρέσσων 7. voces novae: ποταρχέω 12, 9; ποντοβόης 45, 2. 


DE PROSODIA 


Contractio in eodem verbo: ға: εὐανϑέα 15, 9; ἀρτι[επέα 15, 11. 


Correptio — xdi 43, 10; συμπότᾶί 19,1; σπουδῇ et ἐπέσθῶ 19, Ἰ; εἶναι 13,3; 
ἄζομαι 13, 4; plAdı 19, 3; uot 49; μέρξί 12, 8; л 49. 

*Positio debilis': muta cum liquida * positionem’ non facit his locis: “Εζρακλέους 
43, 10; ἀπροσηγορία 47. 

Notabilia: elisio in commissura pentametri 12, 6. particula γάρ in hexam. 
exeunte: 12, 1. vox 'iambica' ante diaeresin pentam.: б; 13, 4. prior in bieipite syll. 
longa III dactyli correpta propter hiatum in caes. κατὰ τρ. τροχ.: 12, 7. Ἕλλης 
πόντον inter prius et alterum pentametri hemistichium divisum: 10. verba in 
eodem versu consonantia: 6, 2 μαλακῶν . . . λευκοΐων. 


XI 


LIBRORVM CONSPECTVS 


LIBRORVM CONSPECTVS 


EDITIONES GENERALES 
vid. part. I pp. XIV-XV 


DISSERTATIONES GENERALES!) 


Bach, N., De symposiaca Graecorum elegia, Fuldae 1837 

Martin, J., Symposion. Die Geschichte einer literarischen Form (Studien zur Ge- 
schichte u. Kultur des Altertums), Paderborn 1931 

Miralles, C., La renovación de la elegía en la época clásica, Bol. Inst. Est. Hel. 5, 2, 
1971, 13—31 

Vetta, M., Poesia e simposio nella Grecia antica, Guida storica e critica a cura di 
M. V., Roma — Bari 1983 


OLYMPVS, CLONAS, POLYMNESTVS, ECHEMBROTVS, SACADAS 
EDITIONES 


Bergk, Th., Poetae lyrici Graeci III, Lipsiae 11843, 21853, 31867, *1882 (1914 cur. 
J. Rubenbauer) 

Edmonds, J. M., Lyra Graeca I, London— Cambridge Mass. 11922, 21928 (1934, 
1952, 1958, 1963); II, ibid. 1924 (1931, 1952, 1958, 1964) (cum vers. Angl.) 

Diehl, E., Anthclcgia lyrica Graeca П 5, Leipzig 119256, 21942 


DISSERTATIONES 


Abert, H., Antike Musikerlegenden, Festschr. f. R. Lilieneron, Leipzig 1910, 1-16 
(de Olymp.); 15 adn. (de Polymn.) 

— , Klonas, К. E. XI (1921), 875—876 

— , Sakadas, R. E. I A (1920), 1768 — 1769 

Bethe, J. A. E., Hagias, R. E. VII (1910), 2205 (ad Sacad. Test. 10) 

Chailley, J., La musique grecque antique, Paris 1979 

Comotti, G., La musica nella cultura greca e romana, Storia della Musica Il, 
Torino 1979 

Corsini, E., Fasti Attici, tom. III, 1751, 3—4; 85 (ad Sacad. Test. 10) 

Crusius, O., Coniectanea ad comoediae antiquae fragmenta, Philologus 47, 
1889, 40 (ad Polymn. Test. 3) 

— , Echembrotos, R. E. V (1905), 1912 

Dover, K. J., The Poetry of Archilochos, vid. part. I p. XXII (ad Echembr.) 

Ebert, J., Griechische Epigramme, vid. part. I p. XVII (ad Echembr.) 

Flach, H., Geschichte der griech. Lyrik, nach den Quellen dargestellt I—II, 
Tübingen 1883— 1884 

Frei, I., De certaminibus thymelicis, Diss. Basileae 1900, 31 (ad Sacad. Test. 7); 
33 (de Polymn.) 

Gallavotti, C., Metri e ritmi nelle iscrizioni greche, Boll. Class. Accad. Naz. Lincei, 
suppl. 2, 1979 (ad Echembr.) ` 

Gentili, B., Epigramma ed elegia, vid. part. I p. XVII 

— , Griechische Lyrik und Musik, Die Welt der Antike (Propylüen-Gesch. d. Liter. I), 
Berlin 1981, 166ss 


1) Dissertationes tantum hic laudantur quae ad poetas elegiacos in hac parte 


editos maxime pertinent; ceteras in Dissert. Gener. partis I, pp. ΧΥΙ- XXI 
invenies. 


XII 


PERIANDER - BIAS 


Gevaert, Е. A., Histoire et théorie de la musique de l'antiquité П, Gent 1881 
Grieser, H., Nomos. Ein Beitrag zur griech. Musikgeschichte (Quellen u. Studien 
zur Geschichte u. Kultur des Altertums u. des Mittelalters 5), Heidelberg 1937 
Guhrauer, H., Der Pythische Nomos. Eine Studie zur griechischen Musikgeschichte, 
Jahrbb. f. class. Philol. Suppl. 8, 1875 1876, 309—351 

— , Zur Geschichte der Aulodik bei den Griechen, Waldenburg 1879 

Hiller, E., Sakadas der Aulet, Rh. Mus. 31, 1876, 76 — 88 

Huchzermeyer, H., Aulos und Kithara in der griechischen Musik bis zum Ausgang 
der klassischen Zeit (nach den literarischen Quellen), Emsdetten 1931 

Husmann, H., Olympos. Die Anfánge der griechischen Enharmonik, Jahrbuch der 
Musikbibl. Peters 44, 1937, 29 — 44 

Jan, K. v., Zur griechischen Musik. 13. Der pythische Nomos und die Syrinx, 
Philologus 38, 1879, 378 — 384 (ad Clon. Test. 1 et Sacad. Test. 7) 

Jourdan-Hemmerdinger, D., Quad. Urb. n. s. 12 (41), 1982, 145—163, Recens. 
Chailley, La musique grecque antique 

Mancuso, U., La lirica classica greca in Sicilia e nella Magna Grecia, Pisa 1912, 
159s (de Olymp. et Sacad.) 

Meineke, A., Zum Hesychius, Philologus 12, 1857, 620 (ad Sacad. Test. 6) 

Michaelides, S., The Music of Ancient Greece. An Encyclopaedia, London 1978 

Póhlmann, E., Griechische Musikfragmente, Nürnberg 1960 

Riemann, H., Handbuch der Musikgeschichte I, Leipzig 1923 

Sauer, A., Die Lyrik in Sparta und deren Hauptvertreter. Progr. des Obergymn. zu 
d. Schotten, Wien 1896 

Schlesinger, K., The Greek Aulos, Groningen 1970 

Sehreiber, Th., "Apollon Pythoktonos. Ein Beitrag zur griechischen Religions- und 
Kunstgeschichte, Leipzig 1879 

Severyns, А., Recherches sur la Chrestomathie de Proclos. Premiere partie: le 
codex 239 de Photius, tome II: texte, traduction, commentaire, Liége — Paris 
1938, 101 (de Echembr.); 123 (ad Clon. Test. 2) 

Smyth, Н. W., Greek Melic Poets, New York 1963, XXXIIIss (ad Clon. Test. 2) 

Vogel, M., Die Enharmonik der Griechen, 2. Teil, Düsseldorf 1963, 9—38 (de 
Olymp. ); 159—162 (de Polymn.) 

Wegner, M., Olympos, R. E. XVI (1939), 321 — 324 


EDITIONES PLVTARCHI DE MVSICA CVM COMMENTARIO 


Volkmann, R., Plutarchi de musica, Lipsiae 1856 

Weil, H., Reinach, Th., Plutarque. De la musique, /Tegi μουσικῆς. Edition critique 
et explicative, Paris 1900 

Lasserre, F., Plutarque. De la musique, Olten — Lausanne 1954 


PERIANDER, PITTACVS, CHILON, BIAS 


Andrewes, A., The Greek Tyrants, London 1956 (1962) 

Barner, W., Neuere Alkaios-Papyri aus Oxyrhynchos, Hildesheim 1967 

— , Zu den Alkaios-Fragmenten von P. Оху. 2506, Hermes 95, 1967, lss (ad Pitt. 
"Test. 15) 

Berve, H., Die Tyrannis bei den Griechen I — II, München 1967 

Bilabel, F., Die kleineren Historikerfragmente auf Papyrus, Bonn 1922, 3—4 
(ad Chil. Test. 3) 

Blumenthal, A. v., Hermes 75, 1940, 125ss (ad Pitt. Test. 22) 

Brommer, F., Zu den Bildnissen der Sieben Weisen, Archäologischer Anzeiger 88, 
1973, 663 — 670 


XII 


LIBRORVM CONSPECTVS 


Cataudella, M. R., Erodoto e la oronologia dei Cipselidi, Maia 16, 1964, 204—225 
(ad Periand. Test. 5) 

Crónert, G., De Lobone Argivo, XAPITEZ Friedrich Leo, Berlin 1911, 123ss 

Crusius, O., Philologus 55, 1896, 5ss (ad Periand. Test. 5) 

—, Bias, R. E. III (1897), 38384 

Di ne V., Pittaco e Aloeo, La parola del passato 41, 1955, 97—118 (ad Pitt. 

est. 1) 

Diels, H., Reiskii Animadversiones in Laertium Diogenem, Hermes 24, 1889, 
302ss (ad Chil. Test. 2) 

— , De Alcaei voto, Berolini 1920, 3 

Ehrenberg, V., Neugründer des Staates. Ein Beitrag zur Geschichte Spartas und 
Athens im VI. Jahrhundert, München 1925, 45—54 (ad Chil. Test. δ); 127 
(ad Chil. Test. 2) 

Ferguson, А. S., Class. Rev. 31, 1917, 97 (ad Pitt. Test. 3) 

Furtwüngler, F., Recens. Monumenti antichi pubblicati per cura della Reale Acca- 
demia dei Lincei VIII, Milano 1898, Berl. Philol. Wochenschr. 20, 1900, 274 
Gallavotti, C., Aiace e Pittaco nel carme di Alceo, Boll. Comitato Preparaz. Ediz. 

naz. Class. gr. e lat. 18, 1970, 3—29 (ad Pitt. Test. 1) 

— , Storia e poesia di Lesbo nel VII — VI sec. a. C., Bari — Napoli в. a. 

Gentili, B., Recens. D. L. Page, Poetae Melici Graeci, Oxford. 1962; Lyrica Graeca 
Selecta, Oxford 1968; Supplementum Lyricis Graecis, Oxford 1974, Gnomon 
48, 1976, 743s (ad Pitt. Test. 1) | 

Giannini, P., La cronologia di Periandro: Erodoto (3, 48; 5, 94—95) e P. Оху. 
664, Quad. Urb. n. s. 16 (45), 1984, 7 —30 (ad Periand. Test. 4; 5; 27) 

Hammond, N. G. L., The Family of Orthagoras, Class. Quart. n. s. 6, 1956, 45 — 53 
(ad Chil. Test. 3) 

RE W., Various conjectures II, Journ. of Philol. 21, 1893, 84 (ad Biant. 

est. 1) 

—, Notes on the Greek Lyric Poets, Class. Rev. 14, 1900, 6s (ad Chil. Test. 2) 

Heintze, H. v., Die erhaltenen Darstellungen der Sieben Weisen, Gymnasium 84, 
1977, 437 — 443 

Hiller, E., Beiträge zur griechischen Literaturgeschichte. 1: Die literarische Thätig- 
keit der sieben Weisen, Rh. Mus. 33, 1878, 518—520 

Hirzel, R., Der Dialog. Ein literarhistorischer Versuch II, Leipzig 1895, 1925 

Hooker, J. T., The Ancient Spartans, London — Toronto — Melbourne 1980, 146s 
(ad Chil. Test. 3) 

Huxley, G. L., vid. part. I p. XXIII (de Chilone 51; 69 —71) 

Kalinka, E., Jahresberichte über d. Klass. Altertumsw. 257, 1937, 129s (ad Pitt. 
Test. 22) 

Kiechle, F., Lakonien und Sparta. Untersuchungen zur ethnischen Struktur und 
zur politischen Entwicklung Lakoniens und Spartas bis zum Ende der archai- 
schen Zeit, München — Berlin 1963, 98; 233 — 234; 243 — 247 (ad Chil. Test. 2) 

Leahy, D. M., Chilon and Aeschines: a Further Consideration of Rylands Greek 
Papyrus fr. 18, Bull. John Rylands Libr. 38, 1955 — 1956, 406—435 (ad Chil. 
Test. 3) 

— , Chilon and Aeschines again, Phoenix 13, 1959, 31 —37 (ad Chil. Test. 3) 

Lloyd-Jones, H., The Cologne Fragment of Aloaeus, Gr. Rom. Byz. Stud. 9, 1968, 
125ss (ad Pitt. Test. 1) 

Manfredini, M., La guerra per il Sigeo nella tradizione storiografica antica, Seritti in 
ricordo di G. Buratti, Pisa 1981, 2409 (ad Periand. Test. 5) 

Mazzarino, S., Per la storia di Lesbo nel VI sec. a. C., Athenaeum n. s. 21, 1943, 
38— 78 (ad Pitt. Test. 9; 15) 

—, Fra Oriente e Occidente, vid. part. I p. XIX (2235;391 adn. 669 ad Periand. Test. δ) 

Merkelbach, R., Ein Alkaios-Papyrus, Zeitschr. f. Pap. u. Epigr. 1, 1967, 81—95 

Моваё, C., La tyrannie dans la Grèce antique, Paris 1960, 14—15 


XIV 


PERIANDER — BIAS 


Münscher, K., Metrische Beiträge, Hermes 54, 1919, 3ss (ad Pitt. Test. 22, бав; 
ad Chil. Test. 2) 

Musti, D., La storiografia greca. Guida storica e critica, Roma — Вагі 1979, XX 
(ad Periand. Test. 5) 

Niese, B., Chilon, R. E. III (1897), 2278 — 2279 

Oliva, P., vid. part. І p. XXIV (de Chilone 67; 76 adn.; 125; 1325; 136; 320) 

Page, D. L., Sappho and Alcaeus, Oxford 1955 

Pellizer, E., Tedeschi, G., Sei carmi conviviali attribuiti ai sette sapienti. Edizione 
e commento, Quad. Filol. Class. Univ. Trieste 3, 1981, 1—24 

Piccirilli, L., Gli arbitrati interstatali greci, Pisa 1973, 28 — 35 (ad Periand. Test. 5) 

Pugliese Carratelli, G., Stud. it. filol. class. 18, 1941, 168ss (ad Pitt. Test. 9) 

— , Sulla storia di Lesbo nell'età di Alceo, Riv. filol. class. n. s. 21, 1943, 13ss 

Richards, H., Laertiana, Class. Rev. 18, 1904, 340ss (ad Pitt. Test. 3; ad Chil. 
Test. 2; ad Biant. Test. 1) 

Rósler, W., Dichter und Gruppe. Eine Untersuchung zu den Bedingungen und zur 
historischen Funktion früher griechischer Lyrik am Beispiel Alkaios, München 
1980 (ad Pitt. Test. 1) 

Rohde, E., Die Zeit des Pittacus, Rh. Mus. 42, 1887, 475—478 (= Kl. Schr. I, 
Tübingen u. Leipzig 1901, 185 — 188) 

Schachermeyr, F., Pittakos, К. E. XX 2 (1950), 1862 — 1873 

Servais, J., Hérodote et la Chronologie des Cypeélides, Antiquité class. 38, 1969, 
28 —81 (ad Periand. Test. 4; 5) 

Skrzinskaja, M. V., Le personnage du tyran de Corinthe Périandre dans la tradition 
orale et la littérature antique, Mélanges Petrovskij, Moskva 1972, 103—113 

Snell, B., Leben und Meinungen der Sieben Weisen, München *1971 

Steffen, V., Die politische Krise in Mytilene in der Zeit des Diohters Alkaios, Die 
Krise der griechischen Polis, Görlitzer Eirene-Tagung 1967, I, hrsg. von O. Jure- 
wicz u. H. Kuch, Berlin 1969, 7 — 10 

Susemihl, F., Zu Laertios Diogenes und der Chronologie des Pittakos, Rh. Mus. 42, 
1887, 140 — 144 

— , Zu den Biographien des Bion und des Pittakos bei Laertios Diogenes, Jahrbb. 
f. class. Philol. 141, 1890, 190—191 

Talamo, C., Cronologia della guerra del Sigeo, Ann. Fac. Lett. Filos. Univ. Napoli 8, 
1958 — 1959, 58s (ad Periand. Test. 5) 

Tarditi, G., 1; ἀσέβεια di Aiace e quella di Pittaco, Quad. Urb. 8, 1969, 86—96 

Tigerstedt, E. N., vid. part. I p. XXV (de Chilone 371; 511 adn.) 

Toepffer, J., Zur Chronologie der älteren griech. Geschichte. Die Kämpfe der 
Athener in der Aiolis, Rh. Mus. 49, 1894, 242 — 244 (ad Periand. Test. 5) 

Treu, M., Neues über Sappho und Alkaios (P. Oxy. 2506), Quad. Urb. 2, 1966, 
9—36 (ad Pitt. Test. 3) 

Virgilio, B., Commento storico al quinto libro delle 'Storie' di Erodoto, Pisa 1975, 
152 — 158 (ad Periand. Test. 5) 

Ms A. J. B., A Spartan Hero Relief, Арх. "Fe 100, 1937, 217—220 (ad Chil. 

est. 5) 

White, M., The Dates of the Orthagorids, Phoenix 12, 1958, 2— 14 (ad Chil. Test. 3) 

Will, E., Korinthiaka. Recherches sur l'histoire et la civilisation de Corinthe des 
origines aux guerres mödiques, Paris 1955 


ION 
EDITIONES 


Jacobs, F., Anthologia Graeca sive poetarum Graecorum lusus, ex rec. Brunckii. 
Indices et comment. adiecit F. Jacobs I 1, Lipsiae 1794, 161—162; VI, Lipsiae 
1798, 311-316 

Köpke, E. S., Diss. de Ionis Chii poetae vita et fragmentis, Berolini 1836 


ху 


LIBRORVM CONSPECTVS 


Nieberding, C., De Ionis Chii vita, moribus et studiis doctrinae scripsit fragmentaque 
collegit, Lipsiae 1836 

Allégre, F., De Ione Chio, Paris 1890 

Blumenthal, A. v., Ion von Chios. Die Reste seiner Werke, Stuttgart 1939 

Farina, A., Senofane di Colofone. Ione di Chio, Napoli 1961 (cum vers. Ital.) 


DISSERTATIONES 


Bentley, R., Opuscula philologica dissertationem in Phalaridis epistolas et epistolam 
ad І. Millium complectentia, Lipsiae 1781, 494ss (ad Test. 3 et ad 2; 7) 

Bergk, Th., De carmine Solonis ad Mimnermum, Zeitschr. f. d. Altertumsw. 1, 
1834, 428 — 429 (ad 2) 

Cerri, G., La Ktisis di Ione di Chio: prosa o versi?, Quad. Urb. 26, 1977, 197 — 131 
(ad 7; 8) 

Comotti, G., L'endecacordo di Ione di Chio, Quad. Urb. 13, 1972, 54 —61 (ad 5) 

Diehl, E., R. E. IX (1914), 186195 i 

Duncan, Th. Sh., The Memoirs of Ion of Chios, Trans. Proceed. Am. Philol. Assoc. 
70, 1939, 125—138 

Duse, U., La lira di Ione di Chio, Quad. Urb. n. s. 4 (33), 1980, 113—123 (ad 5) 

Haupt, M., De Chii versibus Ionis apud Athenaeum XI, p. 463. Ind. lect. 4, Berolini 
1862 —1863 (= Opuscula II, Leipzig 1876, 207 — 217) (ad 2) 

Headlam, W., Various Conjectures II, Journ. of Philol. 21, 1893, 85 (ad 5) 

Hermann, G., vid. part. I p. XLI (ad 1; 2; 5; 6) 

Holzapfel, L., Untersuchungen über die Darstellung der griechischen Geschichte 
von 489 bis 413 vor Chr. bei Ephoros, Theopomp u. a. Autoren, Leipzig 1879, 
126 —139 

Huxley, G., Ion von Chios, Gr. Rom. Byz. Stud. 6, 1965, 29 — 46 

Jacoby, F., Some Remarks on Ion of Chios, Class. Quart. 41, 1947, 1—17 

Kaimio, ж Characterization of Sound in Early Greek Literatur, Helsinki 1977, 
137 (ad 5) 

Köhler, U., Aus dem Leben des Dichters Ion, Hermes 29, 1894, 156 — 158 (ad 2) 

Koerte, Α., Neue Jahrbb. f. d. klass. Altertum 24, 1921, 177 (ad Test. °15) 

Kranz, W., Vorsokratisches II, Hermes 69, 1934, 226 —228 (ad 4) 

Leurini, L., Nuovi frammenti di Ione di Chio dal Lessico di Fozio, Stud. it. filol. 
class. 77, 1984, 156 — 173 (ad 10) 

Levin, F. R., The Hendecachord of Ion of Chios, Trans. Proceed. Am. Philol. 
Assoc. 92, 1961, 295 — 307 (ad 5) 

Lobeck, C. A., Sophoclis Aiax. Commentario perpetuo illustravit, Lipsiae 21835, 
184 et 243 (ad 2) 

Marx, F., Rh. Mus. 83, 1934, 376 — 379 (ad 5) 

Mattingly, H. B., Poets and Politicians in Fifth-Century Greece, Greece and the 
Eastern Mediterranean in Ancient History and Prehistory. Studies pres. to 
Е. Schachermeyr, Berlin — New York 1977, 236 —239 

Meineke, A., Fragmenta Comicorum Graecorum IIT, Berolini 1840, 516 adn.; IV, 
Berolini 1841, 377 adn. (ad 2) 

Mekler, S., Jahresber. über die griech. Lyriker für 1898 — 1902, Bureians Jahresber. 
125, 1905, 219 

Mondolfo, R., Testimonios sobre Heraclito anteriores a Platón, Rev. Venezolana de 
Filos. 3, 1975, 102 — 104 (ad 4) 

Nitzsch, G. W., De Ione Chio et Theodecte Phaselita, Ind. Lect. 4, Kiliae 1828 

Osann, F., Beiträge zur griech. u. róm. Literaturgeschichte I, Darmstadt 1835, 75 
ad 2) 

— J. H., Etymologica, Rh. Mus. 106, 1963, 146 (ad 4) 

Rathmann, W., Quaestiones Pythagoreae Orphicae Empedocleae, Halle 1933, 45 (ad 4) 

Reinach, Th., Un fragment d'Ion de Chios, Rev. ét. gr. 14, 1901, 8—19 (ad 5) 


XVI 


ION 


Roeper, G., Zu Laertios Diogenes I, Philologus 30, 1870, 576 — 577 (ad 4) 

Sakellariou, M. B., vid. pert. I p. XXX 

Sandbach, F. H., Ion of Chios on Pythagoras, Proceed. Cambr. Philol. Soc. n. s. 5, 
1958 — 1959, 36 (ad 4) 

Schmid, B., Studien zu griechischen Ktisissagen, Freiburg 1947, 43 — 52 

Schneidewin, Е. G., Exercitationum criticarum in poetas Graecos capita VI— ХІ, 
Gottingae 1837, 63 —65 (ad Test. 6) 

Schöll, F., Ueber Ion von Chios, Rh. Mus. 32, 1877, 146 —159 (praesertim 150, 
ad 2 et 6) 

Sitzler, J., Philol. Rundschau 1, 1881, 1083 (ad 1; 2) 

Toup, J., Epistula critica ad celeberrimum virum Gulielmum, Episcopum Gloce- 
striensem, Londinii 1767, 109 — 111 (ad 2) 

Veneri, A., Oinopion e Anacreonte, Quad. Urb. 26, 1977, 91 в (ad 7) 

Webster, T. B. L., Sophocles and Ion of Chios, Hermes 71, 1936, 264s 

Welcker, Е. G., Rh. Mus. 4, 1836, 439—440 (= Kl. Schr. Н, Bonn 1845, 217 — 
218) (ad 2) 

Wilamowitz-Moellendorff, U. v., Lesefrüchte, Hermes 37, 1902, 305 — 307; 62, 1927, 
279 —283 (= Kl. Schr. IV, Berlin 1962, 147 —149; 434 —438) (ad 1; 2; 4; 5; 6) 

— , Timotbeos, Die Perser, Leipzig 1903, 75 adn. 1 (ad 5) 


DIONYSIVS CHALCVS 


Blumenthal, А. v., vid. Dissert. Critiae 

Borthwick, E. K., The Gymnasium of Bromius. A Note on Dionysius Chalcus, 
Fr. 3, Journ. Hell. Stud. 84, 1964, 49 — 53 (ad 2) 

Bücheler, F., Coniectanea, Jahrbb. f. class. Philol. 111, 1875, 125s 

Giangrande, G., Polisemia del linguaggio nella poesia alessandrina, Quad. Urb. 24, 
1977, 97—106 (ad 5, 1) 

Jahn, O., Kottabos auf Vasenbildern, Philologus 26, 1867, 201—240 (ad 2) 

Ogilvie, R. M., The Song of Thyrsis, Journ. Hell. Stud. 82, 1962, 1078 (ad 3, 1) 

Osann, F., Dionysios der Eherne u. seine Elegie, Beitr. z. griech. u. róm. Liter. I, 
Darmstadt 1835, 79 — 140 

Schneider, O., Zeitachr. f. Altert. 5, 1838, 947 (ad 4, 1) 

Slater, W. J., Symposium at Sea, Нагу. Stud. Class. Philol. 80, 1976, 162—170 

Welcker, F. G., Des Dionysios Chalkus elegische Verse, Kl. Schr. II, Bonn 1845, 
215—227 (= Rh. Mus. 4, 1830, 437ss) 


CRITIAS 
EDITIONES 


Bach, N., Critiae tyranni carminum aliorumque ingenii monumentorum quae 
supersunt, Lipsiae 1827 


DISSERTATIONES 


Bernhard, M., vid. part. I p. XVI (10s ad 4, 68) 

Bielohlawek, K., vid. part. I p. XX XIX (288) 

Blumenthal, A. v., Der Tyrann Kritias als Dichter u. Schriftsteller, Stuttgart 1928 

Cadiou, R., Critias élégiaque, Bull. Ass. G. Budé 4, 1966, 121 — 123 

Diehl, E., Kritias, R. E. XI 2 (1922), 1901 —1912 

Кайы, X Gli ἀλεξίλογα γράμματα di Crizia, Quad. di storia 19, 1984, 221 — 227 
(ad 1, 9) 

Jahn, O., vid. Dissert. Dion. Chalc. (ad 1, 1) 


2 ВТ Poetae elegiaci II XVII 


LIBRORVM CONSPECTVS 


Lallier, R., De Critiae tyranni vita et scriptis, Parisiis 1875 

Massa Positano, L., Miscellanea critica, Emerita 18, 1950, 89-103 (praesertim 
10056 ad 8) ; 

Maykowska, M., De Critiae moribus, fortunis, litteris, Charisteria Przychocki, 
Varsovie 1934, 119 — 139 

Meineke, A., Miscellanea z. griech. Schriftstellern, Hermes 1, 1866, 323—330 
(praesertim 328s ad 1, 9) 

Nestle, W., Kritias. Eine Studie, Neue Jahrbb. f. Philol. 11, 1903, 81 — 107; 178 — 199 
(= Griech. Studien, Stuttgart 1948, 253 —320) 

—, Bemerkungen z. d. Vorsokratikern u. Sophisten, Philologus 67, 1908, 573ss 

Patrick, H. N., De Critiae operibus pedestri oratione conscriptis, Diss. Jena 1896 

Patzer, H., Der Tyrann Kritias u. die Sophistik, Studia Platonica. Festschr. f. 
H. Gundert, Amsterdam 1974, 3—19 

Radermacher, L., Nachtrügliches z. σφραγίς des Kritias, Wien. Stud. 50, 1932, 1848 

Rankin, Н. D., Μοιχός, λάγνος καὶ ὑβριστής, Critias and his Judgement of Ar- 
chilochos, Grazer Beitr. 3, 1975, 323 — 334 (ad Test. 32) 

Raoss, M., La teoria di Crizia sull'anima ed una possibile confutazione in Ipponatte, 
Atti dell’Accademia Roveretana degli Agiati, Rovereto 1957, 97 — 130 

Semeraro, G., Archiloco nel giudizio del passato, Maia 4, 1951, 167 — 186 (ad Test. 32) 

Stephans, D., Critias: Life and Literary Remains, Cincinnati 1939 

Tulli, M., La σφραγίς di Crizia, Quad. Urb. n. s. 19 (48), 1985 


EVENVS 


EDITIONES 


Turnebus, A., Γνωμολογίαι παλαιοτάτων ποιητῶν, Parisiis 1553, 15—29 
Gaisford, Th., Poetae minores Graeci III, Lipsiae 1823, 27788 


DISSERTATIONES 


Bowra, C. M., Simonides in the Theognidea, Cl. Rev. 48, 1934, 2—4 

Cataudella, Q., Theognidea, 903—930, Rh. Mus. 99, 1956, 40—46 (de Theognidis 
903 —930 Eueno tribuendis) 

Cerri, G., "Тоос δασµός come equivalente di ἰσονομία nella silloge teognidea, 
Quad. Urb. 8, 1969, 97 — 104 (de Theogn. 667 —682 Eueno adiudicatis) 

Keil, B., Epikritische Isokratesstudien, Hermes 23, 1888, 346—391 (praesertim 
379 


Nestle, W., vid. Dissert. Critiae (praesertim 531 ss) 

Radermacher, L., Artium scriptores. Reste d. voraristotelischen Rhetorik, Wien 
1951 (praesertim 1278) 

Wagner, G., De Euenis poetis, Vratislaviae 1838 


ANTIMACHVS 


EDITIONES 


Schellenberg, C. A. G., Antimachi Colophonii reliquiae, nune primum conquirere 
et explicare instituit C. А. G. Schellenberg. Accessit epistola Fr. A. Wolfii, 
Halis Sax. 1786 

Bach, N., Philetae Coi, Hermesianactis Colophonii atque Phanoclis reliquias dispo- 
suit, emendavit, illustravit Nicolaus Bachius. Accedunt Dan. Lennepii et Dav. 
Ruhnkenii observationes integrae, Halis Sax. 1829 

Giles, I. Α., Antimachi Colophonii reliquiae primum a Schellenbergio iterum ab 
I. A. Giles auctius editae, Londini 1838 


XVIII 


ANTIMACHVS 


Dübner, F., Asii, Pisandri, Panyasidis, Choerili, Antimachi fragmenta cum com- 
mentariis aliorum et suis adiecit Frid. Dübner, Parisiis 1840 

Stoll, H. G., Antimachi Colophonii reliquias praemissa de eius vita et scriptis 
disputatione collectas explanavit Henr. Guil. Stoll, Dillenburgi 1845 

Wyss, B., Antimachi Colophonii reliquiae, collegit, disposuit, explicavit B. Wyss, 
Basileae ! 1935, Berolini 21936 


DISSERTATIONES 


Ahrens, H. L., Beiträge zur griechischen und lateinischen Etymologie I, Leipzig 
1879, 48 (ad 16) 

Barigazzi, A., Mimnermo e Filita, Antimaco e Cherilo nel proemio degli Aitia di 
Callimaco, Hermes 84, 1956, 162 — 182 

Bergk, Th., Opuscula II, Halle 1886, 175 (ad Test. 7); 777 (ad 25) 

Blomfield, C. J., Diatribe de Antimacho, poeta et grammatico Colophonio, Poetae 
minores Graeci, praecipua lect. variet. et indicibus locupl. instr. Th. Gaisford . . . 
vol. III, Lipsiae 1823, 349—357 (= Class. Journ. VII 231 ss) 

Boserup, I., Zeitschr. f. Pap. u. Epigr. 8, 1971, 109ss (ad Test. 24) 

Centerwall,J., Spartiani vita Hadriani commentario illustrata. Disputatio prior, 
Upsaliae 1870, 86—87 (ad Test. 31) 

Cessi, C., Antimaco e la sua «Lide», Classici e Neolatini 1911, 125 — 132 

Del Corno, D., Ricerche intorno alla Lyde di Antimaco, Acme 15, 1962, 57 — 95 

De Marco, V., Studi intorno a Mimnermo, Rend. Ist. Lomb. 73, 1939 — 1940, 
322 adn. 20 (ad Test. 37) 

Dilthey, C., De Callimachi Cydippa, Lipsiae 1863, 18 — 20 (ad Test. 13) 

Fedeli, P., Elegy and Literary Polemic in Propertius’ Monobiblos, Arca 7, 1981, 
232 (ad Test. 14) 

ти н, Hermesianax über die Lyde des Antimachos, Mus. Helv. 27, 1970, 179 
( est. 7) ; ў 

—, ee Hermesianax über die Lyde des Antimachos, Mus. Helv. 28, 1971, 182 
(ad Test. 7) 

Garaffoni, C., Riflessi della poetica filodemes, Vichiana 3, 1966, 339 — 359 

Giangrande, G., Kallimachos und Antimachos, Hermes 102, 1974, 117 —119 

Gigante, M., Catullo, Cicerone e Antimaco, Riv. filol. class. 32, 1954, 67—74 (ad 
Test. 3; 4; 5) 

Gomperz, T., Philodem über Frómmigkeit, bearb. u. erl., I: Der Text, Leipzig 1886 
(ad 24; Test. 24) 

Ban W., τοκέων ‘A Parent’ and the Kindred Form, Class. Rev. 15, 1901, 403 
(ad 2) 

Heinze, R., Ovids elegische Erzählung, Sitzungsberichte d. Sächsischen Gesell- 
schaft d. Wiss. 71, 7, 1919, 86s (ad Test. 18) 

Henrichs, A., Toward a New Edition of Philodemus' Treatise on Piety, Gr. Rom. 
Byz. Stud. 13, 1971, 72—77; 92—94 (ad 24; Test. 24) 

Hollis, A. S., Callimachus, Aetia fr. 1, 9—12, Class. Quart. 28, 1978, 402 —406 

Jacoby, F., Apollodors Chronik. Eine Sammlung der Fragmente, Berlin 1902 
(New York 1973), 299 (ad Test. 1; 2) 

—, Zur Entstehung der ionischen Elegie I. Die hellenistische Elegie, Rh. Mus. 60, 
1905, 46 —49 (ad Test. 6) 

Jensen, Chr., Philodemos über die Gedichte, Fünftes Buch. Griech. Text mit Über- 
setzung und Erläuterungen, Berlin 1923, 18385 (ad Test. 12) 

Toppila. M., Aristone di Chio e lo stoicismo antico, Napoli 1980, 259ss (ad 

est. 12) 
Kuchenmüller, G., Philetae Coi reliquiae, Diss. Berolini 1928, 25ss (ad Test. 29) 


2* XIX 


LIBRORVM CONSPECTVS 


Matthews, V. J., Panyassis of Halicarnassos. Text and Commentary, Leiden 1974 
(Mnemosyne Suppl. 33) (ad 24) 

Nauck, A., Mélanges Gréco-Rom. V, St. Peterburg 1885, 183ss (ad 25) 

Pfeiffer, R., History of Classical Scholarship from the Beginnings to the End of the 
Hellenistic Age, Oxford 1968, 93ss (ad Test. 2; 5; 11) 

Philippson, R., Philodem über die Frómmigkeit, Hermes 55, 1920, 248; 254 (ad 24; 
Test. 24) 

Pohlenz, M., Kallimachos’ Antwort an die Kritik, Gótt. Nachr. 1929, 154 adn. 1 

Powell, J. U., Class. Rev. 33, 1920, 91 (ad 11) 

Puelma, M., Mus. Helv. 11, 1954, 110—116 

— , Philologus 101, 1957, 90—100 

Rohde, E., Der griech. Roman und seine Vorlüufer, Leipzig ?1914 (Hildesheim 
1960), 778 

Romagnoli, E., L'elegia alessandrina prima di Callimaco, Atene e Roma 11, 1899, 
177 — 180 

— , Musica e poesia nell'antica Grecia, Bari 1911, 161 — 165 

Schneidewin, F. G., vid. Diss. Ion. Chii (ad 20) 

Schober, А., Philodemi περὶ εὐσεβείας partem priorem restituit, Diss. Regimonti 
Prussorum 1923 (dact., cuius exemplar Neapoli in officina papyrorum Her- 
culanensium asservatur) (ad 24; Test. 24) 

Schulze, W., Quaestiones epicae, Gütersloh 1892, 255 (ad 2) 

Serrao, G., Antimaco di Colofone primo «poéta doctus», Storia e civiltà dei Greci 
ПІ 5, Milano 1979, 299—310 ` 

—, La struttura della Lide di Antimaco e la critica callimachea, Quad. Urb. η. s. 3 
(32), 1979, 91 — 98 (ad Test. 6; 11) 

Smotrytsch, A. P., Zur Frage der liter. Kritik im Prolog der Aitia des Kallimachos, 
Miscellanea di studi alessandrini in memoria di A. Rostagni, Torino 1963, 
249 — 256 

Stoll, H. G., Animadversiones in Antimachi Colophonii Fragmenta, Gottingae 1840 

— , Zu Tyrtaeus, Homer u. Antimachus (frr. 59; 88), Philologus 4, 1849, 171—172 
(ad 16) . 

Susemihl, F., Gesch. d. griech. Literatur in der Alexandrinerzeit I, Leipzig 1892, 
172; 185; 305 adn. 118 (ad Test. 6; 27) 

Tarditi, G., Da Λύδη a Lydia (Asclepiade, A. P. IX 63, Orazio, c. ПІ 9, 7 — 8), 
Annali Univ. Macerata, Fac. Lett. Filos. 3—4, 1970—1971, 427—433 (ad 
Test. 9) 

Tombeur, M., Antimaque de Colophon et la Thébaide, Thése Univ. Liége 1935 — 1936 

Unger, R., Zur Kritik der Scriptores Historiae Augustae, Jahrbb. f. class. Philol. 
25, 1879, 493 — 495 (ad Test. 31) 

Vessey, D. W. T. C., Nescio quid maius, Proceed. of the Virgil Soc. 9, 1960 — 1970, 
53—76 

—, The Reputation of Antimachus of Colophon, Hermes 99, 1971, 1—10 

Voss, J. H., Hymne an Demeter, Heidelberg 1826, 150 (ad 2) 

Weber, W. E., Die elegischen Dichter. der Hellenen nach ihren Überresten übers. u. 
erläut., Frankfurt a. M. 1826 

Wendel, C., Hermes 69, 1934, 345s (ad 24) 

Wentzel, G., R. E. I (1894), 2434 — 2436 

Wilamowitz-Moellendorff, U. v., Hermes 12, 1877, 357 adn. 42 = Kl. Schr. III, 
Berlin 1969, 30 adn. 2 (ad Test. 2) 

--, Sappho und Simonides, Berlin 1913 

—, Dichterfragmente aus der Papyrussammlung der Kgl. Museen, Sitzungsber. 
Preuss. Akad. 2, 1918, 739ss (ad 11) 

--, Hellenistische Dichtung in der Zeit des Kallimachos I—II, Berlin 1924 

— , Hermes 59, 1924, 273 = Kl. Schr. IV, Berlin 1962, 367 (ad 11) 

Zucker, F., Philologus 82, 1927, 249 — 254 (ad Test. 12) 


хх 


FRAGMENTA ADESPOTA 
AESCHYLVS, SOPHOCLES, PIGRES, ARISTOTELES 


EDITIONES 
Plezia, M., Aristotelis privatorum scriptorum fragmenta, Leipzig 1977, 1 —6 


DISSERTATIONES 


Bernays, J., Aristoteles’ Elegie an Eudemos, Rh. Mus. 33, 1878, 231 ss (de Aristot. 2) 

Bignone, E., L'Aristotele perduto e la formazione filosofica di Epicuro I, Firenze 
«1936, 2148s m 

Clemm, W., Zu den griech. Elegikern, Jahrbb. f. class. Philol. 127, 1883, 1— 18 
(praesertim 14, ad Soph. Test. 5) 

Crusius, O., Pigres u. die Batrachomyomachie bei Plutarch, Philologus 58, 1899, 
571 —593 

—,Litterargeschichtliche Parerga, Philologus δά, 1895, 710—744 (praesertim 
734ss de Pigrete) 

Gomperz, Th., Kritische Bemerkungen, Wien. Stud. 2, 1880, 1 — 20 (= Hellenica II, 
Leipzig 1912, 239ss, ad Aristot. 2) 

Hermann, G., Zeitschr. f. Altert. 3, 1836, 531 (ad Aesch. 1) 

Immisch, O., Ein Gedicht des Aristoteles, Philologus 65, 1906, 155 (ad Aristot. 2, 2) 

Jaeger, W., Aristoteles. Grundlegung einer Geschichte seiner Entwicklung, Berlin 

1955 (praesertim 105ss, de Aristot. 2) 

— , Aristotle's Verses in Praise of Plato, Class. Quart. 21, 1927, 13—17 (de Ari- 
stot. 2) 

Nachmanson, E., Syntaktische Inschriftenstudien, Eranos 9, 1909, 31ss (de Ari- 
stot. 2, 2) 

Schroeder, O., Aristoteles als Dichter, Neue Jahrbb. f. Wiss. u. Jugendbildung 1, 
1925, 31—35 (de Aristot. 2, 7) 

Weinreich, O., Ein Gedicht des Aristoteles, Philologus 72, 1913, 546 (de Ari- 
stot. 2, 2) 


FRAGMENTA ELEGIACA ADESPOTA 


EDITIONES!) 


Schubart, W., Wilamowitz-Moellendorff, U. v., Epische und elegische Fragmen- 
te, Berl. Klassikertexte V 2, Berlin 1907, 62—63, tab. VIII (ed. princeps 
P. Berol. 13270, saec. III in. a. Chr. n.) 

Diehl, E., Anthologia lyrica Graeca II 5, Lipsiae 119256, 237 — 238; II 6, Lipsiae 
21942, 90—91 

Powell, I. U., Collectanea Alexandrina, Oxonii 1925, 192 

Page, D. L., Select Papyri III: Literary Papyri Poetry, London — Cambridge Mass. 
1941 (51962), 444 — 445 

Lobel, E., The Oxyrhynchus Papyri XXII, London 1954, 67—76; tabb. IX-X 
(ed. princeps P. Oxy. 2327, saec. II) 

West, M. L., vid. part. I p. XV 

Papyri Greek and Egyptian, ed. by various hands in honour of Е. G. Turner 
(P. Turner), London 1981 


1) Editiones hic laudantur quae ad elegiaca adespota in papyris reperta pertinent 


XXI 


LIBRORVM CONSPECTVS 


DISSERTATIONES 


Barigazzi, A., Nuovi frammenti delle elegie di Simonide (P. Oxy. 2327), Mus. Helv. 
20, 1963, 61 — 76 (ad 13; 15; 43; 45) 

Boegehold, A. L., The Salamis Epigram, Gr. Rom. Byz. Stud. 6, 1965, 179—186 
(ad 43, 86) 

Bowra, C. M., Greek Lyric Poetry from Aleman to Simonides, vid. part. IX p. XVI, 
344 n. 4 (ad 45) 

Cobet, G. C., Mnemosyne 11, 1862, 32 (ad 3) 

Crusius, O., Philologus 48, 1889, 178 в (ad 4) 

Galiano, M. F., vid. part. I p. XVII 

Gentili, B., Epigramma ed elegia, vid. part. I p. XVII (ad 13) 

Gigon, Ο., Kommentar zum ersten Buch von Xenophons Memorsbilien, Basel 1953, 
46s (ad 46) 

Jurenka, H., Zu einer neu gefundenen Elegie, Wien. Stud. 29, 1907, 326 (ad 12, 6) 

Kórte, A., Archiv f. Papyrusforsch. 5, 1913, 552 (ad 12) 

Manteuffel, G., De opusculis Graecis Aegypti e papyris, ostracis lapidibusque 
collectis, Travaux de la Société des Sciences et des Lettres de Varsovie, No. 12, 
Warszawa 1930, 173 (ad 12) 

Merkelbach, R., Archiv f. Papyrusforsch. 16, 1956, 88 (ad 13) 

Peek, W., Neue Bruchstücke frühgriechischer Dichtung, Wissenschaftliche Zeitschr. 
Univ. Halle-Wittenberg 5, 2, 1955 — 1956, 189—207 (ad 13; 14; 15; 17; 41; 
43; 45) 

Pellizer, E., Tedeschi, G., Poesia conviviale in un papiro di Elefantina, Quad. 
Filol. Class. Univ. Trieste 4, 1983, 18—21 (ad 12) 

Powell, J. U., Barber, E. A., New Chapters in the History of Greek Literature I, 
Oxford 1921, 58 (= Nuovi capitoli di storia della letteratura greca, Firenze 
1935, 85, vers. Ital. N. Martinelli) (ad 12) 

Taccone, Α., ATAKTA, Riv. filol. class. 38, 1910, 18—24 (ad 12, 6) 

Wilcken, U., Archiv f. Papyrusforsch. 7, 1924, 66 (ad 12) 


XXII 


SIGLORVM CONSPECTVS 


a littera incerta 

[a] littera in papyro vel in inscriptione deperdita 
ια. littera in papyro deperdita, sed alio fonte tradita 
[...] numerus litterarum quae in papyro perierunt 
{a} littera a viris doctis deleta 

[а] littera in papyro remota 

(a) littera a viris doctis addita 

* laouna in textu 

T — textus corrupte traditus 

i carmen spurium 

а. с. ante correctionem 

р. с. post correctionem 

h. h. hasta horizontalis 

h. v. hasta verticalis 


Adr(ados), Ahr(ens), Ald(ina), Ba(rigazzi), Be(the), Bern(ardakis), B(er)gk!:2:?**, 
Bl(ass) Blum(enthal), Br(unck)'7:?, Büch(eler,, Buttm(ann), Cam(erarius), 
Casaub(onus), Cr(usius), D(iehl)!-23, Die(ls), D(iele)-K(ranz), Dind(orf), Ed- 
m(onds), Ehr(enberg), Emp(erius), Н. Fränk(el), Friedl(änder)-Hoffl(eit), Fro- 
b(enius), Gaisf(ord), Gent(ili), Сево(ег), (Van) Groni(ngen), Grot(ius), чи 
(Van) Herw(erden), Hi(ller), Hi(ller)-Cr(usius), Jao(oby), Jaeg(er), Kaib(el), 
Kal(inka), Ken(yon)!:2:3 (= Aristot. Ath. Pol. ed. 1, 2, 3), Kink(el), K(ock), (Van) 
Leeuw(en)  Lob(eck), L(obel)-P(age) Ludw(ich), Masar(acchia), Merk(elbach), 
Mull(ach) Mus(urus), N(auck)?, P(age), Rich(ard), Ruth(erford), Scal(iger), 
Schn(ei)d(e)w(in), Schub(art), Sehw(artz), Schweigh(äuser), Sitzl(er)  Sn(ell), 
Stadtm(üller), Steph(anus), Sylb(urg), Tard(iti), Творап(аків), Turn(ebus), Unter- 
st(einer), Urs(inus), Us(ener) Valck(enaer),, Wack(ernagel),  W(eil)-Rein(ach), 
Welck(er), Wint(ertonus), Wytt(enbach), Xyl(ander). cetera nomina ex indice 
bibliographico facile suppleri possunt. 


XXIII 


OLYMPVS 


Mysius vel Phrygius ante bellum Troicum 


TESTIMONIA VITAE ATQVE ARTIS 
Chronographia 
1 Suda s. v. Ὄλυμπος (ТП 522, 21 Adler) 


Ὄλυμπος, Μαίονος, Μυσός, αὐλητὴς καὶ ποιητὴς μελῶν καὶ ἐλε- 
γείων, ἡγεμών τε γενόμενος τῆς κρουματικῆς μουσικῆς τῆς διὰ τῶν 
αὐλῶν: μαϑητὴς καὶ ἐρώμενος Μαρσύου, τὸ γένος ὄντος Σατύρου, 
ἀκουστοῦ δὲ καὶ παιδὸς Ὑ άγνιδος. γέγονε δὲ πρὸ τῶν Τρωικῶν ὁ OAvu- 

s лос, ἐξ οὗ τὸ ὄρος τὸ ἐν Μυσίᾳ ὀνομάζεται... Ὄλυμπος, Φρύξ, 
νεώτερος, αὐλητὴς γεγονὼς ἐπὶ Μίδου τοῦ .Γορδίου. 


Vita εἰ opera 


Marsyae discipulus et amasius 
2 Plat. Symp. p. 215с 


ὁ μέν γε (scil. Μαρσύας) δι᾽ ὀργάνων ἐκήλει τοὺς ἀνϑρώπους τῇ ἀπὸ 
τοῦ στόματος δυνάμει, καὶ ἔτι νυνὶ ὃς ἂν τὰ ἐκείνου αὐλῇ. ἃ γὰρ Ὄλυμ- 
πος ηὔλει, Μαρσύου λέγω, τούτου διδάξαντος. cf. Plat. Minos p. 318b; 
Ov. Metam. 6,393; Epist. ex Ponto 3,3, 42; Hyg. Fab. 165, 5 Rose; 
Tzetz. Chil. 1, 370—371 


Olympus victor ludis Acasti 
3 Hyg. Fab. 273, 10s Rose 
duodecimo autem (scil. loco), Argivis quos (scil. ludos) fecit Acastus 


1 Olymporum duorum maiorem illum, discipulum et amasium Marsyae, fuisse 
credideris quem Graeci artis musicae patrem putaverunt (cf. Test. 5). vixit enim 
ante bellum Troicum, cf. etiam Test. 3 || 3 cf. Test. 2 || 4 ad Hyagn. cf. Marmor 
Parium FGrHist 239 A 10 || 5 de Olympo iuniore cf. Test. 9 et Lasserre 458; Vogel 
12s || 2.3 cf. Test. 1. alibi Olympus Marsyae pater (Apollodor. Bibl. 1, 4, 2; Schol. 
Plat. Symp. p. 215b et Remp. 3 p. 399e, 64 et 213 Greene) vel Sileni discipulus 
(Pind. fr. 157 Sn.-Maehl., cf. Lasserre 50s) || 3 ad rem cf. Wegner 321 


OLYMPVS 


Peliae filius. his ludis . . . (vicit) Olympus Marsyae discipulus tibiis . . . 
Eumolpus Neptuni filius ad Olympi tibias voce. 


Olympus modos musicos introducit in Graeciam 
4 Alex. Polyh. FGrHist 273 F 77 ap. Ps.-Plut. De mus. 5 p. 1132f 
Ἀλέξανδρος δ᾽ ἐν τῇ Συναγωγῇ τῶν περὶ Φρυγίας κρούματα Ὄλυμπον 
ἔφη πρῶτον εἰς τοὺς Ἕλληνας κομίσαι, ἔτι δὲ καὶ τοὺς Ἰδαίους Δακτύλους: 
Ὕαγνιν δὲ πρῶτον αὐλῆσαι, εἶτα τὸν τούτου υἱὸν Μαρσύαν, εἶτ᾽ Ὄλυμ- 
zov: cf. Anecd. Oxon. IV 400, 19 Cramer 


de tibia el modis musicis inventis 

5 Clem. Alex. Strom. 1, 16, 74 —76 

Τυρρηνοὶ «δὲ; σάλπιγγα ἐπενόησαν xai Φρύγες αὐλόν: Φρύγες γὰρ 
ἤστην Ὄλυμπός τε καὶ Μαρσύας. ... περί τε μουσικὴν Ὄλυμπος ὁ 
Μυσὸς τὴν Λύδιον ἁρμονίαν ἐφιλοτέχνησεν: οἵ τε Τρωγλοδύται καλού- 
μενοι σαμβύκην εὗρον, ὄργανον μουσικόν. φασὶ δὲ καὶ τὴν πλαγίαν 
σύριγγα Σάτυρον εὑρεῖν τὸν Φρύγα: (τρίχορδον δὲ ὁμοίως καὶ τὴν 5 
διάτονον ἁρμονίαν Аун» τὸν καὶ αὐτὸν Φρύγα» κρούματα δὲ Ὄλυμπον 
ὁμοίως τὸν Φρύγα, καϑάπερ Φρύγιον ἁρμονίαν καὶ μιξοφρύγιον καὶ 
μιξολύδιον Μαρσύαν, τῆς αὐτῆς ὄντα τοῖς προειρημένοις χώρας, καὶ τὴν 
Δώριον Θάμυριν ἐπινοῆσαι τὸν Θρᾷκα. 


Olympus tibiarum concentum (ξυναυλίαν) invenit 
6 Aristoph. Equ. 7 ss 


OI. A' ὦ κακόδαιμον, πῶς ἔχεις; 
ΟΙ. B' κακῶς καϑάπερ σύ. 
ΟΙ. A' δεῦρο δὴ πρόσελθ’, ἵνα 


ξυναυλίαν κλαύσωμεν Οὐλύμπου νόμον. 
OI. A' B' μυμῦ μυμῦ μυμῦ μυμῦ μυμῦ μυμῦ. 


4 1 cf. Test. 5, 6 || 2 ad rhythmos dactylicos ab Olympo adhibitos ef. Wegner 322 
et Test. 14,5 || 5 duo maiores Olympi distinguuntur, unus Mysius, Lydii modi musici 
auctor, alter Phrygius (scil. discipulus Marsyae), Phrygii modi inventor. aliter 
Schol. Plat. Min. p. 318b (294 Greene) Ὄλυμπον δέ τινες οὗ Φρύγα, Μυσὸν δέ φασιν, 
καὶ τοῦτον γενέσθαι πρῶτον κρουμάτων εὑρετήν (cf. Test. 1). adde Strab. 10, 3, 14 
p. 470 qui refert a veteribus poetis Silenum, Marsyam et Olympum saepe confundi || 
160» ex Euseb. Praep. Ev. 10, 6, 4 (Т 576 Mras) || з quod attinet ad Telestis fr. 
806 P. Φρύγα... βασιλῆα, Λυδὸν ὃς ἅρμοσε πρῶτος ... νόμον non Olympum sed 
Pelopem intellige coll. fr. 810 P., ubi de nomi Phrygii et Lydii inventione agitur ad 
Pelopis comites relata | ad L. harmoniam cf. Aristox. fr. 80 Wehrli ap. Ps.-Plut. 
De mus. 15 p. 1136 ο || 5s «τρίχορδον . . . Φρύγα» ex Euseb. Praep. Ev. 10, 6, 11 
(1 577 Mras) || 7 ad Φρύγιον ἁρμονίαν cf. Anon. Bellerm. 2, 28 Najock 
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TESTIMONIA 


cf. Schol. ad 1. (8-9 Mervyn Jones-Wilson) ξυναυλίαν: ξυναυλία 
καλεῖται ὅταν δύο αὐληταὶ τὸ αὐτὸ αὐλῶσιν. ὁ δὲ Ὄλυμπος μουσικὸς 
ἦν, Μαρσύου μαϑητής: ἔγραψε δὲ αὐλητικοὺς καὶ ϑρηνητικοὺς νόμους. 
ἄλλως: ξυναυλία λέγεται ὅταν κιϑάρα καὶ αὐλὸς συμφωνῇ. νόμοι δὲ 
καλοῦνται οἱ εἰς ϑεοὺς ὕμνοι. Ὄλυμπος δὲ μαϑητὴς γέγονε Μαρσύου, 
περὶ τὴν αὐλητικὴν ἄριστος, καὶ αὐτὸς δυστυχήσας διὰ μουσικήν. 
καϑάπερ οὖν Ὄλυμπος εὗρε τὸ συναυλεῖν, καὶ ἡμεῖς ὅμοια καὶ ὥσπερ 
ἀπὸ μιᾶς φωνῆς ὀδυρώμεϑα. μιμησώμεϑα οὖν ἐν τῷ ϑρηνεῖν τὴν συναυλίαν 
Ὀλύμπου. (eadem in scholiis quae sequuntur 9b —9k); cf. Suda s. v. 
ξυναυλίαν πενϑήσωμεν, Οὐλύμπου νόμον (III 501, 1 Adler) Ὄλυμ- 
πος αὐλητὴς γέγονε, Μαρσύου μαϑητὴς καὶ αὐτὸς δυστυχήσας διὰ 
μουσικήν. καϑάπερ οὖν Ὄλυμπος εὗρε τὸ συναυλεῖν, καὶ ἡμεῖς ὅμοια 
καὶ ὥσπερ ἀπὸ μιᾶς φωνῆς ὀδυρώμεϑα. μιμησώμεϑα ἐν τῷ ϑρηνεῖν 
συναυλίαν Ὁ λύμπου. οὗτος δὲ ὁ Ὄλυμπος ἐν Φρυγίᾳ τοὺς αὐλητικοὺς 
νόμους ἐποίει. ἔγραψε δὲ καὶ ϑρηνητικοὺς νόμους, et Hesych. Ὁ λύμπου 
νόμος: τῶν αὐλητικῶν τις. 


de genere enharmonico 


7 Aristox. fr. 83 Wehrli ap. Ps.-Plut. De mus. 11 p. 1134f— 1135c 


Ὄλυμπος δέ, ὡς Ἀριστόξενός φησιν, ὑπολαμβάνεται ὑπὸ τῶν µουσι- 
κῶν τοῦ ἐναρμονίου γένους εὑρετὴς γεγενῆσϑαι: τὰ γὰρ πρὸ ἐκείνου πάντα 
διάτονα καὶ χρωματικὰ ἦν. ὑπονοοῦσι δὲ τὴν εὕρεσιν τοιαύτην τινὰ 
γενέσθαι: ἀναστρεφόμενον τὸν Ὃ Aou zov ἐν τῷ διατόνῳ καὶ διαβιβάζοντα 
τὸ μέλος πολλάκις ἐπὶ τὴν διάτονον παρυπάτην, τοτὲ μὲν ἀπὸ τῆς παρα- 
μέσης, τοτὲ δ᾽ ἀπὸ τῆς μέσης, καὶ παραβαίνοντα τὴν διάτονον λιχανόν, 
καταμαϑεῖν τὸ κάλλος τοῦ ἤθους, καὶ οὕτως τὸ ἐκ τῆς ἀναλογίας συνεστη- 
κὸς σύστημα ϑαυμάσαντα καὶ ἀποδεξάμενον, ἐν τούτῳ ποιεῖν ἐπὶ τοῦ 
Δωρίου τόνου: οὔτε γὰρ τῶν τοῦ διατόνου ἰδίων οὔτε τῶν τοῦ χρώματος 
ἅπτεσϑαι, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν τῆς ἁρμονίας. εἶναι δ᾽ αὐτῷ τὰ πρῶτα τῶν 
ἐναρμονίων τοιαῦτα ... φαίνεται δ᾽ Ὄλυμπος αὐξήσας μουσικὴν τῷ 
ἀγένητόν τι καὶ ἀγνοούμενον ὑπὸ τῶν ἔμπροσϑεν εἰσαγαγεῖν, καὶ ἀρχηγὸς 
γενέσϑαι τῆς Ἑλληνικῆς καὶ καλῆς μουσικῆς. 


de nomo qui Athenae dicitur 
8 Ps.-Plut. De mus. 33 p. 1143ac 
οὐδεὶς γὰρ ῥυυμὸς τὴν τῆς τελείας οἰκειότητος δύναμιν ἥξει ἔχων Ev 


7 ad rem. of. Vogel 14 adn. 2 οὐ Michaelides 1008 


OLYMPVS 


ἑαυτῷ: τὸ γὰρ οἰκείως ἀεὶ λεγόμενον πρὸς ἦϑός τι βλέποντες λέγομεν. 
τούτου δέ φαμεν αἰτίαν εἶναι σύνϑεσίν τινα ἢ μῖξιν ἢ ἀμφότερα. οἷον 
Ὀλύμπῳ τὸ ἐναρμύνιον γένος ἐπὶ Φρυγίου τόνου τεϑὲν παίωνι ἐπιβατῷ 
μιχϑέν- τοῦτο γὰρ τῆς ἀρχῆς τὸ ἦϑος ἐγέννησεν ἐπὶ τῷ τῆς Ἀθηνᾶς 
νόμῳ: προσληφϑείσης γὰρ μελοποιίας καὶ ῥυϑμοποιίας, τεχνικῶς τε 
μεταληφϑέντος τοῦ ῥυϑμοῦ μόνον αὐτοῦ καὶ γενομένου τροχαίου ἀντὶ 
παίωνος, συνέστη τὸ Ὀλύμπου ἐναρμόνιον γένος. ἀλλὰ μὴν καὶ τοῦ 
ἐναρμονίου γένους καὶ τοῦ Φρυγίου τόνου διαμενόντων καὶ πρὸς τούτοις 
τοῦ συστήµατος παντός, μεγάλην ἀλλοίωσιν ἔσχηκε τὸ ἦϑος: ἡ γὰρ 
καλουμένη ἁρμονία ἐν τῷ τῆς Ἀθηνᾶς νόμῳ πολὺ διέστηκε κατὰ τὸ 
ἦθος τῆς ἀναπείρας. 


de nomo Polycephalo qui dicitur ab Olympo iuniore invento 
9 Ps.-Plut. De mus. 7 p. 1133 de 


ἐπεὶ δὲ τοὺς αὐλῳδικοὺς νόμους καὶ κιϑαρῳδικοὺς ὁμοῦ τοὺς ἀρχαίους 
ἐμπεφανίκαμεν, μεταβησόμεϑα ἐπὶ {μόνους} τοὺς αὐλητικούς. λέγεται 
γὰρ τὸν προειρημένον Ὄλυμπον, αὐλητὴν ὄντα τῶν ἐκ Φρυγίας, 
ποιῆσαι νόμον αὐλητικὸν εἰς Ἀπόλλωνα τὸν καλούμενον Πολυκέφαλον: 
εἶναι δὲ τὸν Ὄλυμπον τοῦτόν φασιν ἕνα τῶν ἀπὸ τοῦ πρώτου Ὁ λύμπου 
τοῦ (μαϑητοῦ) Μαρσύου, πεποιηκότος εἰς τοὺς ϑεοὺς τοὺς νόμους᾽ οὗτος 
γὰρ παιδικὰ γενόμενος Μαρσύου καὶ τὴν αὔλησιν μαϑὼν παρ᾽ αὐτοῦ, τοὺς 
νόμους τοὺς ἁρμονικοὺς ἐξήνεγκεν εἰς τὴν Ἑλλάδα οἷς νῦν χρῶνται οἱ 
Ἕλληνες ἐν ταῖς ἑορταῖς τῶν ϑεῶν. ἄλλοι δὲ Κράτητος εἶναί φασι τὸν 
Πολυκέφαλον νόμον, γενομένου μαϑητοῦ Ὀλύμπου: d δὲ Πρατίνας 
(fr. 713 P.) Ὀλύμπου φησὶν εἶναι τοῦ νεωτέρου τὸν νόμον τοῦτον. 


de nomo Curuli qui dicitur 
10 Ps.-Plut. De mus. 7 p. 1133e 


τὸν δὲ καλούμενον Ἁρμάτειον νόμον λέγεται ποιῆσαι ὁ πρῶτος OAvu- 
πος, ὁ Μαρσύου μαϑητής. τὸν δὲ Μαρσύαν φασί τινες Μάσσην καλεῖσϑαι' 


S 3 ad rhythmorum compositionem (σύνϑεσιν) et mixtionem (μῖξιν) vid. Aristid. 
Quint. 1, 14 — 17 (34ss Winn.-Ingr.) et Gent., Metrica greca arcaica, Messina — Fi- 


Winn.-Ingr.) || 9 2 μόνους del. Ziegler νόμους Wytt., Westphal || 4 ad Πολυκέφα- 
Aov cf. Pind. Pyth. 12, 23 ὠνύμασεν κεφαλᾶν πολλᾶν νόµο», quo Athenae huius nomi 
auletici inventio tribuitur; cf. etiam Schol. Pyth. 12, 15b et 89е (II 265, 10 et 268, 
13 Drachm.) et О. Gamba, Dioniso 6, 1937, 243ss || 6 μαϑητοῦ add. Ziegler || 
195 Olympus iunior vixit temporibus Midae, qui Phrygiae regnavit (742 — 696 a. C., 
Euseb.), cf. Test. 1. quod attinet ad Pratinae testimonium vid. Lasserre 45 


4 


EI 


DI 


On 


0 


0 


TESTIMONIA 


οἱ δ᾽ οὔ, ἀλλὰ Μαρσύαν: εἶναι δ᾽ αὐτὸν Ὑάγνιδος υἱόν, τοῦ πρώτου 
εὑρόντος τὴν αὐλητικὴν τέχνην. 


de netes synemmenon usu 
11 Ps.-Plut. De mus. 19 p. 1137cd 


οὐ μόνον δὲ τούτοις (scil. τῇ νήτῃ, παρανήτῃ, μέσῃ), ἀλλὰ καὶ τῇ 
συνημμένων νήτῃ οὕτω κέχρηνται πάντες: κατὰ μὲν γὰρ τὴν κροῦσιν 
αὐτὴν διεφώνουν πρός τε παρανήτην καὶ πρὸς παραμέσην καὶ πρὸς 
λιχανόν: κατὰ δὲ τὸ μέλος κἂν αἰσχυνθῆναι τὸν χρησάμενον ἐπὶ τῷ 
s γιγνομένῳ δι᾽ αὐτὴν ἤϑει. δῆλον δ᾽ εἶναι xai ἐκ τῶν Φρυγίων ὅτι οὐκ 
ἠγνόητο ὑπ᾽ Ὀλύμπου τε καὶ τῶν ἀκολουϑησάντων ἐκείνῳ: ἐχρῶντο 
γὰρ αὐτῇ οὐ μόνον κατὰ τὴν κροῦσιν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸ μέλος ἐν τοῖς 
Μητρῴοις καὶ ἐν (ἄλλοις) τισὶ τῶν Φρυγίων. 


de rhythmis ab Olympo adhibitis 
12 Ps..Plut. De mus. 29 p. 1141b 


Πολυμνήστῳ (Test. 7) δὲ τόν 0' ὑπολύδιον νῦν ὀνομαξόμενον τόνον 
ἀνατιϑέασι, καὶ τὴν ἔκλυσιν καὶ τὴν ἐκβολὴν πολὺ μείζω πεποιηκέναι 
φασὶν αὐτόν. καὶ αὐτὸν δὲ τὸν Ὄλυμπον ἐκεῖνον, ᾧ δὴ τὴν ἀρχὴν τῆς 
Ἑλληνικῆς τε καὶ νομικῆς μούσης ἀποδιδόασι, τό τε τῆς ἁρμονίας γένος 

5 ἐξευρεῖν φασι, καὶ τῶν ῥυϑμῶν τόν τε προσοδιακόν, ἐν ᾧ ὁ τοῦ Ἄρεως 
νόμος, καὶ τὸν χορεῖον, © πολλῷ κέχρηται ἐν τοῖς Μητρῴοις: ἔνιοι δὲ καὶ 
τὸν βακχεῖον O Av uz ov οἴονται εὑρηκέναι. δηλοῖ δ᾽ ἕκαστον τῶν ἀρχαίων 
μελῶν ὅτι ταῦϑ᾽ οὕτως ἔχει. 


Fortuna 
Olympi numeros paeonem et creticum perfecit Thaletas 


13 Glauc. Rheg. FHG II 24 fr. 4 Müller ap. Ps.-Plut. De mus. 10 
p. 1134e 


Γλαῦκος γὰρ μετ᾽ Ἀρχίλοχον φάσκων γεγενῆσϑαι Θαλήταν, μεμιμῆσϑαι 
μὲν αὐτόν φησι τὰ Ἀρχιλόχου μέλη, ἐπὶ δὲ τὸ μακρότερον ἐκτεῖναι, καὶ 
Παίωνα καὶ Κρητικὸν ῥυϑμὸν εἰς τὴν μελοποιίαν ἐνϑεῖναι: οἷς Ἀρχίλοχον 


11 8 Μητρῷα sunt nomi Magnae Matri Cybelae dicati, quos veri quidem simile vi- 
detur ex iisdem rhythmis dactylicis fuisse atque Cybelae Idaeae nomos (Test. 4) | 
ἄλλοις add. W.-Rein. || 12 2 πολὺ μείζω del. W.-Rein. || 5—7 de rhythmis agi vi- 
detur qui e colis dactylicis vel prosodiacis et trochaicis constant, i. e. metris quae 
dactyliea-epitrita vel κατ᾽ ἐνόπλιον epitrita dicuntur 


OLYMPVS 


μὴ κεχρῆσϑαι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ Ὀρφέα οὐδὲ Τέρπανδρον: ἐκ γὰρ τῆς Ὀλύμπου 
αὐλήσεως Θαλήταν φασὶν ἐξειργάσϑαι ταῦτα καὶ δόξαι ποιητὴν ἀγαϑὸν 
γεγονέναι. 


Olympi nomum Curulem qui dicitur Stesichorus adhibuit 


14 Glauc. Rheg. FHG II 23 fr. 3 Müller ap. Ps.-Plut. De mus. 7 
p. 1133ef 


ὅτι δ᾽ ἐστὶν OA óu nov ὁ Ἁρμάτειος νόμος, ἐκ τῆς Γλαύκου συγγραφῆς 
τῆς ὑπὲρ τῶν ἀρχαίων ποιητῶν μάϑοι ἄν τις, καὶ ἔτι γνοίη ὅτι Στησίχορος 
ὁ Ἱμεραῖος οὔτ᾽ Ὀρφέα οὔτε Τέρπανδρον οὔτ᾽ Ἀρχίλοχον (Test. 70 Τατά.) 
οὔτε Θαλήταν ἐμιμήσατο, ἀλλ᾽ Ὄλυμπον, χρησάμενος τῷ Ἁρματείῳ 
νόμῳ καὶ τῷ κατὰ δάκτυλον εἴδει, ὅ τινες ἐξ Ὀρϑίου νόμου φασὶν εἶναι. s 
ἄλλοι δέ τινες ὑπὸ Μυσῶν εὑρῆσϑαι τοῦτον τὸν νόμον: γεγονέναι γάρ 
τινας ἀρχαίους αὐλητὰς Μυσούς. 


15 Eur. Iph. Aul. 573ss 


ἔμολες, ὦ Πάρις, ἦτε σύ γε 
βουκόλος ἀργενναῖς ἐτράφης 
Ἰδαίαις παρὰ μόσχοις, 
βάρβαρα συρίζων, Φρυγίων 
αὐλῶν Ὁ λύμπου καλάμοις 
μιμήματα πνείων. 


Veterum iudicia 
16 Aristot. Pol. 8 p. 19408 5ss 


τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη δῆλον ei ποιοί τινες τὰ ἤδη γιγνόμεϑα δι᾽ αὐτῆς (scil. τῆς 
μουσικῆς). ἀλλὰ μὴν ὅτι γιγνόμεϑα ποιοί τινες, φανερὸν διὰ πολλῶν μὲν 
καὶ ἑτέρων, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ διὰ τῶν Ὀλύμπου μελῶν' ταῦτα γὰρ 


ὁμολογουμένως ποιεῖ τὰς ψυχὰς ἐνϑουσιαστικάς, ὁ δ᾽ ἐνϑουσιασμὸς τοῦ 
περὶ τὴν ψυχὴν ἤϑους πάθος ἐστίν. 


17 Ps.-Plut. De mus. 18 р. 11978 


καὶ οἱ παλαιοὶ δὲ πάντες, οὐκ ἀπείρως ἔχοντες πασῶν τῶν ἁρμονιῶν, 
ἐνίαις ἐχρήσαντο. οὐ γὰρ ἡ ἄγνοια τῆς τοιαύτης στενοχωρίας καὶ ὁλι- 
γοχορδίας αὐτοῖς αἰτία γεγένηται, οὐδὲ δι᾽ ἄγνοιαν οἱ περὶ OAvunov καὶ 
Τέρπανδρον καὶ oi ἀκολουϑήσαντες τῇ τούτων προαιρέσει περιεῖλον 


14 5 ad nom. Orth. cf. Polymn. Test. 5 


TESTIMONIA 


τὴν πολυχορδίαν τε καὶ ποικιλίαν. μαρτυρεῖ γοῦν τὰ Ὀλύμπου τε καὶ 
Τερπάνδρου ποιήματα καὶ τῶν τούτοις ὁμοιοτρόπων πάντων: τρίχορδα 
γὰρ ὄντα καὶ ἁπλᾶ, διαφέρει τῶν ποικίλων καὶ πολυχόρδων, ὡς μηδένα 
δύνασϑαι μιμήσασϑαι τὸν Ὀλύμπου τρόπον, ὑστερίζειν δὲ τούζτου) 
(corr. Bern.) τοὺς ἐν τῷ πολυχόρδῳ τε καὶ πολυτρόπῳ καταγιγνομένους. 


18 Aelian. V.H. 13, 20 


ἀνὴρ Μεγαλοπολίτης ἐξ Ἀρκαδίας, Κερκιδᾶς ὄνομα, ἀποϑνῄσκων 
ἔλεγε πρὸς τοὺς οἰκείους ἐνϑυμούμενος ἡδέως ἀπολύεσθαι τοῦ ζῆν' 
δι᾽ ἐλπίδος γὰρ ἔχειν συγγενέσϑαι τῶν μὲν σοφῶν Πυδαγόρᾳ, τῶν δὲ 
ἱστορικῶν Ἑκαταίῳ, τῶν δὲ μουσικῶν Ὁ λύμπῳ, τῶν δὲ ποιητῶν Ὁ μήρῳ. 


19 Dion. Chrys. Or. 1, 3 (E 1, 9 Arnim; I 1, 11 De Bude) 


ἐπεὶ Σαρδανάπαλλον οὐκ ἄν ποτε ἤγειρεν ἐκ τοῦ ϑαλάμου καὶ παρὰ τῶν 
γυναικῶν οὐχ ὅπως Τιμόϑεος ἢ ἄλλος τις τῶν νεωτέρων, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
Μαρσύας αὐτὸς ἢ Ὄλυμπος. 


20 Maxim. Tyr. 18, 9 (233 Hobein) 


τοῦτο καὶ περὶ Σωκράτους Ἀλκιβιάδης ἔλεγεν, εἰκάζων αὐτοῦ τὴν 
χάριν τοῖς Ὀλύμπου καὶ Μαρσύου αὐλήμασιν. 


21 Procl. in Plat. Remp. (I 61s Kroll) 


ἡμεῖς δὲ εὑρόντες ἐν Λάχητι (р. 188d) λέγοντα σαφῶς αὐτὸν τὸν 
ἀγαϑὸν ἄνδρα εἶναι καὶ ὄντως πεπαιδευμένον τὸν ἁρμοσάμενον (οὐ) 
λύραν οὐδὲ ὄργανα παιδείας, ἀλλ᾽ αὐτὸν τὴν αὐτοῦ ψυχήν, οὐ φρυγιστὶ 
οὐδὲ αὖ ἰαστὶ ἢ λυδιστί, ἀλλὰ δωριστί, ἥπερ μόνη ἐστὶν ἁρμονία Ἑλληνική, 
ταύτην μὲν αὐτὸν ἡγούμεϑα μόνην οἴεσϑαι τῶν ἁρμονιῶν ἐν παιδείᾳ 
ἐξαρκεῖν, τὴν δὲ φρυγιστὶ πρὸς ἱερὰ καὶ ἐνϑεασμοὺς ἐπιτηδείαν ὑπάρχειν 
(ὡς καὶ τοῦτο ἐν Μίνωι λέγει (p. 318b) σαφῶς, τὰ Ὀλύμπου μέλη μόνα 
τοὺς εἰς κατοκωχὴν πεφυκότας κινεῖν ἐξιστάντα, πρὸς δὲ παιδείαν μὴ 
συντελεῖν). 


De imaginibus 
22 Plin. Nat. Hist. 36, 35 


eum (scil. Apollinem), qui citharam in eodem templo tenet, Timar- 


22 ad rem of. S. Ferri, Plinio il vecchio. Storia dell’arte antica, Roma 1946, 241; 
E. Nash, Bildlexikon zur Topographie des antiken Rom II, Tübingen 1962, 254 


OLYMPVS 


chides fecit, intra Octaviae vero. porticus aedem Iunonis ipsam deam 
Dionysius et Polycles aliam, Venerem eodem loco Philiscus, cetera signa 
Praxiteles. iidem Polycles et Dionysius, Timarchidis filii, Iovem, qui 
est in proxima aede, fecerunt, Pana et Olympum luctantes eodem loco 
Heliodorus ... 


23 Paus. 10, 30,9 


ὑπὲρ τούτου (scil. Θαμύριδος) ἐστὶν ἐπὶ πέτρας καϑεζόμενος Μαρσύας, 
καὶ Ὄλυμπος παρ᾽ αὐτὸν παιδός ἐστιν ὡραίου καὶ αὐλεῖν διδασκοµένου 
σχῆμα ἔχων. 


24 Philostr. Imag. 1, 205 (II 32355 Kayser) 
ZATYPOI 


Κελαιναὶ μὲν τὸ χωρίον, ὅσον ai πηγαὶ καὶ τὸ ἄντρον, ἐκποδὼν δὲ 
Μαρσύας ἢ ποιμαίνων ἢ μετὰ τὴν ἔριν. μὴ ἐπαίνει τὸ ὕδωρ: καὶ γὰρ εἰ 
πότιμόν τε καὶ γαληνὸν γέγραπται, ποτιμωτέρῳ ἐντεύξῃ τῷ Ὁ λύμπῳ. 
καϑεύδει δὲ μετὰ τὴν αὔλησιν ἁβρὸς ἐν ἁβροῖς ἄνϑεσι συγκεραννὺς τὸν 
ἱδρῶτα τῇ τοῦ λειμῶνος δρόσῳ, καὶ ὁ Ζέφυρος ἐκκαλεῖ αὐτὸν προσπνέων 
τῇ κόμῃ, ὁ δὲ ἀντιπνεῖ τῷ ἀνέμῳ ἕλκων τὸ ἀπὸ τοῦ στέρνου ἄσϑμα, 
κάλαμοί τε αὐλοῦντες ἤδη παράκεινται τῷ Ὀλύμπῳ καὶ σιδήρια ἔτι, 
οἷς ἐπιτρυπῶνται οἱ αὐλοί. ἐρῶντες δὲ αὐτοῦ Σατύρων τις ἀγέλη κατα- 
ϑεῶνται τὸ μειράκιον ἐρυϑροὶ καὶ σεσηρότες, ὁ μὲν τοῦ στέρνου ϑιγεῖν 
δεόμενος, ὁ δὲ ἐμφῦναι τῇ δέρη, ὁ δὲ σπάσαι τι ἐπιϑυμῶν φίλημα, ἄνϑη 
τε ἐπιπάττουσι καὶ προσκυνοῦσιν ὡς ἄγαλμα, ὁ σοφώτατος δὲ αὐτῶν ἔτι 
ϑερμοῦ ϑατέρου τοῦ αὐλοῦ τὴν γλῶτταν ἀνασπάσας ἐσϑίει καὶ τὸν 
Ὄλυμπον οὕτω φιλεῖν οἴεται, φησὶ δὲ καὶ ἀπογεύσασϑαι τοῦ πνεύματος. 


ΟΛΥΜΠΟΣ 


Τίνι αὐλεῖς, OAvune; τί δὲ ἔργον μουσικῆς ἐν ἐρημίᾳ; οὐ ποιμήν σοι 
πάρεστιν, οὐκ αἰπόλος, οὐδὲ Νύμφαις αὐλεῖς, al καλῶς ἂν ὑπωρχήσαντο 
τῷ αὐλῷ, μαϑὼν δὲ οὐκ οἷδ᾽ ὅ τι χαίρεις τῷ ἐπὶ τῇ πέτρᾳ ὕδατι καὶ 
βλέπεις ἐς αὐτό. τί μετέχων αὐτοῦ; καὶ γὰρ οὔτε κελαρύζει σοι {καὶ 
πρὸς τὸν αὐλὸν {ὑποέσται) (del. Kayser) οὔτε διαμετροῦμέν σοι τὴν 
ἡμέραν, ої γε βουλοίμεθα ἂν καὶ ἐς νύκτα σε ἀποτεῖναι τὸ αὔλημα. εἰ δὲ 
τὸ κάλλος ἀνακρίνεις, τοῦ ὕδατος ἀμέλει, ἡμεῖς γὰρ ἱκανώτεροι λέξαι τὰ 
ἐν σοὶ ἅπαντα: τὸ μὲν ὄμμά σοι χαροπόν, πολλὰ δὲ αὐτοῦ πρὸς τὸν 


28 agitur de Polygnoti pieturis quae Delphis erant in Lesche Cnidiorum 
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αὐλὸν τὰ κέντρα, ὀφρὺς δὲ αὐτῷ περιβέβληται διασημαίνουσα τὸν νοῦν 
τῶν αὐλημάτων, ἡ παρειὰ δὲ πάλλεσϑαι δοκεῖ καὶ οἷον ὑπορχεῖσθαι τῷ 
μέλει, τὸ πνεῦμα δὲ οὐδὲν ἐπαίρει τοῦ προσώπου ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ αὐλῷ 
εἶναι, ἡ κόμη τε οὐκ ἀργὴ οὔτε κεῖται καϑάπερ ἐν ἀστικῷ μειρακίῳ 
λιπῶσα, ἀλλ᾽ ἐγήγερται μὲν ὑπὸ τοῦ αὐχμοῦ, παρέχεται δὲ αὐχμηρὸν 
οὐδὲν ἐν ὀξείᾳ καὶ χλωρᾷ τῇ πίτυι. καλὸς γὰρ ὁ στέφανος καὶ δεινὸς 
ἐπιπρέψαι τοῖς ἐν ὥρᾳ, τὰ δὲ дуду παρϑένοις ἀναφυέσϑω καὶ γυναίοις 
ἔρευϑος ἑαυτὰ ἐργαξέσϑω. φημί σοι καὶ τὰ στέρνα οὐ πνεύματος ἔμπλεα 
εἶναι μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐννοίας μουσικῆς καὶ διασκέψεως τῶν αὐλημάτων. 
μέχρι τούτων σε τὸ ὕδωρ γράφει κατακύπτοντα ἐς αὐτὸ ἀπὸ τῆς πέτρας, 
εἰ δὲ ἑστηκότα ἔγραφεν, οὐκ ἂν εὐσχήμονα τὰ ὑπὸ τῷ στέρνῳ ἔδειξεν, 
ἐπιπόλαιοι γὰρ аі μιμήσεις τῶν ὑδάτων ὑπὸ τοῦ συνιζάνειν ἐν αὐτοῖς τὰ 
μήκη. τὸ δὲ καὶ κλύξεσϑαί σοι τὴν σκιὰν ἔστω μὲν καὶ παρὰ τοῦ αὐλοῦ 
τὴν πηγὴν καταπνέοντος, ἔστω δὲ καὶ παρὰ τοῦ Ζεφύρου ταῦτα πάντα, 
δι᾽ ὃν καὶ σὺ ἐν τῷ αὐλεῖν καὶ ὁ αὐλὸς ἐν τῷ πνεῖν καὶ ἡ πηγὴ ἐν τῷ 
καταυλεῖσϑαι. 

alia minoris momenti testimonia hic adnumerantur: Plat. Ion p. 533bc, Leg. 3 
P δα. Strab. 12, 8, 15 p. 578; Lucian. Adv. ind. 5, Harmonid. 1; Poll. 4, 79 et 


LL VI 2078 1,39 (118 p. C.) = Act. Fratr. Arv. CLIV Henzen t[abulae geed 
signo signalae quod [e)eprimit Marsy[am εἰ Olympum) 


3 ЪТ Poetae elegiaci IT 9 
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Tegeaeus vel Thebanus saec. VII pars prior 


TESTIMONIA VITAE ATQVE ARTIS 
1 Alex. Polyh. ap. Ps.-Plut. De mus. 5 p. 1133a 


Κλονᾶς δ᾽ б τῶν αὐλῳδικῶν νόμων ποιητής, ὁ ὀλίγῳ ὕστερον Τερπάν- 
ὅρου γενόμενος, ὡς μὲν Ἀρκάδες λέγουσι, Τεγεάτης ἦν, ὡς δὲ Βοιωτοί, 
Θηβαῖος. μετὰ δὲ Τέρπανδρον καὶ Κλονᾶν Ἀρχίλοχος (Test. 145 Tard.) 
παραδίδοται γενέσϑαι. ἄλλοι δέ τινες τῶν συγγραφέων Ἀρδαλόν φασι 
Τροιζήνιον πρότερον Κλονᾶ τὴν αὐλῳδικὴν συστήσασθαι μοῦσαν: 5 
γεγονέναι δὲ καὶ Πολύμνηστον ποιητήν (Test.4). περὶ δὲ Κλονᾶ ὅτι τὸν 
Ἀπόϑετον νόμον καὶ Σχοινίωνα πεποιηκὼς εἴη μνημονεύουσιν οἱ ἀναγε- 
γῥαφότες. οἵ. Poll. 4, 79. 


2 Heraclid. Pont. fr. 157 Wehrli ap. Ps.-Plut. De mus. 3—4 p. 1132cd 


ὁμοίως δὲ Τερπάνδρῳ Κλονᾶν, τὸν πρῶτον συστησάµενον τοὺς 
αὐλῳδικοὺς νόμους καὶ τὰ προσόδια, ἐλεγείων τε καὶ ἐπῶν ποιητὴν 
γεγονέναι (scil. φησὶν ‘He. ὁ []οντ.), καὶ Πολύμνηστον τὸν Κολοφώνιον 
(Test. 1) τὸν μετὰ τοῦτον γενόμενον τοῖς αὐτοῖς χρήσασϑαι ποιήμασιν. 
(4) Oi δὲ νόμοι oi κατὰ τούτους, ἀγαϑὲ Ὀνησίκρατες, αὐλῳδικοὶ ἦσαν" 5 
Ἀπόϑετος, Ἔλεγοι, Κωμάρχιος, Σχοινίων, Κηπίων τε καὶ t Δεῖος T καὶ 
Τοιμελής. 


3 Ps.-Plut. De mus. 8 p. 1134ab 


τόνων γοῦν τριῶν ὄντων κατὰ ΠΠολύμνηστον (Test. 5) καὶ Σακάδαν 
(Test. 3), τοῦ τε Δωρίου xai Φρυγίου καὶ Λυδίου, ἐν ἑκάστῳ τῶν εἶρη- 
μένων τόνων στροφὴν ποιήσαντά φασι τὸν Σακάδαν διδάξαι ᾷδειν τὸν 
χορὸν Δωριστὶ μὲν τὴν πρώτην, Φρυγιστὶ δὲ τὴν δευτέραν, Λυδιστὶ δὲ 
τὴν τρίτην: καλεῖσϑαι δὲ Τριμελῆ τὸν νόμον τοῦτον διὰ τὴν μεταβολήν. s 
ἐν δὲ τῇ ἐν Σικυῶνι ἀναγραφῇ τῇ περὶ τῶν ποιητῶν (FGrHist 550 F 2) 
Κλονᾶς εὑρετὴς ἀναγέγραπται τοῦ Τριμελοῦς νόμου. 


1 5 ad chronographiam Terpandri et Archilochi nune vid. A. A. Mosshammer, 
Calif. Stud. in Class. Ant. 10, 1977, 11188; A. J. Graham, Ann. Brit. School at 
Athens 73, 1978, 7288 et Gent., Quad. Urb. n. s. 11 (40), 1982, 9 adn. 11 || 2 ad rem 
cf. Smyth XXXIV || 6 Κηπίων Τενέδιος Amyot Кул. τε καὶ Λεῖος Wytt. Кїл. 
τε xal Λύδιος Salmasius Кэл. τε xal Τεῖος Burette Кэл. ᾿Επικήδειος Westphal 
Кул. καὶ ᾿Επικήδειος W.-Rein. Κήδειος Lasserre || 7 Τοιμερής Xyl. coll. Test. 
3,5ss || 8 5.7 Τοιμερῆ... Τριμεροῦς codd.: corr. Burette coll. Test. 2, 7, probb. 
W.-Rein., Lasserre 
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En 


TESTIMONIA 


POLYMNESTVS 
Colophonius saec. VII 
TESTIMONIA VITAE ATQVE ARTIS 
Vita et opera 
1 Heraclid. Pont. fr. 157 Wehrli ap. Ps.-Plut. De mus. 3 p. 1132c 


ὁμοίως δὲ Τερπάνδρῳ Κλονᾶν (Test. 2), τὸν πρῶτον συστησάµενον 
τοὺς αὐλῳδικοὺς νόμους καὶ τὰ προσόδια, ἐλεγείων τε καὶ ἐπῶν 
\ / » . F e H , x 
ποιητὴν γεγονέναι (scil. φησὶν “Ho. ὁ IHovr.), xai Πολύμνηστον τὸν 
Κολοφώνιον τὸν μετὰ τοῦτον γενόμενον τοῖς αὐτοῖς χρήσασϑαι 
ποιήμασιν. 


Polymnesti carmen Thaletae dicatum 
2 Paus. 1, 14, 4 


Θάλης δὲ d Λακεδαιμονίοις τὴν νόσον παύσας οὔτε ἄλλως προσήκων 
οὔτε πόλεως ἦν Ἐπιμενίδῃ τῆς αὐτῆς: ἀλλ᾽ ὁ μὲν Κνώσσιος, Θάλητα δὲ 
εἶναί φησι Γορτύνιον Πολύμναστος Κολοφώνιος ἔπη Λακεδαιμονίοις 
ἐς αὐτὸν ποιήσας. 


De metris Polymnesti eiusque carminibus quae Polymnastia dicuntur 
3 Heraclid. Pont. fr. 157 Wehrli ap. Ps.-Plut. De mus. 3—4 p. 1132cd 


ὁμοίως δὲ Τερπάνδρῳ Κλονᾶν (Test. 2), τὸν πρῶτον συστησάμενον 
τοὺς αὐλῳδικοὺς νόµους καὶ τὰ προσόδια, ἐλεγείων τε καὶ ἐπῶν ποιητὴν 
γεγονέναι (scil. φησὶν “Ho. ὁ Поут.), καὶ Πολύμνηστον τὸν Koło- 
φώνιον τὸν μετὰ τοῦτον γενόμενον τοῖς αὐτοῖς χρήσασϑαι ποιήμασιν 
(Test. 1). 

(4) Οἱ δὲ νόμοι οἱ κατὰ τούτους, ἀγαϑὲ Ὀνησίκρατες, αὐλῳδικοὶ ἦσαν: 
Ἀπόϑετος, Ἔλεγοι, Κωμάρχιος, Σχοινίων, Κηπίων τε καὶ | Δεῖος t καὶ 
Τοιμελής᾽ ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ καὶ τὰ IToÀvuváo eia καλούμενα ἐξευρέϑη. 
ad ΙΙολυμνάστεια cf. Aristoph. Equ. 128055. 


2 з ἔπη versus heroicos vel elegiacos vel etiam melicos, cf. Test. 1 || 8 7-8 ad Ky. ... 
Тош. cf. Clon. Test. 2 || 8 JToAvuvdoria codd.: IToAvuvaoreıa nos, Πολυμνήστεια 
haud recte Here, coll. Aristoph. І. c., alii. -Polymnestus, quamvis Colophonius, car- 
mina Lacedaemone composuit, quamobrem formam Doricam a codd. traditam licet 
servare. duos Polymnestos, Colophonium et eroticum, antiquos confudisse putavit 
Kock; sed Polymnestum lasciva carmina cecinisse nemo mirabitur coll. Test. 7, 
quod tradit modum musicum hypolydium, mollem et lascivum ut perhibent (Plat. 
Resp. 3 p. 3986), eum invenisse 


3* 11 


POLYMNESTVS 


ἔστιν οὖν ἀδελφὸς αὐτῷ (scil. Ἀριγνώτῳ) τοὺς τρόπους οὐ συγγενής, 1280 
Ἀριφράδης πονηρός. ἀλλὰ τοῦτο μὲν καὶ βούλεται: 

ἐστὶ δ᾽ οὐ μόνον πονηρός, οὐ γὰρ οὐδ᾽ ἂν ἠσϑόμην, 

οὐδὲ παμπόνηρος, ἀλλὰ καὶ προσεξηύρηκέ τι. 

τὴν γὰρ αὐτοῦ γλῶτταν αἰσχραῖς ἡδοναῖς λυμαίνεται, 

ἐν κασαυρείοισι λείχων τὴν ἀπόπτυστον δρόσον, 1985 
καὶ μολύνων τὴν ὑπήνην καὶ κυκῶν τὰς ἐσχάρας, 

καὶ Πολυμνήστεια ποιῶν καὶ ξυνὼν Οἰωνίχῳ 


οὐ Schol. ad 1. (262 Mervyn Jones-Wilson) ΓΠΠολυμνήστεια: µέλη 
Πολυμνήστου Κολοφωνίου: κιϑαρῳδὸς δὲ ἦν οὗτος: Κρατῖνος 
(їг. 305 К.). κωμῳδεῖται δὲ καὶ οὗτος ἐν τοῖς αὐτοῖς. Πολύμνήστος δὲ 
καὶ Οἰώνιχος ὅμοιοι ἀρρητοποιοί. Cratin. fr. 305 К. καὶ Πολυμνή- 
oter ἀείδει μουσικήν τε μανϑάνει. Hesych. Πολυμνήστ(ε)ιον йде 
εἶδός τι µελοποιίας τὸ ΓΠΠολυμνήστ(ε)ιον. ἦν δὲ Κολοφώνιος µελο- 
ποιὸς ὁ Πολύμνηστος, εὐμελὴς πάνυ. Phot. Lex. П 98 Naber ΠΠολυ- 
μνήστει᾽ ἀείδειν. Suda s. v. Πολύμνηστος (TV 166,11 Adler) et Ἆρι- 
φράδης (1 359, 15). 


Nomorum auctor 
4 Ps.-Plut. De mus. 5 p. 1133a 


ἄλλοι δέ τινες τῶν συγγραφέων Ἄρδαλόν φασι Τροιζήνιον πρότερον 
Κλονᾶ (Test. 1) τὴν αὐλῳδικὴν συστήσασϑαι μοῦσαν: γεγονέναι δὲ καὶ 
Πολύμνηστον ποιητήν, Μέλητος τοῦ Κολοφωνίου υἱόν, ὃν tHo- 
λύμνηστόν τε xai Πολυμνήστην νόμους Τ ποιῆσαι. 


5 Ps.-Plut. De mus. 8— 10 p. 1134ad 


τόνων γοῦν τριῶν ὄντων κατὰ Πολύμνηστον καὶ Σακάδαν (Test. 3), 
τοῦ τε Δωρίου καὶ Φρυγίου καὶ Λυδίου, ἐν ἑκάστῳ τῶν εἰρημένων τόνων 
στροφὴν ποιήσαντά φασι τὸν Σακάδαν διδάξαι ἄδειν τὸν χορὸν Λωριστὶ 
μὲν τὴν πρώτην, Φρυγιστὶ δὲ τὴν δευτέραν, Λυδιστὶ δὲ τὴν τρίτην 
(Clon. Test. 3). (9) ἡ μὲν οὖν πρώτη κατάστασις τῶν περὶ τὴν μουσικὴν 5 
ἐν τῇ Σπάρτῃ, Τερπάνδρου καταστήσαντος, γεγένηται: τῆς δὲ δευτέρας 
Θαλήτας τε ὁ Γορτύνιος καὶ Ξενόδαμος ὁ Κυϑήριος καὶ Ξενόκριτος ὁ 


4 3s ὃν Πολύμνηστον δὲ καὶ Πολυμνήστιον νόμον ποιῆσαι Volkm. Πολύμνηστον 
del. Pohlenz, qui legit οὐ «ἄλλους» τε xai ΠΠολυμνηστίους v., possis Πολύμνηστον 
δὲ καὶ Πολυμνάστεια νόμους || 4 Πολυμνήστην Polymnesti sororem intellegunt 
W.-Rein., aliter censet Lasserre 156: ‘les noms-adjectifs Πολύμνηστος et IIoAvu- 
νήστης (scil. νόμος ...) résultent visiblement d'une interpretation de Πολυμνήστεια᾽ 
(Test. 3) 
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Λοκρὸς xai Πολύμνηστος ὁ Κολοφώνιος καὶ Σακάδας ὁ Ἀργεῖος 
(Test. 4) μάλιστα αἰτίαν ἔχουσιν ἡγεμόνες γενέσϑαι . . . ἦσαν δ᾽ oi μὲν 
περὶ Θαλήταν τε καὶ Ξενόδαμον καὶ Ξενόκριτον ποιηταὶ παιάνων, ої δὲ 
περὶ Πολύμνηστον τῶν Ὀρϑίων καλουμένων... (10) καὶ Πολύμνη- 
στος Ô αὐλωδικοὺς νόμους ἐποίησεν: εἰ δὲ τῷ Ὀρϑίῳ νόμῳ (ἐν) τῇ 
μελοποιίᾳ κέχρηται, καϑάπερ oi ἁρμονικοί φασιν, οὐκ ἔχομεν {δ᾽} 
ἀκριβῶς εἰπεῖν. 


Polymnestus novos modulationis modos adhibuit 
6 Ps.-Plut. De mus. 12 p. 1135c 


Πολύμνηστος δὲ μετὰ τὸν Τερπάνδρειον τρόπον καινῷ ἐχρήσατο, 
καὶ αὐτὸς μέντοι ἐχόμενος τοῦ καλοῦ τύπου, ὡσαύτως δὲ καὶ Θαλήτας 

. , \ A T ГД ^ € ГА ГА 
καὶ Σακάδας (Test. 5): xai γὰρ οὗτοι κατά γε τὰς ῥυϑμοποιίας καινοί, 
οὐκ ἐκβαίνοντες μένέτοι) (corr. Wytt.) τοῦ καλοῦ τύπου. 


7 Ps.-Plut. De mus. 29 р. 11410 


Πολυμνήστῳ δὲ τόν © ὑπολύδιον νῦν ὀνομαζόμενον τόνον ἀνατιϑέασι, 
καὶ τὴν ἔκλυσιν καὶ τὴν ἐκβολὴν πολὺ μείζω πεποιηκέναι φασὶν αὐτόν. 


Fortuna 
8 Ps.-Plut. De mus. 5 p. 1133b 


τοῦ δὲ ΙΙολυμνήστου xai [Πίνδαρος (fr. 188 Sn.-Maehl.) καὶ Ἀλκμὰν 
(fr. 225 Calame [145 P.]) oí τῶν μελῶν ποιηταὶ ἐμνημόνευσαν. 


9 11 ad vou. Ὄρϑ. cf. Schol. Aristoph. Ach. 16a (8 Wilson) ὁ δὲ Ὄρϑιος αὐλητι- 
κὸς νόμος οὕτω καλούμενος διὰ τὸ εἶναι ἔντονον καὶ ἀνάτασιν ἔχειν, ὡς δηλοῖ xai 
Ὅμηρος (A 108) | de Terpandro vou. Орд. inventore vid. Ps.-Plut. De mus. 28 
р. 1140f, Wil., Timotheos, Die Perser, Leipzig 1903, 9085 et B. Gentili — P. Giannini, 
Quad. Urb. 26, 1977, 358 || 12 αὐλητικοὺς W.-Rein. | ἐν add. Volkm. || 18 δ᾽ del. 
Volkm., W.-Rein. || 7 1 Πολυμνάστῳ codd.: corr. W.-Rein. | ad ὑπολύδιον cf. Test. 5, 
W.-Rein. 112 || 2 ad ἔκλ. et ἐκβ. cf. Bacch. Geront. Isagog. 41 — 42 (301 — 302 Jan) 
et Arist. Quint. 1, 11 (28, 4 Winn.-Ingr.) : 
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PERIANDER 
Corinthius saec. VII—VI 
TESTIMONIA VITAE ATQVE OPERIS 


Chronographia 
1 Suda s. v. [Γερίανδρος (IV 91, 16ss Adler) 


Κυψέλου, Κορίνθιος, τῶν C' σοφῶν, γεγονὼς κατὰ τὴν An’ ὀλυμπιάδα 
(628 a. С.). ἔγραψεν ὑποϑήκας εἰς τὸν ἀνϑρώπειον βίον ἔπη β΄. οὗτός 
ἐστι Περίανδρος ὁ διὰ λύπην ἰδίαν ἀποϑανών, ὡς καὶ τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ 
ἐπίγραμμα μαρτυρεῖ, οὕτως ἔχον: μήποτε λυπήσῃ σε τὸ μή σε τυχεῖν 
τινος, ἀλλὰ τέρπεο πᾶσιν ὁμῶς, οἷσι δίδωσι Peds. καὶ γὰρ ἀϑυμήσας ὁ 
σοφὸς Περίανδρος ἀπέσβη, οὕνεκεν οὐκ ἔτυχε πρήξιος, ἧς ἔϑελεν. quae 
sequuntur vid. ad Test. 7, 5ss. 


οι 


Opus 
2 Aristot. Rhet. 1 p. 1375b 27ss 


περὶ δὲ μαρτύρων, μάρτυρές εἰσιν διττοί, οἱ μὲν παλαιοὶ ої δὲ πρόσφατοι, 
καὶ τούτων ol μὲν μετέχοντες τοῦ κινδύνου οἱ δ᾽ ἐκτός. λέγω δὲ παλαιοὺς 
μὲν τούς τε ποιητὰς καὶ ὅσων ἄλλων γνωρίμων εἰσὶν κρίσεις φανεραί, 
οἷον Ἀθηναῖοι Ὁμήρῳ μάρτυρι ἐχρήσαντο περὶ Σαλαμῖνος, καὶ Τενέδιοι 
ἔναγχος Περιάνδρῳ τῷ Κορινϑίῳ πρὸς Σιγειεῖς. cf. Stephan. ad 1. 5 
(XXI2, 296, 28 Rabe) καὶ Περίανδρος δὲ ὁ Κορίνϑιος, οὗ καὶ αὐτοῦ 
πολὺν λόγον ποιεῖται οὗτος ὁ Χαιρωνεὺς ἐν τῷ τῶν ἑπτὰ σοφῶν Συμποσίῳ, 
σοφώτατος ἦν χιλίων ἐλεγείων ποιητὴς Σόλωνι (Test. 39) συνακμάσας. 


3 Athen. 14 p. 632d 


ὃς (scil. Ὅμηρος) διὰ τὸ µεμελοποιηκέναι πᾶσαν ἑαυτοῦ τὴν ποίησιν 
ἀφροντιστὶ {τοὺς} πολλοὺς ἀκεφάλους ποιεῖ στίχους καὶ λαγαρούς, ἔτι 
δὲ μειούρους. Ξενοφάνης (Test. 64) δὲ καὶ Σόλων (Test. 715 Martina) xai 
Θέογνις καὶ Φωκυλίδης (Test. 11), ἔτι δὲ Περίανδρος d Κορίνθιος 
ἐλεγειοποιὸς καὶ τῶν λοιπῶν oi μὴ προσάγοντες πρὸς τὰ ποιήματα 5 
μελῳδίαν ἐκπονοῦσι τοὺς στίχους τοῖς ἀριϑμοῖς καὶ τῇ τάξει τῶν μέτρων 
καὶ σκοποῦσιν ὅπως αὐτῶν μηϑεὶς (μήτε) ἀκέφαλος ἔσται μήτε λαγαρὸς 
μήτε μείουρος. 

1 1 γεγονὼς: cf. Test. 9, 52 ἤκμαζε || 2 cf. Test. 2,8 et 9, 41 || 5 8 χιλ. ἐλεγ.: 
intellige mille disticha elegiaca, cf. Test.1,2 et 9,41 || 8 2 τοὺς del. Mein. || 3s no- 


mina Ξενοφάνης et Пвоіаудоос ὁ Коо. om. CE || 6 post μέτρων lac. indicat Kaib., 
qui vocabulum velut τελείους periisse censet || 7 μήτε add. Mein. 
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Vita 
4 Herodt. 3, 48ss 

(48) συνεπελάβοντο δὲ τοῦ στρατεύματος τοῦ ἐπὶ Σάμον ὥστε γενέσθαι 

καὶ Κορίνϑιοι προϑύμως. ὕβρισμα γὰρ καὶ ἐς τούτους εἶχε ἐκ τῶν 
Σαμίων γενόμενον γενεῇ πρότερον τοῦ στρατεύματος τούτου, κατὰ δὲ τὸν 
αὐτὸν χρόνον τοῦ κρητῆρος τῇ ἁρπαγῇ γεγονός. Κερκυραίων γὰρ παῖδας 

5 τριηκοσίους ἀνδρῶν τῶν πρώτων Περίανδρος ὁ Κυψέλου ἐς Σάρδις 
ἀπέπεμψε παρὰ Ἀλυάττην ёл? ἐκτομῇ. προσσχόντων δὲ ἐς τὴν Σάμον τῶν 
ἀγόντων τοὺς παῖδας Κορινϑίων, πυϑόμενοι oi Σάμιοι τὸν λόγον, ἐπ᾽ οἷσι 
ἀγοίατο ἐς Σάρδις, πρῶτα μὲν τοὺς παῖδας ἐδίδαξαν ἱροῦ ἄψασϑαι 
Ἀρτέμιδος, μετὰ δὲ οὐ περιορῶντες ἀπέλκειν τοὺς ἱκέτας ἐκ τοῦ ἱροῦ, 
10 σιτίων δὲ τοὺς παῖδας ἐργόντων τῶν Κορινϑίων, ἐποιήσαντο οἱ Σάμιοι 
ὁρτήν, τῇ καὶ νῦν ἔτι χρέωνται κατὰ ταὐτά. νυκτὸς γὰρ ἐπιγενομένης, 
ὅσον χρόνον ἱκέτευον οἱ παῖδες, ἵστασαν χοροὺς παρϑένων τε xal ἠιϑέων, 
ἱστάντες δὲ τοὺς χοροὺς τρωκτὰ σησάμου τε καὶ μέλιτος ἐποιήσαντο 
νόμον φέρεσϑαι, ἵνα ἁρπάζοντες oi τῶν Κερκυραίων παῖδες ἔχοιεν 
15 τροφήν. ἐς τοῦτο δὲ τόδε ἐγίνετο, ἐς ὃ οἱ Κορίνϑιοι τῶν παίδων οἳ φύλακοι 
οἴχοντο ἀπολιπόντες: τοὺς δὲ παῖδας ἀπήγαγον ἐς Κέρκυραν οἱ Σάμιοι. 
(49) εἰ μέν νυν Περιάνδρου τελευτήσαντος τοῖσι Κορινϑίοισι φίλια 
ἦν πρὸς τοὺς Κερκυραίους, οἱ δὲ οὐκ ἂν συνελάβοντο τοῦ στρατεύματος 
τοῦ ἐπὶ Σάμον ταύτης εἵνεκεν τῆς aivínc: νῦν δὲ αἰεὶ ἐπείτε ἔκτισαν τὴν 
20 γῆσον εἰσὶ ἀλλήλοισι διάφοροι ἐόντες ὅμαιμοι. τούτων ὧν εἵνεκεν ἀπεμνη- 
σικάκεον τοῖσι Σαμίοισι οἱ Κορίνθιοι. ἀπέπεμπε δὲ ἐς Σάρδις ἐπ᾽ ἐκτομῇ 
Περίανδρος τῶν πρώτων Κερκυραίων ἐπιλέξας τοὺς παῖδας τιμωρεόμε- 
voc: πρότεροι γὰρ oi Κερκυραῖοι ἦρξαν ἐς αὐτὸν πρῆγμα ἀτάσϑαλον 
ποιήσαντες. (50) ἐπείτε γὰρ τὴν ἑωυτοῦ γυναῖκα Μέλισσαν Περίανδρος 
55 ἀπέκτεινε, συμφορὴν τοιήνδε οἱ ἄλλην συνέβη πρὸς τῇ γεγονυίῃ γενέσθαι. 
ἦσάν οἱ ἐκ Μελίσσης δύο παῖδες, ἡλικίην ὁ μὲν ἕπτακαίδεκα, ὁ δὲ ὀκτωκαί- 
бека ἔτεα γεγονώς. τούτους ὁ μητροπάτωρ Προκλέης, ἐὼν Ἐπιδαύρου 
τύραννος, μεταπεμψάμενος παρ᾽ ἑωυτὸν ἐφιλοφρονέετο, ὡς οἰκὸς ἦν 
ϑυγατρὸς ἐόντας τῆς ἑωυτοῦ παῖδας. ἐπείτε δέ σφεας ἀπεπέμπετο, εἶπε 
30 προπέμπων αὐτούς: “oa ἴστε, ὦ παῖδες, ὃς ὑμέων τὴν μητέρα ἀπέ- 
tee" τοῦτο τὸ ἔπος d μὲν πρεσβύτερος αὐτῶν ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἐποιήσατο: 

ὁ δὲ νεώτερος, τῷ οὔνομα ἦν Λυκόφρων, ἤλγησε ἀκούσας οὕτω ὥστε 
ἀπικόμενος ἐς τὴν Κόρινϑον ἅτε φονέα τῆς μητρὸς τὸν πατέρα οὔτε 
προσεῖπε, διαλεγομένῳ τε οὔ τι προσδιελέγετο ἱστορέοντί τε λόγον 


4 de re vid. Giannini 13856 || 2 ἐς del. Powell coll. 1,69, sed cf. Servais 63 adn. 76 || 
3 en γενεῇ Panofka coll. Plut. De Herodt. mal. 22 р. 859f | (od) κατὰ Voll- 
gra 
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οὐδένα ἐδίδου. τέλος δέ uw περιϑύμως ἔχων ὁ Περίανδρος ἐξελαύνει 
ἐκ τῶν οἰκίων. (51) ἐξελάσας δὲ τοῦτον ἱστόρεε τὸν πρεσβύτερον τά σφι 
ὁ μητροπάτωρ διελέχϑη. ὁ δέ οἱ ἀπηγέετο ὥς σφεας φιλοφρόνως ἐδέξατο, 
ἐκείνου δὲ τοῦ ἔπεος τό σφι ὁ Προκλέης ἀποστέλλων εἶπε, ἅτε οὐνόῳ λαβών, 
οὐκ ἐμέμνητο. Περίανδρος δὲ οὐδεμίαν μηχανὴν ἔφη εἶναι μὴ οὔ σφι 
ἐκεῖνον ὑποϑέσϑαι τι, ἐλιπάρεέ τε ἱστορέων: ὁ δὲ ἀναμνησϑεὶς εἶπε καὶ 
τοῦτο. Περίανδρος δὲ νόῳ λαβὼν {καὶ τοῦτο) καὶ μαλακὸν ἐνδιδόναι 
βουλόμενος οὐδέν, τῇ ὁ ἐξελασϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ παῖς δίαιταν ἐποιέξτο, ἐς 
τούτους πέμπων ἄγγελον ἀπηγόρευε μή uw δέκεσϑαι οἰκίοισι' d δὲ ὅκως 
ἀπελαυνόμενος ἔλϑοι ἐς ἄλλην οἰκίην, ἀπηλαύνετ᾽ ἂν καὶ ἀπὸ ταύτης, 
ἀπειλέοντός τε τοῦ ΙΙΓεριάνδρου τοῖσι δεξαµένοισι καὶ ἐξέργειν κελεύον- 
τος. ἀπελαυνόμενος δ᾽ ἂν ἤιε ἐπ᾽ ἑτέρην τῶν ἑταίρων: οἱ δὲ ἅτε Περιάν - 
ὅρου ἐόντα παῖδα, καίπερ δειμαίνοντες, ὅμως ἐδέκοντο. (52) τέλος δὲ ὁ 
Περίανδρος κήρυγμα ἐποιήσατο, ὃς ἂν ἢ οἰκίοισι ὑποδέξηταί uw ἢ 
προσδιαλεχϑῇ, ἱρὴν ζημίην τοῦτον τῷ Ἀπόλλωνι ὀφείλειν, ὅσην δὴ εἴπας. 
πρὸς ὧν δὴ τοῦτο τὸ κήρυγμα οὔτε τίς οἱ διαλέγεσϑαι οὔτε οἰκίοισι 
δέκεσϑαι ἤϑελε- πρὸς δὲ οὐδὲ αὐτὸς ἐκεῖνος ἐδικαίου πειρᾶσϑαι ἀπειρημέ- 
νου, ἀλλὰ διακαρτερέων ἐν τῇσι στοιῇσι ἐκαλινδέετο. τετάρτῃ δὲ ἡμέρῃ 
ἰδών μιν ὁ Περίανδρος ἁλουσίῃσί τε καὶ ἀσιτίῃσι συμπεπτωκότα 
οἴκτιρε: ὑπεὶς δὲ τῆς ὀργῆς ἤιε ἆσσον καὶ ÉAeye: “ὦ παῖ, κότερα τούτων 
αἱρετώτερά ἐστι, ταῦτα τὰ νῦν ἑκὼν πρήσσεις, ἢ τὴν τυραννίδα καὶ 
τἀγαϑὰ τὰ νῦν ἐγὼ ἔχω, ταῦτα ἐόντα τῷ πατρὶ ἐπιτήδεον παραλαμβάνειν; 
ὃς ἐὼν ἐμός τε παῖς καὶ Κορίνϑου τῆς εὐδαίμονος βασιλεὺς ἀλήτην βίον 
εἶλεο, ἀντιστάτέων τε καὶ ὀργῇ χρεώμενος ἐς τὸν σὲ ἥκιστα ἐχρῆν. εἰ γάρ 
τις συμφορὴ ἐν αὐτοῖσι ἐγγέγονε, ἐξ ἧς ὑποψίην ἐς ἐμὲ ἔχεις, ἐμοί τε 
αὕτη γέγονε καὶ ἐγὼ αὐτῆς τὸ πλέον μέτοχός εἶμι, ὅσῳ αὐτός σφεα 
ἐξεργασάμην. σὺ δὲ μαϑὼν ὅσῳ φϑονέεσϑαι κρέσσον ἐστὶ ἢ οἰκτίρεσϑαι, 
ἅμα τε ὁκοῖόν τι ἐς τοὺς τοκέας καὶ ἐς τοὺς κρέσσονας τεϑυμῶσϑαι, ἄπιϑι 
ἐς τὰ οἰκία.’ Περίανδρος μὲν τούτοισι αὐτὸν κατελάμβανε, ὁ δὲ ἄλλο 
μὲν οὐδὲν ἀμείβεται τὸν πατέρα, ἔφη δέ μιν ἱρὴν ζημίην ὀφείλειν τῷ 
ϑεῷ ἑωυτῷ ἐς λόγους ἀπικόμενον. μαϑὼν δὲ ὁ Περίανδρος ὡς ἄπορόν 
τι τὸ κακὸν εἴη τοῦ παιδὸς καὶ ἀνίκητον, ἐξ ὀφϑαλμῶν μιν ἀποπέμπεται 
στείλας πλοῖον ἐς Κέρκυραν: ἐπεκράτεε γὰρ καὶ ταύτης. ἀποστείλας δὲ 
τοῦτον ὁ Περίανδρος ἐστρατεύετο ἐπὶ τὸν πενϑερὸν. Προκλέα, ὡς τῶν 
παρεόντων οἱ πρηγμάτων ἐόντα αἰτιώτατον, καὶ εἷλε μὲν τὴν Ἐπίδαυρον, 
εἷλε δὲ αὐτὸν Προκλέα καὶ ἐζώγρησε. (53) ἐπεὶ δὲ τοῦ χρόνου προβαίνοντος 
ὅ τε Περίανδρος παρηβήκεε καὶ συνεγινώσκετο ἑωυτῷ οὐκέτι εἶναι 
δυνατὸς τὰ πρήγματα ἐπορᾶν τε καὶ διέπειν, πέμψας ἐς τὴν Κέρκυραν 
ἀπεκάλεε τὸν Λυκόφρονα ἐπὶ τὴν τυραννίδα’ ἐν γὰρ δὴ τῷ πρεσβυτέρῳ 
τῶν παίδων (νόον) οὖν ἐνώρα, ἀλλά oi κατεφαίνετο εἶναι νωϑέστερος. d 
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A , 5 à э / 3 { x Ζ a $ $ ГА ГА 
τὸ δὲ Λυκόφρων οὐδὲ ἀνακρίσιος ἠξίωσε τὸν φέροντα τὴν ἀγγελίην. Περίαν - 
6005 δὲ περιεχόµενος τοῦ νεηνίεω δεύτερα ἀπέστειλε En’ αὐτὸν τὴν 
ἀδελφεήν, ἑωυτοῦ δὲ θυγατέρα, δοκέων μιν μάλιστα ταύτῃ ἂν πείϑεσϑαι. 
ἀπικομένης δὲ ταύτης καὶ λεγούσης: "o παῖ, βούλεαι τήν τε τυραννίδα ἐς 
ἄλλους πεσεῖν καὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς διαφορηϑέντα μᾶλλον ἢ αὐτός 
во σφεα ἀπελθὼν ἔχειν; ἄπιϑι ἐς τὰ οἰκία, παῦσαι σεωυτὸν ζημιῶν. φιλοτιμίη 
κτῆμα σκαιόν- μὴ τῷ κακῷ τὸ κακὸν ið. πολλοὶ τῶν δικαίων τὰ ἐπιεικέ- 
στερα προτιϑεῖσι. πολλοὶ δὲ ἤδη τὰ μητρώια διζήμενοι τὰ πατρώια 
> Ζ A E) , M [3 3 EI 3 / 3 e \ 
ἀπέβαλον. τυραννὶς χρῆμα σφαλερόν, πολλοὶ δὲ αὐτῆς ἐρασταί εἶσι, ὁ δὲ 
γέρων τε ἤδη καὶ παρηβηκώς: μὴ δῷς τὰ σεωυτοῦ ауада ἄλλοισι. ἡ μὲν 
85 δὴ τὰ ἐπαγωγότατα διδαχϑεῖσα ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἔλεγε πρὸς αὐτόν: ὁ δὲ 
€ / y > A ο 3 Z EJ > η ГА 
ὑποκρινόμενος ἔφη οὐδαμὰ ἥξειν ἐς Κόρινϑον, ἔστ᾽ ἂν πυνϑάνηται 
περιεόντα τὸν πατέρα. ἀπαγγειλάσης δὲ ταύτης ταῦτα τὸ τρίτον Περίαν - 
ὅρος κήρυκα πέμπει βουλόμενος αὐτὸς μὲν ἐς Κέρκυραν ἥκειν, ἐκεῖνον δὲ 
2 / > / > 2 D ГА - , 
ἐκέλευε ἐς Κόρινϑον ἀπικόμενον διάδοχον γίνεσϑαι τῆς τυραννίδος. 
90 καταινέσαντος δ᾽ ἐπὶ τούτοισι τοῦ παιδὸς ὁ μὲν Περίανδρος ἐστέλλετο 
ἐς τὴν Κέρκυραν, ὁ δὲ παῖς οἱ ἐς τὴν Κόρινϑον. μαϑόντες δὲ οἱ Κερκυραῖοι 
τούτων ἕκαστα, ἵνα μή σφι Περίανδρος ἐς τὴν χώρην ἀπίκηται, 
κτείνουσι τὸν νεηνίσκον. ἀντὶ τούτων μὲν Περίανδρος Κερκυραίους 
ἐτιμωρέετο. 


5 Herodt. 5, 92: — 95 


(Κορίνθιος ... Σωσικλέης ἔλεξε τάδε") ‘... ὁ τοίνυν Περίανδρος 
κατ᾽ ἀρχὰς μὲν ἦν ἠπιώτερος τοῦ πατρός, ἐπείτε δὲ ὡμίλησε дг ἀγγέλων 
Θρασυβούλῳ τῷ Μιλήτου τυράννῳ, πολλῷ ἔτι ἐγένετο Κυψέλου μιαι- 
φονώτερος. πέμψας γὰρ παρὰ Θρασύβουλον κήρυκα ἐπυνϑάνετο ὄντινα 

в ἂν τρόπον ἀσφαλέστατον καταστησάμενος τῶν πρηγμάτων κάλλιστα τὴν 
πόλιν ἐπιτροπεύοι. Θρασύβουλος δὲ τὸν ἐλϑόντα παρὰ τοῦ Περιάνδρου 
ἐξήγαγε ἔξω τοῦ ἄστεος, ἐσβὰς δὲ ἐς ἄρουραν ἐσπαρμένην ἅμα τε διεξήιε 
τὸ λήιον ἐπειρωτῶν τε καὶ ἀναποδίζων τὸν κήρυκα κατὰ τὴν ἀπὸ Κορίνϑου 
ἄπιξιν, καὶ ἐκόλουε αἰεὶ ὅκως τινὰ ἴδοι τῶν ἀσταχύων ὑπερέχοντα, 

10 κολούων δὲ ἔρριπτε, ἐς ὃ τοῦ ληίου τὸ κάλλιστόν τε καὶ βαϑύτατον 
διέφϑειρε τρόπῳ τοιούτῳ. διεξελϑὼν δὲ τὸ χωρίον καὶ ὑποϑέμενος ἔπος 
οὐδὲν ἀποπέμπει τὸν κήρυκα. νοστήσαντος δὲ τοῦ κήρυκος ἐς τὴν Κόρινϑον 
ἦν πρόϑυμος πυνϑάνεσϑαι τὴν ὑποϑήκην ὁ Περίανδρος. ὁ δὲ οὐδέν oi 
ἔφη Θρασύβουλον ὑποϑέσϑαι, ϑωμάζειν τε αὐτοῦ παρ᾽ οἷόν μιν ἄνδρα 
15 ἀποπέμψειε, ὣς παραπλῆγά τε καὶ τῶν ἑωυτοῦ σινάμωρον, ἀπηγεόμενος 
τά περ πρὸς Θρασυβούλου ὀπώπεε. Περίανδρος δὲ συνεὶς τὸ ποιηϑὲν 


$ 1683 ad Periandri crudelitatem cf. Test. 7, 5ss.; 11, 29s; 27, 7 
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καὶ νόῳ σχὼν ὥς οἱ ὑπετίθετο Θρασύβουλος τοὺς ὑπερόχους τῶν ἀστῶν 
φονεύειν, ἐνθαῦτα δὴ πᾶσαν κακότητα ἐξέφαινε ἐς τοὺς πολιήτας: ὅσα 
γὰρ Κύψελος ἀπέλιπε κτείνων τε καὶ διώκων, Περίανδρός σφεα 
ἀπετέλεε. μιῇ δὲ ἡμέρῃ ἀπέδυσε πάσας τὰς Κορινϑίων γυναῖκας διὰ τὴν o 
ἑωυτοῦ γυναῖκα Μέλισσαν. πέμψαντι γάρ οἱ ἐς Θεσπρωτοὺς ёл? Ἀχέροντα 
ποταμὸν ἀγγέλους ἐπὶ τὸ νεκυομαντήιον παρακαταϑήκης πέρι ξεινικῆς 
οὔτε σημανέειν ἔφη ἡ Μέλισσα ἐπιφανεῖσα οὔτε κατερέειν ἐν τῷ κεῖται 
χώρῳ ἡ παρακαταθήκη! ῥιγοῦν τε γὰρ καὶ εἶναι γυμνή: τῶν γάρ οἱ 
συγκατέϑαψε ἱματίων ὄφελος εἶναι οὐδὲν οὐ κατακαυϑέντων: μαρτύριον 35 
δέ οἱ εἶναι ὡς ἀληϑέα ταῦτα λέγει, ὅτι ἐπὶ ψυχρὸν τὸν ἰπνὸν Περίανδρος 
τοὺς ἄρτους ἐπέβαλε. ταῦτα δὲ de ὀπίσω ἀπηγγέλϑη τῷ Περιάνδρῳ 
(πιστὸν γάρ οἱ ἦν τὸ συμβόλαιον, ὃς νεκρῷ ἐούσῃ Μελίσσῃ ἐμίγη), ἰϑέως 
δὴ μετὰ τὴν ἀγγελίην κήρυγμα ἐποιήσατο ἐς τὸ Ἥραιον ἐξιέναι πάσας τὰς 
Κορινϑίων γυναῖκας. ai μὲν δὴ ὡς ἐς ὁρτὴν ἤισαν κόσμῳ τῷ καλλίστῳ 30 
χρεώµεναι, 6 δ᾽ ὑποστήσας τοὺς δορυφόρους ἀπέδυσέ σφεας πάσας 
ὁμοίως, τάς τε ἐλευϑέρας καὶ τὰς ἀμφιπόλους, συμφορήσας δὲ (τὰ 
ἱμάτια) ἐς ὄρυγμα Μελίσσῃ ἐπευχόμενος κατέκαιε. ταῦτα δέ οἱ ποιήσαντι 
καὶ τὸ δεύτερον πέμψαντι ἔφρασε τὸ εἴδωλον τὸ Μελίσσης ἐς τὸν κατέϑηκε 
χῶρον τοῦ ξείνου τὴν παρακαταϑήκην ...° ... (94) Ἱππίῃ δὲ ἐνϑεῦτεν ss 
(scil. Lacedaemone) ἀπελαυνομένῳ ἐδίδου μὲν Ἀμύντης ὁ Μακεδὼν 
Ἀνθεμοῦντα, ἐδίδοσαν δὲ Θεσσαλοὶ Ἰωλκόν: ὁ δὲ τούτων μὲν οὐδέτερα 
αἱρέετο, ἀνεχώρεε δὲ ὀπίσω ἐς Σίγειον, τὸ εἷλε Πεισίστρατος αἰχμῇ παρὰ 
Μυτιληναίων, κρατήσας δὲ αὐτοῦ κατέστησε τύραννον εἶναι παῖδα τὸν 
ἑωυτοῦ νόϑον ᾿Ηγησίστρατον, γεγονότα ἐξ Ἀργείης γυναικός, ὃς οὐκ 40 
ἀμαχητὶ εἶχε τὰ παρέλαβε παρὰ Πεισιστράτου. ἐπολέμεον γὰρ ἔκ τε 
Ἀχιλληίου πόλιος ὁρμώμενοι καὶ Σιγείου ἐπὶ χρόνον συχνὸν Μυτιληναῖοί 
τε καὶ Ἀθηναῖοι, oi μὲν ἀπαιτέοντες τὴν χώρην, Ἀθηναῖοι δὲ οὔτε 
συγγινωσκόμενοι ἀποδεικνύντες τε λόγῳ οὐδὲν μᾶλλον Αἰολεῦσι μετεὸν 
τῆς Ἰλιάδος χώρης ἢ οὐ καὶ σφίσι καὶ τοῖσι ἄλλοισι, ὅσοι Ἑλλήνων s 
συνεπρήξαντο Meveiew τὰς Ἑλένης ἁρπαγάς. πολεμεόντων δέ σφεων 
παντοῖα καὶ ἄλλα ἐγένετο ἐν τῇσι μάχῃσι, (95) ἐν δὲ δὴ καὶ Ἀλκαῖος ὁ 
ποιητὴς συμβολῆς γενομένης καὶ νικώντων Ἀθηναίων αὐτὸς μὲν φεύγων 
ἐκφεύγει, τὰ δέ οἱ ὅπλα ἴσχουσι Ἀθηναῖοι καί σφεα ἀνεκρέμασαν πρὸς τὸ 


41 quod ad aetatem Periandri attinet, fere omnes viri dooti huius temporis, Be- 
lochium secuti, Herodoti testimonium male interpretati sunt; haud dubium est quin 
Herodotus cum aliis testimoniis congruat (Test. 2 et Strab. 13, 1, 38 p. 600): nam 
verbum ἐπολέμεον omnia amplecti videtur quae evenerunt usque a Pittaci et Alcaei 
aetate inter Athenienses et Mitylenaeos pro Sigeo pugnantes: vid. praesertim 
Toepffer 242 зв, Crusius 5вв, Servais 3988, Virgilio 15288, Musti X X et Giannini 98s || 
4788 cf. Comm. Ale. fr. 306f 17—19 Voigt Ίτον Πε[ρίανδρον, περὶ Σίγει]ον ἐπο[λέμη- 
σαν (suppl. Page, Sappho and Alcaeus 159 adn. 1) 
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5o Ἀθήναιον тд ἐν Σιγείῳ. ταῦτα δὲ Ἀλκαῖος ἐν μέλεϊ ποιήσας (fr. 401 Bb 
Voigt) ἐπιτιϑεῖ ἐς Μυτιλήνην ἐξαγγελλόμενος τὸ ἑωυτοῦ πάθος Μελαν- 
ἵππῳ ἀνδρὶ ἑταίρῳ. Μυτιληναίους δὲ καὶ Ἀθηναίους κατήλλαξε Περίαν- 
ὃρος ὁ Κυψέλου: τούτῳ γὰρ διαιτητῇ ἐπετράποντο: κατήλλαξε δὲ 
ὧδε, νέµεσθαι ἑκατέρους τὴν ἔχουσι. Σίγειον μέν νυν οὕτω ἐγένετο 

55 ὑπ᾽ Ἀθηναίοισι. 


6 Heraclid. Lemb. frr. 19—20 Dilts 


(19) Κόρινθος Ἐφύρα πρότερον ἐκαλεῖτο μέχρι Κορίνϑου, ἀφ᾽ οὗ τὸ 
ὄνομα ἔσχεν. ἐβασίλευσε δὲ καὶ Βάκχις τρίτος, χωλὸς καὶ εὐτελὴς τὴν 
ὄψιν, καλῶς δὲ ἄρχων καὶ πολιτικῶς. Ф ϑυγατέρες μὲν γ΄, υἱοὶ δὲ C', ol τὸ 
γένος οὕτως ηὔξησαν ὥστε Βακχιάδας ἀντὶ "Ἡρακλειδῶν καλεῖσϑαι τοὺς 

5 ἀπ᾽ αὐτῶν. (20) Περίανδρος δὲ πρῶτος μετέστησε τὴν ἀρχὴν δορυφό- 
ρους ἔχων καὶ οὐκ ἐπιτρέπων ἐν ἄστει ζῆν, ἔτι δὲ δούλων κτῆσιν καὶ 
τρυφὴν ὅλως περιαιρῶν. μέτριος δὲ ἦν ἐν ἄλλοις, τῷ τε μηδένα τέλος 
πράσσεσϑαι ἀρκεῖσϑαί τε τοῖς ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς καὶ τῶν λιμένων, καὶ τῷ 
μήτε ἄδικος μήτε ὑβριστὴς εἶναι, μισοπόνηρος δέ. τὰς δὲ προαγωγοὺς 

10 πάσας κατεπόντισε. βουλὴν δὲ ἐπ᾽ ἐσχάτων κατέστησεν, ol οὐκ ἐφίεσαν 
δαπανᾶν πλέον ἢ κατὰ τὰς προσόδους. 


7 Nicol. Damasc. FGrHist 90 Е 57 — 60 


(57) ... Κύψελος δὲ Κορίνϑου πράως ἦρχεν οὔτε δορυφόρους ἔχων 
οὔτ᾽ ἀποθύμιος ὢν Κορινϑίοις. βασιλεύσας δὲ ἔτη А ἐτελεύτησεν τέσ- 
σαρας υἱοὺς καταλιπών, ὧν γνήσιος μὲν ἦν Περίανδρος, oi δὲ λοιποὶ 
νόϑοι. (58) ὅτι Περίανδρος ὁ Κυψέλου υἱὸς τοῦ βασιλέως Κορίνϑου τὴν 

5 βασιλείαν παρὰ τοῦ πατρὸς κατὰ πρεσβεῖον παραλαμβάνει καὶ ὑπὸ 
ὠμότητος καὶ βίας ἐξέτρεψεν αὐτὴν εἰς τυραννίδα καὶ δορυφόρους εἶχε 
τ’. ἐκώλυέ τε τοὺς πολίτας δούλους κτᾶσϑαι καὶ σχολὴν ἄγειν, ἀεί τινα 
αὐτοῖς ἔργα ἐξευρίσκων. εἰ δέ τις ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς καϑέζοιτο, ἐζημίου, 
δεδιὼς μή τι βουλεύοιντο κατ᾽ αὐτοῦ. λέγεται καὶ ἄλλο αὐτὸν ἔργον 

1ο ἄνομον ἐργάσασϑαι, νεκρᾷ τῇ ἑαυτοῦ γυναικὶ μιγέντα ὑπ᾽ ἔρωτος. 
ἐστρατεύετο δὲ συνεχῶς καὶ ἦν πολεμικός: τριήρεις τε ναυπηγησάμενος 
ἀμφοτέραις ἐχρῆτο ταῖς ϑαλάτταις. φασὶ δέ τινες αὐτὸν καὶ τῶν С' σοφῶν 
γεγονέναι: τὸ δὲ οὐκ ἦν. (59) ὅτι Περιάνδρῳ τῷ τυράννῳ Κορινθίων 
γηραιῷ ἤδη ὄντι πάντες οἱ υἱεῖς ἐτελεύτησαν, ὧν Εὐαγόρας μὲν ἀποικίαν 

15 εἰς ΠΠοτίδαιαν ἐξαγαγών, Λυκόφρων δὲ τυραννίδα κατασκευαζόμενος παρὰ 

τοῖς περιοίκοις, Γόργος δὲ ἅρμα ἡνιοχῶν καὶ πεσὼν ἐπὶ τράχηλον, 


528 cf. Strab. 1. c. || 6 5ss cf. Test. 7, бз || 7 6s cf. Test. 6, бав; 9, 50s 
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Νικόλαος δέ, ὅσπερ ἐδόκει μετριώτατος εἶναι, ὑπὸ Κερκυραίων δολο- 
φονηϑεὶς τρόπῳ τοιῷδε. Περίανδρος βουλόμενος τελευτήσαντος αὐτοῦ 
μένειν τοῖς ἐκγόνοις τὴν ἀρχὴν καὶ λογιζόμενος ὅτι αὐτῷ μὲν ἐπίϑαιντο 


Κορίνϑιοι, Νικόλαον δὲ βασιλεύοντα ἀνάσχοιντο (ἂν) διὰ τὴν ἐπιείκειαν, : 


ἔγνω ἀποχωρήσας αὐτὸς εἰς Κέρκυραν Νικολάῳ παραδοῦναι τὴν Κόρινϑον. 
αἰσϑόμενοι δὲ ταῦτα Κερκυραίων τινὲς τὴν Περιάνδρου γνώμην) 
καὶ ἐλευϑεροῦν τὴν μητρόπολιν ϑέλοντες τόν τε Περίανδρον, εἰ 
ἀφίκοιτο, ὀρρωδοῦντες συστάντες κτείνουσι τὸν Νικόλαον διαιτώμενον 


παρὰ σφίσιν. ὁ δὲ Περίανδρος ἀϑροίσας στράτευμα ἐνέβαλεν εἰς: 


Κέρκυραν, καὶ τὴν πόλιν ἑλὼν v' τοὺς αἰτίους τοῦ φόνου ἀπέκτεινεν, τοὺς 
δὲ τούτων υἱέας πλείστους ὄντας ἔπεμψε πρὸς Ἀλυάττην τὸν Λυδῶν 
βασιλέα ἐπ᾽ ἐκτομῇ. οἱ δὲ προσσχόντες Σάμῳ ἱκέται τῆς Ἥρας ἐγένοντο, 
καὶ αὐτοὺς Σάμιοι αἰσϑόμενοι τὸ σύμπαν ἐρρύσαντο. Περίανδρος δὲ 
Ψαμμητίχῳ Κέρκυραν παραδούς, ὅστις ἦν Γόργου μὲν υἱός, ἀδελφιδοὺς δὲ 
ἑαυτῷ, ἐπανῆλϑεν εἰς Κόρινϑον. (60) ὅτι ἐκδέκτορα τῆς βασιλείας κατέ- 
Але Περίανδρος Κύψελον τὸν Γόργου παῖδα, τοῦ σφετέρου ἀδελφοῦ, 
ὃς ἐκ Κερκύρας ἀφικόμενος ἐτυράννευσε Κορίνϑου, ἄχρι αὐτὸν συστάντες 
τινὲς τῶν Κορινθίων ἔκτειναν βραχὺν χρόνον κατασχόντα τὴν τυραννίδα 
καὶ τὴν πόλιν ἠλευϑέρωσαν. ὁ δὲ δῆμος τάς τε οἰκίας τῶν τυράννων 
κατέσκαψεν καὶ τὰς οὐσίας ἐδήμευσεν ἄταφόν τε ἐξώρισε τὸν Κύψελον καὶ 
τῶν προγόνων τοὺς τάφους ἀνορύξας τὰ ὀστᾶ ἐξέρριψεν. αὐτὸς δὲ na- 
ραχρῆμα { ἐστρατεύσατο πολιτείαν τοιάνδε: μίαν μὲν ὀκτάδα προβούλων 
ἐποίησεν, ἐκ δὲ τῶν λαιπῶν βουλὴν κατέλεξεν ἀνδρῶν t ©. 


8 Plut. Sept. sap. conv. 4 p. 150cd 


τοιαῦτα μὲν ἐκεῖνοι πρὸς ἀλλήλους ἅμα δειπνοῦντες ἔπαιζον: ἐμοὶ 
(scil. Διοκλεῖ) δὲ τὸ δεῖπνον εὐτελέστερον ὁρῶντι τοῦ συνήϑους ἐννοεῖν 
ἐπῄει πρὸς ἐμαυτὸν ὡς σοφῶν κἀγαϑῶν ἀνδρῶν ὑποδοχὴ καὶ κλῆσις 
οὐδεμίαν προστίϑησι δαπάνην ἀλλὰ συστέλλει μᾶλλον, ἀφαιροῦσα 
περιεργασίας ὄψων καὶ μύρα ξενικὰ καὶ πέμματα καὶ πολυτελῶν οἴνων 
διαχύσεις, οἷς хад” ἡμέραν χρώμενος ἐπιεικῶς ὁ Περίανδρος ѓу τυραν- 


το 
eo 


со 
о 


35 


νίδι καὶ πλούτῳ καὶ πράγμασι, τότε πρὸς τοὺς ἄνδρας ἐκαλλωπίζετο 


λιτότητι καὶ σωφροσύνῃ δαπάνης. οὐ γὰρ μόνον τῶν ἄλλων ἀλλὰ καὶ τῆς 
γυναικὸς ἀφελὼν καὶ ἀποκρύψας τὸν συνήϑη κόσμον ἐπεδείκνυε σὺν 
εὐτελείᾳ καὶ μετριότητι κεκοσμημένην. 


9 Diog. Laert. 1, 9455 
(94) Περίανδρος Κυψέλου Κορίνϑιος ἀπὸ τοῦ τῶν ᾿Ηρακλειδῶν 
278 cf. Test. 4, 498 
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γένους. οὗτος γήμας Λυσίδην, ἣν αὐτὸς Μέλισσαν ἐκάλει, τὴν ПоохАёоус 
τοῦ Ἐπιδαυρίων τυράννου xai Ἐρισθενείας τῆς Ἀριστοκράτους παιδός, 
ἀδελφῆς δὲ Ἀριστοδήμου ϑυγατέρα, οἳ σχεδὸν πάσης Ἀρκαδίας ἐπῆρξαν, 
ὥς φησιν 'Ηρακλείδης ὁ Ποντικὸς ἐν τῷ Περὶ ἀρχῆς (fr. 144 Wehrli), 
παῖδας ἐξ αὐτῆς ἐποίησε δύο, Κύψελον καὶ Λυκόφρονα: τὸν μὲν νεώτερον 
συνετόν, τὸν δὲ πρεσβύτερον ἄφρονα. χρόνῳ δὴ ὑπ᾽ ὀργῆς βαλὼν ὑποβάϑρῳ 
ἢ λακτίσας τὴν γυναῖκα ἔγκυον οὖσαν ἀπέκτεινε, πεισϑεὶς διαβολαῖς 
παλλακίδων, ἃς ὕστερον ἔκαυσε. τόν τε παῖδα ἀπεκήρυξεν εἰς Κέρκυραν 
1ο λυπούμενον ἐπὶ τῇ μητρί, © ὄνομα Λυκόφρων. (95) ἤδη δὲ ἐν γήρᾳ 
καϑεστὼς μετεπέμπετο αὐτὸν ὅπως παραλάβῃ τὴν τυραννίδα” ὃν φϑάσαν- 
τες οἱ Κερκυραῖοι διεχρήσαντο. ὅϑεν ὀργισϑεὶς ἔπεμψε τοὺς παῖδας 
αὐτῶν πρὸς Ἀλυάττην En’ ἐκτομῇ' προσσχούσης δὲ τῆς νεὼς Σάμῳ, 
ἱκετεύσαντες τὴν Ἥραν ὑπὸ τῶν Σαμίων διεσώϑησαν. καὶ ὃς (Apollod. 
ьш FGrHist 244 Е 3324) ἀϑυμήσας ἐτελεύτησεν, ἤδη γεγονὼς ἔτη ὀγδοή- 
κοντα. Σωσικράτης δέ φησι (FHG IV 502 fr. 14 Müller) πρότερον 
Kooícov τελευτῆσαι αὐτὸν ἔτεσι τεσσαράκοντα καὶ ἑνί, πρὸ τῆς τεσσαρα- 
κοστῆς ἐνάτης Ὀλυμπιάδος (584 a.C.). τοῦτον "Ηρόδοτος ἐν τῇ πρώτῃ (1, 
20) ξένον φησὶν εἶναι Θρασυβούλῳ Μιλησίων τῷ τυράννῳ. (96) φησὶ δὲ 
20 Ἀρίστιππος ἐν πρώτῳ [Περὶ παλαιᾶς τρυφῆς (fr. 163 Giannantoni) περὶ 
αὐτοῦ τάδε, ὡς ἄρα ἐρασϑεῖσα ἡ μήτηρ αὐτοῦ Κράτεια συνῆν αὐτῷ 
λάϑρα: καὶ ὃς ἥδετο. φανεροῦ δὲ γενομένου βαρὺς πᾶσιν ἐγένετο διὰ τὸ 
ἀλγεῖν ἐπὶ τῇ φωρᾷ. ἀλλὰ καὶ Ἔφορος (FGrHist 70 F 178) ἱστορεῖ ὡς 
εὔξαιτο, ei νικήσειεν Ὀλύμπια τεϑρίππῳ, χρυσοῦν ἀνδριάντα ἀναϑεῖναι- 
γικήσας δὲ καὶ ἀπορῶν χρυσίου, κατά τινα ἑορτὴν ἐπιχώριον κεκοσμημένας 
ἰδὼν τὰς γυναῖκας πάντα ἀφείλετο τὸν κόσμον, καὶ ἔπεμψε τὸ ἀνάϑημα. 
λέγουσι δέ τινες ὡς ϑελήσας αὐτοῦ τὸν τάφον μὴ γνωσϑῆναι, τοιοῦτόν 
τι ἐμηχανήσατο. δυσὶν ἐκέλευσε νεανίσκοις, δείξας τινὰ ὁδόν, ἐξελϑεῖν 
νύκτωρ καὶ τὸν ἀπαντήσαντα ἀνελεῖν καὶ дара: ` ἔπειτα βαδίζειν ἄλλους 
so TE κατὰ τούτων τέτταρας, καὶ ἀνελόντας dyar: πάλιν τε κατὰ τούτων 
πλείονας. καὶ οὕτως αὐτὸς τοῖς πρώτοις ἐντυχὼν ἀνῃρέϑη. Κορίνϑιοι δὲ 
ἐπί τι κενοτάφιον ἐπέγραψαν αὐτῷ τόδε (Anth. P. 7, 619): 


σι 


2 


© 


(97) πλούτου καὶ σοφίης πρύτανιν πατρὶς ἥδε Κόρινϑος 
κόλποις ἀγχιάλοις γῆ Περίανδρον ἔχει. 


35 ἔστι καὶ ἡμῶν (Anth. P. 7, 620): 


9 2 ad Melissam, Periandri uxorem, οἵ. etiam Test. 4, 24ss; 5, 2188; Athen. 13 
p. 589f; Paus. 2, 28, 8; Plut. Sept. sap. conv. 2 p. 1464. 4 p. 150bd; Non posse sua- 
viter vivi sec. Epic. 26 р. 11044 || 5s Test. 4, 26ss || 1055 Test. 4, 72ss || 13s Test. 
4, 4ва || 1988 Test. 11 || 23ss Test. 15 
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un ποτε λυπήσῃ σε τὸ μή σε τυχεῖν τινος: ἀλλὰ 
τέρπεο πᾶσιν ὁμῶς οἷσι δίδωσι θεός. 

καὶ γὰρ ἀϑυμήσας ὁ σοφὸς Περίανδρος ἀπέσβη, 
οὕνεκεν οὐκ ἔτυχεν πρήξιος ἧς ἔϑελεν. 


τούτου ἐστὶ καὶ τὸ μηδὲν χρημάτων ἕνεκα πράττειν' δεῖν γὰρ τὰ xeo- 10 
δαντὰ κερδαίνειν. ἐποίησε δὲ καὶ ὑποϑήκας εἰς ἔπη δισχίλια. εἶπέ τε τοὺς 
μέλλοντας ἀσφαλῶς τυραννήσειν τῇ εὐνοίᾳ δορυφορεῖσϑαι, καὶ μὴ τοῖς 
ὅπλοις. καί ποτε ἐρωτηϑεὶς διὰ τί τυραννεῖ, ἔφη “ὅτι καὶ τὸ ἑκουσίως 
ἀποστῆναι καὶ τὸ ἀφαιρεθῆναι κίνδυνον φέρει’. ἔλεγε δὲ καὶ τάδε" καλὸν 
ἡσυχία: ἐπισφαλὲς προπέτεια: κέρδος αἰσχρόν: ege"? δημοκρατία 45 
κρεῖττον τυραννίδος: ai μὲν ἡδοναὶ φϑαρταί, аі δὲ τιμαὶ ἀϑάνατοι: (98) 
εὐτυχῶν μὲν μέτριος ἴσϑι, δυστυχῶν δὲ φρόνιμος: φίλοις εὐτυχοῦσι καὶ 
ἀτυχοῦσιν ὁ αὐτὸς ἴσθι: ὃ ἂν ὁμολογήσῃς, διατήρει' λόγων ἀπορρήτων 
ἐκφορὰν μὴ noro: μὴ μόνον τοὺς ἁμαρτάνοντας, ἀλλὰ καὶ τοὺς μέλλοντας 
κόλαξε. οὗτος πρῶτος δορυφόρους ἔσχε, καὶ τὴν ἀρχὴν εἰς τυραννίδα so 
µετέστησε' καὶ οὐκ εἴα ἐν ἄστει ζῆν τοὺς βουλομένους, хада φησιν 
Ἔφορος (FGrHist 70 F 179) καὶ Ἀριστοτέλης (fr. 516 Rose). ἤκμαζε 
(Apollod. FGrHist 244 Е 332b) δὲ περὶ τὴν τριακοστὴν ὀγδόην 
Ὀλυμπιάδα (628 a. C.), καὶ ἐτυράννησεν ἔτη τετταράκοντα. Σωτίων (fr. 2 
Wehrli) δὲ καὶ "НоахАғідтс (fr. 145 Wehrli) xai Παμφίλη ἐν τῷ πέμπτῳ 55 
τῶν Ὑπομνημάτων (FHG III 521 fr. 5 Müller) δύο φασὶ Περιάνδρους 
γεγονέναι, τὸν μὲν τύραννον, τὸν δὲ σοφὸν καὶ Ἀμβρακιώτην. (99) τοῦτο 
καὶ Νεάνϑης φησὶν ὁ Κυζικηνός (FGrHist 84 F 19), ἀνεψιούς τε 
εἶναι ἀλλήλοις. καὶ Ἀριστοτέλης μὲν (fr. 517 Rose) τὸν Κορίνϑιόν φησιν 
εἶναι τὸν σοφόν: Πλάτων δὲ (Prot. 343a) οὔ φησιν. τούτου ἐστί: μελέτη во 
τὸ πᾶν. ἤϑελε δὲ καὶ τὸν Тодиду διορύξαι. φέρεται δὲ αὐτοῦ καὶ ἐπιστολή 
(I 408 Hercher): 

Περίανδρος τοῖς Σοφοῖς 
πολλὰ χάρις τῷ Πυϑοῖ Ἀπόλλωνι τοῦ εἰς Ev ἐλϑόντας εὑρεῖν. ἀξοῦντί 
τε καὶ ἐς Κόρινϑον ταὶ ἐμαὶ ἐπιστολαί. ἐγὼν δὲ ὑμᾶς ἀποδέχομαι, ὡς ἴστε e 
αὐτοί, ὅτι δαμοτικώτατα. πεύϑομαι ὡς πέρυτι ἐγένετο ὑμῶν ἁλία παρὰ 
τὸν Λυδὸν ἐς Σάρδεις. ἤδη ὧν μὴ ὀκνεῖτε καὶ παρ᾽ ἐμὲ φοιτῆν τὸν Κορίνϑου 
τύραννον. ὑμᾶς γὰρ καὶ ἄσμενοι ὄψονται Κορίνϑιοι φοιτεῦντας ἐς οἶκον 
τὸν Περιάνδρου. 


3655 Test. 1, 488 || 41 Test. 1, 2; 2,8 || 458 cf. Stob. 4, 1 (л. πολιτείας), 79, IV 
25s H. || 4485 "Test. 23a || 45 lac. 8 vel 9 litt. indicat F || 50s Test. 7, 6 || 52s Test. 
1,1 || 54 Test. 10, 78 τετταράκοντα xal ἥμισυ || 59ss Test. 16 || вов Test, a | 
67 вв cf. Plut. Sol. 4 (= Test. 131b Martina); Sept. sap. conv. 13 р. 1564 . 
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70 Περίανδρος Προκλεῖ 
(100) ἐμὶν μὲν ἀκούσιον τᾶς δάμαρτος τὸ ἄγος: τὺ δὲ ἑκὼν τῷ παιδί µε 
ἄπο ϑυμοῦ ποιήσαις ἀδικεῖς. ἢ ὧν παῦσον τὰν ἀπήνειαν và παιδός, ἢ 
ἐγὼν τὺ ἀμυνοῦμαι. καὶ γὰρ δὴν καὶ αὐτὸς ποινὰς ἔτισα τὶν τᾷ ϑυγατρί, 
συγκατακαύσαις αὐτᾷ τὰ πασᾶν Κορινϑιᾶν εἵματα. 

το ἔγραψε δὲ αὐτῷ καὶ Θρασύβουλος οὕτω (I 787 Hercher): 


Θρασύβουλος Περιάνδρῳ 
τῷ μὲν κήρυκι σεῦ οὐδὲν ὑπεκρινάμην᾽ ἀγαγὼν δὲ αὐτὸν ἐς λήιον, τοὺς 
ὑπερφυέας τῶν ἀσταχύων ῥάβδῳ παίων ἀπεϑέριζον, ὁμαρτέοντος 
ἐκείνου. καί σοι ἀναγγελέει εἰ ἐπέροιο б τι uev ἀκούσειεν ἢ ἴδοι. σὺ δὲ 
so ποίει οὕτως, ἤν γ᾽ ἐϑέλῃς καρτύνασϑαι τὴν αἰσυμνητίην: τοὺς ἐξόχους 
τῶν πολιτέων ἐξαίρειν, ἤν τέ τις ἐχϑρός τοι φαίνηται, ἤν τε μή. ὕποπτος 
γὰρ ἀνδρὶ αἰσυμνήτῃ καὶ τῶν τις ἑτάρων. 


10 Aristot. Pol. 5 p. 18134 34 
al δὲ τυραννίδες σῴζονται κατὰ δύο τρόπους τοὺς ἐναντιωτάτους, ὧν 
ἅτερός ἐστιν ὁ παραδεδοµένος καὶ хад” ὃν διοικοῦσιν οἱ πλεῖστοι τῶν τυράν- 
νων τὴν ἀρχήν. τούτων δὲ τὰ πολλά φασι καταστῆσαι Περίανδρον τὸν 
Κορίνϑιον' πολλὰ δὲ καὶ παρὰ τῆς Περσῶν ἀρχῆς ἔστι τοιαῦτα λαβεῖν: 
в... p. 1316b 22 δευτέρα δὲ (τυραννίς) περὶ Кбовдоуђ τῶν Κυψελιδῶν 
καὶ γὰρ αὕτη διετέλεσεν ἔτη τρία καὶ ἑβδομήκοντα καὶ ἕξ μῆνας Κύψελος 
μὲν γὰρ ἐτυράννησεν ἔτη τριάκοντα, Περίανδρος δὲ τετταράκοντα καὶ 
ἥμισυ, Ψαμμήτιχος δ᾽ б Γόργου τρία ἔτη. τὰ δ᾽ αἴτια ταὐτὰ καὶ ταύτης᾽ 
ὁ μὲν γὰρ Κύψελος δημαγωγὸς ἦν καὶ κατὰ τὴν ἀρχὴν διετέλεσεν ἀδορυ- 
10 φόρητος, Περίανδρος 6’ ἐγένετο μὲν τυραννικός, ἀλλὰ πολεμικός. cf. 
Ps.-Dion. Chrys. Or. 37, 5s (II 18, 156 Arnim; П 28, 25ss De Bude) 
6 μὲν (Πεισίστρατος) καταλύσας τὴν δημοκρατίαν ἐτυράννευε τῶν 
Ἀθηναίων», Περίανδρος δὲ παρὰ τοῦ πατρὸς διαδεξάμενος τὴν βασιλείαν, 
ὃν oi μὲν Ἕλληνες τύραννον ἐκάλουν, οἱ δὲ coi βασιλέα ... οὕτω δὴ 
15 Περίανδρος, ὑπὸ μὲν τοῦ ϑεοῦ βασιλεύς, ὑπὸ δὲ τῶν Ἑλλήνων ἄνηγο- 
ρεύϑη σοφός: οὗ μεῖζον ὄνομα οὐδεὶς πώποτε βασιλεὺς ἢ τύραννος 
ἐκτήσατο. cf. etiam Plut. De superstit. 4 p. 166c 


Periandri mater 

11 Parth. Narr. Amat. 17 

λέγεται δὲ καὶ Περίανδρον τὸν Κορίνϑιον τὴν μὲν ἀρχὴν ἐπιεικῆ τε 
καὶ πρᾶον εἶναι, ὕστερον δὲ φονικώτερον γενέσθαι δι᾽ αἰτίαν τήνδε. ἡ 
μήτηρ αὐτοῦ κομιδῇ νέου πολλῷ (πόϑῳ» κατείχετο’ καὶ τέως (μὲν» 


7088 Test. 4, 2785 || 76ss Test. 12 || 10 75 cf. Test. 9, 54 
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ἀνεπίμπλατο τῆς ἐπιϑυμίας περιπλεκομένη τῷ παιδί. προϊόντος δὲ τοῦ 
χρόνου τὸ πάθος ἐπὶ μεῖζον ηὔξετο καὶ κατέχειν τὴν νόσον οὐκέτι οἷα τε 
ἦν, ἕως ἀποτολμήσασα προσφέρει λόγους τῷ παιδί, ὡς αὐτοῦ γυνή τις 
ἐρῴη τῶν πάνυ καλῶν, παρεκάλει τε αὐτὸν μὴ περιορᾶν αὐτὴν περαιτέρω 
καταξαινομένην. ὁ δὲ τὸ μὲν πρῶτον οὐκ ἔφη φϑερεῖν ἐζευγμένην γυναῖκα 
ὑπό τε νόμων καὶ ἐϑῶν, λιπαρῶς δὲ προσκειμένης τῆς μητρὸς συγκατατί- 
ϑεται. καὶ ἐπειδὴ νὺξ ἐπῆλϑεν, εἰς ἣν ἐτέτακτο τῷ παιδί, προεδήλωσεν 
αὐτῷ μήτε λύχνα φαίνειν ἐν τῷ ϑαλάμῳ μήτε ἀνάγκην αὐτῇ ἐπάγειν 
πρὸς τὸ διαλεχϑῆναί τι’ ἐπιπροσδεῖσϑαι γὰρ αὐτὴν (τοῦτο) ὑπ᾽ αἰδοῦς. 
καϑομολογησαμένου δὲ τοῦ ΙΙεριάνδρου πάντα ποιήσειν κατὰ τὴν 
ὑφήγησιν τῆς μητρός, ὡς ὅτι κράτιστα αὐτὴν ἀσκήσασα εἰσέρχεται παρὰ 
τὸν παῖδα καὶ πρὶν ἢ περιφαίνειν ἕω λαϑραίως ἔξεισιν. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ 
ἀναπυνϑάνομένης αὐτῆς, εἰ κατὰ νοῦν αὐτῷ γένοιτο καὶ εἰ αὖτις λέγοι 
αὐτὴν παρ᾽ αὐτὸν ἀφικέσϑαι, ὁ Περίανδρος σπουδάζειν τε ἔφη καὶ 
ἡσϑῆναι οὐ μετρίως.. ὡς δὲ (Ex) τούτου οὐκ ἀνίει φοιτῶσα πρὸς τὸν 
παῖδα καί τις ἔρως ἐπῄει τὸν Περίανδρον, ἤδη σπουδὴν ἐτίϑετο 
γνωρίσαι τὴν ἄνϑρωπον ἥτις ἦν. καὶ ἕως μέν τινος ἐδεῖτο τῆς μητρὸς 
ἐξικετεῦσαι ἐκείνην, ὅπως τε εἰς λόγους αὐτῷ ἀφίκοιτο, καὶ ἐπειδὴ εἰς 
πολὺν πόϑον ἐπζαγ)άγοιτο αὐτόν, δήλη ποτὲ γένοιτο: νυνὶ δὲ παντάπασι 
πρᾶγμα ἄγνωμον πάσχειν διὰ τὸ μὴ ἐφίεσϑαι αὐτῷ καϑορᾶν τὴν ἐκ 
πολλοῦ χρόνου συνοῦσαν αὐτῷ. ἐπεὶ δὲ ἡ μήτηρ ἀπεῖργεν αἰτιωμένη τὴν 
αἰσχύνην τῆς γυναικός, κελεύει τινὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν οἰκετῶν λύχνα xata- 
κρύψαι. τῆς δὲ κατὰ τὸ σύνηϑες ἀφικομένης καὶ μελλούσης κατακλίνεσϑαι 
ἀναδραμὼν ὁ Περίανδρος ἀναιρεῖ τὸ φῶς καὶ κατιδὼν τὴν μητέρα 
ὥρμησεν ἐπὶ τὸ διεργάσασϑαι αὐτήν. κατασχεϑεὶς δὲ ὑπό τινος δαι- 
μονίου φαντάσματος ἀπετράπετο κἀκ τούτου παραπλὴξ ἦν νοῦ τε καὶ 
φρενῶν κατέσκηψέ τε εἰς ὠμότητα καὶ πολλοὺς ἀπέσφαξε τῶν πολιτῶν. 
ἡ δὲ μήτηρ πολλὰ κατολοφυραμένη τὸν ἑαυτῆς δαίμονα ἀνεῖλεν ἑαυτήν. 
cf. Plut. Sept. sap. conv. 2 р. 1464 et Test. 9, 2055 


Periander et Thrasybulus 
12 Herodt. 5, 9255 = Test. 5, 1ss; Diog. Laert. 1, 100 = Test. 9, 75ss 


cf. Herodt. 1, 20; Aristot. Pol.3 p. 1284a 26; 5 p. 1311a 20; Plut. 
Sept. sap. conv. 2 p. 147c; 3 p. 148ef 


Periander et Arion 
13 Herodt. 1, 23s 
Περίανδρος δὲ ἦν Κυψέλου παῖς, οὗτος d τῷ Θρασυβούλῳ τὸ χρηστή- 
11 30 ad Periandri crudelitatem cf. Test. 5, 16ss; 7, 5ss et 27,7 
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ριον μηνύσας: ἐτυράννευε δὲ ὁ Περίανδρος Κορίνϑου. τῷ δὴ λέγουσι 
Κορίνϑιοι (ὁμολογέουσι δέ σφι Λέσβιοι) ἐν τῷ βίῳ ϑῶμα μέγιστον παρα- 
στῆναι, Ἀρίονα τὸν Μηϑυμναῖον ἐπὶ δελφῖνος ἐξενειχϑέντα ἐπὶ Ταίναρον, 
ἐόντα κιϑαρῳδὸν τῶν τότε ἐόντων οὐδενὸς δεύτερον, καὶ διθύραμβον 
πρῶτον ἀνϑρώπων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν ποιήσαντά τε καὶ ὀνομάσαντα καὶ 
διδάξαντα ἐν Κορίνϑῳ. τοῦτον τὸν Ἀρίονα λέγουσι, τὸν πολλὸν τοῦ 
χρόνου διατρίβοντα παρὰ Περιάνδρῳ, ἐπιϑυμῆσαι πλῶσαι ἐς Ἰταλίην 
τε καὶ Σικϑλίην, ἐργασάμενον δὲ χρήματα μεγάλα ϑελῆσαι ὀπίσω ἐς 
Κόρινϑον ἀπικέσϑαι. cf. Plut. Sept. sap. conv. 17 p. 160d — 19 p. 162b. 


Periander et Aesopus 
14 Plut. Sept. sap. conv. 4 p. 150ab; 8 p. 152e 


ὁ δ᾽ Αἴσωπος (ἐτύγχανε γὰρ ὑπὸ Κροίσου νεωστὶ πρός τε Περίανδρον 
ἅμα καὶ πρὸς τὸν ϑεὸν εἰς Δελφοὺς ἀπεσταλμένος καὶ παρῆν ἐπὶ δίφρου 
τινὸς χαμαιζήλου παρὰ τὸν Σόλωνα καϑήμενος ἄνω κατακείμενον) 
"ἡμίονος” δ᾽ ἔφη Λυδὸς ἐν ποταμῷ τῆς ὄψεως ἑαυτοῦ κατιδὼν εἰκόνα καὶ 
ϑαυμάσας τὸ κάλλος καὶ τὸ μέγεϑος τοῦ σώματος ὥρμησε ϑεῖν ὥσπερ 
ἵππος ἀναχαιτίσας. εἶτα μέντοι συμφρονήσας 0с ὄνου υἱὸς εἴη, κατέπαυσε 
ταχὺ τὸν δρόμον καὶ ἀφῆκε τὸ φρύαγμα καὶ τὸν ϑυμόν.᾽ ὁ δὲ Χίλων 
λακωνίσας τῇ φωνῇ “καὶ τύνη᾽ ἔφη “βραδύς, καττρέχεις τὸν ἡμίονον.᾽ 
8 p. 152e γελάσας οὖν ὁ Περίανδρος, ἔχομεν᾽ εἶπεν, '4ἴσωπε, τὴν 
δίκην προσηκόντως, {ὅτι} πρὶν ἢ τοὺς Ἀμάσιδος (ὧς) προειλόμεϑα 
πάντας εἰσαγαγεῖν λόγους εἰς ἑτέρους ἐμπεσόντες. ὅρα δή, Νειλόξενε, τὰ 
λοιπὰ τῆς ἐπιστολῆς, καὶ χρῶ παροῦσιν ἐν ταὐτῷ τοῖς ἀνδράσιν. 


De Cypselidarum donario 


15 Phot. Lex. I 362 Naber Κυφελιδῶν ἀνάϑημα 


ἐν Ὀλυμπίᾳ... ἀλλ᾽ οὐ τῶν Κυψελιδῶν, Κυψέλου δέ φασι τὸ ἀνάϑημα, 
ὡς Ἀγάκλυτος ἐν τῷ περὶ Ὀλυμπίας: φησὶν οὕτως: ναὸς τῆς Ἥρας 
παλαιός, ἀνάθημα Σκιλλουντίων' οὗτοι δέ εἶσιν ᾿Ηλείων’ ἔνεστι δ᾽ ἐν 
αὐτῷ χρυσοῦς κολοσσός, ἀνάϑημα Κυψέλου τοῦ Κορινϑίου- φασὶ γὰρ 
τὸν Κύψελον εὐξάμενον, εἰ Κορινϑίων τυραννεύσειε, τὰς οὐσίας πάντων εἰς 
δέκατον ἔτος ἀνιερώσει», τὰς δεκάτας τῶν τιμημάτων εἰσπραξάμενον, 
κατασκευάσαι τὸν σφυρήλατον κολοσσόν. Λίδυμος δὲ κατασκευάσαι τὸν 
κολοσσόν φησι Περίανδρον ὑπὲρ τοῦ τῆς τρυφῆς καὶ τοῦ ϑράσους ἔπι- 
σχεῖν τοὺς Κορινϑίους. οἵ. Suda s. v. Κυφελιδῶν ἀνάϑημα ἐν Ὀλυμπίᾳ 
(ΠῚ 223, 25 Adler) et Test. 9, 2355. 
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Periander unus de septem sapientibus et fabula tripodis et aurei poculi 
16a Diog. Laert. 1, 13 


σοφοὶ δὲ ἐνομίζοντο οἵδε: Θαλῆς, Σόλων (Test. 105a Martina), 
Περίανδρος, Κλεόβουλος, Χείλων (Test. 7), Βίας, Πιττακός (Test. 18). 
τούτοις προσαριϑμοῦσιν Ἀνάχαρσιν τὸν Σκύϑην, Μύσωνα τὸν Χηνέα, 
Φερεκύδην τὸν Σύριον, Ἐπιμενίδην τὸν Κρῆτα: ἔνιοι δὲ καὶ Песістоатоу 
τὸν τύραννον. καὶ οἱ μὲν σοφοί. cf. 1, 4085; vid. etiam de Periandro 
Plut. Sol. 12,7; de Periandro et Pittaco Ps.-Dion. Chrys. Or. 37, 6 
1 18, 12ss Arnim; II 24, 958 De Bude); Paus. 1, 23, 1; de Periandro, 
Pittaco, Chilone et Biante Plut. Sept. sap. conv. passim; De E ap. 
Delph. 3 p. 385de; Paus. 10, 24, 1; Clem. Alex. Strom. 1,14. 59; Hyg. 
Fab. 221 Rose; Auson. Lud. sept. sap. passim; Anth. P. 7, 81; Schol. 
Plat. Tim. p. 20d (280 Greene). 


16b Diog. Laert. 1, 27ss 


τὰ δὲ περὶ τὸν τρίποδα φανερὰ τὸν εὑρεθέντα ὑπὸ τῶν ἁλιέων καὶ 
διαπεμφϑέντα τοῖς σοφοῖς ὑπὸ τοῦ δήμου τῶν Μιλησίων. (28) φασὶ γὰρ 
᾿Ἰωνικούς τινας νεανίσκους βόλον ἀγοράσαι παρὰ Μιλησίων ἁλιέων. 
ἀνασπασϑέντος δὲ τοῦ τρίποδος ἀμφισβήτησις ἦν, ἕως οἱ Μιλήσιοι 
ἔπεμψαν εἰς Δελφούς: καὶ ὁ ϑεὸς ἔχρησεν οὕτως: 

ἔκγονε Μιλήτου, τρίποδος πέρι Φοῖβον ἐρωτᾷς; 
τίς σοφίῃ πάντων πρῶτος, τούτου τρίποδ᾽ αὐδῶ. 

διδοῦσιν οὖν Θαλῇ: ὁ δὲ ἄλλῳ καὶ ἄλλος ἄλλῳ ἕως Σόλωνος. ὁ δὲ ἔφη 
σοφίᾳ πρῶτον εἶναι τὸν ϑεὸν καὶ ἀπέστειλεν εἰς Δελφούς. ταῦτα δὴ ὁ 
Καλλίμαχος ἐν τοῖς Ἰάμβοις (fr. 191, 32 Pf.) ἄλλως ἱστορεῖ, παρὰ 
Λεανδρίου λαβὼν τοῦ Μιλησίου (FGrHist 492 P 18). Βαϑυκλέα γάρ 
τινα Ἀρκάδα φιάλην καταλιπεῖν καὶ ἐπισκῆψαι δοῦναι τῶν σοφῶν vni- 
otw. ἐδόϑη δὴ Θαλῇ καὶ κατὰ περίοδον πάλιν Θαλῇ᾽ (29) ὁ δὲ τῷ Διδυμεῖ 
Ἀπόλλωνι ἀπέστειλεν... Εὔδοξος δ᾽ ὁ Κνίδιος καὶ Εὐάνϑης ὁ Μιλήσιός 
(FHG III 2 adn. Müller) φασι τῶν Κροίσου τινὰ φίλων λαβεῖν παρὰ τοῦ 
βασιλέως ποτήριον χρυσοῦν, ὅπως δῷ τῷ σοφωτάτῳ τῶν Ἑλλήνων: τὸν 
δὲ δοῦναι Θαλῇ. (30) καὶ περιελϑεῖν εἰς Χίλωνα, ὃν πυνϑάνεσϑαι τοῦ 
Πυθίου τίς αὑτοῦ σοφώτερος: καὶ τὸν ἀνειπεῖν Μύσωνα, περὶ οὗ λέξομεν. 
τοῦτον οἱ περὶ τὸν Εὔδοξον ἀντὶ Κλεοβούλου τιϑέασι, Πλάτων δ᾽ ἀντὶ 
Περιάνδρου (Prot. 343a) ... Aatuayoc δ᾽ ὁ Πλαταιικὸς (FGrHist 65 
F 6) καὶ Κλέαρχος (fr. 70 Wehrli) φιάλην ἀποσταλῆναι ὑπὸ Κροίσου 
Πιττακῷ καὶ οὕτω περιενεχϑῆναι. Ἄνδρων δ᾽ ἐν τῷ Τρίποδι (FHG II 
347 fr. 1 Müller) Ἀργείους ἆθλον ἀρετῆς τῷ σοφωτάτῳ τῶν Ἑλλήνων 
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τρίποδα δεῖναι' κριϑῆναι δὲ Ἀριστόδημον Σπαρτιάτην, ὃν παραχωρῆσαι 
Χίλωνι. (31) ... ἔνιοι δέ φασιν ὑπὸ Περιάνδρου Θρασυβούλῳ τῷ 
Μιλησίων τυράννῳ πλοῖον ἔμφορτον ἀποσταλῆναι: τοῦ δὲ περὶ τὴν 
Κῴαν ϑάλασσαν ναυαγήσαντος, ὕστερον εὑρεϑῆναι πρός τινων ἁλιέων τὸν 
τρίποδα. Φανόδικος δὲ περὶ τὴν Ἀθηναίων θάλασσαν εὑρεϑῆναι καὶ 
ἀνενεχϑέντα εἰς ἄστυ γενομένης ἐκκλησίας Βίαντι πεμφϑῆναι (FGrHist 
397 F 4a): (32)... ἄλλοι φασὶν ἡφαιστότευκτον εἶναι αὐτὸν καὶ δοϑῆναι 
πρὸς τοῦ ϑεοῦ Πέλοπι γαμοῦντι: αὖϑίς τε εἰς Μενέλαον ἐλϑεῖν καὶ σὺν 
τῇ Ἑλένῃ ἁρπασϑέντα ὑπ᾽ Ἀλεξάνδρου ῥιφῆναι εἰς τὴν Κῴαν ϑάλασσαν 
πρὸς τῆς Λακαίνης, εἰπούσης ὅτι περιμάχητος ἔσται. χρόνῳ δὲ Λεβεδίων 
τινῶν αὐτόϑι γρῖπον ὠνησαμένων καταληφθῆναι καὶ τὸν τρίποδα, 
μαχομένων δὲ πρὸς τοὺς ἁλιέας γενέσθαι τὴν ἄνοδον ἕως τῆς Κῶ καὶ ὡς 
οὐδὲν ἤνυτον, τοῖς Μιλησίοις μητροπόλει οὔσῃ μηνύουσιν. οἱ δ᾽ ἐπειδὴ 
διαπρεσβευόµενοι ἠλογοῦντο, πρὸς τοὺς Κῴους πολεμοῦσι. καὶ πολλῶν 
ἑκατέρωϑεν πιπτόντων ἐκπίπτει χρησμὸς δοῦναι τῷ σοφωτάτῳ: καὶ 
ἀμφότεροι συνῄνεσαν Θαλῇ. ὁ δὲ μετὰ τὴν περίοδον τῷ Διδυμεῖ τίϑησιν 
“πόλλωνι. (33) Κῴοις μὲν οὖν τοῦτον ἐχρήσϑη τὸν τρόπον: 

οὐ πρότερον λήξει νεῖκος Μερόπων καὶ ᾿]ώνων, 

πρὶν τρίποδα χρύσειον, ὃν Ἥφαιστος βάλε πόντῳ, 

ἐκ πόλιος πέμψητε καὶ ἐς δόμον ἀνδρὸς ἵκηται, 

ὃς σοφὸς ў τά τ᾽ ἐόντα τά τ᾽ ἐσσόμενα πρό τ᾽ ἐόντα. 
Μιλησίοις δέ: 

ἔκγονε Μιλήτου, τρίποδος πέρι Φοῖβον ἐρωτᾷς; 
καὶ ὡς προείρηται. cf. etiam Callim. Dieg. VI 13 ad fr. 191 Pf.; Plut. 
Sol. 4 = Test. 131b Martina (et vid. M. Manfredini — L. Piccirilli, 
Plutarco. La vita di Solone, Milano 1977, adn. ad 1.); Diod. 9, 3, 2; Val. 
Max. 4, 1 ext. 7; Tzetz. in Aristoph. Plut. 9 (98 Massa Positano). 


Periander et Chilon 
17 Diog. Laert. 1, 73 = Chil. Test. 2, 60ss 


Periander et Piltacus 

18 Plut. Sept. sap. conv. 21 р. 163#— 164a 

ὁ ποιητὴς Χερσίας ἄλλων τε σωϑέντων ἀνελπίστως ἐμέμνητο καὶ 
Κυψέλου τοῦ Περιάνδρου πατρός, ὃν oi πεμφϑέντες ἀνελεῖν νεογνὸν 
ὄντα προσµειδιάσαντ᾽ αὐτοῖς ἀπετράποντο: καὶ πάλιν μετανοήσαντες 
ἐζήτουν καὶ οὐχ εὗρον, εἰς κυψέλην ὑπὸ τῆς μητρὸς ἀποτεϑέντα. διὸ καὶ 
τὸν οἶκον ἐν Δελφοῖς κατεσκεύασεν ὁ Κύψελος, ὡς τοῦ ϑεοῦ τότε τὸν 
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κλαυϑμυρισμὸν ἐπισχόντος, ὅπως διαλάϑοι τοὺς ζητοῦντας. καὶ ὁ 
Πιττακὸς (Test. 12) προσαγορεύσας τὸν Περίανδρον “εὖ y" ἔφη, 
“Περίανδρε, Χερσίας ἐποίησε μνησϑεὶς τοῦ οἴκου" πολλάκις γὰρ ἐβουλόμην 
ἐρέσϑαι σε τῶν βατράχων τὴν αἰτίαν ἐκείνων, τί βούλονται περὶ τὸν 
πυϑμένα τοῦ φοίνικος ἐντετορευμένοι τοσοῦτοι, καὶ τίνα πρὸς τὸν ϑεὸν ἢ 
τὸν ἀναϑέντα λόγον ἔχουσι. 


19 Athen. 10 p. 427ef 


οὐκ ἐμέϑυον δ᾽ οἱ πάλαι, ἀλλὰ καὶ Πιττακὸς (Test. 12) Περιάνδρῳ 
τῷ Κορινϑίῳ παρῄνει μὴ μεϑύσκεσϑαι μηδὲ κωμάζειν, iv’, ἔφη, μὴ 
γνωσϑῇς οἷος àv τυγχάνεις, ἀλλ᾽ οὐχ οἷος προσποιῇ. 


Periander εἰ Solon 
20 Diog. Laert. 1, 64 — Solon. Test. 232 Martina 


Σόλων Περιάνδρῳ 

ἐπαγγέλλεις μοι πολλούς τοι ἐπιβουλεύειν. σὺ δὲ εἰ μὲν μέλλεις ἐκποδὼν 
ἅπαντας ποιήσεσϑαι, οὐκ ἂν φϑάνοις. ἐπιβουλεύσειε δ᾽ ἄν τις καὶ τῶν 
ἀνυπόπτων, ὁ μὲν δεδιὼς περὶ αὑτῷ, ὁ δὲ σοῦ καταγνούς, οὐκ ἔσϑ᾽ ὅ τι 
οὐκ ὀρρωδοῦντος: κἂν τῇ πόλει χάριν κατάϑοιτο ἐξευρών, ἦν μὴ ὕποπτος 
εἴης. ἄριστον μὲν οὖν ἀπέχεσϑαι, ἵνα τῆς αἰτίας ἀπαλλαγῇς. εἰ δὲ πάντως 
τυραννητέον, φροντίζειν ὅπως τὴν ἀλλοδαπὴν δύναμιν πλείονα ἕξεις τῶν 
ἐν τῇ πόλει, καὶ οὐδεὶς ἔτι τοι δεινός, μηδὲ σὺ ἐκποδών τινα ποιοῦ. 


21 Ps.-Dion. Chrys. Or. 37, 6s (II 18, 15 Arnim; II 24, 12 De Bude) 


Περίανδρος σοφὸς μὲν ἦν μετ᾽ ὀλίγων, τύραννος δὲ μετὰ πολλῶν: 
ἀμφότερα δὲ καὶ τύραννος καὶ σοφὸς μόνος. παρὰ τοῦτον ὁ Σόλων 
(Test. 131a Martina) ἐλθὼν καὶ τυχὼν τῶν κοινῶν (κοινὰ γὰρ τὰ 
φίλων) ἀλλ᾽ ὅμως ἀνδριάντος οὐκ ἔτυχεν, οὐ δήπου καταφρονῶν ἀνδριάν- 
τος, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐν Σαλαμῖνι χαλκοῦς ἑστάναι μέγα ποιούμενος: πόϑεν γε 
δὴ οὐχὶ ἐν Κορίνϑῳ, ἐν τῷ περιπάτῳ τῆς Ἑλλάδος; 


Periander et Thales 
22 Plut. Sept. sap. conv. 3 p. 149e 


πρὸς τοῦτο μηδὲν ἀποκρινάμενος ὁ Θαλῆς ἀλλὰ γελῶν ἀπηλλάττετο. 
καὶτοῦ Περιάνδρου πρὸς τὰς θύρας ἀπαντήσαντος ἡμῖν (scil. Διοκλεῖ, 
Θαλῇ, Νειλοξένῳ) καὶ διαπυνϑανομένου περὶ ὧν εἴδομεν, ἀφεὶς ὁ Θαλῆς 
µε (scil. Διοκλέα) καὶ λαβόμενος τῆς ἐκείνου χειρὸς ἔφη “ἃ μὲν Διοκλῆς 
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κελεύει δράσεις хад” ἡσυχίαν' ἐγὼ δέ σοι παραινῶ νέοις οὕτω μὴ χρῆ- 
σϑαι νομεῦσιν ἵππων ἢ διδόναι γυναῖκας αὐτοῖς.᾽ ἔδοξε μὲν οὖν μοι 
τῶν λόγων ἀκούσας ὁ Περίανδρος ἡσϑῆναι σφόδρα: καὶ γὰρ ἐξεγέ- 
λασε καὶ τὸν Θαλῆν περιβαλὼν κατησπάσατο. cf. ibid. 3 p. 148be. 


Dicta memorabilia, 
93a Stob. 3, 1 (л. ἀρετῆς), 172, ITI 123 Н. 


Περίανδρος Κυψέλου Κορίνϑιος ἔφη: μελέτα τὸ πᾶν. καλὸν 
ἡσυχία: ἐπισφαλὲς προπέτεια. κέρδος αἰσχρὸν φύσεως κατηγορία. 
δημοκρατία κρεῖττον τυραννίδος. ai μὲν ἡδοναὶ vyrai, ai δ᾽ ἀρεταὶ 
ἀϑάνατοι. εὐτυχῶν μὲν μέτριος ἴσϑι, ἀτυχῶν δὲ φρόνιμος. φειδόμενον 
κρεῖττον ἀποϑανεῖν ἢ ζῶντα ἐνδεῖσϑαι. σεαυτὸν ἄξιον παρασκεύαζε τῶν 
γονέων. ζῶν μὲν ἐπαινοῦ, ἀποϑανὼν δὲ μακαρίζου. φίλοις εὐτυχοῦσι καὶ 
ἀτυχοῦσιν ὁ αὐτὸς ἴσϑι. ὃν ἂν ἑκὼν ὁμολογήσῃς πονηρόν, παράβαινε. 
λόγων ἀπορρήτων ἐκφορὰν μὴ ποιοῦ. λοιδοροῦ ὡς ταχὺ φίλος ἐσόμενος. 
τοῖς μὲν νόμοις παλαιοῖς χρῶ, τοῖς δ᾽ ὄψοις προσφάτοις. μὴ μόνον τοὺς 
ἁμαρτάνοντας κόλαζε, ἀλλὰ καὶ τοὺς μέλλοντας κώλυε. δυστυχῶν 
κρύπτε, ἵνα μὴ τοὺς ἐχϑροὺς εὐφράνῃς. cf. Clem. Alex. Strom. 1, 14, 61; 
Auson. Lud. sept. sap. 65s; 214ss; Test. 9, 44ss. 


23b Stob. 3,3 (л. φρονήσεως), 45, III 209 Н. 


Περιάνδρου. Περίανδρος ἐρωτηϑείς, τί μέγιστον ἐν ἐλαχίστῳ, εἶπε 
“φρένες ἀγαϑαὶ ἐν σώματι ἀνϑρώπου᾽. cf. Gnomol. Paris. 319 (83 
Sternbach). 


24 Plut. Sept. sap. conv. 11 p. 154f 
τελευταῖος δὲ πάλιν ὁ [Περίανδρος ἐπικρίνων ἔφη δοκεῖν αὐτῷ πάντας 
ἐπαινεῖν δημοκρατίαν τὴν ὁμοιοτάτην ἀριστοκρατίᾳ. 
25 Anth. P. 9, 366, 4 
ὃς δὲ Κόρινϑον ἔναιε, χόλου κρατέειν Περίανδρος. 


96 Suda 5. v. Χαλεπὰ τὰ καλά (IV 780, 23 Adler) 


Χαλεπὰ τὰ καλά: Πιττακὸν (Test. 1, 65; 3, 2755) ἀποτιϑέμενον τὴν 
ἀρχὴν πρὸς τοὺς θαυμάζοντας εἰπεῖν, χαλεπὸν ἐσϑλὸν ἔμμεναι. Σόλωνα 
(Test. 2064 Martina) δὲ μαλακίαν αὐτοῦ καταγνόντα φάναι, χαλεπὰ τὰ 
καλά. διὸ καὶ ἑκάτερα παροιμιασϑῆναι. Χαλεπὰ τὰ καλά’ φασὶ Περίαν - 
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ὅρον τὸν Κορίνθιον καταρχὰς μὲν εἶναι δημοτικόν, ὕστερον δὲ τὴν 
προαίρεσιν μεταβαλόντα τυραννικὸν γενέσθαι. ὅϑεν ἡ παροιμία. ої δὲ τὸ 
χαλεπὰ ἀντὶ τοῦ ἀδύνατα τιθέασιν, ὡς μηδὲ ἐκείνου δυνηϑέντος τηρῆσαι 
τὴν ἑαυτοῦ γνώμην. 


Veterum iudicia 


27 P. Оху. 664 fr. (b) col. ПІ 92— 120 saec. ПІ p. C., edd. Grenfell- 
Hunt, The Oxyrh. Papyri vol. IV (1904), 72ss 

εἰ τοίνυν, ἔφην, ἀληϑῆ ταῦτ᾽ [ἐ]στὶν οὔτ᾽ ἂν [Περιάνδρῳ λυσιτελοίη 
μᾶλλον ἄρχειν ἢ ὑφ᾽ ἑτέρου ἄ[ρχ]εσϑαι: οὔτ᾽ ἄλλῳ οὐϑενὶ τῶ[ν] φαύλως 
ἀρχόντων: δοκῶ γὰρ ol ër e, ἔφην, ἐν τοῖς φιλτάτοις [κομι]εῖσθαι τὰς 
ἁμαρτίας: τί γὰρ [φίλ]τερον ἀνδρὶ νοῦν ἔχο[ντι] πατρίδος; καὶ [κ]ατὰ 
φύσιν [οἰ]κείων ἀνϑρώ[π]ων; ὑπο[ λαβ]ὼν οὖν ὁ Ἀρί[φ]ρων "dia ϑῆ ν]ὴ ο 
AC, ἔφη, Agly lers: καὶ βου[λ]όμεθά σοι µαρ[τ]υρῆσαι ἐγὼ καὶ Ἀδείμαντος 
[ο]ὐτοσὶ παραγενόμενοι νυνὶ [Πε]ριάνδρῳ διὰ τὴν ὠμότη[τ]α μεγάλῃ 
πάνυ συμφορᾷ [π]εριπεσόντι᾽. καὶ ὁ Πισίστρα[τ]ος ‘тін ταύτῃ; ἔφ[η -] 
уа”, εἶ[π]εν, (φράσω: πρὸ τοῦ γὰρ] Κύ[ψε]λον τὸν Περιάνδρ[ου 
π]ατέ[ρα] λαβεῖν τὴν ἀρχὴ[ν ἐκ]ρά[το]υν τῆς πόλεως oļi καλο]ύ[ μ]ενοι 10 
Βακχι[άδαι], συ[γγένεια με]γάλη: λαβ[όν]τος [δὲ αὐτο]ῦ τὴν ἀρχὴν 
το[ύτων τὸ μὲν] πλῆϑος ἔφυγε τ[......... ] w ὀλίγο[ι] δὲ και[...... 
.... ] ειπ[.]ν οὖν υἱεῖς... 


27 supplementa sunt edd. pr. | dialogus ad rem publicam gerendam pertinere 
videtur. praeter illum qui narrat loquentes inducuntur Ariphron Periclis avus et 
Pisistratus Atheniensis || 5 post ἀνθρώπων dicolon pap. || 668 hic tantum traditur 
Periander Pisistrato aequalis fuisse, cf. Test. 5, 41 adn. || 7 ad Periandri crudelitatem 
cf. Test. 5, 1685; 7, 488; 11, 298 | µεγαλη рар. || 8 post περιπεσόντι dicolon pap. | 
post ἔφη dicolon pap. || 11 Βακχυ pap., ı suprascr. m.? || 12 ]ιν: xóA)w possis || 
128 κατ[εµειναν απελ]ειπ[ο]ν dub. edd. pr. 
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PITTACVS 
Mitylenaeus saec. VII—VI 


TESTIMONIA VITAE ATQVE OPERIS 


Chronographia 
1 Suda s. v. {[ιτακός (IV 136, 8455 Adler) 


Μιτυληναῖος, υἱὸς Каїхоб ἢ Ὑρραδίου Θρᾳκός, μητρὸς δὲ Λεσβίας. 
οὗτος γέγονε κατὰ τὴν АВ’ ὀλυμπιάδα (052—649 a. C.), εἷς καὶ αὐτὸς 
τῶν ζ’ σοφῶν. ἔγραψε νόμους καὶ τῇ μβ’ ὀλυμπιάδι (612—609 а. C.) 
Μέλαγχρον τὸν τύραννον Μιτυλήνης ἀνεῖλε καὶ Φρύνωνα στρατηγὸν 
Ἀθηναίων πολεμοῦντα ὑπὲρ τοῦ Σιγείου μονομαχῶν ἀπέκτεινε, δικτύῳ 
περιβαλὼν αὐτόν. γηραιὸς δὲ ἀναγκαζόμενος στρατηγεῖν ἔφη: ὡς 
χαλεπὸν ἐσϑλὸν ἔμμεναι. τούτου ἀπόφϑεγμα, καιρὸν γνῶϑι. ἐποίησε δὲ 
καὶ ἐλεγεῖα ἔπη χ’, καὶ ὑπὲρ νόμων καταλογάδην. 


σι 


2 Hieronym. Chron. Ol. 43 = 608—605 a. С. (98b 1855 Helm) 


Pittacus Mitylenaeus, qui de septem sapientibus fuit, cum 
Frynone Atheniensi Olympionice congressus eum interfecit. 


. Vita atque opus 
3 Diog. Laert. 1, 74—81 


(74) Πιττακὸς Ὑρραδίου Μυτιληναῖος. φησὶ δὲ Δοῦρις (FGrHist 
76 F 75) τὸν πατέρα αὐτοῦ Θρᾷκα εἶναι. οὗτος μετὰ τῶν Ἀλκαίου 
γενόμενος ἀδελφῶν Μέλαγχρον καθεῖλε τὸν τῆς Λέσβου τύραννον 


1 Ὑρράδιος est quidem patronymicum nomen Pittaoi, cf. Callim. Epigr. 1, 2 Pf. = 
Test. 3, 63, Dionys. Thrac. Ars gramm. x. ὀνόμ. (1 1, 26, 3 Uhlig), Schol. Dionys. 
Thrac. Art. gramm. (III 1, 221, 5. 368, 13s Hilgard), Herodian л. μονήρους λέξεως 
18 (II 924, 12 Lentz), Priscian. II 6, 35 (II 65, 16 Keil), Hesych. s. v. Ὑρράδιος, 
Suda s. v. "Yoga παῖς (IV 682, 11 Adler), Eust. in Il. p. 13, 4688; vid. etiam Ale, fr. 
298, 47 Voigt ὦ Ὕρραδ᾽ον.[ (Gallavotti, Boll. Com. 1970, 25: ctopdóov.[ pap., ὦ 
Ὑρράδέιγον Lloyd-Jones 1358, ὦ Ὕρρα (voc.) δον.[ Snell ap. Voigt, sed cf. Rösler 
207), ubi Ὕρραδος = Ὑρράδιος ut Ὕρραος lesb. (Alc. fr. 129, 13 Voigt) = Ὑρραῖος; 
ὕρραος ut adjectivum (= νόθος) interpretatus est Di Benedetto 4048 coll. Hesych., 
sed vid. Perrotta — Gent. 202. 206s || 2 cf. Suda s. v. Σαπφώ (IV 323, 3 Adler) || 
458 of. Test. 2, ubi certamen singulare cum Phrynone ad Ol. XLIII refertur, et 
Test. 3, 4ss || 68 cf. Test. 3, 2788 || 7 cf. Test. 19а, 1 || 78 cf. Test. 3, 48s || 9 cf. 
Test. 1, 485; 3, 488; ad Olympicam Phrynonis victoriam vid. L. Moretti, Olympio- 
nikai. I vincitori negli antichi agoni olimpici, Roma 1957, 58 || 8 1 Ὑρραδίου in 
Ὑρράδιος fortasse corrigendum, cf. Test. 1, 1 adn. || 3 cf. Test. 1, 4 
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(Test. 154 Gall. = 469 Voigt) καὶ περὶ τῆς Ἀχιλείτιδος χώρας 
μαχομένων Ἀϑηναίων καὶ Μυτιληναίων ἐστρατήγει μὲν αὐτός, Ἀθηναίων 5 
δὲ Φρύνων παγκρατιαστὴς Ὀλυμπιονίκης. συνέϑετο δὴ μονομαχῆσαι 
πρὸς αὐτόν: καὶ δίκτυον ἔχων ὑπὸ τὴν ἀσπίδα λαϑραίως περιέβαλε τὸν 
Φρύνωνα, καὶ κτείνας ἀνεσώσατο τὸ χωρίον. ὕστερον μέντοι φησὶν 
Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς Χρονικοῖς (FGrHist 244 F 27) διαδικασϑῆναι 
τοὺς Ἀθηναίους περὶ τοῦ χωρίου πρὸς τοὺς Μυτιληναίους, ἀκούοντος τῆς 10 
δίκης Περιάνδρου, ὃν καὶ τοῖς Ἀθηναίοις προσκρῖναι. (75) τότε δ᾽ οὖν 
τὸν Πιττακὸν ἰσχυρῶς ἐτίμησαν οἳ Μυτιληναῖοι καὶ τὴν ἀρχὴν ἐνεχείρι- 
σαν αὐτῷ. ὁ δὲ δέκα ἔτη (590 -- 580 a. C.) κατασχὼν καὶ εἰς τάξιν 
ἀγαγὼν τὸ πολίτευμα, κατέϑετο τὴν ἀρχήν, καὶ δέκα ἐπεβίω ἄλλα. καὶ 
χώραν αὐτῷ ἀπένειμαν οἱ Μυτιληναῖοι' ὁ δὲ ἱερὰν ἀνῆκεν, ἥτις νῦν 15 
Πιττάκειος καλεῖται. Σωσικράτης δέ φησιν (FHG IV 502 fr. 13 Müller) 
ὅτι ὀλίγον ἀποτεμόμενος ἔφη τὸ ἥμισυ τοῦ παντὸς πλεῖον εἶναι. ἀλλὰ καὶ 
Κροίσου διδόντος χρήματα οὐκ ἐδέξατο, εἰπὼν ἔχειν ὧν ἐβούλετο διπλάσια: 
ἄπαιδος γὰρ τἀδελφοῦ τελευτήσαντος κεκληρονομηκέναι. (76). Παμφίλη 
δέ φησιν ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Ὑπομνημάτων (FHG ΠῚ 521 fr. 3 Müller), 2ο 
ὡς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Τυρραῖον καϑήμενον ἐπὶ κουρείου ἐν Κύμῃ χαλκεύς τις 
πέλεκυν ἐμβαλὼν ἀνέλοι. τῶν δὲ Κυμαίων πεμψάντων τὸν φονέα τῷ 
Πιττακῷ, μαϑόντα καὶ ἀπολύσαντα εἰπεῖν συγγνώμη μετανοίας 
κρείσσων”. "Ηράκλειτος δέ φησιν, Ἀλκαῖον ὑποχείριον λαβόντα καὶ 
ἀπολύσαντα φάναι "συγγνώμη τιμωρίας κρείσσων᾽. νόμους δὲ ἔϑηκε, τῷ 25 
μεϑύοντι, ἐὰν ἁμάρτῃ, διπλῆν εἶναι τὴν ζημίαν, ἵνα μὴ μεϑύωσι, πολλοῦ 
κατὰ τὴν νῆσον οἴνου γινομένου. εἶπέ τε χαλεπὸν ἐσϑλὸν ἔμμεναι: οὗ καὶ 
Σιμωνίδης μέμνηται (542 P.) λέγων: “удо” ἀγαθὸν ἀλαϑέως γενέσθαι 
χαλεπόν, τὸ Πιττάκειον᾽. (11) μέμνηται αὐτοῦ καὶ Πλάτων ἐν Πρωτ- 
αγόρᾳ (345d): ᾿ἀνάγκᾳ δ᾽ οὐδὲ ϑεοὶ μάχονται᾽. καὶ 'ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυ- зо 
σιν’. ἐρωτηϑεὶς δέ ποτε τί ἄριστον, “τὸ παρὸν εὖ логй”, καὶ ὑπὸ Κροίσου 
τίς ἀρχὴ μεγίστη, “ἡ τοῦ ποικίλου᾽ ἔφη “ξύλου᾽, σημαίνων τὸν νόμον. 
ἔλεγε δὲ καὶ τὰς νίκας ἄνευ αἵματος ποιεῖσϑαι. ἔφη δὲ καὶ πρὸς τὸν 
Φωκαϊκὸν φάσκοντα δεῖν ζητεῖν σπουδαῖον ἄνϑρωπον, “κἂν Мау” ἔφη 
“ζητῇς, οὐχ εὑρήσεις᾽, καὶ πρὸς τοὺς πυνϑανομένους τί εὐχάριστον, 55 
“χρόνος”, ἔφη: ἀφανές, “τὸ μέλλον᾽' πιστόν, wë: ἄπιστον, “θάλασσα”. 


5 «Μυτιληναίων» post Мот. add. Casaub., Jac., post ἐστρ. Richards 342 || 655 cf. 
Test. 1, 4s et 2, Strab. 13, 1, 39 p. 600, Plut. De Herodt. malign. 15 р. 858, Polyaen. 
1, 25, Schol. Aesch. Eum. 398c, Fest. s. v: Retiarius (359 Lindsay) || 15 χώραν i. e. 
Ἀχιλείτιδα, ut testatur Diod. 9, 12, 1 τῶν Μιτυληναίων διδόντων và Πιττακῷ τῆς 
χώρας ὑπὲρ ἧς ἐμονομάχησε τὴν ἡμίσειαν || 1788 de Pittaco et Croeso cf. Diod. 9, 12, 
2, Plut. De frat. am. 12 p. 484c et Test. 15 || 24s cf. Stob. 3, 19 (π. ἀνεξικακίας) 
14, III 533 H. et Diod. 9,12, 3 || 25ss cf. Test. 5 || 28 cf. Schol. Plat. Hipp. ma. 
304e (178 Greene) et Test. 1, 6s || 34 κἂν Richards 342: ἂν codd. 
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(78) ἔλεγέ τε συνετῶν μὲν ἀνδρῶν, πρὶν γενέσθαι và δυσχερῆ, προνοῆσαι 
ὅπως μὴ γένηται, ἀνδρείων δέ, γενόμενα εὖ ϑέσϑαι. 'Ó μέλλεις πράττειν, 
μὴ πρόλεγε' ἀποτυχὼν γὰρ γελασϑήσῃ᾽. ἀτυχίαν μὴ ὀνειδίζειν, νέμεσιν 
«0 αἰδόμενον. παρακαταϑήκην λαβόντα ἀποδοῦναι. φίλον μὴ λέγειν κακῶς, 
ἀλλὰ μηδὲ ἐχϑρόν. εὐσέβειαν ἀσκεῖν. σωφροσύνην φιλεῖν. ἀλήϑειαν 
ἔχειν, πίστιν, ἐμπειρίαν, ἐπιδεξιότητα, ἑταιρίαν, ἐπιμέλειαν. τῶν δὲ 
ἀδομένων αὐτοῦ μάλιστα εὐδοκίμησε τάδε (Scol. Lobon. 34 D.) 
Ἔχοντα χρὴ τόξον (τε) καὶ ἰοδόκον φαρέτραν 
45 στείχειν ποτὶ φῶτα κακόν. 
πιστὸν γὰρ οὐδὲν γλῶσσα διὰ στόματος 
λαλεῖ διχόμυϑον ἔχουσα καρδίῃ νόημα. 


(79) ἐποίησε δὲ καὶ ἐλεγεῖα ἔπη ἑξακόσια, καὶ ὑπὲρ νόμων καταλο- 
γάδην τοῖς πολίταις. ἤκμαζε μὲν οὖν περὶ τὴν τεσσαρακοστὴν δευτέραν 
50 Ὀλυμπιάδα (612 — 609 a. C.): ἐτελεύτησε δ᾽ ἐπὶ Ἀριστομένους τῷ τρίτῳ 
ἔτει τῆς πεντηκοστῆς δευτέρας Ὀλυμπιάδος (570 a. Ο.), βιοὺς ὑπὲρ ἔτη 
ἑβδομήκοντα, ἤδη γηραιός. καὶ αὐτῷ ἐπὶ τοῦ μνήματος ἐπιγέγραπται 
τόδε (Anth. Pl. П 3 = Inscr. Gr. Metr. 244 Preger): 
οἰκείοις δακρύοις d γειναµένα κατακλαίει 
55 Πιττακὸν ἥδ᾽ ἱερὰ Λέσβος (ἀποφϑίμενον»). 


ἀπόφϑεγμα αὐτοῦ: καιρὸν γνῶϑι. γέγονε δὲ καὶ ἕτερος Πιττακὸς 
νομοϑέτης, ὥς φησι Φαβωρῖνος ἐν Ἀπομνημονευμάτων πρώτῳ (FHG 
ПІ 577 fr.1 Müller = 32 Barigazzi) καὶ Δημήτριος ἐν Ὁμωνύμοις, ὃς 
καὶ μικρὸς προσηγορεύϑη. τὸν δ᾽ οὖν σοφὸν λέγεταί ποτε νεανίσκῳ 
во συμβουλευομένῳ περὶ γάμου ταῦτα εἰπεῖν, й φησι Καλλίμαχος ἐν τοῖς 
Ἐπιγράμμασι (fr. 1 Pf. = Anth. P. 7, 89, Anth. Pl. 3a 28, 20): 
(80) Ξεῖνος Ἀταρνείτης τις ἀνείρετο ΠΠιττακὸν οὕτω 
τὸν Μυτιληναῖον, παῖδα τὸν Ὑρράδιον: 
“ἄττα γέρον, δοιός µε καλεῖ γάμος: ἡ µία μὲν δὴ 
65 νύμφη xai πλούτῳ καὶ γενεῇ xat’ éué: 


37s cf. Alc. fr. 249, 6 Voigt ёх γᾶς хоў προΐδην πλόον || 40 παρακατ. ... ἀποὸ. cf. 
Plat. Resp. 4 p. 44269 || 44—47 metrum: ia. | pros. | ba. | pros. || iambel. (reiz. | 
hemiep.) || enhopl. | ithyph. || || 44 τόξα q | (re) add. Bgk. || 45 ποτὶ] ἐπὶ FP | 
46 ad rem cf. Eur. Hipp. 612 ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος || 47 ἔχουσι 
Bgk. ἔχοντι Pellizer — Tedeschi 12 | κραδίῃ BP κραδίην Fô: καρδίῃ Ilgen || 
48s cf. Test. 1, 7з || 5088 ad Pittaci mortem Р. Оху. 2506 fr. 77 (= 306 Ab Voigt) 
refert Treu 2088 || 51 δευτέρας] πρώτης ehiy: dub. del. Jac., prob. Schachermeyr | 
52 ἑβδ.] ὀγδοήκοντα Meursius, fortasse recte | ἤδη γηραιός del. Cobet, post уло. 
(dv, ὅτε κατέσχεν τὴν πολιτείαν» ex. gr. add. Jac. || 54—55 alii alia coniecerunt, 
nos textum dedimus quem Cobet et Long probb. || 56 cf. Test. 19a, 1 || 62 ἀνήρετο 
Diog. || 63 ὑρράδιον P! : ὑρραδίου Diog., PP°, Pl. 
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ἡ δ᾽ ἑτέρη προβέβηκε. τί λώϊον; εἰ δ᾽ ἄγε, σύν uoi 
βούλευσον, ποτέρην εἰς ὑμέναιον ἄγω.” 
εἶπεν: ὁ δὲ σκίπωνα, γεροντικὸν ὅπλον, ἀείρας: 
εἠνίδε: κεῖνοί σοι πᾶν ἐρέουσιν ἔπος”. 
οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ πληγῇσι ϑοὰς βέμβικας ἔχοντες 70 
ἔστρεφον εὐρείῃ παῖδες ἐνὶ τριόδῳ. 
“κείνων ἔρχεο᾽ φησί “μετ᾽ ἴχνια᾽. χὠ μὲν ἐπέστη 
πλησίον - oi δ᾽ ἔλεγον: “τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα᾽. 
ταῦτ᾽ diwv ὁ ξεῖνος ἐφείσατο μείζονος οἴκου 
δράξασϑαι, παίδων κληδόνα συνϑέμενος. 75 
τὴν δ᾽ ὀλίγην ὡς κεῖνος ἐς οἰκίον ἤγετο νύμφην, 
οὕτω καὶ σύ, Δίων, τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα. 


δοκεῖ δ᾽ ἐκ διαϑέσεως αὐτὰ εἰρηκέναι. (81) εὐγενεστέρα γὰρ αὐτῷ 
οὖσα ἡ γυνή, ἐπειδήπερ ἦν Δράκοντος ἀδελφὴ τοῦ Πενθίλου, σφόδρα 
κατεσοβαρεύετο αὐτοῦ. τοῦτον Ἀλκαῖος (Test. 429 Voigt cum adn.) so 
σαράποδα μὲν καὶ σάραπον ἀποκαλεῖ διὰ τὸ πλατύπουν εἶναι καὶ ἐπισύρειν 
TO πόδε, χειροπόδην δὲ διὰ τὰς ἐν τοῖς ποσὶ ῥαγάδας, ἃς χειράδας 
ἐκάλουν, γαύρηκα δὲ ὡς εἰκῆ γαυριῶντα, φύσκωνα δὲ καὶ γάστρωνα ὅτι 
παχὺς ἦν, ἀλλὰ μὴν καὶ ζοφοδορπίδαν ὡς ἄλυχνον, ἀγάσυρτον δὲ ὡς 
ἐπισεσυρμένον καὶ ῥυπαρόν. τούτῳ γυμνάσιον σῖτον ἀλεῖν, ὥς φησι 55 
Κλέαρχος ὁ φιλόσοφος (fr. 71 Wehrli). καὶ αὐτοῦ ἐστιν ἐπιστόλιον 
τοιόνδε (I 491 Hercher): 

Πιττακὸς Κροίσῳ 
κέλεαί µε ἱκνέεσϑαι ἐς Λυδίην, ὅπως σοι τὸν ὄλβον ἴδοιμι: ἐγὼ δὲ καὶ 
μὴ ὀρεὶς πέπεισμαι τὸν Ἀλυάττεω παῖδα τῶν βασιλήων πολυχρυσότατον 90 
πέλειν. οὐδέν τε πλέον ἄμμιν ἱκομένοις ἐς Σάρδις' χρυσοῦ γὰρ οὐ δεύμεϑα, 
ἀλλὰ πέπαμαι ἄρκια καὶ τοῖς ἐμοῖς ἑτάροις. ἔμπας δ᾽ ἵξομαι, ὡς ἀνδρὶ 
ξείνῳ γενοίμην τοι συνόµιλος. 


Pittacus aesymneles 

4 Aristot. Pol. 3 p. 1285a 30ss 

εως ἕτερον (scil. μοναρχίας εἶδος) δ᾽ ὅπερ ἦν ἐν τοῖς ἀρχαίοις Ἕλλησιν, 
οὓς καλοῦσιν αἰσυμνήτας. ἔστι δὲ τοῦϑ᾽ ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν αἱρετὴ τυραννίς, 


διαφέρουσα δὲ τῆς βαρβαρικῆς οὐ τῷ μὴ κατὰ νόμον ἀλλὰ τῷ μὴ πάτριος 
εἶναι μόνον. ἦρχον δ᾽ οἱ μὲν διὰ βίου τὴν ἀρχὴν ταύτην, οἱ δὲ μέχρι τινῶν 


66 σύμ μοι Diog. Pq, Pf. μοι σύ Pl. || 72 ἴχνεσι Р! || 75 κληδόνι ex -va Pl. || 
76 olxov ἐπήγετο P Pl. || 77 σύ у ióv P Pl. || 79 cf. Alc. frr. 70, 6; 75, 10 Voigt | 
85 cf. Test. 22 || 88ss cf. Test. 15 
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ὡρισμένων χρόνων ἢ πράξεων, οἷον εἵλοντό ποτε Μυτιληναῖοι Πιττακὸν 
πρὸς τοὺς φυγάδας ὧν προειστήκεσαν Ἀντιμενίδης καὶ Ἀλκαῖος ὁ ποιητής. 
δηλοῖ δ᾽ Ἀλκαῖος ὅτι τύραννον εἵλοντο τὸν Πιττακὸν ἔν τινι τῶν 
σκολιῶν μελῶν (fr. 348 Voigt): ἐπιτιμᾷ γὰρ ὅτι “τὸν κακοπάτριδα 
Πίττακον πόλιος τᾶς ἀχόλω καὶ βαρυδαίµονος ἐστάσαντο τύραννον 
μέγ᾽ ἐπαινέοντες ἀόλλεες᾽. αὗται μὲν οὖν εἰσί τε καὶ ἦσαν διὰ μὲν τὸ δεσ- 
ποτικαὶ εἶναι τυραννικαί, διὰ δὲ τὸ αἱρεταὶ καὶ ἑκόντων βασιλικαί. cf. 
Eth. Nie.9 p. 11074 2855; Dion. Hal. Ant. Rom. 5,73, 3; Plut. Sol. 14,7. 


Pittacus legum auctor 
(de ebrietate) 

5 Aristot. Pol. 2 p. 1274b 1855 

ἐγένετο δὲ xai Πιττακὸς νόμων δημιουργὸς ἀλλ᾽ οὐ πολιτείας: 
νόμος δ᾽ ἴδιος αὐτοῦ τὸ τοὺς μεϑύοντας, ἄν τι πταίσωσι, πλείω ζημίαν 
ἀποτίνειν τῶν νηφόντων: διὰ γὰρ τὸ πλείους ὑβρίζειν μεϑύοντας ἢ 
νήφοντας οὐ πρὸς τὴν συγγνώμην ἀπέβλεψεν, ὅτι δεῖ μεϑύουσιν ἔχειν 
μᾶλλον, ἀλλὰ πρὸς τὸ συμφέρον. cf. Rhet. 2 p. 14020 7; Plut. Sept. sap. 
сопу. 13 p. 155f; Test. 3, 2556. 


(de obligationibus ad venalia vendenda pertinentibus) 


6 Theophr. x. συμβολαίων fr. 97 Wimmer = Stob. 4,2 (л. удро» 
κ. ἐϑῶν), 20, IV 127 Н. 


οἱ μὲν οὖν ὑπὸ κήρυκος κελεύουσι πωλεῖν καὶ προκηρύττειν ἐκ πλειό- 
vov ἡμερῶν, οἱ δὲ παρ᾽ ἀρχῇ τινι, καϑάπερ καὶ Πιττακὸς παρὰ βασι- 
λεῦσι καὶ πρυτάνει. 
(de funeribus) 

7 Cic. De leg. 2, 64 — 66 


de sepulchris autem nihil est apud Solonem amplius quam ‘пе quis еа 
deleat neve alienum inferat’ ... sublata etiam erat celebritas virorum 
ac mulierum, quo lamentatio minueretur; auget enim luctum concursus 
hominum. quocirca Pittacus omnino accedere quemquam vetat in 
funus aliorum. 


(de patria potestate) 
8 Dion. Hal. Ant. Rom. 2, 26, 2—3 


oi μὲν γὰρ τὰς Ἑλληνικὰς καταστησάµενοι πολιτείας βραχύν τινα 
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κομιδῇ χρόνον ἔταξαν ἄρχεσϑαι τοὺς παῖδας ὑπὸ τῶν πατέρων, oi μὲν 
е 7 ГД > ? c » е A d A , зр 
ἕως τρίτον ἐκπληρώσωσιν ἀφ᾽ ἥβης ἔτος, ої δὲ ὅσον ἂν χρόνον ἠίϑεοι 
μένωσιν, ої δὲ μέχρι τῆς εἰς τὰ ἀρχεῖα τὰ δημόσια ἐγγραφῆς, ὡς ἐκ τῆς 
Σόλωνος (Test. 450 Martina) καὶ Πιττακοῦ xai Χαρώνδου vouode- 
σίας ἔμαϑον, οἷς πολλὴ μαρτυρεῖται σοφία" τιμωρίας τε κατὰ τῶν 
παίδων ἔταξαν, ἐὰν ἀπειϑῶσι τοῖς πατράσιν, οὐ βαρείας, ἐξελάσαι τῆς 
οἰκίας ἐπιτρέψαντες αὐτοὺς καὶ χρήματα μὴ καταλιπεῖν, περαιτέρω δὲ 
> , 
οὐδέν. 


(de lege sumptuaria ?) 
9 Sapph. fr. 98b, 1—3 Voigt 


— σοὶ δ᾽ ἔγω Κλέι ποικίλαν [ 
3 E) , ” 
— οὐκ ἔχω — πόϑεν ἔσσεται; — | 
— µιτράνζαν)’ ἀλλὰ τῷ Μυτιληνάῳ [ 


Pittacus οἱ Alcaeus 
10 Strab. 13, 2, 3 p. 617 


ἄνδρας δ᾽ ἔσχεν (scil. Μιτυλήνη) ἐνδόξους τὸ παλαιὸν μὲν Πιττακόν, 
ἕνα τῶν ἑπτὰ σοφῶν, καὶ τὸν ποιητὴν Ἀλκαῖον καὶ τὸν ἀδελφὸν Ἀντιμενί- 
δαν, бу φησιν Ἀλκαῖος Βαβυλωνίοις συμμαχοῦντα τελέσαι μέγαν ἆθλον 
καὶ ἐκ πόνων αὐτοὺς ῥύσασϑαι κτείναντα "ἄνδρα μαχαίταν βασιληίων 
παλάσταν (ὥς φησιν) ἀπολείποντα μόνον μίαν παχέων ἀπὺ πέμπων᾽ (Alc. 
fr. 350, 5ss Voigt). συνήκμασε δὲ τούτοις καὶ ἡ Σαπφώ, ϑαυμαστόν τι 
χρῆμα: οὐ γὰρ ἴσμεν Ev τῷ τοσούτῳ χρόνῳ τῷ μνημονευομένῳ φανεῖσάν 
τινα γυναῖκα ἐνάμιλλον οὐδὲ κατὰ μικρὸν ἐκείνῃ ποιήσεως χάριν. ἔτυραν- 
νήδη δὲ ἡ πόλις κατὰ τοὺς χρόνους τούτους ὑπὸ πλειόνων διὰ τὰς διχοστα- 
σίας, καὶ τὰ στασιωτικὰ καλούμενα τοῦ Ἀλκαίου ποιήματα περὶ τούτων 
ἐστίν: ἐν δὲ τοῖς τυράννοις καὶ ὁ Πιττακὸς ἐγένετο. Ἀλκαῖος μὲν οὖν 
ὁμοίως ἐλοιδορεῖτο καὶ τούτῳ καὶ τοῖς ἄλλοις, Μυρσίλῳ καὶ Μελάγχρῳ 
καὶ τοῖς Κλεανακτίδαις καὶ ἄλλοις τισίν, οὐδ᾽ αὐτὸς καϑαρεύων τῶν 
τοιούτων νεωτερισμῶν. Πιττακὸς δ᾽ εἰς μὲν τὴν τῶν δυναστειῶν 
κατάλυσιν ἐχρήσατο τῇ μοναρχίᾳ καὶ αὐτός, καταλύσας δὲ ἀπέδωκε τὴν 
αὐτονομίαν τῇ πόλει. 


93 Μυτιλ.: de Pittaco agi putat A.Vogliano, Philologus 93, 1939, 2775s, probb. 
Pugliese-Carratelli, Stud. it. filol. class. 1941, 168 et Mazzarino, Athenaeum 1943, 
57ss, obl. Page 102ss || 10 11s cf. Test. 3, 80ss et Alc. frr. 67,4; 68,6; 69, 6ss; 75, 
12; 129, 13ss Voigt 
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Pittacus et Myrsilus 
11 Plut. Sept. sap. conv. 2 p. 147b 


ἀλλ᾽, ὅπερ ἔφην, διεβλήϑης (scil. Θαλῆς) μισοβασιλεὺς εἶναι, καί τινες 
ὑβριστικαί σου περὶ τυράννων ἀποφάσεις ἀνεφέροντο πρὸς αὐτόν (scil. 
Ἄμασιν), óc ἐρωτηϑεὶς ὑπὸ Μολπαγόρου τοῦ Ἴωνος τί παραδοξότατον 
εἴης ἑωρακώς, ἀποκρίναιο “τύραννον γέροντα”, καὶ πάλιν ἔν τινι πότῳ, 
περὶ τῶν ϑηρίων λόγου γενομένου, φαίης κάκιστον εἶναι τῶν μὲν ἀγρίων 
ϑηρίων τὸν τύραννον, τῶν δ᾽ ἡμέρων τὸν κόλακα᾽ τοιαῦτα γάρ, εἰ καὶ 
πάνυ προσποιοῦνται διαφέρειν οἱ βασιλεῖς τῶν τυράννων, οὐκ εὐμενῶς 
ἀκούουσιν.᾽ ᾽ἀλλὰ τοῦτο μέν᾽ εἶπεν ὁ Θαλῆς "Πιττακοῦ ἐστιν, εἰρημένον 
ἐν παιδιᾷ ποτε πρὸς Μυρσίλον: ἐγὼ δὲ “ϑαυμάσαιμ᾽ йу’ ἔφην od τύραννον 
ἀλλὰ κυβερνήτην γέροντα ϑεασάμενος᾽. 


Pittacus εἰ Periander 


12 Plut. Sept. sap. conv. 21 p. 164ab = Periand. Test. 18; Athen. 10 
p. 427ef = Periand. Test. 19 


Piltacus εἰ Amasis 
13 Plut. De garrul. 8 p. 506c 


6 Πιττακὸς οὐ κακῶς τοῦ Αἰγυπτίων βασιλέως (scil. Ἀμάσιδος) 
πέμψαντος ἱερεῖον αὐτῷ καὶ κελεύσαντος τὸ κάλλιστον καὶ χείριστον 
ἐξελεῖν κρέας ἔπεμψεν ἐξελὼν τὴν γλῶτταν ὡς ὄργανον μὲν ἀγαϑῶν 
ὄργανον δὲ κακῶν τῶν μεγίστων οὖσαν. cf. Plut. Comm. in Hes. Op. 
719-721 (fr. 89 Sandbach). 


Pittacus εἰ Alyattes 
14 Plut. Sept. sap. conv. 10 p. 153e 


ἀποδεξαμένων δὲ πάντων τὸν Θαλῆν, ὁ Κλεόδωρος εἶπε "τοιαῦτ᾽ ἐρωτᾶν 
καὶ ἀποκρίνεσϑαι βασιλεῦσιν, ὦ Νειλόξενε, προσῆκόν otw: ὁ δὲ noo- 
πίνων τὴν ϑάλατταν Ἀμάσιδι βάρβαρος ἐδεῖτο τῆς Πιττακοῦ βραχυλο- 
γίας, ᾗ πρὸς Ἀλυάττην ἐχρήσατο προστάττοντά τι καὶ γράφοντα Λεσβίοις 
ὑπερήφανον, ἀποκρινάμενος οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ μόνον κελεύσας κρόμμυα καὶ 
ϑερμὸν ἄρτον ἐσϑίειν.᾽ cf. Biant. Test. 1, 1955. 


"14236... βάρβαρος est rex Aethiopum qui iusserat Атавіп mare exhaurire 
(cf. 6 p. 151b) 
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Pittacus et Croesus 
15 Herodt. 1, 27 


е \ H е a ~ 3 / οἱ 2 3 2 3 / 
ὡς δὲ ἄρα οἱ ἐν τῇ Ἀσίῃ Ἕλληνες κατεστράφατο ἐς φόρου ἀπαγωγήν, 
τὸ ἐνϑεῦτεν ἐπενόεε (scil. Κροῖσος) νέας ποιησάμενος ἐπιχειρέειν τοῖσι 
νησιώτῃσι. ἐόντων δέ οἱ πάντων ἑτοίμων ἐς τὴν ναυπηγίην, ої μὲν Βίαντα 
λέγουσι τὸν Πριηνέα ἀπικόμενον ἐς Σάρδις, ої δὲ Питтахду τὸν Μντιλη- 
ναῖον, εἰρομένου Κροίσου εἴ τι εἴη νεώτερον περὶ τὴν Ἑλλάδα, εἰπόντα 
τάδε καταπαῦσαι τὴν ναυπηγίην᾽ ' βασιλεῦ, νησιῶται ἵππον συνωνέονται 
μυρίην, ἐς Σάρδις τε καὶ ἐπὶ σὲ ἐν νόῳ ἔχοντες στρατεύεσϑαι.᾽ Κροῖσον 
δέ, ἐλπίσαντα λέγειν ἐκεῖνον ἀληϑέα, εἰπεῖν: "oi γὰρ τοῦτο Peot ποιήσειαν 
> x , ГД > - > \ - - H a 3 A 1 
ἐπὶ νόον νησιώτῃσι, ἐλϑεῖν ἐπὶ Λυδῶν παῖδας σὺν ἵπποισι.’ τὸν δὲ 
ὑπολαβόντα φάναι: ὦ βασιλεῦ, προϑύμως μοι φαίνεαι εὔξασθαι νησιώτας 
e H E) > 3 / 3 , 2 / ГА y / , 
ἱππευομένους λαβεῖν ἐν ἠπείρῳ, οἰκότα ἐλπίξων' νησιώτας δὲ τί δοκέεις 
εὔχεσϑαι ἄλλο ἤ, ἐπείτε τάχιστα ἐπύϑοντό σε μέλλοντα ἐπὶ σφίσι ναυ- 
H 4 - > ГА A > / a е A - 3 EI 
πηγέεσϑαι νέας, λαβεῖν ἀρώμενοι Λυδοὺς ἐν ϑαλάσσῃ, ἵνα ὑπὲρ τῶν ἐν τῇ 
ἠπείρῳ οἰκημένων Ἑλλήνων τείσωνταί σε, τοὺς σὺ δουλώσας ἔχεις;᾽ 
κάρτα τε ἡσϑῆναι Κροῖσον τῷ ἐπιλόγῳ καί οἱ, προσφυέως γὰρ δόξαι 
λέγειν, πειϑόμενον παύσασϑαι τῆς ναυπηγίης. καὶ οὕτω τοῖσι τὰς νήσους 
οἰκημένοισι Ἴωσι ξεινίην συνεϑήκατο. 


Pitiacus unus de septem sapientibus 
16 Plat. Prot. p. 343ab 


τοῦτο οὖν αὐτὸ καὶ τῶν νῦν εἰσὶν ol κατανενοήκασι xal τῶν πάλαι, ὅτι τὸ 
λακωνίζειν πολὺ μᾶλλόν ἐστιν φιλοσοφεῖν ἢ φιλογυμναστεῖν, εἰδότες ὅτι 
τοιαῦτα οἷόν τ᾽ εἶναι ῥήματα φϑέγγεσϑαι τελέως πεπαιδευμένου ἐστὶν 
ἀνθρώπου. τούτων ἦν καὶ Θαλῆς ὁ Μιλήσιος καὶ Πιττακὸς ὁ Μυτιλη- 
ναῖος καὶ Βίας ὁ Πριηνεὺς καὶ Σόλων ὁ ἡμέτερος καὶ Κλεόβουλος ὁ 
Λίνδιος καὶ Μύσων ὁ Χηνεύς, καὶ ἕβδομος ἐν τούτοις ἐλέγετο Λακε- 
δαιμόνιος Χίλων (Test. 6). οὗτοι πάντες ζηλωταὶ καὶ ἐρασταὶ καὶ 
μαϑηταὶ ἦσαν τῆς Λακεδαιμονίων παιδείας: καὶ καταμάϑοι ἄν τις 
αὐτῶν τὴν σοφίαν τοιαύτην οὖσαν, ῥήματα βραχέα ἀξιομνημόνευτα 
ἑκάστῳ εἰρημέν᾽ ἃ οὗτοι καὶ κοινῇ ξυνελϑόντες ἀπαρχὴν τῆς σοφίας 


15 quae de Pittaco et Croeso narrat Herodotus ficta videntur, cf. Mazzarino, 
Athenaeum 1943, 75 et Barner, Hermes 1967, 27; si vero aliquid inter eos com- 
mercii fuit (cf. etiam P. Oxy. 2506 fr. 102, 12ss = 306 Af Voigt) hoc accidisse 
conieceris eo tempore quo Croesus iuvenis missus est a patre Alyatte ad urbem Ad- 
ramyttium regendam, quae proxima est Mytilenis (575 а. C., cf. Nicol. Damasc. 
FGrHist 90 Е 65). de Pittaco et Croeso of. etiam Test. 3, 8858 
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ἀνέθεσαν τῷ Ἀπόλλωνι eis τὸν νεὼν τὸν ἐν Δελφοῖς, γράψαντες ταῦτα 
ἃ δὴ πάντες ὑμνοῦσιν, Γνῶϑι σαυτόν καὶ Μηδὲν ἄγαν. cf. Plat. Hipp. 
ma. 281c; Resp. 1 p. 335e; Lucian. Macrob. 18; Dial. mort. 20, 4. 


17 Themist. Or. 34, 3 p. 446 Dind. 


б γὰρ Σόλων ἐκεῖνος (Test. 642 Martina) καὶ ὁ Λυκοῦργος καὶ ὁ 
Πιττακὸς καὶ ὁ Βίας καὶ ὁ Κλεόβουλος ἀνερρήϑησαν σοφοὶ παρὰ τῶν 
τότε ἀνθρώπων, οὐχ ὅτι συλλογισμοὺς ἔστρεφον ἄνω καὶ κάτω, οὐδὲ ὅτι 
περὶ τῶν ἰδεῶν διελέγοντο, οὐδ᾽ ὅτι τοὺς ἐγκεκαλυμμένους ἀνεκάλυπτον 
καὶ τοὺς κερατίνας, σοφίσματα δυσμήχανα καὶ κακοῦργα, καὶ ὧν χαλεπὴ 
μὲν ἡ εὕρεσις, ἀχρεῖος δὲ ἡ ἐπιστήμη, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὅτι τὸν ἥλιον ἀνεμετροῦν- 
το, οὐδὲ ὅτι τῆς σελήνης ἐγνωμάτευον τὴν πορείαν, ἀλλ᾽ ὅτι νόμους 
ἐτίϑεσαν καὶ τὸ ποιητέον καὶ τὸ μὴ ποιητέον ἐδίδασκον, καὶ τί μὲν 
αἱρεῖσϑαι προσήκει, τί δὲ ἀποφυγγάνειν, καὶ ὅτι τὸ ζῷον τοῦτο οὐ 
μονῆρες καὶ αὐϑέκαστον, ἀλλὰ κοινωνικὸν καὶ πολιτικόν, καὶ διὰ τοῦτο 
αὐτῷ καὶ πατρίδος ἐπιμελεῖσϑαι προσήκει καὶ νόμων καὶ πολιτείας. καὶ 
ταῦτα οὐ διδάσκειν μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτουργεῖν οὐκ ἀπώκνουν. ὥστε καὶ 
τὰ μὲν συγγράμματα ἐκείνων ἑκάστου εὑρήσεις ἐνδύναμα ῥήμασιν, ἔργα 
δὲ ἀμήχανα ὅσα, πρεσβείας καὶ στρατηγίας, ἐλευϑερώσεις πατρίδος, γῆς 
ἐπικτήσεις. 


18 Diog. Laert. 1, 13 = Periand. Test. 16a 


Dicta memorabilia 
19a Stob. 3, 1 (x. ἀρετῆς), 172, П 120s Н. 


Πιττακὸς Ὑρραδίου Λέσβιος ἔφη: καιρὸν γνῶϑι. ὃ μέλλεις ποιεῖν, 
μὴ λέγε: ἀποτυχὼν γὰρ καταγελασϑήσῃ. τοῖς ἐπιτηδείοις χρῶ. ὅσα 
νεμεσᾷς τῷ πλησίον, αὐτὸς μὴ ποίει. ἀπραγοῦντα μὴ ὀνείδιζε: ἐπὶ γὰρ 
τούτοις νέμεσις ϑεῶν κάϑηται. παρακαταϑήκας ἀπόδος. ἀνέχου ὑπὸ τῶν 
πλησίον μικρὰ ἐλαττούμενος. τὸν φίλον κακῶς μὴ λέγε, μηδ᾽ εὖ τὸν ἐχ- 
ϑρόν: ἀσυλλόγιστον γὰρ τὸ τοιοῦτον. δεινὸν συνιδεῖν τὸ μέλλον, ἀσφαλὲς 
τὸ γενόμενον. πιστὸν γῆ, ἄπιστον ϑάλασσα. ἄπληστον κέρδος. κτῆσαι 
ἀίδια: ϑεραπείαν, εὐσέβειαν, παιδείαν, σωφροσύνην, φρόνησιν, ἀλήϑειαν, 
πίστιν, ἐμπειρίαν, ἐπιδεξιότητα, ἑταιρείαν, ἐπιμέλειαν, οἰκονομίαν, 
τέχνην. cf. 3, 1 (л. ἀρετῆς), 94, ΠῚ 36 H.; 3, 10 (л. ἀδικίας), 47, ΠΠ 420 
H.; Clem. Alex. Strom. 1, 14, 61; Auson. Lud. sept. sap. 59—61. 202ss; 
Test. 1, 6з; 3, 35ss. 


16 12 cf. Test. 20 || 198 1 ὑρράδου ΜΑ": фора AP°Br (cod. Bruxell. 11360, saec. 
XIV): Ὑρραδίου Hense 
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19b Stob. 3, 9 (л. δικαιοσύνης), 31, III 357 Н. 


EI 4 » ee A A EI БА Lé H 
Πιττακοῦ. Πιττακὸς ἔφη “ἡδονὴ σὺν τῷ καλῷ δίκαιον’. 


190 Stob. 4, 22 (π. γάμου), 17, IV 497 H. 


Πιττακοῦ. (Πιττακὸς) ἐπύϑετό τινος διότι οὐ βούλεται γῆμαι’ 
τοῦ δὲ φήσαντος ‘ёду μὲν καλὴν γήμω, ἕξω κοινήν, ἐὰν δὲ αἰσχράν, ἕξω 
ποινήν᾽, "οὐμενοῦν᾽ ἔφη “ЛА” ἐὰν μὲν καλὴν γήμῃς, οὐχ ἕξεις nowy, 
ἐὰν δὲ αἰσχράν, оду ἕξεις κοινήν”. 


194 Stob. 4, 25 (ὅτι χρὴ τοὺς γονεῖς κτλ.), 41, IV 628 H. 


Πιττακοῦ. Πιττακὸς παρακαλούμενος υἱῷ καὶ πατρὶ διαιτῆσαι εἶπε 
πρὸς τὸν υἱόν: "εἰ μὲν ἀδυεώτερα μέλλεις λέγειν τοῦ πατρός, κατακριδήση: 
εἰ δὲ δικαιότερα, διὰ τοῦτο αὐτὸ ἄξιος el κατακριϑῆναι᾽. 


20 Anth. P. 9, 366, 5 


Πιττακὸς Οὐδὲν ἄγαν, ὃς ёту γένος ἐκ Μυτιλήνης. 
cf. Paus. 10, 24, 1. 


Veterum iudicia 
21 Diod. 9, 11 


ὅτι Πιττακὸς ὁ Μιτυληναῖος οὐ μόνον ἐν σοφίᾳ ϑαυμαστὸς ἦν, 
ἀλλὰ καὶ πολίτης ἐγένετο τοιοῦτος οἷον ἕτερον οὐκ ἤνεγκεν ἡ νῆσος, δοκῶ 
δ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὕστερον ἐνέγκαι, μέχρι ἂν τὸν οἶνον φέρῃ πλείω τε καὶ ἡδίω. 
νομοϑέτης τε γὰρ ἀγαϑὸς ὑπῆρχε κἀν τοῖς κατὰ μέρος πρὸς τοὺς πολίτας 
κοινὸς καὶ φιλάνϑρωπος, καὶ τὴν πατρίδα τριῶν τῶν μεγίστων συμφορῶν 
ἀπέλυσε, τυραννίδος, στάσεως, πολέμου. ὅτι Πιττακὸς βαϑὺς ἣν καὶ 
ἥμερος καὶ τὴν παραίτησιν ἔχων αὐτὸς ἐν αὐτῷ. διὸ δὴ πᾶσιν ἐδόκει 
τέλειος ἀνὴρ εἶναι πρὸς πᾶσαν ἀρετὴν ὁμολογουμένως: κατὰ μὲν γὰρ τὴν 
νομοϑεσίαν ἐφαίνετο πολιτικὸς καὶ φρόνιμος, κατὰ δὲ τὴν πίστιν δίκαιος, 
κατὰ δὲ τὴν ἐν τοῖς ὅπλοις ὑπεροχὴν ἀνδρεῖος, κατὰ δὲ τὴν πρὸς τὸ 
κέρδος μεγαλοψυχίαν ἀφιλάργυρος. 


Fortuna 
22 Plut. Sept. sap. conv. 14 p. 157d 
ἐπιστήσαντος δὲ τοῦ λόγου τὸ συμπόσιον ὁ μὲν Θαλῆς ἐπισκώπτων εὖ 
φρονεῖν ἔφη τὸν Ἐπιμενίδην ὅτι μὴ βούλεται πράγματα ἔχειν ἁλῶν τὰ 
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σιτία καὶ πέττων ἑαυτῷ, καθάπερ Πιττακός. “ἐγὼ γάρ᾽ εἶπε “τῆς 
ξένης ἤκουον ἀδούσης πρὸς τὴν μύλην, ἐν Ἐρέσῳ γενόμενος (fr. 869 P.), 
5 "Gier μύλα ἄλει: 
καὶ γὰρ Πιττακὸς ἄλει 
μεγάλας Μυτιλάνας βασιλεύων. 


cf. Aelian. V. Н. 7, 4 Πιττακὸς πάνυ σφόδρα ἐπῄνει τὴν μύλην, 
τὸ ἐγκώμιον αὐτῆς ἐκεῖνο ἐπιλέγων, ὅτι ἐν μικρῷ τόπῳ διαφόρως ἔστι 

10 γυμνάσασϑαι. ἦν δέ τι opa ἐπιμύλιον οὕτω καλούμενον. Clem. Alex. 
Paedag. 3, 10, 50 Πιττακὸς ... ἤληϑεν ὁ Μιτυληναίων βασιλεὺς 
ἐνεργῷ γυμνασίῳ χρώμενος. Isid. Pelus. Ep. 1 p. 410 (Patr. Gr. 
78, 440b Migne) Πιττακὸς καίτοι βασιλεὺς ὢν τὸν µύλωνα ηὐτούργει 
καὶ ἐνεργῶς γυμναζόμενος καὶ τὴν τροφὴν ἐργαζόμενος. Test. 3, 85. 


22 5 ei vere vetustum Lesbiumque, scribendum esset μύλ᾽ ἄλει Page | huius 
cantilenae metrum incertum: ut ionicos interpretati sunt О. Schroeder, Grundriss 
d. griech. Versgeschichte, Heidelberg 1930, 88 et Münscher 29 adn., ut ο. + 2 
dim. an. Kalinka, Jahresb. 1937, 130; aliter Wil., Gr. Versk. 401, qui vv. 2—3 ita 
disponit: καὶ γὰρ βασιλεύων | μεγάλας Μυτιλάνας | Πιττακὸς ἄλει ut molaris can- 
Шепа constet ex 3 reiz. + adon.; nobis autem vv. 2—3 videntur pherecrat. | an. 
+ adon.; de molaribus cantilenis vid. Aristoph. Nub. 1358 et H. Blümner, Techno- 
logie I 32 adn. 4 et 5 
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Arcas saec. VI pars prior 


TESTIMONIVM VITAE ATQVE ARTIS 
Paus. 10, 7, 4ss 


τῆς δὲ τεσσαρακοστῆς ὀλυμπιάδος καὶ ὀγδόης, ἣν Γλαυκίας ὁ Κροτω- 

νιάτης ἐνίκησε, ταύτης ἔτει τρίτῳ (586 а. С.) ἆϑλα ἔϑεσαν οἱ Ἀμφικτύονες 
κιϑαρῳδίας μὲν καϑὰ καὶ ἐξ ἀρχῆς, προσέϑεσαν δὲ καὶ αὐλῳδίας ἀγώνισμα 
καὶ αὐλῶν᾽ ἀνηγορεύϑησαν δὲ νικῶντες Κεφαλλήν τε Μελάμπους xidago- 
dia καὶ αὐλῳδὸς Ἀρκὰς Ἐχέμβροτος, Σακάδας δὲ Ἀργεῖος (Test.1) 5 
ἐπὶ τοῖς αὐλοῖς: ... δευτέρᾳ δὲ πυϑιάδι οὐκ ἐπὶ ἄϑλοις ἐκάλεσαν ἔτι 
ἀγωνίζεσδαι, στεφανίτην δὲ τὸν ἀγῶνα ἀπὸ τούτου κατεστήσαντο: xai 
αὐλῳδίαν (τόγτε κατέλυσαν, καταγνόντες οὐκ εἶναι τὸ ἄκουσμα εὔφημον: 
ἡ γὰρ αὐλῳδία μέλη τε ἦν αὐλῶν τὰ σκυϑρωπότατα καὶ ἐλεγεῖα {ϑρῆνοι) 
προσᾳδόµενα τοῖς αὐλοῖς. μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ τοῦ Ἐχεμβρότου τὸ ιο 
ἀνάϑημα, τρίπους χαλκοῦς ἀνατεϑεὶς τῷ “Ἡρακλεῖ τῷ ἐν Θήβαις: 
ἐπίγραμμα δὲ ὁ τρίπους εἶχεν: 

Ἐχέμβροτος Ἀρκὰς 

ϑῆκε τῷ “Ἡρακλεῖ, 

νικάσας τόδ᾽ ἄγαλμ᾽ 15 

Ἀμφικτυόνων ἐν ἀζέγϑλοις, 
Ἕλλασι δ᾽ ἀείδων 
μέλεα καὶ ἐλέγους. 


κατὰ τοῦτο μὲν τῆς αὐλῳδίας ἐπαύσϑη τὸ ἀγώνισμα. 


8 (τόγτε Dind., — || 18—18 metrum dactyl.-epitr. videtur: reiz. (uoo...) | 
hem. (-vu___) | hem. (---vu-) enh. (ооо) / reiz. (о-оо) / hypodo. 
(vuu_u., cf. Pind. Pyth.9 str. 2 _u___), vid. Gent. » Epigramma 50, Gall., Metri 108, 
West, Studies 5 (metr. aeol.) et Ebert 254 qui νικάσας . . . ἐλέγους іп elegiacum 
metrum redigit, sed cf. Bgk. 203 adn., Page, The Elegiacs 217 adn. 1, Dover, 
The Poetry 188 adn. 2 || 15 ἄγαλμα codd.: ἄγαλμ᾽ West et Gall. || 16 ἄθλοις codd.: 
corr. Ignarra || 17 Ἕλλασιν ἀείδων Ebert, sed δ᾽ ἀείδων defendunt Bgk.* alii 
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SACADAS 


Argivus saec. VI pars prior 


TESTIMONIA VITAE ATQVE ARTIS 
Chronographia 
1 Paus. 10, 7, 4 


τῆς δὲ τεσσαρακοστῆς ὀλυμπιάδος καὶ ὀγδόης (588 a. С.), ў» Γλαυκίας 
6 Κροτωνιάτης ἐνίκησε, ταύτης ἔτει τρίτῳ (586 a. Ο.) ἆθλα ἔθεσαν οἱ 
Ἀμφικτύονες κιϑαρῳδίας μὲν хада καὶ ἐξ ἀρχῆς, προσέϑεσαν δὲ καὶ 
αὐλῳδίας ἀγώνισμα καὶ αὐλῶν: ἀνηγορεύϑησαν δὲ νικῶντες Κεφαλλήν 
τε Μελάμπους κιϑαρῳδίᾳ καὶ αὐλῳδὸς Ἀρκὰς Ἐχέμβροτος (Test. 1), 
Σακάδας δὲ Ἀργεῖος ἐπὶ τοῖς αὐλοῖς ἀνείλετο δὲ ὁ Σακάδας οὗτος 
καὶ ἄλλας δύο τὰς ἐφεξῆς ταύτης πυϑιάδας. (582; 578 a. C.). cf. 6,14, 
9--10. 


Nomen 
2 Herodian. л. κλίσεως ὀνομάτων IL 651, 32 Lentz 


τὰ εἰς δας λήγοντα ὑπὲρ δύο συλλαβὰς ἰσοσυλλάβως κλίνεται, olov 
Σακάδας Σακάδα, ... cf. 656, 7; de accentu cf. Herodian. л. 
καϑολ. προσφδ. В І 54, 7 Lentz et Athen. 9 p. 388b. 


Vita et opera 
3 Ps.-Plut. De mus. 8 p. 1134ab 


γέγονε δὲ καὶ Σακάδας (6) Ἀργεῖος ποιητὴς μελῶν τε καὶ ἐλεγείων 
μεμελοποιημένων: ὁ δ᾽ αὐτὸς καὶ αὐλητὴς ἀγαϑὸς καὶ τὰ Пойа τρὶς 
νενικηκὼς ἀναγέγραπται (cf. Test. 1; 7): τούτου καὶ [Πίνδαρος urnuo- 
νεύει (fr. 269 Sn.-Maehl.)' τόνων γοῦν τριῶν ὄντων κατὰ Πολύμνηστον 
(Test. 5) καὶ Σακάδαν, τοῦ τε Δωρίου καὶ Φρυγίου καὶ Λυδίου, ἐν 
ἑκάστῳ τῶν εἰρημένων τόνων στροφὴν ποιήσαντά φασι τὸν Σακάδαν 
διδάξαι ἄδειν τὸν χορὸν Δωριστὶ μὲν τὴν πρώτην, Φρυγιστὶ δὲ τὴν 
δευτέραν, Λυδιστὶ δὲ τὴν τρίτην: καλεῖσϑαι δὲ Τριμελῆ τὸν νόμον τοῦτον 
διὰ τὴν μεταβολήν. quae sequuntur vid. ad Соп. Test. 3. 


En 


816 add. Westph. | μελῶν] ἐπῶν W.-Rein. || 2 αὐλητῆς] ποιητὴς codd.: corr. 
Wytt. || 8 τριμερὴ codd.: corr. Burette 
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4 Ps.-Plut. De mus. 9 р. 1134 be 


ἡ μὲν οὖν πρώτη κατάστασις τῶν περὶ τὴν μουσικὴν ἐν τῇ Σπάρτῃ, 
Τερπάνδρου καταστήσαντος, γεγένηται' τῆς δὲ δευτέρας Θαλήτας τε ὁ 
Γορτύνιος καὶ «Ξενόδαμος ὁ Κυϑήριος καὶ «Ξενόκριτος 6 Λοκρὸς καὶ 
Πολύμνηστος ὁ Κολοφώνιος (Test. 5) καὶ Σακάδας ὁ Ἀργεῖος 
μάλιστα αἰτίαν ἔχουσιν ἡγεμόνες γενέσϑαι' τούτων γὰρ εἰσηγησαμένων 
τὰ περὶ τὰς Γυμνοπαιδίας τὰς ἐν Λακεδαίμονι λέγεται κατασταθῆναι, τὰ 
περὶ τὰς Ἀποδείξεις τὰς ἐν Ἀρκαδίᾳ, τῶν τε ἐν Ἄργει τὰ Ἐνδυμάτια 
καλούμενα. ἦσαν δ᾽ οἱ μὲν περὶ Θαλήταν τε καὶ Ξενόδαμον καὶ Ξενόκριτον 
ποιηταὶ παιάνων, ої δὲ περὶ Πολύμνηστον τῶν Ὀρϑίων καλουμένων, ої δὲ 
περὶ Σακάδαν ἐλεγείων. 


5 cf. Polymn. Test. 6 


6 Hesych. Σακάδ(ε)ιον 


εἶδος μουσικοῦ ὀργάνου 


Ρε Pythico cantu tibiis modulato a Sacada invento 

7 Paus. 2, 22, 8—9 

ὀλίγον δὲ τῆς ἐπὶ Κυλάραβιν καὶ τὴν ταύτῃ πύλην ἀποτραπεῖσι Σακάδα 
μνῆμά ἐστιν, ὃς τὸ αὔλημα τὸ Πυδικὸν πρῶτος ηὔλησεν ἐν Δελφοῖς: καὶ 
τὸ ἔχϑος τὸ Ἀπόλλωνι διαμένον ἐς τοὺς αὐλητὰς ἔτι ἀπὸ Μαρσύου καὶ 
τῆς ἁμίλλης τοῦ Σιληνοῦ παυϑῆναι διὰ τοῦτον δοκεῖ τὸν Σακάδαν. 


Fortuna 
8 Paus. 4, 27,7 


εἰργάζοντο δὲ καὶ ὑπὸ μουσικῆς ἄλλης μὲν οὐδεμιᾶς, αὐλῶν δὲ Βοιωτίων 
καὶ Ἀργείων" τά τε Σακάδα xai Προνόμου μέλη τότε δὴ προήχϑη 
μάλιστα ἐς ἅμιλλαν. 


9 Paus. 9, 30, 2 


ποιητὰς δὲ ἢ καὶ ἄλλως ἐπιφανεῖς ἐπὶ μουσικῇ, τοσῶνδε εἰκόνας ἀνέϑε- 


4 6s xai τὰ περὶ τὰς Ἀποδ. cod. Е 5, quod accepit Ziegler, τά (te) περὶ Bgk. || 
6 ad rem vid. Hiller 84; Jan 384 || 7 1 nomen gymnasii Argivi quo erat sepulerum 
Sacada || 2 ad αὔλημα τὸ Πυϑικὸν vid. Poll. 4, 78; 4, 84; Strab. 9, 3, 10 p. 421— 
422; Schol. Pind. Hypoth. Pyth. (II 188 Drachm.); Hiller 79ss || 8 agitur de urbe 
Messene ab Epaminonda iterum condita a. 369 a. C., cf. Diod. 15, 66, Les || 9 hoc 
testimonium explicavit Hiller 76 
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σαν (scil. ἐν Ἑλικῶνι) ... ὁ δὲ Σακάδα τοῦ Ἀργείου τὸν ἀνδριάντα 
πλάσας, οὐ συνεὶς Πινδάρου τὸ ἐς αὐτὸν προοίμιον (fr. 269 Sn.-Maehl.), 
ἐποίησεν οὐδὲν ἐς τὸ μῆκος τοῦ σώματος εἶναι τῶν αὐλῶν μείζονα τὸν 
αὐλητήν. 


Dubium 
10 Athen. 13 p. 610c 


καὶ ἐὰν μέν τίς σου πύϑηται τίνες ἦσαν oi εἰς τὸν δούρειον ἵππον 
ἐγκατακλεισθέντες, ἑνὸς καὶ δευτέρου ἴσως ἐρεῖς ὄνομα ͵ καὶ οὐδὲ ταῦτ᾽ ἐκ 
τῶν Στησιχόρου, σχολῇ γάρ, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς Toaxarovt Ἀργείου Ἰλίου 
Πέρσιδος' οὗτος γὰρ παμπόλλους τινὰς κατέλεξεν. 


10 3 τῆς Σακάδα τοῦ Ἀργείου Casaub., Bgk. τῆς Ayia τοῦ Ἀργείου C. F. Herm. 
probb. Hiller 875, Mancuso 160 


45 


BIAS 


BIAS 


Prienensis saec. VI 


TESTIMONIA 


Biantem elegias cantitasse valde incertum; etenim verbum ἔπη, a Diog. Laert. 
traditum (cf. Test. 1, 41), ad carmen vel elegiacum vel epicum vel etiam melicum 
referri potest; an (ἐλεγεῖα) εἰς ἔπη δισχ. Scribendum (cf. Chil. Test. 2, 18)? 


1 Diog. Laert. 1, 8286 


(82) Βίας Τευτάμου Πριηνεύς, προκεκριµένος τῶν ἑπτὰ ὑπὸ 
Σατύρου (FHG III fr. 162 Müller). τοῦτον οἱ μὲν πλούσιον, Δοῦρις δὲ 
(FGrHist 76 F 76) πάροικόν φησι γεγονέναι. Φανόδικος δὲ (FGrHist 
397 F 4b) κόρας αἰχμαλώτους λυτρωσάμενον Μεσσηνίας ϑρέψαι τε ὡς 
ϑυγατέρας καὶ προῖκας ἐπιδοῦναι καὶ εἰς τὴν Μεσσήνην ἀποστεῖλαι τοῖς 
πατράσιν αὐτῶν. χρόνῳ δὲ ἐν ταῖς Ἀθήναις, ὣς προείρηται, τοῦ τρίποδος 
εὑρεϑέντος ὑπὸ τῶν ἁλιέων τοῦ χαλκοῦ, ἐπιγραφὴν ἔχοντος "τῷ σοφῷ᾽, 
Σάτυρος μέν φησι παρελϑεῖν τὰς κόρας -- oi δὲ τὸν πατέρα αὐτῶν, ὡς καὶ 
Φανόδικος — εἰς τὴν ἐκκλησίαν, καὶ εἰπεῖν τὸν Βίαντα σοφόν, διηγησα- 
μένας τὰ хад” ἑαυτάς. καὶ ἀπεστάλη ὁ τρίπους: καὶ ὁ Βίας ἰδὼν ἔφη τὸν 
Ἀπόλλω σοφὸν εἶναι, οὐδὲ προσήκατο. (83) οἱ δὲ λέγουσιν ἐν Θήβαις τῷ 
“Ἡρακλεῖ αὐτὸν ἀναϑεῖναι, ἐπεὶ ἀπόγονος ἦν Θηβαίων ἀποικίαν εἰς 
Πριήνην στειλάντων, ὥσπερ καὶ Φανόδικός φησι. λέγεται δὲ καὶ Ἀλυάττου 
πολιορκοῦντος Πριήνην τὸν Βίαντα πιήναντα δύο ἡμιόνους ἐξελάσαι εἰς 
τὸ στρατόπεδον: τὸν δὲ συνιδόντα καταπλαγῆναι (TO) µέχρι καὶ ἀλόγων 
διατείνειν αὐτῶν τὴν εὐϑένειαν. καὶ ἐβουλήϑη σπείσασϑαι, καὶ εἰσέπεμψεν 
ἄγγελον. Βίας δὲ σωροὺς ψάμμου χέας καὶ ἄνωϑεν σῖτον περιχέας 
ἔδειξε τῷ ἀνϑρώπῳ: καὶ τέλος μαϑὼν ὁ Ἀλυάττης εἰρήνην ἐσπείσατο 
πρὸς τοὺς Πριηνέας. ϑᾶττον δ᾽ αὐτῷ πέμψαντι πρὸς τὸν Βίαντα ἵνα 
ἥκοι παρ᾽ αὐτόν, "ἐγὼ δέ᾽, φησίν, “Ἀλυάττῃ κελεύω κρόμμυα ἐσϑίειν 
{ἴσον τῷ κλαίειν)᾽. (84) λέγεται δὲ καὶ δίκας δεινότατος γεγονέναι 
εἰπεῖν. ἐπ᾽ ἀγαϑῷ μέντοι τῇ τῶν λόγων ἰσχύι προσεχρῆτο. ὅϑεν καὶ 
Δημόδοκος d Λέριος τοῦτο αἰνίττεται λέγων (fr. 2): 

ἣν τύχῃς τίνων δικάζευ τὴν Πριηνίην δίκην. 
καὶ Ἱππῶναξ a’ (ἃ codd.: corr. Mein.; fr. 12 Degani = 123 West): 
καὶ δικάζεσϑαι Βίαντος τοῦ IIouvéog κρεῖσσον. 


τοῦτον οὖν καὶ ἐτελεύτα τὸν τρόπον. δίκην γὰρ ὑπέρ τινος λέξας ἤδη 


458 cf. Diod. 9, 13, 1 || 6ss ef. Diod. 9, 13,2 || 1986 vid. Pitt. Test. 14 et Suda 
в. v. Ἠρόμμυα ἐσϑίειν (III 279, 4ss Adler) || 21 secl. Hübner 
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ὑπέργηρως ὑπάρχων, μετὰ τὸ καταπαῦσαι τὸν λόγον ἀπέκλινε τὴν 
κεφαλὴν εἰς τοὺς τοῦ τῆς ϑυγατρὸς υἱοῦ κόλπους: εἰπόντος δὲ καὶ τοῦ 
зо δι᾽ ἐναντίας καὶ τῶν δικαστῶν τὴν ψῆφον ἐνεγκόντων τῷ ὑπὸ τοῦ Βίαντος 
βοηϑουμένῳ, λυϑέντος τοῦ δικαστηρίου νεκρὸς ἐν τοῖς κόλποις εὑρέϑη. 
(85) καὶ αὐτὸν μεγαλοπρεπῶς ἔϑαψεν ἡ πόλις, καὶ ἐπέγραψαν (Anth. 
P. 7, 90): 
κλεινοῖς ἐν δαπέδοισι lovns φύντα καλύπτει 
35 ἥδε Βίαντα πέτρη, κόσμον "Ἴωσι μέγαν. 
ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς (Anth. P. 7,91): 
τῇδε Βίαντα κέκευϑα, τὸν ἀτρέμας ἤγαγεν Ἑρμῆς 
εἰς Ἀίδην, πολιῷ γήραϊ νιφόμενον. 
εἶπε γάρ, εἶπε δίκην ἑτάρου τινός: εἶτ᾽ ἀποκλινϑεὶς 
40 παιδὸς ἐς ἀγκαλίδας μακρὸν ἔτεινεν ὕπνον. 
ἐποίησε δὲ περὶ "Iovíac, τίνα μάλιστα ἂν τρόπον εὐδαιμονοίη, εἰς ἔπη 
δισχίλια. τῶν δὲ ἀδομένων αὐτοῦ εὐδοκίμησε τάδε (Scol. Lobon. 35 Di: 
Ἀστοῖσιν ἄρεσκε πᾶσιν ἐν πόλει αἴ κε иёс 
πλείσταν γὰρ ἔχει χάριν: αὐϑάδης δὲ τρόπος 
45 πολλάκις βλαβερὰν ἐξέλαμψεν ἄταν. 
(86) καὶ τὸ μὲν ἰσχυρὸν γενέσθαι τῆς φύσεως ἔργον: τὸ δὲ λέγειν 
δύνασϑαι τὰ συμφέροντα τῇ πατρίδι ψυχῆς ἴδιον καὶ φρονήσεως. εὐπορίαν 
δὲ χρημάτων πολλοῖς καὶ διὰ τύχην περιγίνεσϑαι. ἔλεγε δὲ ἀτυχῆ εἶναι 
τὸν ἀτυχίαν μὴ φέροντα: καὶ νόσον ψυχῆς τὸ τῶν ἀδυνάτων ἐρᾶν, ἀλλο- 
50 τρίων δὲ κακῶν ἀμνημόνευτον εἶναι. ἐρωτηϑεὶς τί δυσχερές, “τὴν ἐπὶ τὸ 
χεῖρον᾽ ἔφη μεταβολὴν εὐγενῶς ἐνεγκεῖν᾽. συμπλέων ποτὲ ἀσεβέσι, 
χειμαζομένης τῆς νεὼς κἀκείνων τοὺς ϑεοὺς ἐπικαλουμένων, “σιγᾶτε᾽, 
ἔφη, "ug αἴσϑωνται ὑμᾶς ἐνϑάδε πλέοντας. ἐρωτηϑεὶς ὑπὸ ἀσεβοῦς 
ἀνϑρώπου τί ποτέ ἐστιν εὐσέβεια, ἐσίγα. τοῦ δὲ τὴν αἰτίαν τῆς σιγῆς 
55 πυϑομένου, σιωπῶ”, ἔφη, ὅτι περὶ τῶν οὐδέν σοι προσηκόντων πυνϑάνῃ᾽. 
(87) ἐρωτηϑεὶς τί γλυκὺ ἀνϑρώποις, 'ἐλπίς᾽ ἔφη. ἥδιον ἔλεγε δικάζειν 
μεταξὺ ἐχϑρῶν ἢ φίλων: τῶν μὲν γὰρ φίλων πάντως ἐχϑρὸν ἔσεσϑαι τὸν 
ἕτερον, τῶν δὲ ἐχϑρῶν τὸν ἕτερον φίλον. ἐρωτηϑεὶς τέ ποιῶν ἄνϑρωπος 
τέρπεται, ἔφη 'κερδαίνων᾽. ἔλεγέ τε τὸν βίον οὕτω μετρεῖν ὡς καὶ πολὺν 
во καὶ ὀλίγον χρόνον βιωσομένους, καὶ φιλεῖν ὡς µισήσοντας' τοὺς γὰρ 


39 εὖτε γὰρ εἶπε Richards 345, recte obl. Μ. Gigante, Diogene Laerzio. Vite dei 
filosofi II, Roma — Bari 1976, 466 adn. 230, cf. Diog. Laert. 5, 40, 198 (= Anth. 
Р. 7, 110, Зв) || 43—45 ad metrum cf. Pellizer — Tedeschi 15 || 48 ἀρέσκεο Bgk. | 
post πόλει lac. statuerunt Casaub., Menagius alii | dxe Bgk. || 45 πόλλακι P, Long 
πολλάκι δὲ C. Е. Hermann, Bgk. || 56ss ad dicta memorabilia cf. Stob. 3,1 (л. 
ἀρετῆς), 172, III 12188 Н. et Cic. Parad. Stoic. 1,8—9 
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πλείστους εἶναι κακούς. συνεβούλευέ τε ὧδε: “βραδέως ἐγχείρει τοῖς 
πραττομένοις: ὃ 0^ ἂν ἕλῃ, βεβαίως τηρῶν διάµενε. μὴ ταχὺ Айды 
(88) μανίαν γὰρ ἐμφαίνει. φρόνησιν ἀγάπα. περὶ ϑεῶν λέγε ὣς εἰσίν. 
ἀνάξιον ἄνδρα μὴ ἐπαίνει διὰ πλοῦτον. πείσας λαβέ, μὴ βιασάμενος. ὅ τι 
ἂν ἀγαϑὸν πράττῃς, εἰς ϑεοὺς ἀνάπεμπε. ἐφόδιον ἀπὸ νεότητος εἰς γῆρας οὐ 
ἀναλάμβανε σοφίαν: βεβαιότερον γὰρ τοῦτο τῶν ἄλλων κτημάτων.᾽ 
μέμνηται τοῦ Βίαντος καὶ Ἱππῶναξ, ὡς προείρηται, καὶ ὁ δυσάρεστος 
“Ηράκλειτος (22 B 99 D.-K.) μάλιστα αὐτὸν ἐπῄνεσε γράψας: ἐν Πριήνῃ 
Ῥίας ἐγένετο ὁ Τευτάμεω, οὗ πλέων λόγος ἢ τῶν ἄλλων. καὶ οἱ Πριηνεῖς 
δὲ αὐτῷ τέμενος καθιέρωσαν τὸ Τευτάμειον λεγόμενον. ἀπεφϑέγξατο: 10 
oi πλεῖστοι κακοί. 
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CHILON 


Lacedaemonius saec. VI 


TESTIMONIA VITAE ATQVE OPERIS 


Chronographia 
1 Hieronym. Chron. Ol. 56 = 556—553 a. C. (102b, 25s Helm) 


Chilo, qui de septem sapientibus fuit, ἔφορος in Lacedaemone 
constituitur. 


Vita atque opus 
2 Diog. Laert. 1, 68—73 


(68) Χίλων Δαμαγήτου Λακεδαιμόνιος. οὗτος ἐποίησεν ἐλεγεῖα 
εἰς ἔπη διακόσια, καὶ ἔφασκε πρόνοιαν περὶ τοῦ μέλλοντος λογισμῷ 
καταληπτὴν εἶναι ἀνδρὸς ἀρετήν. πρός τε τὸν ἀδελφὸν δυσφοροῦντα ὅτι 
μὴ ἔφορος ἐγένετο, αὐτοῦ ὄντος, ἐγὼ μὲν γὰρ ἐπίσταμαι᾽ εἶπεν "ἀδικεῖ- 

s ofar, σὺ δὲ оё”. γέγονε δὲ ἔφορος (FGrHist 244 F 335c) κατὰ τὴν 
πεντηκοστὴν ἕκτην Ὀλυμπιάδα (556-553 a. C.) -- Παμφίλη δέ φησι 
κατὰ τὴν πέμπτην (560—557 a. C.) — καὶ πρῶτον ἔφορον γενέσϑαι ἐπὶ 
Εὐϑυδήμου (556—555 vel 555 — 554 a. C.), ὥς φησι Σωσικράτης (FHG 
IV 502 fr. 12 Müller). καὶ πρῶτος εἰσηγήσατο ἐφόρους τοῖς βασιλεῦσι 

10 παραζευγνύναι: Σάτυρος δὲ Λυκοῦργον (FHG III 162 fr. 8 Müller). οὗτος, 
ὥς φησιν "Ηρόδοτος ἐν τῇ πρώτῃ (59), Ἱπποκράτει ϑυομένῳ ἐν Ὀλυμπίᾳ, 
τῶν λεβήτων αὐτομάτων ζεσάντων, συνεβούλευσεν ἢ μὴ γῆμαι ἤ, εἰ ἔχοι 
γυναῖκα, ἐκπέμψαι καὶ παῖδας ἀπείπασϑαι. (69) φασὶ δ᾽ αὐτὸν καὶ 
Αἰσώπου (Sent. 9 Perry) πυϑέσϑαι, ὁ Ζεὺς τί εἴη ποιῶν: τὸν δὲ φάναι 

15 τὰ μὲν ὑψηλὰ ταπεινοῦν, τὰ δὲ ταπεινὰ ὑψοῦν’. ἐρωτηϑεὶς τίνι διαφέρου- 
σιν οἱ πεπαιδευμένοι τῶν ἀπαιδεύτων, ἔφη "ἐλπίσιν ἀγαϑοῖς᾽. τί δύσκολον, 
τὸ τὰ ἀπόρρητα σιωπῆσαι, καὶ σχολὴν εὖ διαϑέσϑαι, καὶ ἀδικούμενον 
δύνασϑαι φέρειν᾽. προσέταττε δὲ καὶ ταῦτα" γλώττης κρατεῖν, καὶ 
μάλιστα ἐν συμποσίῳ. μὴ κακολογεῖν τοὺς πλησίον: εἰ δὲ μή, ἀκούσεσθαι 


2 5s cf. Test.1 || 7 πέμπτην Е ἕκτην BP, quod acc. Е. Jacoby, Apollodors 
Chronik, München 1902, 183ss, qui aliter interpunxit et interpretatus est, prob. 
Long; πέμπτην iam Scaliger | πρῶτον scil. primum ephorus fuit (E. Meyer, For- 
schungen zur alten Geschichte I, Halle 1892, 246, adn. 1) vel princeps eph. fuit i. e. 
ἔφορος ἐπώνυμος || 138 αὐτοῦ καὶ Αἴσωπον Reiske ap. Diels, Hermes 1889, 306, 
prob. E. Mensching, Gnomon 35, 1963, 662 || 15 ταπεινοῦν... ὑψοῦν codd.: ταπει- 
νῶν ... ὑψῶν Cob. || 15ss ad Chil. dicta memorabilia vid. Test. 10—12 
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ἐφ᾽ οἷς λυπήσεσϑαι. (70) μὴ ἀπειλεῖν underi‘ γυναικῶδες γάρ. ταχύτερον so 
ἐπὶ τὰς ἀτυχίας τῶν φίλων ἢ ἐπὶ τὰς εὐτυχίας πορεύεσϑαι. γάμον εὐτελῆ 
ποιεῖσϑαι. τὸν τεθνηκότα μὴ κακολογεῖν. γῆρας τιμᾶν. φυλάττειν 
ἑαυτόν. ζημίαν αἱρεῖσθαι μᾶλλον ἢ κέρδος αἰσχρόν: ἡ μὲν γὰρ ἅπαξ 
ἐλύπησε, τὸ δὲ διὰ παντός. ἀτυχοῦντι μὴ ἐπιγελᾶν. ἰσχυρὸν ὄντα πρᾶον 
εἶναι, ὅπως oi πλησίον αἰδῶνται μᾶλλον ἢ φοβῶνται. μανϑάνειν τῆς 55 
αὐτοῦ οἰκίας καλῶς προστατεῖν. τὴν γλῶτταν μὴ προτρέχειν τοῦ νοῦ. 
ϑυμοῦ κρατεῖν. μαντικὴν μὴ ἐχϑαίρειν. μὴ ἐπιϑυμεῖν ἀδυνάτων. ἐν ὁδῷ 
μὴ σπεύδειν. λέγοντα μὴ κινεῖν τὴν χεῖρα: μανικὸν γάρ. νόμοις πείϑεσϑαι. 
ἠρεμίᾳ χρῆσϑαι. (71) τῶν δὲ ἀδομένων αὐτοῦ μάλιστα εὐδοκίμησεν 
ἐκεῖνο (Scol. Lobon. 33 D.): 80 

Ἐν λιϑίναις ἀκόναις ὁ χρυσὸς ἐξετάζεται, 

διδοὺς βάσανον φανεράν: ἐν δὲ χρυσῷ 

ἀνδρῶν ἀγαϑῶν τε κακῶν τε νοῦς ἔδωκ᾽ ἔλεγχον. 


φασὶ δ᾽ αὐτόν ποτε γηραιὸν ἤδη ὄντα εἰπεῖν ὡς οὐδὲν συνειδείη ἄνομον 
ἑαυτῷ ἐν τῷ Piw: διστάδειν δὲ περὶ ἑνός. κρίνων γάρ ποτε φίλῳ δίκην ss 
αὐτὸς μὲν κατὰ τὸν νόμον, τὸν δὲ φίλον πείσειεν ἀποδικάσαι αὐτοῦ, ἵνα 
ἀμφότερα καὶ τὸν νόμον καὶ τὸν φίλον τηρήσαι. ἐνδοξότατος δὲ μάλιστα 
παρὰ τοῖς Ἕλλησιν ἐγένετο προειπὼν περὶ Κυϑήρων τῆς νήσου τῆς 
Λακωνικῆς. καταμαϑὼν γὰρ τὴν φύσιν αὐτῆς, "dës" ἔφη “μὴ ἐγεγόνει, ἢ 
γενομένη κατεβυϑίσϑη᾽. (72) καὶ εὖ προὐνοήσατο, Δημάρατος μὲν γὰρ «o 
φυγὰς ὢν Λακεδαιμονίων Ξέρξῃ συνεβούλευσε τὰς ναῦς συνέχειν ἐν τῇ 
νήσῳ: κἂν ἑαλώκει ἡ Ἑλλάς, εἰ ἐπείσϑη Ξέρξης. ὕστερόν τε Νικίας ἐπὶ 
τῶν Πελοποννησιακῶν καταστρεψάμενος τὴν νῆσον, φρουρὸν ἐγκατέστη- 
σεν Ἀϑηναίων, καὶ πάμπολλα τοὺς Λακεδαιμονίους κακὰ διέϑηκε. 
βραχυλόγος τε ἦν: ὅϑεν καὶ Ἀρισταγόρας d Μιλήσιος (FGrHist 608 45 
Е 11) τοῦτον τὸν τρόπον Χιλώνειον καλεῖ. «ss Βράγχου δὲ εἶναι, ὃς τὸ 
ἱερὸν ἔκτισε τὸ ἐν Βραγχίδαις. ἦν δὲ γέρων περὶ τὴν πεντηκοστὴν δευτέραν 
Ὀλυμπιάδα (012—569 a. Ο.), ὅτε Αἴσωπος б λογοποιὸς ἤκμαζεν. ἐτελεύ- 
τησε δ᾽, ὥς φησιν Ἕρμιππος (fr.12 Wehrli), ἐν Πίσῃ, τὸν υἱὸν Ὀλυμπιονί- 
κην ἀσπασάμενος πυγμῆς. ἔπαϑε δὴ τοῦτο ὑπερβολῇ TE χαρᾶς καὶ so 
ἀσϑενείᾳ πολυετίας. καὶ αὐτὸν πάντες οἱ κατὰ τὴν πανήγυριν ἐντιμότατα 
παρέπεμψαν. ἔστι δὲ καὶ εἰς τοῦτον ἐπίγραμμα ἡμῶν (Anth. P. 7,88) 


3188 metrum: hem. | 2 ia. || pros. | tr. || Н enhopl. | ithyph. || Li 31 (μὲν» post 
ἐν add. Bgk. || 32 φοβεράν F | χρόνῳ pro χρυσῷ Headlam, Class. Rev. 1900, 68, 
cf. Pellizer — Tedeschi 10; 17 | 33 κακῶν] πονηρῶν ὅπ || Заза cf. ER Gell. 1, 
3,188 || 3788 cf. Herodt.7, 235 || 46 cf. Suda s. v. Χίλων (IV 806, 90589 Adler) | καί 
τινες post καλεῖ w | lac. indicavit Menagius || 47 δευτέραν] ἕκτην w πρώτην ehiy | 
50 ϑεασάμενος яф | πυγμῆς om. дл y: fortasse πυγμῆς (ἕνεκα) Ebert | πυγμῆς 
дол. traiecit Menagius || 52 ἐπίγραμμα om. B 
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(73) Φωσφόρε, σοί, Πολύδευκες, ἔχω χάρι», οὕνεκεν υἱὸς 
Χίλωνος πυγμῇ χλωρὸν ἕλεν κότινον. 
εἶ δ᾽ ὁ πατὴρ στεφανοῦχον ἰδὼν τέκνον ἤμυσεν ἡσϑείς, 
οὐ νεμεσητόν: ἐμοὶ τοῖος ἴτω ϑάνατος. 
ἐπὶ δὲ τῆς εἰκόνος αὐτοῦ ἐπιγέγραπται τόδε (Anth. P. 9, 596): 
τόνδε δοριστέφανος Σπάρτα Χίλων᾽ ἐφύτευσεν, 
ὃς τῶν ἑπτὰ σοφῶν πρῶτος ἔφυ σοφίᾳ. 
ἀπεφϑέγξατο ‘ууда, πάρα δ᾽ äta’. ἔστιν αὐτοῦ καὶ ἐπιστόλιον τόδε (I 
193 Hercher)‘ | 
Χίλων Περιάνδρῳ 
ἐπιστέλλεις ἐμὶν ἐκστρατείαν ἐπὶ ἐκδάμως, ὡς αὐτός ха ἐξέρποις: 
ἐγὼν δὲ δοκέω καὶ τὰ οἰκῇα σφαλερὰ ἦμεν ἀνδρὶ μονάρχῳ, καὶ τῆνον 


5 τυράννων εὐδαιμονίζω ὅστις κα οἴκοι ἐξ αὐτὸς αὐτῶ κατϑάνῃ. 


3 P. Rylands 18 col. II 12—23 saec. П a. C. ed. Hunt, Catal. of the 
Greek Pap. in the John Ryl. Libr. I (1911), 29ss 


εως διαβὰς εἰς τὴν ἤπειρον [πο]λλὴν τῆς παραλί[ας ὑ]πωρίας ἔκτισ[ εν]. 
Χίλων δὲ ὁ Λάκων ἐφορεύσας xai στρατ[ηγή]σας Ἀναξανδρίδηίς τε] 
τὰς ἐν τοῖς Ἕλλιησ]ιν τ[υρα]ννίδας κατέλυσα[ν]! ἐν Σικυῶνι] μὲν 
А оу], Ἱππίαν δὲ | Ἀθήνησιν] Πεισιστ[ρατ-]... 


4 Alcidamas Test. 14 Radermacher ap. Aristot. Rhet. 2 р. 13980 9ss 


ἄλλος ἐξ ἐπαγωγῆς (scil. τόπος τῶν δεικτικῶν ἐνϑυμημάτων) ... καὶ 
ὡς Ἀλκιδάμας, ὅτι πάντες τοὺς σοφοὺς τιμῶσιν: Πάριοι γοῦν Ἀρχίλοχον 
(Test. 6 Тага.) καίπερ βλάσφημον ὄντα τετιµήκασι, καὶ Χῖοι Ὅμηρον 
οὐκ ὄντα πολίτην, καὶ Μυτιληναῖοι Σαπφῶ (Test. 5 Gallavotti) καίπερ 
γυναῖκα οὖσαν, καὶ Λακεδαιμόνιοι Χίλωνα καὶ τῶν γερόντων ἐποίησαν 
ἥκιστα φιλόλογοι ὄντες, καὶ ᾿Ιταλιῶται Πυϑαγόραν (Test.5 Timpanaro 
Cardini), καὶ Λαμψακηνοὶ Ἀναξαγόραν (Test. 23 Lanza) ξένον ὄντα 
ἔϑαψαν καὶ τιμῶσιν ἔτι καὶ νῦν. 


57 αὐτῷ BP || 58 Χείλωνα φύτευσεν B et Anth. Р. || 6255 ad Periandrum et Chi- 
lonem cf. etiam Plut. Sept. sap. conv. 13 p. 155e. 156ef et Periand. Test. 17 |! 
63 ἀστρατ(ε)ίαν codd.: corr. Casaub. | καὶ codd.: ха Cob. || 65 ἐξ] ἐν Richards 344 | 
αὐτῶ] αὐτοῦ FP || 8 supplementa sunt ed. pr.; post Hunt pap. ediderunt Bilabel 
et Jacoby (FGrHist 105 Е 1) || 1 Ἤπειρον scr. Bilabel | ὑ]πωρείας dub. leg. 
Hunt, sed cf. Bilabel || 2 στρατ[ηγή]σας vel στρατ[εύ]σας ed. pr. || 3 κατέλυσαν 
vel κατέλυσεν ed. pr., -σεν prob. Leahy, Bull. John Ryl. Libr. 1955 — 56, 41755, sed 
-σαν potius quam -σεν praefert Turner ap. White 4 
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Chilonis heroum Lacedaemone positum 
5 Paus. 3, 16, 4 


ἰόντι δὲ ὡς ἐπὶ τὰς πύλας ἀπὸ τοῦ Χιτῶνας Χίλωνός ἐστιν ἡρῷον τοῦ 
σοφοῦ νομιζομένου καὶ Ἀδηνοδώρου τῶν ὁμοῦ Доо τῷ Ἀναξανδρίδου 
σταλέντων ἐς Σικελίαν. 


Chilon unus de septem sapientibus 
6 Plat. Prot. p. 343ab = Pitt. Test. 16 


7 Diog. Laert. 1,13 = Periand. Test. 16a 


Chilon et Solon 
8 Plut. Sept. sap. conv. 7 p. 151е— 152a 


εἰπόντος οὖν τοῦ Χίλωνος ὡς Σόλων κατάρχεσϑαι τοῦ λόγου δίκαιός 
ἐστιν, οὗ μόνον ὅτι πάντων προήκει хад” ἡλικίαν καὶ τυγχάνει κατακείµε- 
voc πρῶτος, ἀλλ᾽ ὅτι τὴν μεγίστην καὶ τελειοτάτην ἀρχὴν ἄρχει νόμους 
Ἀθηναίοις ϑέμενος, ὁ {οὖν} (secl. Hercher) Νειλόξενος ἡσυχῇ πρὸς ἐμέ 
“πολλά y^? εἶπεν ὦ Διόκλεις πιστεύεται ψευδῶς, καὶ χαίρουσιν οἱ πολλοὶ 
λόγους ἀνεπιτηδείους περὶ σοφῶν ἀνδρῶν αὐτοί τε πλάττοντες καὶ δε- 
χόµενοι παρ᾽ ἑτέρων ἑτοίμως: οἷα καὶ πρὸς ἡμᾶς εἰς Αἴγυπτον ἀπηγγέλη 
περὶ Χίλωνος, dç ἄρα διαλύσαιτο τὴν πρὸς Σόλωνα φιλίαν καὶ ξενίαν, 
ὅτι τοὺς νόμους ὁ Σόλων ἔφη μετακινητοὺς εἶναι. 


Chilon εἰ Bias 
9 Plut. Sept. sap. conv. 6 р. 1514е 


ὡς δὲ ταῦτ᾽ εἶπεν ὁ Βίας, ... γελάσας ὁ Χίλων ὦ Ναυκρατῖτα᾽ ἔφη 
“ξένε (scil. Νειλόξενε), πρὶν ἀπολέσϑαι τὴν ϑάλασσαν ἐκποϑεῖσαν ἀπάγ- 
γελλε πλεύσας Ἀμάσιδι μὴ ζητεῖν ὅπως ἅλμην ἀναλώσει τοσαύτην, ἀλλὰ 
μᾶλλον ὅπως πότιμον καὶ γλυκεῖαν τοῖς ὑπηκόοις τὴν βασιλείαν παρέξει: 
περὶ ταῦτα γὰρ δεινότατος Βίας καὶ διδάσκαλος τούτων ἄριστος, ἃ 
μαϑὼν Ἄμασις οὐδὲν ἔτι τοῦ χρυσοῦ δεήσεται ποδανιπτῆρος ἐπὶ τοὺς 
Αἰγυπτίους, ἀλλὰ ϑεραπεύσουσι πάντες αὐτὸν καὶ ἀγαπήσουσι χρηστὸν 
ὄντα, κἂν μυριάκις ἢ νῦν ἀναφανῇ δυσγενέστερος.᾽ cf. Herodt. 2,172. 


5 cf. Wace 219 
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Dicta memorabilia 
10a Dem. Phal. ap. Stob. 3, 1 (л. ἀρετῆς), 172, ПІ 116—118 Н. 


Χείλων Δαμαγήτου Λακεδαιμόνιος ἔφη: γνῶϑι σαυτόν. πίνων μὴ 
πολλὰ λάλει: ἁμαρτήσῃ γάρ. μὴ ἀπείλει τοῖς ἐλευϑέροις- οὐ γὰρ δίκαιον. 
μὴ κακολόγει τοὺς πλησίον: εἰ δὲ μή, ἀκούσῃ ἐφ᾽ οἷς λυπηϑήσῃ. ἐπὶ τὰ 
δεῖπνα τῶν φίλων βραδέως πορεύου, ἐπὶ δὲ τὰς ἀτυχίας ταχέως. γάμους 
εὐτελεῖς ποιοῦ. τὸν τετελευτηκότα μακάριζε. πρεσβύτερον σέβου. τὸν τὰ 
ἀλλότρια περιεργαζόµενον μίσει. ζημίαν αἱροῦ μᾶλλον ἢ κέρδος αἰσχρόν: 
τὸ μὲν γὰρ ἅπαξ λυπήσει, τὸ δὲ ἀεί. τῷ δυστυχοῦντι μὴ ἐπιγέλα. τραχὺς 
ὢν ἥσυχον σεαυτὸν πάρεχε, ὅπως σε αἰσχύνωνται μᾶλλον ἢ φοβῶνται. 
τῆς ἰδίας οἰκίας προστάτει. ἡ γλῶσσά σου μὴ προτρεχέτω τοῦ νοῦ. 
ϑυμοῦ κράτει. μὴ ἐπυϑύμει ἀδύνατα. ἐν ὁδῷ μὴ σπεῦδε προάγειν μηδὲ τὴν 
χεῖρα κινεῖν: μανικὸν γάρ. νόμοις πείϑου. ἀδικούμενος διαλλάσσον: 
ὑβριζόμενος τιμωροῦ. сї. 3,21 (л. τοῦ γνῶϑι σαυτόν), 12.13, III 
558 — 559 H.; 3, 21 (л. τοῦ γνῶϑι σαυτόν), 26, ПІ 579 H.; 4, 7 (ὑποϑῆ- 
και π. βασιλείας), 24, IV 255 H.; 4, 22 (π. γάμου), 105, IV 541 H.; 4, 48 
(ὅτι οὐ χρὴ ἐπιχαίρ. κτλ.), 11, V 1010 H.; 4,57 (ὅτι οὐ χρὴ παροινεῖν 
κτλ.), 15, V 1140 H.; Plat. Prot. p. 343ab; Diod. 9, 9—10; Plin. Nat. 
hist. 7, 32; Plut. De aud. poet. 14 p. 351—362; Paus. 10, 24, 1; Clem. 
Alex. Strom. 1, 14, 60-61; P. S. I. 1093 col. Т 1—28; II 34ss; Anth. 
P. 9, 366, 3; Schol. Pind. Pyth. 2, 63 (II 42, 21 Drachm.); Schol. Plat. 
Phileb. p. 48c (53 Greene); Alcib. p. 129a (103 Greene); Test. 2,18ss. 


10b Stob. 4, 1 (π. πολιτείας), 134, IV 82H. = Plut. Sept. sap. conv. 11 
p. 154f 


‚6 δὲ Χίλων ἀπεφήνατο τὴν μάλιστα νόμων ἥκιστα δὲ ῥητόρων ἀκούου- 
σαν πολιτείαν ἀρίστην εἶναι. 


109 Stob. 4, 28 (οἰκονομικός), 14, V 680 Н. = Plut. Sept. sap. conv. 
12 p. 155d 


ὁ δὲ Χείλων ἔφη δεῖν μάλιστα βασιλευομένῃ πόλει προσεοικέναι τὸν 
οἶκον. 


104 Stob. 4, 44 (ὅτι δεῖ γενν. φέρειν κτλ.), 72, V 976 H. 


Χείλωνος. Χείλων, λυπουμένου τινὸς ἐπὶ τοῖς αὑτοῦ κακοῖς, εἶπεν" 
“εἰ τὰ πάντων κατανοήσεις, ἧττον ἐπὶ τοῖς σεαυτοῦ δυσφορήσεις᾽. 
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11 Diog. Laert. 1, 41 
διαφωνοῦνται δὲ καὶ αἱ ἀποφάσεις αὐτῶν (scil. τῶν ἑπτὰ σοφῶν) καὶ 
ἄλλου ἄλλο φασὶν εἶναι, ὡς ἐκεῖνο (cf. Crit. fr. 5 cum adn.) 
ἦν Λακεδαιμόνιος Χίλων σοφός, ὃς τάδ᾽ ἔλεξε: 
μηδὲν ἄγαν: καιρῷ πάντα πρόσεστι καλά. 
cf. Plut. Sept. sap. conv. 20 ρ. 1684; Schol. Eur. Hipp. 264; 266 
(II 38, 16. 39, 11 Schwartz) 


12a Plut. De inim. util. 1 p. 86c 


ἐπεὶ δὲ χώραν μὲν ἄθηρον ὥσπερ ἱστοροῦσι τὴν Κρήτην εὑρεῖν ἔστι, 
πολιτεία δὲ μήτε φϑόνον ἐνηνοχυῖα μήτε ζῆλον ἢ φιλονικίαν, ἔχϑρας 
γονιμώτατα πάθη, μέχρι νῦν οὐ γέγονεν (ἀλλ᾽ εἰ μηδὲν ἄλλο, ταῖς ἔχϑραις 
аі φιλίαι συμπλέκουσιν ἡμᾶς: ὃ καὶ Χίλων ὁ σοφὸς νοήσας τὸν εἰπόντα 
μηδένα ἔχειν ἐχϑρὸν ἠρώτησεν εἰ μηδὲ φίλον ἔχοι), δοκεῖ μοι τά τ᾽ ἄλλα 
περὶ ἐχϑρῶν τῷ πολιτικῷ διεσκέφϑαι προσήκειν καὶ τοῦ Ξενοφῶντος 
ἀκηκοέναι μὴ παρέργως εἰπόντος ὅτι τοῦ νοῦν ἔχοντός ἐστὶ καὶ “and τῶν 
ἐχδρῶν ὠφελεῖσϑαι᾽. cf. De amic. multitudine 5 p. 96а. 


12b Plut. Sept. sap. conv. 2 p. 148a 


‚.. Χίλων, καλούμενος ἐχϑές, οὐ πρότερον ὡμολόγησεν ἢ πυϑέσϑαι 
τῶν κεκλημένων ἕκαστον. ἔφη γὰρ ὅτι σύμπλουν ἀγνώμονα δεῖ φέρειν καὶ 
σύσκηνον οἷς πλεῖν ἀνάγκη καὶ στρατεύεσθαι, {πρὸς δὲ τὸ συμπόταις 
ἑαυτὸν οἷς ἔτυχε καταμιγνύειν, οὐ νοῦν ἔχοντος ἀνδρός ἐστιν. cf. Quaest. 
conv. 7 р. 7084. 


12е Plut. Sept. sap. conv. 7 p. 152b 


μετὰ τοῦτον б Χίλων ἔφη τὸν ἄρχοντα χρῆναι μηδὲν φρονεῖν θνητόν, 
ἀλλὰ πάντ᾽ ἀϑάνατα. 
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AESCHYLVS 
TESTIMONIA 


1 Vita Aeschyli 8 (119, 43 Westerm.) 


ἀπῆρε δὲ πρὸς Ἱέρωνα τὸν Σικελίας τύραννον, κατά τινας μὲν ὑπ᾽ Ἀθη- 
ναίων κατασπουδασθεὶς καὶ ἡσσηϑεὶς νέῳ ὄντι τῷ Σοφοκλεῖ, κατὰ 
δ᾽ ἐνίους ἐν τῷ εἰς τοὺς ἐν Μαραθῶνι τεθνηκότας ἐλεγείῳ ἡσσηϑεὶς 
Σιμωνίδῃ᾽ τὸ γὰρ ἐλεγεῖον πολὺ τῆς περὶ τὸ συμπαϑὲς λεπτότητος 
μετέχειν θέλει, ὃ τοῦ Αἰσχύλου, ὡς ἔφαμεν, ἐστὶν ἀλλότριον. cf. fr. 2. 
quod attinet ad vocabulum ἐλεγεῖον plerique iure de epigrammate, non 
de elegia, agi putant. 


2 Ibid. (120, 60 Westerm.) 


ἀποθανόντα δὲ (scil. Αἰσχύλον) Γελῷοι πολυτελῶς ἐν τοῖς δημοσίοις 
μνήμασι ϑάψαντες ἐτίμησαν μεγαλοπρεπῶς ἐπιγράψαντες οὕτω: Αἰσχύ- 
λον... ἐπιστάμενος (fr. 3, 1—4 D., Epigr. 454—457 P.). 


3 Plut. De exil. 13 p. 604e 


ἀκήκοας δὲ δήπου (δι᾽ ἐπῶν codd.: corr. Wytt.) καὶ τουτὶ τὸ ἐπι- 
γραμμάτιον (fr. 3, 1—2 D., Epigr. 454—455 P.). 


4 Plut. Alex. fort. 2 p. 334d 


ἀλλ᾽ Ἀλέξανδρος εἰδὼς τίνων δεῖ ϑεατὴν εἶναι καὶ ἀκροατὴν καὶ τίνων 
ἀγωνιστὴν καὶ αὐτουργόν, ἤσκει μὲν ἀεὶ διὰ τῶν ὅπλων δεινὸς εἶναι καὶ 
κατὰ τὸν Αἰσχύλον (fr. 4 D. = fr. 700a Мейе). 


5 Athen. 14 p. 627 cd 


ὁμοίως δὲ καὶ Αἰσχύλος τηλικαύτην δόξαν ἔχων διὰ τὴν ποιητικὴν 
οὐδὲν ἧττον ἐπὶ τοῦ τάφου ἐπιγραφῆναι ἠξίωσεν μᾶλλον τὴν ἀνδρείαν 
ποιήσας [fr. 3, 3—4 D., Epigr. 456—457 P.]. cf. etiam Anonym. in Ari- 
stot. Eth. Nic. 3 p. 1111a 7 (XX 145, 26ss Heylbut — Heraclid. Pont. 
fr. 170 Wehrli) et Paus. 1, 14, 5. 


AESCHYLVS 


ΑΙΣΧΥΛΟΣ 
Atheniensis 525 — 456 
EAETEIAI 
1(1р.) 
Τυρσηνὸν γενεάν, φαρμακοποιὸν ἔϑνος 
2 (1 Bgk.) 


Рут. Quaest. conviv. 1 p. 628de Γλαυκίας δὲ d ῥήτωρ καὶ τὸ δεξιὸν κέρας Αἰαν- 
τίδαις τῆς ἐν Μαραϑῶνι παρατάξεως ἀποδοθῆναι, ταῖς Αἰσχύλου trip μεϑορίαν t 
(εἰς τὴν и. Steph., εἰς τὴν Μαραϑωνίαν scil. μάχην Bgk., cum hiatu: cf. Wil. Textg. 
60, adn. 1, alii aliter) ἐλεγείαις πιστούμενος, ἡγωνισμένου τὴν μάχην ἐκείνην ёли- 
φανῶς. 


1 ΤΗΕΟΡΗΕ. Hist. plant. 9, 15, ] καὶ γὰρ Αἰσχύλος ἐν ταῖς ἐλεγείαις ὡς no- 
λυφάρμακον λέγει τὴν Τυρρηνίαν [1]. cf. Plin. Nat. hist. 25, 11 unde arbitror natum, 
ut Aeschylus e vetustissimis in poetica refertam Italiam herbarum potentia pro- 
deret... 


1 Τυρσηνὸν Herm., cf. Crit. 1,7 Τυρρ- codd., acceperunt Wimmer, Schndw. 
alii Τυρσηνῶν Bgk., prob. D. (sed -оо-) | paouax. novum 
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MELANIPPIDES MAIOR 
Melius saec. VI-V 


TESTIMONIA 
1 (= 1 Del Grande, Ditiramb.) Marm. Par. FGrHist 239 A 47 
дф? οὗ Με[λᾳν]ιππίδ[ης] Μ[ήλιος ἐνίκησ]εν Ἀθήνησιν, ἔτη HH- 
AAAI, ἄρχοντος Ἀθήνησι Подохоітоо (494 — 493 a. C.). 
2 (= 2 Del Grande, Ditiramb.) Suda s. v. Μελανιππίδης (ΠΠ 350, 19 
Adler) 


Κρίτωνος, γεγονὼς κατὰ τὴν Ze" Ὀλυμπιάδα (520—517 a. C.), Μήλιος. 
ἔγραψε δὲ διϑυράμβων βιβλία πλεῖστα καὶ ποιήματα ἐπικὰ καὶ ἐπιγράμ- 
µατα καὶ ἐλέγους καὶ ἄλλα πλεῖστα. 


6 BT Poetae eleglaci II 57 


SOPHOCLES 


SOPHOCLES 
TESTIMONIA 
1 Plut. An seni gerenda resp. 3 p. 785b 


τουτὶ δὲ ὁμολογουμένως Σοφοκλέους ἐστὶ τὸ ἐπιγραμμάτιον 
(fr. 5, 1—2 West et Bgk., cuius iudicio 'elegia fuisse videtur, ᾠδήν poeta 
dicit ..., sed breviuscula, hinc Plutarchus ἐπιγραμμάτιον appellat]. 
cf. Epigr. 466 — 487 P. 


2 Athen. 13 p. 604d —f 


е 


xal Ἱερώνυμος δ᾽ ὁ “Ῥόδιος ἐν τοῖς Ἱστορικοῖς Ὑπομνήμασίν φησιν 
(fr. 35 Wehrli) ὅτι Σοφοκλῆς εὐπρεπῆ παῖδα ἔξω τείχους ἀπήγαγε 
χρησόμενος αὐτῷ. 6 μὲν οὖν παῖς τὸ ἴδιον ἱμάτιον ἐπὶ τῇ πόᾳ ὑπέστρωσεν, 
τὴν δὲ τοῦ Σοφοκλέους χλανίδα περιεβάλοντο. μετ᾽ οὖν τὴν ὁμιλίαν ὁ 
παῖς ἁρπάσας τὸ τοῦ Σοφοκλέους χλανίδιον dero, καταλιπὼν τῷ 
Σοφοκλεῖ τὸ παιδικὸν ἱμάτιον. οἷα δὲ εἰκὸς διαλαληϑέντος τοῦ συμβεβηκό- 
τος Εὐριπίδης πυϑόμενος καὶ ἐπιτωθάζων τὸ γεγονὸς καὶ αὐτός ποτε 
ἔφη τούτῳ κεχρῆσθαι τῷ παιδί, ἀλλὰ μηδὲν προσϑεῖναι (προεϑῆναι 
West), τὸν δὲ Σοφοκλέα διὰ τὴν ἀκολασίαν καταφρονηϑῆναι. καὶ ὁ 
Σοφοκλῆς ἀκούσας ἐποίησεν εἰς αὐτὸν τὸ τοιοῦτον ἐπίγραμμα, χρησά- 
μενος τῷ περὶ τοῦ Ηλίου καὶ Βορέου λόγῳ, καί τι πρὸς μοιχείαν αὐτοῦ 
παραινιττόμενος: Ἥλιος .. . ἀπάγεις (fr. 3, 1—4 D., Epigr. 462 — 465 P.). 


3 Lucian. Encom. Dem. 27 


οὐδὲ γὰρ τἀσκληπιῷ μεῖόν τι γίνεται τῆς τιμῆς, εἰ μὴ τῶν προσιόντων 
3 Ei Z А 3 / Ki Ў. x 
αὐτῶν ποιησάντων ἄσματα τὰ Ἀλισοδήμου тоб Τροιζηνίου καὶ Σοφο- 
κλέους ᾷδεται, καὶ τῷ Διονύσῳ τὸ μὲν ποίησιν καινὴν ποιεῖν κωμῳδίας 
ἢ τραγῳδίας ἐκλέλειπται. 


4 Philostr. Vit. Apoll. Tyan. 3, 17 (I 96 Kayser) 


ó παιᾶν ô τοῦ Σοφοκλέους (сї. fr. 4 D. = 737 P.) ὃν Ἀθήνησι τῷ 
Ἀσκληπιῷ ἄδουσιν. 


B Suda s. v. Σοφοκλῆς Σωφίλου (IV 402, 2 Adler) 


καὶ ἔγραψεν ἐλεγείαν τε καὶ Παιᾶνας καὶ λόγον καταλογάδην περὶ 
τοῦ χοροῦ πρὸς Θέσπιν καὶ Χοίριλον ἀγωνιζόμενος. 
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FR. 1-3 


ΣΟΦΟΚάΗΣ 
Atheniensis 497 —406 


EAETEIA 
1 (1 D.) 
Ἀρχέλεως: ἦν γὰρ σύμμετρον ὧδε λέγειν. 


2 (2 Bgk.) 


HARPOCR. Lex. в. v. ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυσι (60, 16 Dind.): Δημοσθένης προοιμίοις 
δημηγορικοῖς (48, 2). Σοφοκλῆς μὲν οὖν ἐν ταῖς ἐλεγείαις Σόλωνός φησιν αὐτὸ 
εἶναι ἀπόφϑεγμα, Θεόφραστος δὲ ἐν τῷ περὶ παροιμιῶν καὶ Ἀριστοτέλης (Eth. Nie, Б 
p. 11908 1) Βίαντος. ad proverbium cf. Paroem. Gr. I 212, 7 cum adn. 


3 (3 Bgk.) 
EnorrAN. Vocum Hippocr. collectio 135 (03, 8 Nachmanson) χάριτες αἱ χαραί, 
ὡς καὶ Σοφοκλῆς ἐν ἐλεγείᾳ μέμνηται. 


1 HxrHAEsT. Ench. 1, 5 (л. κοινῆς) τὸ τοῦ Ἀρχελάου ὄνομα Σοφοκλῆς ἐν ταῖς 
ἐλεγείαις οὐκ dero ἐγχωρεῖν οὔτε εἰς ἔπος Е 5 εἰς ἐλεγεῖον" φησὶ γοῦν' [1] | 
cf. Eust. in Il. p. 264, 20 Πηνέλεως Ἀττικῶς, οὗ τὸ κοινὸν ἄχρηστον ἡρωικῷ μέτρῳ, 
ἤγουν τὸ Πηνέλαος' τοιοῦτον δὲ καὶ τὸ Ἀρχέλεως ἐν Τραχινίαις (sed fortasse in 
ἐλεγείαις corrigendum: nam Ἀρχέλεως deest in Sophoolis tragoediis) 


1 cf. Crit. 2 cum adn. 
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ARCHELAVS 


ARCHELAVS 


Atheniensis vel Milesius saec. V med. 


TESTIMONIA!) 
1 (Vors. II 48, 4) Plut. Cim. 4, 1ss 


Κίμων ὁ Μιλτιάδου μητρὸς ἦν ᾿Ηγησιύλης, γένος Θράττης, δυγατρὸς 
Ὀλόρου τοῦ βασιλέως, ὡς ἐν τοῖς Ἀρχελάου καὶ Μελανϑίου (fr. 1) 
ποιήμασιν eis αὐτὸν Κίμωνα γεγραμμένοις ἱστόρηται ... (10) δῆλος 
δ᾽ ἐστὶ καὶ πρὸς Ἰσοδίκην τὴν Εὐρυπτολέμου μὲν ϑυγατέρα τοῦ Meya- 
κλέους, κατὰ νόμους δ᾽ αὐτῷ συμβιώσασαν ὁ Κίμων ἐμπαϑέστερον 
διατεϑείς, καὶ δυσφορήσας ἀποϑανούσης, εἴ τι δεῖ τεκμαίρεσϑαι ταῖς 
γεγραμμέναις ἐπὶ παρηγορίᾳ τοῦ πένθους ἐλεγείαις πρὸς αὐτόν, ὧν 
Παναίτιος ὁ φιλόσοφος (fr. 125 van Straaten) οἴεται ποιητὴν γεγονέναι 
τὸν φυσικὸν Ἀρχέλαον, οὐκ ἀπὸ τρόπου τοῖς χρόνοις εἰκάζων. 


2 Strab. 14, 1, 36 p. 645 


Κλαζομένιος δ᾽ ἦν ἀνὴρ ἐπιφανὴς Ἀναξαγόρας ὁ φυσικός, Ἀναξιμένους 
ὁμιλητὴς τοῦ Μιλησίου' διήκουσαν δὲ τούτου Ἀρχέλαος ὁ φυσικὸς 
καὶ Εὐριπίδης ὁ ποιητής. 


3 (Vors. II 44, 27) Diog. Laert. 2, 16 


Ἀρχέλαος Ἀϑηναῖος ἢ Μιλήσιος, πατρὸς Ἀπολλοδώρου, ὡς δέ τινες, 
Μίδωνος, μαϑητὴς Ἀναξαγόρου, διδάσκαλος Σωκράτους. οὗτος πρῶτος ἐκ 
τῆς Ἰωνίας τὴν φυσικὴν φιλοσοφίαν μετήγαγεν Ἀθήναζε, καὶ ἐκλήϑη 
φυσικός, παρὸ καὶ ἔληξεν ἐν αὐτῷ ἡ φυσικὴ φιλοσοφία, Σωκράτους τὴν 
ἠϑικὴν εἰσαγαγόντος. ἔοικεν δὲ καὶ οὗτος ἄψασδαι τῆς ἠϑικῆς. καὶ γὰρ 
περὶ νόμων πεφιλοσόφηκε καὶ καλῶν καὶ δικαίων. 


4 (Vors. II 45, 18) Suda s. v. Ἀρχέλαος (1 372, 14 Adler) 


Ἀπολλοδώρου ἢ Μίδωνος, Μιλήσιος, φιλόσοφος, φυσικὸς τὴν αἵρεσιν 
κληϑείς. ὅτι ἀπὸ Ἰωνίας πρῶτος τὴν φυσιολογίαν ἤγαγεν: Ἀναξαγόρου 
μαϑητὴς τοῦ Κλαζομενίου, τοῦ δὲ μαϑητὴς Σωκράτης: οἱ δὲ καὶ Едолі- 
бр» φασίν. συνέταξε δὲ φυσιολογίαν καὶ ἐδόξαζε τὸ δίκαιον καὶ αἰσχρὸν 
οὐ φύσει εἶναι, ἀλλὰ νόμῳ᾽ συνέταξε καὶ ἄλλα τινά. 


1) Alia testimonia ad Archelai vitam et doctrinam pertinentia apud Dielsium 
(Vors. II 4588 et Dox. 665) invenies. 
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ION CHIVS 
TESTIMONIA VITAE ATQVE ARTIS 


Vita atque opera 

1 (5 Blum.) Suda s. v. Ἴων Xioc (П 653, 7 Adler) 

Ἴων, Χῖος, τραγικὸς καὶ λυρικὸς καὶ φιλόσοφος, υἱὸς Ὀρϑομένους, 
ἐπίκλησιν δὲ Ξούϑου. ἤρξατο δὲ τὰς τραγῳδίας διδάσκειν ἐπὶ τῆς np’ 
ὀλυμπιάδος (452—449 а. Ο.). δράματα δὲ αὐτοῦ ιβ’, οἱ δὲ A’, ἄλλοι δὲ 
u’ φασι». οὗτος ἔγραψε περὶ μετεώρων, καὶ συνϑέτους λόγους. ὃν παίξων 
Ἀριστοφάνης ὁ κωμικὸς Ἀοῖόν φησι (Test. 2a). οὗτος τραγῳδίαν κτλ. 
cf. Test. 6 et Suda s. v. Ἀθήναιος (I 69, 17 Adler). 


2a (2 Blum.) Aristoph. Pax 832ss 
Οι. οὐκ ἦν ἄρ᾽ οὐδ᾽ ἃ λέγουσι, κατὰ τὸν ἀέρα 
ὡς ἀστέρες γιγνόμεϑ”, ὅταν τις ἀποϑάνῃ; 
To. μάλιστα. Οι. καὶ τίς ἐστιν ἀστὴρ νῦν ἐκεῖ; 
Το. Ἴων ὁ Χῖος, ὅσπερ ἐποίησεν πάλαι 
ἐνθάδε τὸν ἀοῖόν лод” ` ὡς δ᾽ ἠλδ᾽, εὐϑέως 
ἀοῖον αὐτὸν πάντες ἐκάλουν ἀστέρα. 


2b (3 Blum.) Schol. Aristoph. Pac. 835 Dübner 


Ἴων ὁ Χῖος: διϑυράμβων καὶ τραγῳδίας καὶ μελῶν ποιητής. ἐποίησε 
δὲ ᾠδήν, ἧς ἡ ἀρχή ᾿ἀοῖον ἀεροφοίταν ἀστέρα μείναμεν, ἀελίου λευκῇ 
πτέρυγι πρόδρομον᾽ (fr. 745 P.). φαίνεται δὲ τετελευτηκὼς ἐκ τούτων. 
παίζων οὖν ὁ Ἀριστοφάνης ἀοῖον αὐτόν φησιν ἀστέρα κληϑῆναι (cf. 

s Test. 24). περιβόητος δὲ ἐγένετο. ἔγραψε δὲ καὶ κωμῳδίας καὶ ἐπιγράμ- 
ματα καὶ παιᾶνας καὶ ὕμνους καὶ σκόλια καὶ ἐγκώμια καὶ ἐλεγεῖα, 
καὶ καταλογάδην τὸν πρεσβευτικὸν λεγόμενον, ὃν νόϑον ἀξιοῦσιν εἶναί 
τινες καὶ οὐχὶ αὐτοῦ. φέρεται δὲ αὐτοῦ καὶ κτίσις καὶ κοσμολογικὸς καὶ 
ὑπομνήματα καὶ ἄλλα τινά. καὶ πάνυ δόκιμος ἦν. φασὶ δὲ αὐτὸν ὁμοῦ 

10 διϑύραμβον καὶ τραγῳδίαν ἀγωνισάμενον ἐν τῇ Ἀττικῇ νικῆσαι, καὶ 
εὐνοίας χάριν προῖκα Χῖον οἶνον πέμψαι Admvaloız (cf. Test. 6). Σωκρά- 
τους δὲ τοῦ φιλοσόφου ἔστιν εἰς αὐτὸν λόγος λεγόμενος Ἴων. μέμνηται 
αὐτοῦ καὶ Καλλίμαχος ἐν τοῖς Χωλιάμβοις (Test. 18), ὅτι πολλὰ 
ἔγραψεν. cf. Suda s. у. διθυραμβοδιδάσκαλοι (П 91, 21 Adler). 


2b 1 Ionis carmina lyrica (µέλη) laudant etiam Test. 3, 3 et comment. in Aristo- 
phanis Ἀνάγυρον (?), P. Oxy. 2737, fr. 1, col. 1, 23s = Comic. graec. fragm. in pap. 
reperta, fr. 56, 23s Austin || 12 confunditur noster cum rhapsodo Ione a Platone 
laudato in dialogo qui eodem nomine appellatur || 18 post πολλά add. ποικίλα 
Castiglioni ap. Vogliano, P. Mediol. I 143 ad Callim. fr. 203 Pf. 
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3 (1 Blum.) Harpocr. Lex. в. v. о» (164, 5 Dind.) 


Ἰσοκράτης ἐν τῷ περὶ τῆς ἀντιδόσεως (15, 268). Ἴωνος τοῦ τῆς τραγ- 
ᾠδίας ποιητοῦ μνημονεύοι ἂν νῦν ὁ ῥήτωρ, ὃς ἦν Χῖος μὲν γένος, υἱὸς 
δὲ Ὀρϑομένους, ἐπίκλησιν δὲ Ξούθου. ἔγραψε δὲ μέλη πολλὰ καὶ toa- 
γῳδίας καὶ φιλόσοφόν τι σύγγραμμα τὸν Τριαγμὸν ἐπιγραφόμενον, ὅπερ 
Καλλίμαχος (fr. 449 Pf.) ἀντιλέγεσϑαί φησιν tóc Ἐπιγένους: t ἐν ἐνίοις s 
δὲ καὶ πληϑυντικῶς ἐπιγράφεται Τριαγµοί, хада Δημήτριος ὁ Σκήψιος 
(fr. 69 Gaede) καὶ Ἀπολλωνίδης ὁ Νικαεύς. ἀναγράφουσι δὲ ἐν αὐτῷ 
τάδε’ (fr. 36 B 1 D.-K.). 


4 (9 Blum.) Thuc. 8, 38,3 

οἱ δὲ Ἆτοι ἐν πολλαῖς ταῖς πρὶν μάχαις πεπληγμένοι, καὶ ἄλλως ἐν 
σφίσιν αὐτοῖς οὐ πάνυ εὖ διακείμενοι, ἀλλὰ καὶ τῶν μετὰ Τυδέως τοῦ 
Ἴωνος ἤδη ὑπὸ Πεδαρίτου En’ ἀττικισμῷ τεθνεώτων (412 — 411) κτλ. 

5 (8 Blum.) Aelian. V. H. 2,41 


xai Ἴωνα δὲ τὸν Χῖον τὸν ποιητὴν καὶ αὐτόν φασι περὶ τὸν οἶνον. 
ἀκρατῶς ἔχειν. cf. fr. 6. 


Ion in certaminibus tragicis 
Ion victoriam Athenis consequitur in certamine tragico 
6 (6 Blum.) Athen. 1 p. 3f 


ὁ δὲ Χῖος Ἴων τραγῳδίαν νικήσας Ἀθήνησιν ἑκάστῳ τῶν Адууаіоу 
ἔδωκε Χίου κεράμιον. 


Ion tertium locum consequitur in certamine tragico 


7 (7 Blum.) Arg. Eur. Hipp. (II 2, 8 Schw.) 


ἐδιδάχϑη ἐπὶ Ἐπαμείνονος ἄρχοντος ὀλυμπιάδι nč’ ἔτει δ' (428 a. Ο.). 
πρῶτος Εὐριπίδης, δεύτερος Торбу, τρίτος Ἴων. 


Veterum iudicia 
8 (10 Blum.) Strab. 14, 1, 35 p. 645c 


ἄνδρες δὲ Χῖοι γεγόνασιν ἑλλόγιμοι Ἴων τε ὁ τραγικὸς καὶ Θεόπομπος 
ὁ συγγραφεὺς καὶ Θεόκριτος d σοφιστής. 


8 5 ὡς Ἐπιγένους] ὑπὸ ᾿Επιγένους Bgk., ὡς (καὶ) ᾿Ἐπιγένης Bentley 5088s, 
D.-K. 36 A 1 adn. 
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9 (15 Blum.) Diog. Laert. 4, 31 

τόν τε Πίνδαρον ἔφασκε (scil. ὁ Ἀρκεσίλαος) δεινὸν εἶναι φωνῆς ἐμπλῆσαι 
καὶ ὀνομάτων καὶ ῥημάτων εὐπορίαν παρασχεῖν. Ἴωνα δὲ καὶ ἐχαρακτή- 
ριξε νέος ὤν. 


10 (11 Blum.) Ps.-Long. л. ўр. 33, 5 

τί δέ; ἐν μέλεσι μᾶλλον ἂν εἶναι Βακχυλίδης ἕλοιο ἢ Πίνδαρος, καὶ ἐν 
τραγῳδίᾳ Ἴων ὁ Χῖος ἢ νὴ Δία Σοφοκλῆς; ἐπειδὴ οἱ μὲν ἀδιάπτωτοι 
καὶ ἐν τῷ γλαφυρῷ πάντῃ κεκαλλιγραφημένοι, ὁ δὲ Πίνδαρος καὶ ὁ 
Σοφοκλῆς ὁτὲ μὲν οἷον πάντα ἐπιφλέγουσι τῇ φορᾷ, σβέννυνται δ᾽ ἀλόγως 
πολλάκις καὶ πίπτουσιν ἀτυχέστατα. ἢ οὐδεὶς ἂν εὖ φρονῶν ἑνὸς δράμα- 
τος, τοῦ Οἰδίποδος, εἰς ταὐτὸ συνϑεὶς τὰ Ἴωνος (πάντ᾽) (add. Toup) 
ἀντιτιμήσαιτο ἑξῆς; 


11 (13 Blum.) Canon. Byz. tabulae M et C ap. Ο. Kroehnert, Canonesne 
poetarum, scriptorum, artificum per antiquitatem fuerunt?, Diss. 
Kónigsberg 1897, 6. 12 (tab. C cod. N add. H. Rabe, Rh. Mus. 65, 1910, 
341) 


τραγῳδοποιοὶ є' · Αἰσχύλος, Σοφοκλῆς, Εὐριπίδης, Ἴων, Ἀχαιός. 


12 (14 Blum.) Tzetz. in Lycophr. Alex. (II 3, 6 Scheer) 


τραγῳδοὶ δὲ ποιηταὶ Αἰσχύλος Σοφοκλῆς Εὐριπίδης Ἀρίων Θέσπις 
Φρύνιχος Ἴων Ἀχαιὸς καὶ ἕτεροι νέοι μυρίοι. 


Fortuna 
13 Callim. fr. 203 Pf. 


Μοῦσαι καλαὶ κἄπολλον, οἷς ἐγὼ σπένδω 


Dieg. IX 3236 ad l. ἐν τούτῳ πρὸς τοὺς καταμεμφομένους αὐτὸν ἐπὶ τῇ πολνει- 
δείᾳ ὧν γράφει ποιημάτων ἀπαντῶν φησιν ὅτι Ἴωνα μιμεῖται τὸν τραγικόν" ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τὸν τέκτονά τις μέμφεται πολυειδῆ σκεύη τεκταινόμενον. of. Test. 2b, 135. 


14 Baton Sinop. FGrHist 268 Е 6 ap. Athen. 10 p. 4861: vid. fr. 6 


9 2s cf. F. G. Welcker, Die Griech. Trag. III, Bonn 1841, 945 


63 


ION CHIVS 


Titulus ab Ione Athenis positus 
*15 (12 Blum.) IG I? 604 
[1]ov ἀνέϑεκεν Ἀγ[τι]λ[όχο ο. 15 litt. τ]ει Άθεναίει 


Ad alia testimonia de vita quae in Ἐπιδημίαις vel aliis Ionis scriptis 
reperiuntur vid. Jacoby, FGrHist 392 F 4— 23. 


IQN 


Chius Saec. V 
1(1D.) 


(—w) ϑυρσοφόρος uéya πρεσβεύων Διόνυσος. 
αὕτη γὰρ πρόφασις παντοδαπῶν λογίων, 

αἵ τε Πανελλήνων ἀγοραὶ ϑαλίαι τε ἀνάκτων, 
ἐξ οὗ βοτρυόεσσ᾽ oivàc ὑποχθόνιον 

πτόρϑον ἀνασχομένη ϑαλερῷ ἐπτύξατο πήχει 
αἰϑέρος: ὀφϑαλμῶν δ᾽ ἐξέϑορον πυκινοί 


1 Arsen. 10 р. 4474; cf. III praef. X Kaib. τῷ ἡμετέρῳ χορῷ (χρόνῳ А: corr. 
Dind.) οἶνος φίλος (scil. ἐστί), dv (Mus.: ov A ὃν (πόρεν Hiller) [A 1], φησὶν Ἴων 
ὁ Χῖος Ev τοῖς ἐλεγείοις[Α 2—16; © 2—12. 16; Е 2—10. 16] 


1 1 ἡμετέρῳ δὲ χορῷ alterum hemistichium superioris pentametri dub. coni. D., 
principium hexametri Nieberding. verba τῷ δ᾽ ἡμ. χορῷ usque ad dv Athenaei esse 
arbitramur et ad viros doctos referri inter cenam disserentes, tamquam sectatores 
Dionysi, οἵ. Nieberding ‘nostro choro’ et Wil, Kl. Schr. ТУ 435 | ϑυρσοφόροις 
Bgk. (ϑυρσοφόροισι φίλος u. πρ. 4. iam Casaub.) | μέτα A: corr. Mus. | μέγα πρεσ- 
βεύων ‘qui in summo honore est’, ut ap. Soph. Ant. 720 (πρεσβεύει πολύ), πρέσ- 
βευσεν (transit. cum ὃν Athenaei coniunct.) Wil, qui contulit Hesych. πρεσβεύειν. 
προτιμᾶν, ἄρχειν, μεγαλύνειν | ad ϑυρσ. Διόν. Anth. P. 9, 524, 9 || 2 οἶνος pro αὕτη 
γὰρ CE ἀρχὴ pro αὕτη Jacobs | λόγων CE | αὕτη... λογίων: vinum iuxta morem 
convivii narrandi vel canendi occasionem praebet viris res gestas dicendi peritis, 
qui undique conveniunt, cf. Alex. frr. 283, 284 Kock οἶνος φιλολόγους πάντας ποιεῖ 
et praesertim fr. adesp. 12. λογίων: sunt λόγιοι, haud λόγια, ut omnes interpre- 
tantur (λόγια ‘oraculi responsa’ a conviviis sunt aliena): cf. Pind. Pyth. 1, 94 dnıd- 
биВоото» αὔχημα δόξας οἷον ἀποιχομένων ἀνδρῶν δίαιταν μανύει καὶ λογίοις καὶ ἆοι- 
δοῖς, Nem. 6, 45; Herodt. 1,1; 2,3 || 88 intellige: et sunt Graecorum conventus 
et regum convivia ex quo tempore (ἐξ οὗ) οἷο. || 3 ў τε Edmonds | Πανελλ. cf. 
παντοδαπῶν у. 2 || 4 ὑποχϑονίων AC || 5 ἐπιήξατο A ἐπήξατο CE: corr. Casaub., 
alii alia coniecerunt | πῆχυς est ‘vitis ulna’, translate pro ‘palmite’ || 6s filii qui 
exsiliunt ex oculis (i. e. e vitium gemmis, cf. Alem. fr. 160 Calame = 93 P.) sunt 
uvae, voce praeditae quod 'in torcular coniectae strepitum edunt', ut explicavit 
Jacobs, qui contulit Calpurn. Sic. Ecl. 1, 2 quamvis et madidis incumbant prela 
racemis εἰ spument rauco ferventia musta susurro || 6 αἰϑέρος] ad gen. loci P 3728, 
1 2188 cont. Wil. 
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παῖδες φωνήεντες, ὅταν πέσῃ ἄλλος En’ ἄλλῳ: 
πρὶν δὲ σιωπῶσιν' παυσάμενοι δὲ βοῆς 

νέκταρ ἀμέλγονται, μόνον ὄλβιον ἀνθρώποισιν 
ξυνὸν τοῦ χαίρειν φάρμακον αὐτοφυές: 

τοῦ ϑαλίαι φίλα τέκνα φιλοφροσύναι τε χοροί τε" 
τῶν ἀγαϑῶν βασιλεὺς οἶνος ἔδειξε φύσιν. 

τοῦ σύ, πάτερ Διόνυσε, φιλοστεφάνοισιν ἀρέσκων 
ἀνδράσιν, εὐϑύμων συμποσίων πρύτανι, 

Χαῖρε᾿ δίδου δ᾽ αἰῶνα, καλῶν ἐπιήρανε ἔργων, 
πίνειν καὶ παίζειν καὶ τε δίκαια φρονεῖν. 


2 (2 D.) 


Χαιρέτω ἡμέτερος βασιλεὺς σωτήρ τε πατήρ τε: 
ἡμῖν δὲ κρητῆρ᾽ οἰνοχόοι ϑέραπες 


2 (I) ATHEN. 11 p. 46340 καὶ "I ov δὲ ὁ Xióc φησιν [A 1—10] || (II) Armen. 11 
р. 496с προχύτης εἶδος ἐκπώματος ... }ων δ᾽ ὁ Χῖος ἐν ἐλεγείοις" [ACE 2-3 
usque ad ἀργυρέοις] 


111 9 248 δαίς τε φίλη κίϑαρίς τε χοροί τε 


7 ad φωνή. cf. Philox. Cyther. fr. 831 P. οἶνος πάµφωνος | ὅτ. л. ἄλλ. En’ й. ad 
eottabi ludum iniuria rettulit Schmid, Gesch. d. griech. Lit. 1 2, 519 adn. 9, acci- 
piens ὀφθαλμούς 'uvas' et παῖδας ‘guttas’ || 9 cf. Callim. fr. 399, 2 Pf. νέκταρ οἶνάν- 
ϑης, Anth. P. 9, 645, 7s οἰνὰς ὁπώρη οὔϑατος ἐκ βοτρύων ξανϑὸν ἄμελξε γάνος, 
Nonn. 12, 3208 ἀμέλγετο νέκταρ ὁπώρης . . . ποτὸν βακχεῖον ἀμέλξας | γόνον Wil., D. 
ποτὸν Jacobs, Edm. πόνον Mein., West, sed locus nullam emendationem expetit, 
nam μόνον (quod recte servaverunt etiam Nieberding, Bgk., Hi.-Cr.) cum φάρμακον 
coniungendum (Casaub.); nota adiectivorum cumulum quo omnes eximiae vini vir- 
tutes conlaudantur || 11 cf. Crit. 4, 14ss | of. Anacreont. 38, 25 West ἀναμέλφομεν 
δὲ Βάκχον, τὸν ἐφευρετὰν χορείας | post χοροί τε lac. stat. Mein. || 12 τῶν (δ᾽) 
Hart., Bgk.*, D. | ἀγαϑῶν mascul. haud neutr. ut censent Sitz. et Blum., cf. fr. 
adesp. 12, 98 ταῦτα γάρ ἐστιν ἔργ᾽ (scil. convivii) ἀνδρῶν ἀγαϑῶν | post τῶν ἀγαϑῶν 
lac. stat. West | οἷν. 2. φύσ.: cf. Theogn. 500 ἀνδρὸς δ᾽ οἶνος ἔδειξε νόον, Ale, fr. 
333 Voigt οἶνος γὰρ ἀνθρώπω δίοπτρον (Gerber, Euterpe 196) || 13 τοῦ] τῷ Bgk. 
alii, sine ulla necessitate; intellige: 'eius (1. ο. νέκταρος) tu pater Dionyse' (Ed- 
monds), cf. v. 11 тоб... τέκνα: τοῦ cum ἀρέσκων perperam coniungit Blum. coll. 
Hes. Scut. 255s ubi forma medial. legitur || 14 ad πρύτ. Ion. fr. 744, 4s P. (= 33 
Blum.) οἶνον ἀερσίνοον ἀνθρώπων πρύτανιν || 15 Emped. 31 B 129, 3 D.-K. go- 
φῶν ... ἐπιήρανος ἔργων || 16 οἵ. 2,7 πίνωμεν, παίζωμεν | τὰ δίκ. φρον.: aeque se 
gerere iuxta mores convivii (Xenophan. 1, 1558 et fr. adesp. 12), quibus boni con- 
vivae (v. 12 τῶν ἀγαθῶν) obsequi debent || 2 hanc elegiam ab Ione Chio abiudica- 
vit Wil. (Kl. Schr. IV 438), qui Ioni Samio dedit, sed cf. Köhler 157s || 1 ἡμέτερος 
βασιλεύς: alii Iovem (Jacobs), alii Bacchum (Nieberding, cf. 1,12. 13), alii vinum 
(Welcker), alii magistrum convivii intelligunt, alii denique Lacedaemoniorum re- 
gem (Nieberding, Hermann) quem Archidamum agnoverunt e Proclis genere na- 
tum (cf. v. 6) О. Müller, Haupt, Köhler || 2 κρητῆρι οἰνοχόαι (-όοι CE) (II) | ĝe- 
ράποντες (П) CE 
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κιρνάντων προχύταισιν ἐν ἀργυρέοισ᾽' ὁ δὲ χρυσός 
οἶνον ἔχων χειρῶν Ἰνιζέτω t εἰς ἔδαφος. 
σπένδοντες δ᾽ ἁγνῶς Ἡρακλεῖ τ᾽ Ἀλκμήνῃ τε, 
Προκλεῖ Περσείδαις τ᾽ ἐκ Διὸς ἀρχόμενοι 
πένωμεν, παίζωμεν: ἴτω διὰ νυκτὸς ἀοιδή, 
ὀρχείσθῳ Tiç: ἑκὼν δ᾽ ἄρχε φιλοφροσύνης. 
ὄντινα 6° εὐειδὴς μίμνει ϑήλεια πάρευνος, 
κεῖνος τῶν ἄλλων κυδρότερον πίεται. 


3 (3 D.) 


αὐτὰρ 6 γ᾽ ἐμμαπέως τὸν ὀρίγανον ἐν χερὶ κεύϑει. 


4 (5 D.) 


ὣς ὃ μὲν ἠνορέῃ τε κεκασµένος ἠδὲ καὶ αἰδοῖ 


з cf. Hesych. προχύτης᾽ ποτήριόν τι || 8 ATHEN. 2 p. 68b ὅτι εἴρηται ἀρσενικῶς 
ὁ ϑύμος καὶ d ὀρίγανος. Ἀναξανδρίδης (fr. 50 K.) ... Tov: [CE 1]. ϑηλυκῶς δὲ 
Πλάτων (fr. 154 К.) ἢ Κάνϑαρος ... οὐδετέρως δ᾽ ᾿Επίχαρμος (fr. 17 Kaib.) καὶ 
Ἀμειψίας (fr. 35 К.) | cf. Et. Gen. s. v. ὀρίγανον (ed. Miller, Mélanges 227); Et. M. 
630, 18 || 4 "тов. LAERT. 1,119 φησὶ δὲ Δοῦρις ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν ᾿Ωρῶν (FGrHist 
76 Е 22) ἐπιγεγράφϑαι αὐτῷ τὸ ἐπίγραμμα τόδε (Anth. P. 7, 93): τῆς σοφίης πάσης 
ἐν ἐμοὶ τέλος" ἣν δέ τι nAciov|IIvüayópn τὠμῷ λέγε ταῦϑ᾽ ὅτι πρῶτος ἁπάντων 
п И Ἑλλάδα γῆν" οὐ ψεύδομαι ὧδ᾽ ἀγορεύων. Ἴων δ᾽ ὁ Xióc φησιν περὶ αὐτοῦ" 

1-4 


8 αὐτὰρ бу, Hom. | E 48ὔ ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἐμμαπέως (E 836) | ἐν φρεσὶ κεύϑειν Hom. 


3s locum obscurum alii aliter emendaverunt: ὁ δὲ Χρύσης ο. ἔ. χειροῖν v. Toup 
66° ἕκαστος ο. ἔ. χειροῖν ἱξέτω Bentley qui etiam alia coniecit προχύταισι 5° ἐν 
ἀργυρέοισιν ἕκαστος о. ἕ. διερὸν у. Jacobs ὁ δὲ χρυσοῦ δῖνον Ë. χειροῖν ἱζέτω εἰς 
ἕδρανον Haupt, D. (qui tamen νιζέτω εἰς ἔδαφος Servat) ὁ δὲ κρήσας (‘pincerna’) 
ο. č. χειροῖν v. Lobeck, Soph. Ai. 184 б δὲ Χρυσὸς ο. É. χειροῖν v. olim Βρίκ., 
Osann, Hermann ὁ δὲ χρυσοῦ οἰνοχόην χειρῶν (ut part. verbi χειρόω) Blum. | ὁ 
δὲ χρυσός scil. προχύτης est regis poculum quod argenteis poculis opponitur (Nieber- 
ding, Haupt) || 3 προχοαῖσιν ἐν ἀργυρέαις (1) || 4 νιξέτω corruptum, quod νίζειν 
nullo pacto 'stillare' vel ‘effundere’ significare potest; possis εἰβέτω (Weston ad 
Hermesian. 40) vel potius λειβέτω cum χειρῶν gen. abl. (= ἐκ χειρῶν) coniunc- 
tum || 5s ex heroum mentione, quibus poeta libare hortatur, convivium Argis agi 
opinatur Jacobs, in insula Chio Welcker, sed of. Haupt 208ss || 7 ziv. παίζ. cf. 
1, 16 πίνειν καὶ παίζειν || 8 cf. 1, 11 тоб... φίλα τέκνα φιλοφροσύναι τε χοροί τε | 
ἄρχε ad regem referendum videtur || 10 ἁδρότερον Mein. | ad κυδρ. cf. Hesych. 
κυδρός- ἔνδοξος . . . γαυριῶν, πεποιϑώς (Ion fr. 13 N.? = 55 Blum.) et Xenophan. 
2, 6 κυδρότερος προσορᾶν | πιέτω Mein., Farina || 8 ad ἐμμαπέως cf. C. F. Russo 
ad Hes. Sout. 231 | χειρὶ codd.: corr. Mus. || 4 ad rem cf. Wil., Kl. Schr. IV 436 
adn. 2, Kranz 22688, Sandbach 36 || 1 ὃ μέν: an Pherecydes incertum; vox ἠνορέη 
in sapientissimum vel doctissimum hominem minime quadrat, cf. Rathmann 45 | 
ef. о 509 ἀλκῇ τ᾽ ἠνορέῃ τε κεκάσµεθα 
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xai φϑίμενος ψυχῇ τερπνὸν ἔχει βίοτον,. 
εἴπερ Πυθαγόρης ἐτύμως ὁ σοφὸς περὶ πάντων 
ἀνϑρώπων γνώμας εἶδε καὶ ἐξέμαϑεν. 


6 (6 D.) 


Ἑνδεκάχορδε λύρα, δεκαβάµονα τάξιν ἔχοισα 
εἰς συμφωνούσας ἁρμονίας τριόδους, 

πρὶν μέν σ᾽ ἑπτάτονον ψάλλον διὰ τέσσαρα πάντες 
Ἕλληνες σπανίαν μοῦσαν ἀειράμενοι 


6 (31 Blum.) 


Baron Sınor. FGrHist 268 ΕΘ ap. Athen. 10 p. 436f Βάτων δ᾽ ὁ Σινωπεὺς 
ἐν τοῖς περὶ "Ἴωνος τοῦ ποιητοῦ φιλοπότην φησὶ γενέσϑαι καὶ ἐρωτικώτατον τὸν 
Ἴωνα. καὶ αὐτὸς δὲ ἐν τοῖς ἐλεγείοις ἐρᾶν μὲν ὁμολογεῖ Χρυσίλλης τῆς Κο- 

ө, Τελέου δὲ $vyatgóc* ἧς xai Περικλέα τὸν Ὀλύμπιον ἐρᾶν φησι Τηλεκλείδης 

ἐν Ἡσιόδοις (fr. 17 K.). 


5 Сгкоктр. Isagog. harm. 12 (202, 8 Jan) = EvoLrp. VIII 266, 10 Menge ἐπὶ 
μὲν οὖν τοῦ φθόγγου χρῶνται τῷ ὀνόματι (scil. KH ol λέγοντες ἑπτάτονον τὴν 
φόρμιγγα, καϑάπερ Τέρπανδρος καὶ Ἴων. ὁ μὲν γάρ φησιν (fr. 4, 38 Dir σοὶ δ᾽ ἡμεῖς 


τετράγηρυν ἀποστέρξαντες ἀοιδὰν ἑπτατόνῳ φόρμιγγι νέους κελαδήσομεν ὕμνους. ὁ 
δέ" [1—4] 


3s his verbis Ion obloqui videtur] Heracliti sententiae 22 B 129 D.-K. = 17 Marco- 
vich Подауботс Μνησάρχου історі» ἤσκησεν ἀνϑρώπων μάλιστα πάντων καὶ ἐκλε- 
ξάµενος ταύτας τὰς συγγραφὰς ἐποιήσατο ἑαυτοῦ σοφίην, πολυμαϑίην, κακοτεχνίην | 
περὶ л. а. ‘praeter omnes homines’ Kranz 228 (cf. 36 B 4, 18 D.-K.) coll. Heraclit. ο. 
ἱστορίην ἤσκησεν ἀνϑρ. μάλ. πάντ.; cf. etiam Anth. Р. ο. πρῶτος ἁπάντων κτλ. || 
3 ἐτύμως σοφός, <бс› Sandbach, West coll. Crit. 5, 1 et Soph. 3, 3s D. = Page, 
Furth. Greek Epigr. 1040, 3s || 4 ἀνθρώπων cum γνώμας coniungit Wil. | εἰδὲ καὶ 
ἐξέμαδε B ἴδε καὶ ἐξέμαϑεν Р ᾖδεε κἀξέμαϑεν Die. || 5 Ionem Chium auctorem 
in dubium vocaverunt Wil., Timotheos 75 adn. 1, Die., Vorsokr. I* 288 adn., Marx 
376 | de interpretatione cf. Comotti et Ризе || 1 ἐν δεκαχόρδε M ἐνδεκαχόρδῳ 
NWB: corr. Bgk. | λύρα om. L | τὴν ante δεκαβ. codd.: del. Herm. | Fe ug 
(‘decem intervalla habens’) hic tantum invenitur || 18 ἔχοις (-εις N) dei τὰς codd.: 
corr.. Wil., Kl. Schr. IV 148 (ἔχοισα iam Die.) ἔχουσα τὰς Meibom ἔχουσα τρεῖς 
Marx ἔχοις, d εἶ Blum. ἔχουσα καὶ dub. West || 2 ἁρμονίης Herm. | τριώδους 
codd.: corr. Meibom; τρίοδοι ‘trivia’ translate pro ternis tetrachordis lyrae chor- 
darum undecim (Jan), uniuscuiusque harmoniae ternis generibus enharmonico, dia- 
tonico et chromatico (Comotti), trium tetrachordarum, Dorici, Ionici, Phrygii, ternis 
generibus enharmonico, diatonico et chromatico (Duse) || 3 πρὶν supra πλὴν W | 
σ᾿] οὖν LW | ἔψαλον W | δὶς τέσσαρα (i. e. bina tetrachorda lyrae septem chorda- 
rum) olim Bgk., Jan, Reinach, Levin; τέσσαρα i. e. κρούµατα | veooápovL || 4 ἀειρό- 
неро: Blum. ἀνευράμενοι Headlam 
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XIOY ΚΤΙΣΙΣ 
7 (4 D. + 19 Blum.) 


τήν ποτε Θησεΐδης ἔκτισεν Οἰνοπίων 
* 
ἐκ τῆς Τέω λόγχης λόγχας πόρε πεντήκοντα 


8 (16 Blum.) 


Paus. 7, 4, 8—10 Ἴωνι δὲ τῷ ποιήσαντι τραγῳδίαν ἐστὶν ἐν τῇ συγγραφῇ τοιάδε 
εἰρημένα, Ποσειδῶνα ἐς τὴν νῆσον ἔρημον οὖσαν ἀφικέσϑαι καὶ νύμφῃ τε ἐνταῦθα 
συγγενέσϑαι καὶ ὑπὸ τὰς ὠδῖνας τῆς νύμφης χιόνα ἐξ οὐρανοῦ πεσεῖν ἐς τὴν γῆν, καὶ 
ἀπὸ τούτου Ποσειδῶνα τῷ παιδὶ ὄνομα ϑέσϑαι Χίον’ συγγενέσθαι δὲ αὐτὸν καὶ 
ἑτέρᾳ νύμφῃ καὶ γενέσθαι οἱ παῖδας Ἄγελόν τε καὶ Μέλανα" ἀνὰ χρόνον δὲ καὶ 5 
Οἰνοπίωνα ἐς τὴν Χίον κατᾶραι ναυσὶν ἐκ Κρήτης, ἔπεσδαι (L: ἔσεσϑαι D ἀφικέσθαι 
R!PaVb) δέ οἱ καὶ τοὺς παῖδας TáAov xai Εὐάνϑην καὶ Μέλανα καὶ Σάλαγόν τε καὶ 
Ἀδάμαντα. ἀφίκοντο δὲ καὶ Κᾶρες ἐς τὴν νῆσον ἐπὶ τῆς Οἰνοπίωνος βασιλείας καὶ 
Ἄβαντες ἐξ Εὐβοίας. Οἰνοπίωνος δὲ καὶ τῶν παίδων ἔλαβεν ὕστερον "AugixAoc τὴν 
ἀρχήν" ἀφίκετο δὲ ἐξ Ἱστιαίας ὁ Αμϕικλος τῆς ἐν Εὐβοίᾳ κατὰ μάντευμα ἐκ Δελφῶν. ιο 
Ἕκτωρ δὲ ἀπὸ Ἀμφίκλου τετάρτῃ γενεᾷ -- βασιλείαν γὰρ ἔσχε καὶ οὗτος — ἐπολέμη- 
σεν Ἀβάντων καὶ Καρῶν τοῖς οἰκοῦσιν ἐν τῇ νήσῳ, καὶ τοὺς μὲν ἀπέκτεινεν ἐν ταῖς 
μάχαις, τοὺς δὲ ἀπελϑεῖν ἠνάγκασεν ὑποσπόνδους. γενομένης δὲ ἀπαλλαγῆς πολέμου 
Χίοις, ἀφικέσϑαι τηνικαῦτα ἐς μνήμην Ἕκτορι ὡς σφᾶς καὶ Ἴωσι δέοι συνϑύειν ἐς 
Πανιώνιον" τρίποδα δὲ ἆϑλον λαβεῖν αὐτὸν ἐπὶ ἀνδραγαδίᾳ παρὰ τοῦ κοινοῦ φησι 15 
τοῦ Ἰώνων. τοσαῦτα εἰρηκότα ἐς Χίους Ίωνα εὕρισκον" οὐ μέντοι ἐκεῖνό γε εἴρηκε, 
καθ’ ἥντινα αἰτίαν Ἆτοι τελοῦσιν ἐς Ἴωνας. cf. FGrHist 392 Е 1. 


9 (18 Blum.) 


ATHEN. 10 p. 426e [ACE] 7j γὰρ δύο πρὸς πέντε nívew φασὶ δεῖν ў ἕνα πρὸς 
τρεῖς. περὶ δὲ ταύτης τῆς κράσεως Ἴων ὁ ποιητὴς ἐν τῷ περὶ Χίου φησὶν ὅτι εὑρὼν 


7 (1) Ριστ. Thes. 20, 2 ἔνιοι δὲ. καὶ τεκεῖν ἐκ Θησέως Ἀριάδνην Οἰνοπίωνα καὶ 
Στάφυλον' ὧν καὶ ὁ Χῖος Ἴων ἐστὶ περὶ τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος λέγων" [1] || (II) Er. 
Orıon. 94, 25 (Et. M. 569, 34) s. v. λόγχη λόγχας τὰς μερίδας Ἴωνες λέγουσιν. Ἴων 
ἐν Χίου κτίσει (κτήσει codd.: corr. Bentley)‘ [2]. εἴρηται δὲ παρὰ τὴν λῆξιν, λάχην 
τινὰ οὖσαν, cf. FGrHist 992 Е 3 || 2 cf. Hesych. λόγχη: λῆξις, μερίς. δίλογχον-. .. 
λόγχας γὰρ ἐκάλουν τοὺς κλήρους. εὐλογχεῖν' εὐμοιρεῖν 


7 ad Chium conditam cf. Paus. 7, 4, 8 et Steph. Byz. 693, 7ss | Χίου κτίσις car- 
men elegiacum fuisse recte def. Cerri 127 ss, negant Blum., Jacoby, Huxley || 1 ver- 
sus ad elegiam de Chio condita pertinere videtur, cf. Schmid, Gesch. d. griech. Lit. 
12, 519 adn. 14 et vid. v. 2 | ad rem vid. Veneri 91s | ad Oenopionem, condito- 
rem Chii cf. Anacr. fr. 505e P. (Gent., Helikon 1, 1961, 493ss) et Crit. 1, 6 Χῖος... 
ἔναλος πόλις Οἰνοπίωνος || 2 ποιεῖν (II): πόρε Cerri qui versum restituit | πεντή- 
κοντα om. (П) Et. M., ubi ποιεῖ 7 (i. e. πεντήκοντα) explicavit Bast | qui portiones 
(κλήρους) adsignat Athamas esse videtur, Oenopionis filius, Thei conditor (Blum.), 
cf. Anacr. fr. 142 Gent. (= 463 P.) cum adn. et vid. Veneri c. || 8 1 quomodo vox 
συγγραφή intelligenda sit explicat Cerri 129 || 9 2 τὸ περὶ Χίου idem esse ac Χίου 
κτίσις contendit Schmid, Gesch. d. griech. Lit. 12, 519 adn. 14 | εὑρὼν (scil. κρᾶσιν): 
corruptum censent Kaib., Jac., eögoor Blum.; ad inventa Palamedis cf. Aesch. їг. 
304, 2s Mette σῖτον δ᾽ εἰδέναι διώρισα, ἄριστα, δεῖπνα δόρπα F αἱρεῖσθαι τρίτα 
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ὁ μάντις Παλαμήδης ἐμαντεύσατο πλοῦν ἔσεσϑαι τοῖς Ἕλλησι πίνουσιν τρεῖς πρὸς 
ἕνα κυάθους. ої δ᾽ ἐπιτεταμένως χρώμενοι τῷ ποτῷ δύο οἴνου ἔπινον πρὸς πέντε 
ὕδατος. οἵ. FGrHist 392 Е 2. 


Incerti operis 
10 


Рнот. Lex. 1218 Theodoridis ἀπειρόκαλος' Ἴων εἴρηκεν καὶ Πλάτων (Leg. 6 
р. 775b) καὶ Δημοσϑένης (22, 75; 24, 183). 


з Παλαμήδην A | πλοῦν] πλοῦτον Blum. || 4s vini temperatio, quae mixtione 
efficitur quinque aquae oyathorum cum duobus vini, est apta convivio non aliter 
atque illa tribus aquae cyathis cum uno vini constans (cf. R. Pretagostini, Quad. 
Urb. n. 8. 10, 1982, 4788), quam Palamedes commendavit || 10 ἀπειρόκαλος: vo- 
cem hexametri vel pentametri numeris adaequatam ex Ionis elegis haustam esse 
conieceris, cf. Leurini 156s 
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MELANTHIVS 
TESTIMONIA VITAE ATQVE ARTIS!) 
1 Aristoph. Рас. 801 ss 


... X0- 
ρὸν δὲ μὴ "eng Μόρσιμος 

μηδὲ Μελάνδιος, οὗ δὴ 

πικροτάτην ὅπα γηρύσαντος ἤκουσ᾽, 

ἡνίκα τῶν τραγῳδῶν 

τὸν χορὸν εἶχον ἁδελ- 

φός τε καὶ αὐτός, ἄμφω 

Γοργόνες ὀψοφάγοι, βατιδοσκόποι Ἅρπυιαι, 
γραοσόβαι μιαροί, τραγομάσχαλοι ἰχϑυολῦμαι. 


2 Schol. ad 1. 


ὁ δὲ Μελάνϑιος κωμῳδεῖται εἰς μαλακίαν καὶ ὀψοφαγίαν. καὶ πολὺ 
μᾶλλον ἐν τοῖς Κόλαξιν Εὔπολις (fr. 164 K.) αὐτὸν ὡς κίναιδον δια- 
βάλλει καὶ κόλακα . . . cf. Test. 5. 6 et 14. 


3 Aristoph. Pac. 1009ss 


... κᾷτα Μελάνϑιον 
ἥκειν ὕστερον εἰς τὴν ἀγοράν, 
τὰς δὲ πεπρᾶσϑαι, τὸν δ᾽ ὀτοτύζειν, 
εἶτα μονῳδεῖν ἐκ Μηδείας: 
"ὀλόμαν, ὀλόμαν ἀποχηρωϑείς᾽ κτλ. cf. Schol. ad 1. 


4 Aristoph. Αν. 1508 


‚.. ὁτιὴ νὴ τοὺς ϑεοὺς ὅσ᾽ οὐκ ἰδὼν 
βδελύττομαι τὸν Λέπρεον ἀπὸ Μελανϑίου. 


5 Schol. ad 1. 


Μελάνϑιος ὁ τραγικὸς κωμῳδεῖται (wc) (add. Capps) λεπρὸς καὶ 
κακοπράγμων. [Πλάτων δὲ αὐτὸν ἐν Σκευαῖς (fr. 636 К.) ὡς 'λάλον᾽ 
σκώπτει. Καλλίας Πεδήταις (fr. 636 K.). 


1) Alia testimonia apud Snell, Trag. Graec. Fragm. I 193665 cum fragmentis 
afferuntur. 
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6 Schol. Aristoph. Av. 1073 Dübner 


Διαγόραν τὸν Μήλιον' οὗτος μετὰ τὴν ἅλωσιν Μήλου ᾧκει ἐν Ἀθήναις, 
τὰ δὲ μυστήρια εὐτέλιζεν, ὡς πολλοὺς ἐκτρέπειν τῆς τελετῆς. τοῦτο οὖν 
ἐκήρυξαν κατ᾽ αὐτοῦ Ἀϑηναῖοι καὶ ἐν χαλκῇ στήλῃ ἔγραψαν, ὥς φησι 
Μελάνδιος ἐν τῷ περὶ μυστηρίων κτλ. 


7 Plut. Cim. 4,1 


Κίμων ὁ Μιλτιάδου μητρὸς ἦν "HynounóAgc, γένος Θράττης, ϑυγατρὸς 
Ὀλόρου τοῦ βασιλέως, ὡς ἐν τοῖς Ἀρχελάου (Test. 1) καὶ Μελανϑίου 
ποιήμασιν εἰς αὐτὸν Κίμωνα γεγραμμένοις ἱστόρηται. 


8 Plut. Cim. 4,9 


οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὅλως φαίνεται τοῖς περὶ τὰς γυναῖκας ἐρωτικοῖς ὁ 
Κίμων ἔνοχος γενέσϑαι: καὶ γὰρ Ἀστερίας τῷ γένει Σαλαμινίας καὶ 
πάλιν Μνήστρας τινὸς ὁ ποιητὴς Μελάνϑιος μνημονεύει πρὸς τὸν 
Κίμωνα παίζων δι᾽ ἐλεγείας, óc σπουδαζομένων ὑπ᾽ αὐτοῦ. 


9 Plut. De aud. poetis 4 p. 20ο 


ὁ μὲν οὖν Μελάνθιος εἴτε παίζων εἴτε σπουδάζων ἔλεγε διασῴζεσϑαι 
τὴν Ἀθηναίων πόλιν ὑπὸ τῆς τῶν ῥητόρων διχοστασίας καὶ ταραχῆς: οὐ 
γὰρ ἀποκλίνειν ἅπαντας eis τὸν αὐτὸν τοῖχον, ἀλλὰ γίνεσϑαί τινα τοῦ 
βλάπτοντος ἀνϑολκὴν ἐν τῇ διαφορᾷ τῶν πολιτευομένων. αἱ δὲ τῶν 
ποιητῶν ὑπεναντιώσεις πρὸς αὑτοὺς ἀνταναφέρουσαι τὴν πίστιν οὐκ 
ἐῶσιν ἰσχυρὰν ῥοπὴν γενέσϑαι πρὸς τὸ βλάπτον. 


10 Plut. De audiendo 7 p. 41cd 


ἔχει δέ τι καὶ ἡ λέξις ἀπατηλόν, ὅταν ἡδεῖα καὶ πολλὴ xal μετ᾽ ὄγκου 
τινὸς καὶ κατασκευῆς ἐπιφέρηται τοῖς πράγμασιν. ὡς γὰρ τῶν ὑπ᾽ αὐλὸν 
ἀδόντων аі πολλαὶ τοὺς ἀκούοντας ἁμαρτίαι διαφεύγουσιν, οὕτως 
περιττὴ καὶ σοβαρὰ λέξις ἀντιλάμπει τῷ ἀκροατῇ πρὸς τὸ δηλούμενον. 
ὁ μὲν γὰρ Μελάνϑιος, ὡς ἔοικε, περὶ τῆς Διογένους τραγῳδίας ἐρωτη- 
ϑεὶς οὐκ ἔφη κατιδεῖν αὐτὴν ὑπὸ τῶν ὀνομάτων ἐπιπροσϑουμένην: αἱ δὲ 
τῶν πολλῶν διαλέξεις καὶ μελέται σοφιστῶν οὐ μόνον τοῖς ὀνόμασι πα- 
ραπετάσµασι χρῶνται τῶν διανοημάτων, ἀλλὰ καὶ τὴν φωνὴν ἐμμελείαις 
τισὶ καὶ μαλακότησι καὶ περιῴσεσιν ἐφηδύνοντες ἐκβακχεύουσι καὶ 
παραφέρουσι τοὺς ἀκροωμένους, κενὴν ἡδονὴν διδόντες καὶ κενοτέραν 
δόξαν ἀντιλαμβάνοντες. ὥστε αὐτοῖς συμβαίνει τὸ ὑπὸ Διονυσίου ῥηϑέν. 
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11 Plut. Coniug. praec. 43 p. 144bc 


Γοργίου τοῦ ῥήτορος (82 B 8a D.-K.) ἀναγνόντος ἐν Ὀλυμπίᾳ λόγον περὶ 
ὁμονοίας τοῖς Ἕλλησιν ὁ Μελάνϑιος (μέλανϑος codd.: corr. Xylan- 
der) "οὗτος ἡμῖν) ἔφη “συμβουλεύει περὶ ὁμονοίας, ὃς αὑτὸν καὶ τὴν 
γυναῖκα καὶ τὴν ϑεράπαιναν ἰδίᾳ τρεῖς ὄντας ὁμονοεῖν οὐ πέπεικεν; ἦν 
γὰρ ὡς ξοικέτις ἔρως τοῦ Γοργίου καὶ ζηλοτυπία τῆς γυναικὸς πρὸς τὸ 
ϑεραπαινίδιον. 


12 Plut. Quaest. conv. 2 p. 633d 


ἠγανάκτησε δὲ καὶ Ἄρχιππος ὁ δημαγωγὸς τῶν Ἀθηναίων ὑπὸ Μελαν- 
ϑίου σκωφϑεὶς εἰς τὸ κυρτόν: ἔφη γὰρ αὐτὸν ὁ Μελάνϑιος οὐ προεστά- 
ναι τῆς πόλεως ἀλλὰ «προ)κεκυφέναι (suppl. Amyot). 


13 Athen. 1 p. 6b 


Κλέαρχος δὲ Μελάν διόν φησι (fr. 55 Wehrli) τοῦτ᾽ εὔξασϑαι λέγων: 
“Τιϑωνοῦ Μελάνϑιος ἔοικε βουλεύσασϑαι βέλτιον. ὃ μὲν γὰρ ἀϑανασίας 
ἐπιϑυμήσας ἐν ϑαλάμῳ κρέμαται πάντων ὑπὸ γήρως ἐστερημένος τῶν 
ἡδέων: Μελάνϑιος δὲ τῶν ἀπολαύσεων ἐρῶν ηὔξατο τῆς μακραύχενος 
ὄρνιϑος τὸν τράχηλον ἔχειν, ἵν᾽ ὅτι πλεῖστον τοῖς ἡδέσιν ἐνδιατρίβῃ᾽. 


14 Athen. 8 p. 343c 


τῆς αὐτῆς ἰδέας xai Μελάνϑιος ἦν ὁ τῆς τραγῳδίας ποιητής ἔγραψε 
δὲ καὶ ἐλεγεῖα. κωμῳδοῦσι δ᾽ αὐτὸν ἐπὶ ὀψοφαγίᾳ Λεύκων ἐν Φράτερσιν 
(fr. 2 К.), Ἀριστοφάνης ἐν Εἰρήνη (v. 804), Φερεκράτης ἐν ΙΠετάλῃ 
(fr. 139 K.). ἐν δὲ τοῖς Ἰχθύσιν Ἄρχιππος τῷ δράματι (fr. 28 К.) ὡς ὀψο- 
φάγον δήσας παραδίδωσι τοῖς ἰχϑύσιν ἀντιβρωϑησόμενον. 


15 Athen. 12 p. 549а 


xal Μελάνϑιος δὲ τὸν αὑτοῦ τράχηλον κατατείνων ἀπήγχετο ἐκ τῶν 
ἀπολαύσεων, κνισότερος ὢν τοῦ Ὀδυσσέως Μελανϑίου. 


16 Suda s. v. Μελάνϑιος (ПІ 350, 23 Adler) 


Μελάνϑιος καὶ Μόρσιμος. λέγει Ἀριστοφάνης (Pac. 80955) περὶ 
αὐτῶν οὕτως: ἄμφω Γοργόνες ὀψοφάγοι, βατιδισκόποι, ἅρπυιαι, γραοσό- 
Bot, μιαροί, τραγομάσχαλοι, ἰχϑυολῦμαι: ὧν καταχρεμψαμένη μέγα καὶ 
πλατὺ μοῦσα καὶ ϑεὰ μετ᾽ ἐμοῦ ξύμπαιζε τὴν ἑορτήν. Γοργόνες, φοβεροὶ 
ἐς γαστριμαργίαν. cf. Test. 1. 
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MEAANOIOZ 
Atheniensis saec. V med. 
EAETEIA 


αὐτοῦ γὰρ δαπάναισι ϑεῶν ναοὺς ἀγοράν τε 
Κεκροπίαν κόσμησ᾽ ἡμυϑέων ἀρεταῖς. 


Pro, Cim. 4, 7 (praecedit Test. 7) ὁ δὲ ΠΠολύγνωτος οὐκ ἦν τῶν βαναύσων, οὐδ᾽ 
an’ ἐργολαβίας ἔγραφε τὴν στοάν, ἀλλὰ προῖκα, φιλοτιμούμενος πρὸς τὴν πόλιν, 
ὡς oi τε συγγραφεῖς ἱστοροῦσι καὶ Μελάνϑιος d ποιητὴς λέγει τὸν τρόπον τοῦ- 
τον’ [1— 2]. sequitur Test. 8 : 


elegiam putavit Hi., vid. etiam Preller, Inscr. metr. XIII || 2 xdounge καὶ 
Steph. (ἀγοραῖσιν servato) | ἀγοραῖσιν codd.: corr. Reiske (in Plut. edit.), repetitio- 
nis (cf. dyogav v. 1) vitandae causa. agitur de heroum virtutibus, quorum faota 
Polygnotus et in templis et in Stoa Poecile (cf. A. Rumpf, Polygnotos, Enc. Arte 
Antica VI 294) depinxit 
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1 Callim. “Ῥητορικῶν Ἀναγραφή fr. 430 Pf.: vid. fr. 1 adn. 


2 Athen. 13 p. 602bc 

διὸ καὶ ὁ Ἀπόλλων ἡσϑεὶς ἐπὶ τούτοις ἀναβολὴν τοῦ ϑανάτου τῷ 
Φαλάριδι ἐχαρίσατο, τοῦτο ἐμφήνας τοῖς πυνϑανομένοις τῆς Πυθίας 
ὅπως αὐτῷ ἐπιϑῶνται: ἔχρησεν δὲ καὶ περὶ τῶν ἀμφὶ τὸν Χαρίτωνα, 
προτάξας тоб ἑξαμέτρου τὸ πεντάμετρον, καϑάπερ ὕστερον καὶ Διονύ- 
σιος ὁ Ἀϑηναῖος ἐποίησε ὁ ἐπικληϑεὶς Χαλκοῦς ἐν τοῖς ἐλεγείοις. 


3 Plut. Nic. 5, 28 


εἰ δὲ μηδὲν ἐν κοινῷ πράττειν ἔχοι, δυσπρόσοδος ἦν καὶ δυσέντευκτος, 
οἰκουρῶν καὶ κατακεκλειμένος, οἱ δὲ φίλοι τοῖς ἐπὶ τὰς θύρας φοιτῶσιν 
ἐνετύγχανον καὶ παρῃτοῦντο συγγνώμην ἔχειν, ὡς καὶ τότε Νικίου πρὸς 
δημοσίας χρείας τινὰς καὶ ἀσχολίας ὄντος, καὶ ὁ μάλιστα ταῦτα συντραγῳ- 
δῶν καὶ συμπεριτιϑεὶς ὄγκον αὐτῷ καὶ δόξαν Ἱέρων ἦν, ἀνὴρ τεϑραμμένος 
ἐπὶ τῆς οἰκίας τοῦ Νικίου περί τε γράμματα καὶ μουσικὴν ἐξησκημένος 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, προσποιούμενος δ᾽ υἱὸς εἶναι Διονυσίου τοῦ Χαλκοῦ 
προσαγορευϑέντος, οὗ καὶ ποιήματα σῴζεται, καὶ τῆς εἰς Ἰταλίαν 
ἀποικίας ἡγεμὼν γενόμενος ἔκτισε Θουρίους. 


4 Phot. Lex. I 282 Naber Θουριομάντεις 


τοὺς περὶ Λάμπωνα: τὴν γὰρ εἰς Σύβαριν ἀποικίαν οἱ μὲν Λάμπωνι 
ἀνατιϑέασυ, ої δὲ Ξενοκρίτῳ, οἱ δὲ Χαλκιδεῖ Διονυσίῳ... 


6 Eust. in Il. Φ 393 p. 1243, 16 


τὸ δὲ χάλκεον ἔγχος καὶ б χάλκεος Ἄρης ἢ δώραξ καὶ τὰ τοιαῦτα 
μετουσιαστικὰ καὶ ὁ ἐκεῖϑεν συναιρεϑεὶς χαλκοῦς παρεισέκριναν τῷ βίῳ 
καί τινα Διονύσιον ποιητὴν καὶ ῥήτορα, ὃς χαλκοῦς, φασίν, ἐκλήϑη 
διὰ τὸ συμβουλεῦσαι Ἀθηναίοις χαλκῷ νομίσματι χρήσασϑαι. ὁ δ᾽ αὐτὸς 
καὶ τοὺς ἐμπαϑῶς ἐμφορουμένους οἴνου κυλίκων ἐρέτας ἔφη, ὡς ἱστορεῖ 
ὁ γράψας τὸ “μητρόπολις τῶν δεινῶν ὁ οἶνος, дг ὃν αἱ μέϑαι, al μανίαι, ai 
παροινίαι᾽. cf. Test. fr. 5. 


6 Anonym. in Aristot. Rhet. 3 p. 1405a 32 (XXI 2, 169, 25 Rabe) 


χαλκοῦν Διονύσιον λέγει τὴν Διονυσίου στήλην: οὗτος οὖν τοῖς 
ἐλεγείοις τοῖς ἀναγεγραμμένοις ἐν τῇ στήλῃ αὐτοῦ τὴν ποίησιν προσ- 
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αγορεύει καὶ καλεῖ κραυγὴν Καλλιόπης' ἄμφω γὰρ ἤτοι καὶ ἡ 
κραυγὴ καὶ ἡ ποίησις φωναί εἶσι. cf. fr. 1. 


7 Stephan. in Aristot. Rhet. 3 p. 1405 a 31 (XXI 2, 314, 1 Rabe) 


. οὕτω καὶ 6 Ἀριστοτέλης ὧδε περὶ μεταφορᾶς διδάσκων καλῆς τε 
καὶ φαύλης λέγει... οἷον καὶ ἐν τοῖς ἐλεγείοις τῆς χαλκῆς στήλης 
τοῦ τυράννου Διονυσίου εὕρηται ... ἀλλὰ καὶ “κραυγὴ Καλλιόπης᾽, ἡ 
ποίησις, μεταφορικόν ἐστι: ἡ γὰρ κραυγὴ ζῴου ἐστὶ κραυγή, ἡ δὲ 
Καλλιόπη μουσικῆς ποιὰ δύναμις ... καὶ ἡ κραυ συλλαβὴ οὐκ ἔστιν 
ἡδεῖα ἀλλὰ τραχεῖα. ὅτι ἄμφω φωναί, καὶ ἡ προ καὶ ἡ κραυ, ἃς νῦν 
φωνάς, ἀνώτερον δὲ συλλαβὰς κέκληκε' φαύλη δὲ ἡ μεταφορὰ αὕτη διὰ 
τὸ ἄσημον καὶ δύσηχον τῆς φωνῆς. ἐν τῇ στήλῃ γοῦν οἶμαι τοῦ Διονυσίου 
ἐγράφησαν ἐλεγεῖα. 

de duobus his testimoniis cf. West 60 "balbutiunt Stephanus et anonymus ad 


loc. ... qui Διονύσιον τὸν χαλκοῦν quasi τὴν χαλκὴν στήλην τοῦ τυράννου Arem. 
σίου interpretantur'. 


ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ О ΧΑΛΚΟΥΣ 


Atheniensis νο] Thurinus saec. V 
EAETEIA 
115) 
"О Θεόδωρε, δέχου τήνδε προπινομένην 
τὴν ἀπ᾽ ἐμοῦ ποίησιν. ἐγὼ δ᾽ ἐπιδέξια πέμπω 
σοὶ πρώτῳ Χαρίτων ἐγκεράσας χάριτας. 
καὶ σὺ λαβὼν τόδε δῶρον ἀοιδὰς ἀντιπρόπιϑι, 
συμπόσιον κοσμῶν καὶ τὸ σὸν εὖ ϑέμενος. 


1 ATHEN. 15 р. 669 de καὶ ὁ Δημόκριτος ἀλλ᾽ ἵνα κἀγώ᾽, φησίν, 'μνημονεύσω 
τῶν τοῦ Χαλκοῦ ποιητοῦ καὶ ῥήτορος Διονυσίου -- Χαλκοῦς δὲ προσηγορεύϑη 
διὰ τὸ συμβουλεῦσαι Ἀθηναίοις χαλκῷ νομίσματι χρήσασϑαι, καὶ τὸν дусу τοῦτον 
ἀνέγραψε Καλλίμαχος ἐν τῇ τῶν 'Ρητορικῶν Ἀναγραφῇ (fr. 430 ΡΕ.) — λέξω τι καὶ 
αὐτὸς ἐκ τῶν ἐλεγείων" σὺ δὲ б Θεόδωρε (τοῦτο γάρ σου τὸ κύριον ὄνομα), 
δέχου᾽ κτλ. [1—5] 

1 1 elegiarum initium putaverunt Bach, D.alii || 18 nota pentametrum ante hexa- 
metrum positum, cf. Test. 2 et Schmid-Staehlin IV 475 adn. 3 || 18s ad rem cf. fr. 
4 et Reitz., Epigr. u. Skol. 28ss | notabiles metaphorae e compotationis sermone 
sumptae (лоолиу. . . . ποίήσι»,. . . &yxep. χάρ. . . ., doi. ἀντιπρ.), cf. 3, 1 ὕμνους olvo- 
χοεῖν et iam Anacr. 43 Gent. || 2 cf. 3, 1 et Crit. 4, 6; 8, 7; ad ἐπιδέξια (ἐπὶ δεξιά 
mallet Bgk.) cf. Hesych. τὴν ἐπιδεξιάν (-δέξιαν Reitz.) et Polluc. 6, 108 (vid. fr. 3,1 
adn. et Reitz., Epigr. u. Skol. 31 cum adn.) || 3 προπόλῳ pro πρώτῳ Hart. προτέρῳ 
Osann, alii alia | Хар. yx. χάρ.] nota verborum lusum et onomatopoeiam (Garzya) 
et cf. Meleagr. Anth. P. 5, 148 τὰς Χάριτας χάρισιν || 4 ἀοιδᾶς Welcker || 5 ovu- 
ποσίου κόσμον frustra corr. Lehrs 
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2(3D.) 
хбттаВоу ἐνϑάδε coi τρίτον ἑστάναι οἱ δυσέρωτες 
ἡμεῖς προστίϑεμεν γυμνασίῳ Βρομίου 
κώρυκον. οἱ δὲ παρόντες ἐνείρετε χεῖρας ἅπαντες 
ἐς σφαίρας κυλίκων: καὶ πρὶν ἐκεῖνον ἰδεῖν, 
ὄμματι βηματίσασϑε τὸν αἰϑέρα τὸν κατὰ κλίνην, 
εἷς ὅσον αἱ λάταγες χωρίον ἐκτατέαι. 


3 (4 D.) 
ὕμνους οἰνοχοεῖν ἐπιδέξια σοί τε καὶ ἡμῖν. 
τόν τὲ σὸν ἀρχαῖον τηλεδαπόν τε φίλον 
εἰρεσίᾳ γλώσσης ἀποπέμψομεν ἐς μέγαν αἶνον 
τοῦδ᾽ ἐπὶ συμποσίου: δεξιότης τε λόγου 
Φαίακος Μουσῶν ἐρέτας ἐπὶ σέλματα πέμπει. 


9 ATHEN. 15 p. 668e μνημονεύει τῶν λατάγων καὶ τῶν κοττάβων καὶ ὁ Χαλκοῦς 
καλούμενος 4ιονύσιος ἐν τοῖς ἐλεγείοις διὰ τούτων’ [A 1 —6, deest Epit.]. sequi- 
tur fr. 3 || 8 ATHEN. 15 р. 068 ἐπὶ τούτοις ὁ Οὐλπιανὸς ᾖτει πιεῖν μεγάλῃ κύλικι, 
ἐπιλέγων ἐκ τῶν αὐτῶν ἐλεγείων καὶ τόδε" [A 1-5, deest Epit.]. praecedit fr. 2 


9 ad rem cf. Borthwick 4986 || 188 cf. Crit. 1 et 8, 98 | de cottabo vid. inter alios 
Schneider, R. E. XI (1922), 1528ss, Lafaye, Daremberg —Saglio III 1, 866 et 
S. Mazzarino, Rend. Accad. Lincei 1939, 358ss || 1 σοι scil. Theodoro (cf. 1, 1), ut 
licet suspicari | ἑστάναι Casaub., probb. Bgk. οὐ K. Sartori, Das Kottabosspiel der 
alten Griechen, München 1893, 98 | δυσέρ. hic primum adhibitum; de cottabi lusu 
amatorio cf. P. Mingazzini, Archüol. Anz. 65/66, 1950—51, 38ss || 2 γυμν. Βρ., οἵ. 
4,2 || 3 ἐνείρεται А: corr. Mus. ἐνείρατε dub. West || 4 σπείρας pro σφαίρας 
O. Jahn 213, probb. Wil. (in adnn. ad Bergkianam tertiam editionem), Garzya alii | 
πρὶν ἕκαστον ἱεῖν Dalecampius (et Pursanus ap. Schweigh.) πρὶν ἐκεῖσε δικεῖν Edm., 
alii alia || 5s "iubentur convivae oculis metiri spatium inter lectulum, in quo quis- 
que decumbebat, et vas, in quod iaculari vinum oporteret, quamque alte, ut recte 
ferirent, iaciendum esset vinum’ Schndw. || 5 βηματίσασϑε Mus. -σαισϑε A, 
probb. edd. plerique | ἀέρα v. ]., acceperunt Bgk., Sartori, Edm. | κατακλινῆ v. l., 
recepit Bach (nune et Borthwick) | κλίνης Sartori || 6 ἐκτέταται A: corr. Büch. 
ἐκτέαται Herm. ἐντατέαι Borthwick || 8 1 cf. 1, 2, Crit. 4, 6; 8, 7 et Polluc. 6, 108 
καὶ μυρρίνην ἐπὶ δεξιὰ περιφέροντές τινες καὶ ἔκπωμα καὶ λύραν ᾷδειν ἠξίουν || 2 τόν 
τε A τόνδε Mus., probb. Bach, Bgk. alii | σὸν A τὸν Bgk. | τηλεπαδον A: corr. 
Casaub. | ἀρχαῖον .. . φίλον non vetustum vinum, ut iam inde a Schweigh. putant 
plerique, sed extraneum hospitem intellegit Wil. (Hell. Dicht. П 150 adn. 2) || 
3 εἰρεσίῃ A, sed cf. 5, 1; ad metaphoram е re nautica repetitam cf. v. 5; 5, 1 et ex. 
gr. Pind. fr. 124ab Sn.-Maehl. vel Eur. Iph. T. 289 (et Bruhn ad 1.). de re fusius egit 
Slater 161 вз || 4 τοῦδ᾽ ἀπὸ Emperius (olim etiam Bgk.) | δὲ pro re Век.! || δ Φαία- 
xac mallent Casaub., Herm., Garzya alii, ‘der Witz der Phäakischen Rede’ intelle- 
git Wil., sed Phaeax aequalis Dionysii fuisse videtur (cf. Th. Lenschau, R. E. XIX 2 
(1938), 1534ss), ut iam putaverat Osann et nunc etiam D. Smart, Journ. Hell. 
Stud. 92, 1972, 142 cum adn.; de Phaeacum familia vid. J. K. Davies, Athenian 
Propertied Families 600 — 300 В. C., Oxford 1971, 521ss | Move. ἐρ., cf. v. 3 eig. 
γλ. | πέμψει olim Bgk. * 
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FR. 2-6 


4 (2 D.) 


ἀγγελίας ἀγαϑῆς δεῦρ᾽ ἴτε πευσόμενοι 
καὶ κυλίκων ἔριδας διαλύσατε καὶ κατάϑεσϑε 
τὴν ξύνεσιν παρ᾽ ἐμοὶ καὶ τάδε μανϑάνετε. 


b (5 D.) 


xaí τινες οἶνον ἄγοντες ἐν εἰρεσίᾳ Διονύσου, 
συμποσίου ναῦται καὶ κυλίκων ἐρέται, 
, . E A A ’ э > ! 
{μάρνανταυ) περὶ τοῦδε: τὸ γὰρ φίλον οὐκ ἀπόλωλεν. 


6(6 0.) 


τί κάλλιον ἀρχομένοισιν 
ἢ καταπαυοµένοις ἢ τὸ ποϑεινότατον; 


4 ATHEN. 15 p. 669b πρὸς ὃν (i. e. Οὐλπιανόν) ὁ Κύνουλκος . - ἔφη" “τίς οὗτος ὁ 
τῶν συρβηνέων χορός; καὶ αὐτὸς δὲ τούτων τῶν ἐπῶν μεμνημένος. τινῶν ἐρῶ, ἵνα μὴ 
ὁ Οὐλπιανὸς βρενϑύηται ὡς ἐκ τῶν ἀποθέτων τοῖς Ὁμηρίδαις μόνος ἀνασπάσας (Afj- 
verat» (add. Wil.) τὰ κοττάβεια [A 1 —3, deest Epit.] eic τὴν παροῦσαν ζήτησιν ἐπι- 
τήδεια ὄντα. praecedit fr. 3 || 5 ATHEN. 10 p. 443cd ὁ Ποντιανὸς ἔφη πάντων τούτων 
εἶναι τῶν δεινῶν μητρόπολιν τὸν οἶνον, дг ὃν καὶ τὰς μέϑας καὶ τὰς μανίας, ἔτι δὲ 
καὶ τὰς παροινίας γίνεσϑαι᾽ οὗ τοὺς ἐκπαϑῶς μεταλαμβάνοντας οὐ κακῶς ὁ Χαλκοῦς 
ἐπικαλούμενος Διονύσιος ἐν τοῖς ἐλεγείοις κυλίκων ἐρέτας ἔφη" [A 1-3, deest 
Epit.]. cf. Test. 5 || 6 (I) ATHEN. 15 p. 702bc ταῦτα, φίλτατε Τιμόκρατες, κατὰ τὸν 
Πλάτωνα (Epist. 2 p. 314c) οὐ Σωκράτους νέου xai καλοῦ παίγνια, ἀλλὰ τῶν δειπνο- 
σοφιστῶν σπουδάσµατα. κατὰ γὰρ τὸν Χαλκοῦν Διονύσιον: [1—2] || (II) Еозт. 
in Il. p. 1164, 23 ἔτι ἱστορία καὶ ὅτι τὸ ἀρχόμενοι Λίνον xai λήγοντες καλέουσιν (ot. 
Ps.-Hes. fr. 305, 4 Merk.-West) ... σύμφωνον δὲ ἔχει καὶ τό’ [1—2]. παροιμιώδης 
δὲ οὗτος λόγος 


41 Σ 18s λυγρῆς πεύσεαι ἀγγελίης, P 6855 πύθηαι λυγρῆς ἀγγελίης. || 6 1s Pind. 
fr. 89a Sn.-Maehl. τί κάλλιον ἀρχομένοισ(ιν) 7) καταπαυομένοισιν ώς ЕУ ἀεῖσαι; 
Aristoph. Equ. 126456 τί κάλλιον ἀρχομένοισιν ἢ καταπαυομένοισιν ἢ . . ἀείδειν . 


41 ἀγγελίης Bach, Schneider alii | πεσσόμενοι A: corr. Casaub. || 2 κυλ. £p. de 
Stee certamine agi videtur; ad metaphoram e palaestrae sermone derivatam cf. 
2, 2 γυμνασίῳ Βρομίου, Crit. 8, 10 Βρομίου ψακάδεσσιν etc.; de Dionysii studio ad 
γριφῶδες et ad lepidum sermonem vid. Wil., Hell. Dicht. I 97 adn. 1 et Blumen- 
thal 23 | διαλύετε Mus. || ὅ 2 cf. Н 467 vijéc ‚.. Οἶνον ἄγουσαι | κἄν τινες Mus. | 
εἰρεσίῃ Schndw., ΒΡΕ. alii | εἰρεσίᾳ 4ιον.] ad metaphoram cf. v. 2 соил. ναῦται 
xai κυλ. ἐρέται, 3, 1 cum adn. et Giangrande 101, qui Ap. Rhod. 2, 467 confert. || 
3 συμποσίων Herm. || 3<udovavraı> Herm., probb. D. alii <eipovraı> Hart. 
«σπεύδουσιν) Ebert coll. P 120s | da pro odx Herm. | ad rem cf. 6 cum adn. || 
6 ad locum communem cf. Garzya 101 adn. 35 || 1 ἀρχομένοις (1) (II): corr. Ca- 
saub. || 2 τὸ πιϑανότατον Mus. ví ποϑεινότερον olim Bgk., ad rem cf. 5,3 
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DIONYSIVS CHALCVS 


7 (7 D.) 
κραυγὴ(ν) Καλλιόπης 
7 Авізтот. Rhet. 3, 2 p. 1405a 31 ἔστιν δὲ καὶ ἐν ταῖς συλλαβαῖς ἁμαρτία, ἐὰν 
μὴ ἡδείας ᾗ σημεῖα φωνῆς, οἷον Διονύσιος προσαγορεύει ὁ Χαλκοῦς ἐν τοῖς 


ἐλεγείοις κραυγὴν Καλλιόπης᾽ τὴν ποίησιν, ὅτι ἄμφω φωναί: φαύλη δὲ ў ueta- 
φορὰ {ταῖς ἀσήμοις φωναῖς t. οἵ. Test. 6 et 7. 
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SOCRATES 


TESTIMONIA!) 
1 Plat. Phaed. p. 60c—61d 


ὁ οὖν Κέβης ὑπολαβών, Νὴ τὸν Δία, ὦ Σώκρατες, ἔφη, εὖ γ᾽ ἐποίησας 
ἀναμνήσας µε. περὶ γάρ τοι τῶν ποιημάτων ὧν πεποίηκας ἐντείνας 
τοὺς τοῦ Αἰσώπου λόγους καὶ τὸ eis τὸν Ἀπόλλω προοίμιον καὶ 
ἄλλοι τινές µε ἤδη ἤροντο, ἀτὰρ καὶ Εὔηνος (Test. 11) πρῴην, ὅτι ποτὲ 
διανοηϑείς, ἐπειδὴ δεῦρο ἦλϑες, ἐποίησας αὐτά, πρότερον οὐδὲν πώποτε 
ποιήσας. εἰ οὖν τί σοι μέλει τοῦ ἔχειν ἐμὲ Εὐήνῳ ἀποκρίνασϑαι ὅταν με 
αὖϑις ἐρωτᾷ -- εὖ οἶδα γὰρ ὅτι ἐρήσεται -- εἰπὲ τί χρὴ λέγειν. Λέγε 
τοίνυν, ἔφη, αὐτῷ, ὦ Κέβης, τἀληϑῆ, ὅτι οὐκ ἐκείνῳ βουλόμενος οὐδὲ 
τοῖς ποιήμασιν αὐτοῦ ἀντίτεχνος εἶναι ἐποίησα ταῦτα — ἤδη γὰρ ὡς οὗ 
ῥῴδιον εἴη -- ἀλλ᾽ ἐνυπνίων τινῶν ἀποπειρώμενος τί λέγοι, καὶ ἀφοσιού- 
μενος εἰ ἄρα πολλάκις ταύτην τὴν μουσικήν μοι ἐπιτάττοι ποιεῖν... νῦν 
δ᾽ ἐπειδὴ ἥ τε δίκη ἐγένετο καὶ ἡ τοῦ ϑεοῦ ἑορτὴ διεκώλυέ με ἀπο- 
ϑνῄσκειν, ἔδοξε χρῆναι, εἰ ἄρα πολλάκις μοι προστάττοι τὸ ἐνύπνιον 
ταύτην τὴν δημώδη μουσικὴν ποιεῖν, μὴ ἀπειϑῆσαι αὐτῷ, ἀλλὰ ποιεῖν: 
ἀσφαλέστερον γὰρ εἶναι μὴ ἀπιέναι πρὶν ἀφοσιώσασθαι ποιήσαντα 
ποιήματα καὶ πιϑόμενον τῷ ἐνυπνίῳ. οὕτω δὴ πρῶτον μὲν εἰς τὸν 
деду ἐποίησα οὗ ἦν ἡ παροῦσα θυσία: μετὰ δὲ τὸν Bedv, ἐννοήσας ὅτι τὸν 
ποιητὴν δέοι, εἴπερ μέλλοι ποιητὴς εἶναι, ποιεῖν μύϑους ἀλλ᾽ οὐ λόγους, 
καὶ αὐτὸς οὐκ ў μυϑολογικός, διὰ ταῦτα δὴ οὓς προχείρους εἶχον μύϑους 
καὶ ἠπιστάμην, τοὺς Αἰσώπου, τούτων ἐποίησα (cf. fr. 1) οἷς πρώτοις 
ἐνέτυχον. 


2 Plut. De aud. poetis 2 p. 16bc 


ὅϑεν 6 Σωκράτης Ex τινων ἐνυπνίων ποιητικῆς ἁψάμενος αὐτὸς μέν, 
ἅτε δὴ γεγονὼς ἀληϑείας ἀγωνιστὴς τὸν ἅπαντα βίον, οὐ πιϑανὸς ἦν 
οὐδ᾽ εὐφυὴς ψευδῶν δημιουργός, τοὺς 6° Αἰσώπου τοῖς ἔπεσι 
μύϑους ἐνέμειξεν, ὡς ποίησιν οὐκ οὖσαν ў ψεῦδος μὴ πρόσεστι. 


3 Diog. Laert. 2, 42 


ἀλλὰ καὶ παιᾶνα κατά τινας ἐποίησεν (scil. ó Σωκράτης), οὗ ἡ ἀρχή: 
Δήλι᾽ Ἄπολλον χαῖρε καὶ Ἄρτεμι, παῖδε κλεεινώ (fr. 2 D.). 


1) Alia testimonia quae ad Socratis vitam et doctrinam pertinent apud 
G. Giannantoni (Socrate. Tutte le testimonianzi, Вагі 1971) invenies. 
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SOCRATES 


4 Epict. Diatr. 2, 6, 26 


καὶ τότε ἐσόμεϑα ζηλωταὶ Σωκράτους, ὅταν ἐν φυλακῇ δυνώμεῦα 
παιᾶνας γράφειν. 


5 Dion. Chrys. Or. 43, 10 (II 66, 1 Arnim; II 86, 14 De Budé) 


ἐτίμα (scil. ὁ Σωκράτης) .. . τοὺς ϑεοὺς ὡς οὐδεὶς ἄλλος καὶ παιᾶνα 
ἐποίησεν εἰς τὸν Ἀπόλλω καὶ τὴν Ἄρτεμιν. 


6 Themist. Or. 2 p. 27c 


Ux Ζ 4, H c WR. 
καὶ ἔστι Σωκράτει προοίμιον πεποιημένον ἐν τόνῳ ἑξαμέτρῳ 
πρὸς τὸν ϑεόν. 


7 Augustin. De consensu Evang. 1, 12 (CSEL XLIII 12) 


Socrates autem, quem rursus in activa, qua mores informantur, 
omnibus praetulerunt, ita ut testimonio quoque dei sui Apollinis omnium 
sapientissimum pronuntiatum esse non taceant, Aesopi fabulas 
pauculis versibus persecutus est verba et numeros suos adhibens 
rebus alterius, usque adeo nihil scribere voluit, ut hoc se coactum impe- 
rio sui daemonis fecisse dixerit, sicut nobilissimus discipulorum eius 
Plato commemorat, in quo tamen opere maluit alienas quam suas 
exornare sententias. 


8 Suda s. v. Σωκράτης (IV 403, 27 Adler) 


a ο 


. . ἀπέϑανεν, ἔγγραφον οὐδὲν καταλιπὼν ў, ὥς τινες βούλονται, ὕμνον 
3 5 , A * t€ 3 7 3 > - 
εἰς Ἀπόλλωνα καὶ Ἄρτεμιν καὶ μῦϑον Αἰσώπειον δι᾽ ἐπῶν. 


ΣΩΚΡΑΤΗΣ 
Atheniensis 469 — 399 
11 D.) 
Αἴσωπός nor’ ἔλεξε Κορίνϑιον ἄστυ νέμουσιν, 
μὴ κρίνειν ἀρετὴν λαοδίκῳ σοφίῃ. 


1 Отоо. LAERT. 2, 42 ἐποίησε δὲ (scil. ὁ Σωκράτης) καὶ μῦϑον Αἰσώπειον οὗ 
πάνυ ἐπιτετευγμένως, οὗ ἡ ἀρχή᾽ [1—2]. of. Test. 1.2.7.8 


1 18 ad Aesopicam fabulam ranarum regem eligentium (fab. 66) referendos esse 
existimavit Grauert, De Aesopo 54 || 2 Socrates, ut nos admonet P. Giannini, 
Xenophan. 2, 14 προκρίνειν ῥώμην τῆς ἀγαϑῆς σοφίης etiam verborum collocatione 
videtur meminisse | ad κρίνειν = προκρίνειν cf. Liddell-Scott-Jones s. v. П 7 | 
Aaoó. hapax 
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FR. 1-2 


2 (3 D.) 


oi δὲ χοροῖς κάλλιστα ϑεοὺς τιμῶσι», ἄριστοι 
ἐν πολέμῳ... 


9 ATHEN. 14 p. 628 ef ἦν γὰρ τὸ τῆς ὀρχήσεως γένος τῆς ἐν τοῖς χοροῖς εὔσχημον 
τότε καὶ μεγαλοπρεπὲς καὶ ὡσανεὶ τὰς ἐν τοῖς ὅπλοις κινήσεις ἀπομιμούμενον. ὅϑεν 
καὶ Σωκράτης ἐν τοῖς ποιήμασιν τοὺς κάλλιστα χορεύοντας ἀρίστους φησὶν εἶναι 
τὰ πολέμια, λέγων οὕτως" [1—2] 


9 dubium sintne hexametri an elegi || de Socrate saltationis laudatore cf. 
Xenoph. Conv. 2, 1558 et Lucian. De salt. 25. ad saltationem ut praeparationem 
belli commendatam cf. Plat. Leg. 7 p. 796 c, Athen. 14 p. 631a (de pyrrhicha) etc. 


Socrati. pro Pallada tribuit Maxim. Conf. Loc. comm. 48 (РС. 91, 944) distichon 


Anth. P. 10, 34, 1—2; Socrati etiam tribuendos censebat Bgk. versus, quos ex 
Herodico Crateteo descripsit Athenaeus 5 p. 219c 
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CRITIAS 
TESTIMONIA SELECTA VITAE ATQVE ARTIS!) 
Vita et opera 
1 (Vors. 372, 12) Plat. Tim. р. 204—21a 


Κριτίαν δέ που πάντες οἱ τῇδε ἴσμεν οὐδενὸς ἰδιώτην ὄντα ὧν λέγο- 
μεν... (20d, loquitur Critias) ἄκουε δή, ὦ Σώκρατες, λόγου μάλα 
μὲν ἀτόπου, παντάπασί γε μὴν ἀληϑοῦς, ὡς ὁ τῶν ἑπτὰ σοφώτατος 
Σόλων nor’ ἔφη. ἦν μὲν οὖν οἰκεῖος καὶ σφόδρα φίλος ἡμῖν Δρωπίδου τοῦ 
προπάππου, καϑάπερ᾽ λέγει πολλαχοῦ καὶ αὐτὸς ἐν τῇ ποιήσει (cf. Sol. 
fr. 22): πρὸς δὲ Κριτίαν τὸν ἡμέτερον πάππον εἶπεν, ὡς ἀπεμνημόνευεν 
αὖ πρὸς ἡμᾶς ὁ γέρων, ὅτι μεγάλα καὶ ϑαυμαστὰ τῆσδ᾽ εἴη παλαιὰ ἔργα 
τῆς πόλεως ὑπὸ χρόνου καὶ φϑορᾶς ἀνθρώπων ἠφανισμένα .. . (21a) ἐγὼ 
φράσω, παλαιὸν ἀκηκοὼς λόγον οὗ νέου ἀνδρός. ἦν μὲν γὰρ δὴ τότε 
Κριτίας, ὡς ἔφη, σχεδὸν ἐγγὺς ἤδη τῶν ἐνενήκοντα ἐτῶν, ἐγὼ δέ πῃ 
μάλιστα δεκέτης. 


2 (Vors. 372, 21) Schol. ad Ἱ. (279 Greene) 


ὁ δὲ Κριτίας ἦν μὲν γενναίας xai ἁδρᾶς φύσεως, ἥπτετο δὲ καὶ 
φιλοσόφων συνουσιῶν, καὶ ἐκαλεῖτο ἰδιώτης μὲν ἐν φιλοσόφοις, φιλόσοφος 
δ᾽ ἐν ἰδιώταις. ἐτυράννευσεν δὲ καὶ αὐτὸς εἷς τῶν A’ γεγονώς. 


3 Plat. Charm. p. 154езз 


καὶ πάνυ γε, ἔφη ὁ Κριτίας, ἐπεί τοι καὶ ἔστιν (scil. ὁ Χαρμίδης) 
φιλόσοφός τε καί, ὡς δοκεῖ ἄλλοις τε καὶ ἑαυτῷ, πάνυ ποιητικός. 
Τοῦτο μέν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ φίλε Κριτία, πόρρωϑεν ὑμῖν τὸ καλὸν ὑπάρχει 
ἀπὸ τῆς Σόλωνος συγγενείας. ἀλλὰ τί οὐκ ἐπέδειξάς μοι τὸν νεανίαν 
καλέσας δεῦρο; οὐδὲ γὰρ ἄν που εἰ ἔτι ἐτύγχανε νεώτερος ὤν, αἰσχρὸν 
ἂν ἦν αὐτῷ διαλέγεσϑαι ἡμῖν ἐναντίον γε σοῦ, ἐπιτρόπου τε ἅμα καὶ 
ἀνεψιοῦ ὄντος .... (157e) ў τε γὰρ πατρῴα ὑμῖν (loquitur Socrates) 
οἰκία, ἡ Κριτίου τοῦ Δρωπίδου, καὶ ὑπὸ Ἀνακρέοντος (fr. 180 Gent. 
= 495 P.) καὶ ὑπὸ Σόλωνος (fr. 22) καὶ ὑπ᾽ ἄλλων πολλῶν ποιητῶν 
ἐγκεκωμιασμένη παραδέδοται ἡμῖν, ὡς διαφέρουσα κάλλει τε καὶ ἀρετῇ 
καὶ τῇ ἄλλῃ λεγομένῃ εὐδαιμονίᾳ, καὶ αὖ ἡ πρὸς μητρὸς ὡσαύτως. 

1) Referuntur huc testimonia quae ad artem et fragmenta elegiaca illustranda 
praesertim valent; alia, sive ad vitam sive ad opera pertinentia, apud Dielsium 


(Vors. II 371—399), Kirchner (Prosop. Att. I 5928) et Snell, Trag. Graec. Fragm. 
1 17088 invenias licet. 


82 


TESTIMONIA 


4 (Vors. 372, 25) Xenoph. Mem. 1, 2, 1288 


ἀλλ᾽ ἔφη γε ὁ κατήγορος, Σωκράτει ὁμιλητὰ γενομένω Κριτίας τε xai 
Ἀλκιβιάδης πλεῖστα κακὰ τὴν πόλιν ἐποιησάτην. Κριτίας μὲν γὰρ τῶν 
ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ πάντων πλεονεκτίστατός τε καὶ βιαιότατος ἐγένετο, 
Ἀλκιβιάδης δὲ αὖ τῶν ἐν τῇ δημοκρατίᾳ πάντων ἀκρατέστατός τε καὶ 
ὁβριστότατος ... . (14) ἐγενέσθην μὲν γὰρ δὴ τὼ ἄνδρε τούτω φύσει 
φιλοτιμοτάτω πάντων ᾿Ἀϑηναίων, βουλομένω τε πάντα δι᾽ ἑαυτῶν 
πράττεσϑαι καὶ πάντων ὀνομαστοτάτω γενέσθαι .... (16) ... δήλω 
δ᾽ ἐγενέσϑην ἐξ ὧν ἐπραξάτην' ὡς γὰρ τάχιστα κρείττονε τῶν συγγιγνο- 
μένων ἡγησάσϑην εἶναι, εὐϑὺς ἀποπηδήσαντε Σωκράτους ἐπραττέτην τὰ 
πολιτικά, ὧνπερ ἕνεκα Σωκράτους ὠρεχθήτην .... (24) καὶ Κριτίας 
δὴ καὶ Ἀλκιβιάδης, ἕως μὲν Σωκράτει συνήστην, ἐδυνάσϑην ἐκείνῳ 
χρωμένω συμμάχῳ τῶν μὴ καλῶν ἐπιϑυμιῶν κρατεῖν: ἐκείνου δ᾽ ἀπαλ- 
λαγέντε, Κριτίας μὲν φυγὼν εἰς Θετταλίαν ἐκεῖ συνῆν ἀνϑρώποις 
ἀνομίᾳ μᾶλλον ἢ δικαιοσύνῃ χρωμένοις... . (25) τοιούτων δὲ συμβάντων 
αὐτοῖν, καὶ ὠγκωμένω μὲν ἐπὶ γένει, ἐπηρμένω δ᾽ ἐπὶ πλούτῳ, πεφυση- 
μένω δ᾽ ἐπὶ δυνάμει, διατεϑρυμμένω δὲ ὑπὸ πολλῶν ἀνϑρώπων .... (29) 
ἀλλ᾽ εἰ καὶ μηδὲν αὐτὸς πονηρὸν ποιῶν ἐκείνους φαῦλα πράττοντας 
ὁρῶν ἐπῄνει, δικαίως ἂν ἐπιτιμῷτο. Κριτίαν μὲν τοίνυν αἰσϑανόμενος 
ἐρῶντα Εὐϑυδήμου καὶ πειρῶντα χρῆσϑαι, καϑάπερ oi πρὸς τἀφροδίσια 
τῶν σωμάτων ἀπολαύοντες, ἀπέτρεπε φάσκων ἀνελεύϑερόν τε εἶναι καὶ 
οὐ πρέπον ἀνδρὶ καλῷ κἀγαϑῷ τὸν ἐρώμενον, ᾧ βούλεται πολλοῦ ἄξιος 
φαίνεσϑαι, προσαιτεῖν ὥσπερ τοὺς πτωχοὺς ἱκετεύοντα καὶ δεόμενον 
προσδοῦναι, καὶ ταῦτα μηδενὸς ἀγαϑοῦ. τοῦ δὲ Κριτίου τοῖς τοιούτοις 
οὐχ ὑπακούοντος οὐδὲ ἀποτρεπομένου, λέγεται τὸν Σωκράτην ἄλλων τε 
πολλῶν παρόντων καὶ τοῦ Εὐϑυδήμου εἰπεῖν ὅτι δικὸν αὐτῷ δοκοίη 
πάσχειν ὁ Κριτίας, ἐπιϑυμῶν Εὐϑυδήμῳ προσκνῆσϑαι ὥσπερ τὰ 
δια τοῖς λίϑοις. ἐξ ὧν δὴ καὶ ἐμίσει τὸν Σωκράτην ὁ Κριτίας, ὥστε καὶ 
ὅτε τῶν τριάκοντα ὢν νομοϑέτης μετὰ Χαρικλέους ἐγένετο, ἄπεμνη- 
μόνευσεν αὐτῷ καὶ ἐν τοῖς νόμοις ἔγραψε λόγων τέχνην μὴ διδάσκειν, 
ἐπηρεάζων ἐκείνῳ καὶ οὐκ ἔχων ὅπῃ ἐπιλάβοιτο, ἀλλὰ τὸ κοινῇ τοῖς 
φιλοσόφοις ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐπιτιμώμενον ἐπιφέρων αὐτῷ καὶ διαβάλλων 
πρὸς τοὺς πολλούς. 


5 (Vors. 373, 26) Xenoph. Hell. 2, 3, 155 


τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει [404/3] ... ἔδοξε τῷ δήμῳ τριάκοντα ἄνδρας 
Ἑλέσϑαι, ol τοὺς πατρίους νόμους συγγράφουσι, хад? οὓς πολιτεύσουσι. 
xai ἠρέϑησαν οἵδε: Πολυχάρης, Κριτίας.... (15) τῷ μὲν οὖν πρώτῳ 


χθόνῳ ὁ Κριτίας τῷ Θηραμένει ὁμογνώμων τε καὶ φίλος ўу` ἐπεὶ δὲ 
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> A 4 A > κ `5 x * > ; e x A c x 
αὐτὸς μὲν προπετὴς ἦν ἐπὶ τὸ πολλοὺς ἀποκτείνειν, ἅτε καὶ φυγὼν ὑπὸ 
τοῦ δήμου, ὁ δὲ Θηραμένης ἀντέκοπτε, λέγων ὅτι οὐκ εἰκὸς εἴη ϑανατοῦν, 
εἴ τις ἐτιμᾶτο ὑπὸ τοῦ δήμου, τοὺς δὲ καλοὺς κἀγαϑοὺς μηδὲν κακὸν 

> / 3 . 3 a , Ν . A A Y - > σ e - 
εἰργάζετο, ἐπεὶ καὶ ἐγώ, ἔφη, καὶ σὺ πολλὰ δὴ τοῦ ἀρέσκειν ἕνεκα τῇ 

Ζ A э 15 D E Ζ E) ^ 3 , > - - 
πόλει καὶ εἴπομεν καὶ ἐπράξαμεν: (16) ὁ δέ (ἔτι γὰρ οἰκείως ἐχρῆτο τῷ 
Θηραμένει) ἀντέλεγεν ὅτι οὐκ ἐγχωροίη τοῖς πλεονεκτεῖν βουλομένοις μὴ 
οὐκ ἐκποδὼν ποιεῖσϑαι τοὺς ἱκανωτάτους διακωλύειν .... (36) οὐ μέντοι 
ϑαυμάζω (loquitur Theramenes) γε τὸ Κριτίαν {παρανενομηκέναι t: 
ὅτε γὰρ ταῦτα ἦν, οὗ παρὼν ἐτύγχανεν, ἀλλ᾽ ἐν Θετταλίᾳ μετὰ Поо- 
μηϑέως δημοκρατίαν κατεσκεύαζε καὶ τοὺς πενέστας ὥπλιζεν ἐπὶ τοὺς 
δεσπότας .... (47) σὺ (loquitur Theramenes ad Critiam) γὰρ δὴ ἐν 
μὲν τῇ δημοκρατίᾳ πάντως μισοδημότατος ἐνομίξου, ἐν δὲ τῇ ἀριστοκρατίᾳ 
πάντων μισοχρηστότατος γεγένησαι. 


6 (Vors. 374, 8) ibid. 2, 4, 856 


ἐκ δὲ τούτου οἱ τριάκοντα οὐκέτι νομίζοντες ἀσφαλῆ σφίσι τὰ πράγματα 
ἐβουλήϑησαν Ἐλευσῖνα ἐξιδιώσασϑαι, ὥστε εἶναι σφίσι καταφυγήν, εἰ 
δεήσειε. καὶ παραγγείλαντες τοῖς ἱππεῦσιν ἦλθον εἰς Ἐλευσῖνα Κριτίας 
τε καὶ οἱ ἄλλοι τῶν τριάκοντα... . (10) ἐκ δὲ τούτου λαβὼν ὁ Θρασύβου- 
λος τοὺς ἀπὸ Φυλῆς περὶ χιλίους ἤδη συνειλεγμένους, ἀφικνεῖται τῆς 
νυκτὸς εἰς τὸν Πειραιᾶ... . (11) οἱ δὲ ἀπὸ Φυλῆς ..... συνεσπειράϑησαν 
ἐπὶ τὴν Μουνιχίαν ... . (19) ἀπέϑανον δ᾽ ἐνταῦθα τῶν μὲν τριάκοντα 
Κριτίας τε καὶ Ἱππόμαχος ... . 


7 (Vors. 373, 23) Aristot. Rhet. 1 p. 19152 82 


xal Κλεοφῶν κατὰ Κριτίου τοῖς Σόλωνος ἐλεγεῖοις ἐχρήσατο λέγων, 
ὅτι πάλαι ἀσελγὴς ў οἰκία: οὐ γὰρ ἄν ποτε ἐποίησε Σόλων: (іт. 22]. 


8 Cie. Tusc. disp. 1, 96 


qui (i. e. Theramenes) cum coniectus in carcerem triginta iussu tyran- 
norum venenum ut sitiens obduxisset, reliquum sic e poculo eiecit, ut id 
resonaret, quo sonitu reddito adridens 'propino' inquit "hoc pulchro 
Critiae', qui in eum fuerat taeterrimus. Graeci enim (in) conviviis 
solent nominare, cui poculum tradituri sint. lusit vir egregius extremo 
spiritu, cum iam praecordiis conceptam mortem contineret, vereque ei, 
cui venenum praebiberat, mortem eam est auguratus, quae brevi con- 
secuta est. 
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9 Diod. 14, 33 


‚..0 δὲ τύραννοι τῇ δυνάμει πάσῃ καταβάντες εἰς τὸν Πειραιᾶ προσ- 
έβαλον τῇ Μουνυχίᾳ, Κριτίου τὴν ἡγεμονίαν ἔχοντος. ἐπὶ πολὺν δὲ 
χρόνον τῆς μάχης καρτερᾶς γενομένης, οἱ μὲν τύραννοι τοῖς πλήϑεσιν 
ὑπερεῖχον, oí δὲ φυγάδες τῇ τῶν τόπων ὀχυρότητι. τέλος δὲ Κριτίου 
πεσόντος οἱ μετὰ τῶν τριάκοντα κατεπλάγησαν καὶ πρὸς τοὺς ὁμαλωτέ- 
ρους τόπους κατέφυγον, οὐ τολμώντων τῶν φυγάδων εἰς ἐκείνους xata- 
βαίνειν. 


10 (Vors. 372, 3) Diog. Laert. 8, 1 


Πλάτων Ἀρίστωνος xai Περικτιόνης — ἢ Πωτώνης — ἥτις τὸ γένος 
ἀνέφερεν eis Σόλωνα, Ἀδθηναῖος. τούτου γὰρ ἦν ἀδελφὸς Δρωπίδης, οὗ 
Κοιτίας, οὗ Κάλλαισχρος, οὗ Κριτίας ὁ τῶν τριάκοντα καὶ Γλαύκων, 
οὗ Χαρμίδης καὶ Περικτιόνη, ἧς καὶ Ἀρίστωνος Πλάτων, ἕκτος ἀπὸ 
Σόλωνος. 


11 (Vors. 371, 3) Philostr. Vit. soph. 1, 16 (П 17, 29 Kayser) 


Κριτίας δὲ ὁ σοφιστής, ei μὲν κατέλυσε τὸν Ἀθηναίων δῆμον, οὔπω 
κακός ... ἀλλ᾽ ἐπεὶ λαμπρῶς μὲν ἐλακώνισε, προὐδίδου δὲ τὰ ἱερά, 
καθῄρει δὲ διὰ Λυσάνδρου τὰ τείχη, οὓς δ᾽ ἤλαυνε τῶν Ἀθηναίων τὸ 
στῆναί ποι τῆς Ἑλλάδος ἀφῃρεῖτο πόλεμον Λακωνικὸν ἀνειπὼν ἐς πάντας, 
εἴ τις τὸν Ἀθηναῖον φεύγοντα δέξοιτο, ὠμότητι δὲ καὶ μιαιφονίᾳ τοὺς 
τριάκοντα ὑπερεβάλλετο βουλεύματός τε. ἀτόπου τοῖς Λακεδαιμονίοις 
ξυνελάμβανεν, ὡς μηλόβοτος ἡ Ἀττικὴ ἀποφανϑείη τῆς τῶν ἀνϑρώπων 
ἀγέλης ἐκκενωϑεῖσα, κάκιστος ἀνϑρώπων ἔμοιγε φαίνεται ξυμπάντων, 
ὧν ἐπὶ κακίᾳ ὄνομα. καὶ εἰ μὲν ἀπαίδευτος ὢν ἐς τάδε ὑπήχϑη, ἔρρωτο 
ἂν ὁ λόγος τοῖς φάσκουσιν ὑπὸ Θετταλίας καὶ τῆς ἐκείνῃ ὁμιλίας παρεφϑο- 
ρέναι αὐτόν. . . . ἐπεὶ δὲ ἄριστα μὲν ἦν πεπαιδευμένος, γνώμας δὲ πλείστας 
ἑρμηνεύων, ἐς Δρωπίδην δ᾽ ἀναφέρων, ὃς μετὰ Σόλωνα Ἀθηναίοις 
ἦρξεν, οὐκ ἂν διαφύγοι παρὰ τοῖς πολλοῖς αἰτίαν τὸ μὴ οὐ κακίᾳ φύσεως 
ἁμαρτεῖν ταῦτα. καὶ γὰρ αὖ κἀκεῖνο ἄτοπον Σωκράτει μὲν τῷ Σωφρο- 
νίσκου μὴ ὁμοιωθῆναι αὐτόν, © πλεῖστα δὴ συνεφιλοσόφησε σοφωτάτῳ 
τε καὶ δικαιοτάτῳ τῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ δόξαντι, Θετταλοῖς δ᾽ ὁμοιωϑῆναι, 
παρ᾽ οἷς ἀγερωχία: καὶ ἄκρατος καὶ τυραννικὰ ἐν οἴνῳ σπουδάζεται. 
ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲ Θετταλοὶ σοφίας ἠμέλουν, ἀλλ᾽ ἐγοργίαζον Ev Θετταλίᾳ 
μικραὶ καὶ μείζους πόλεις ἐς Γοργίαν ὁρῶσαι τὸν Λεοντῖνον, μετέβαλον 
δ᾽ ἂν καὶ ἐς τὸ κριτιάζειν, εἴ τινα τῆς ἑαυτοῦ σοφίας ἐπίδειξιν ὁ Κριτίας 
παρ᾽ αὐτοῖς ἐποιεῖτο: ὁ δὲ ἠμέλει μὲν τούτου, βαρυτέρας δ᾽ αὐτοῖς ἐποίει 
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τὰς ὀλιγαρχίας διαλεγόμενος τοῖς ἐκεῖ δυνατοῖς καὶ καϑαπτόμενος μὲν 
δημοκρατίας ἁπάσης, διαβάλλων δ᾽ Ἀϑηναίους, ὡς πλεῖστα ἀνθρώπων 
ἁμαρτάνοντας, ὥστε ἐνϑυμουμένῳ ταῦτα Κριτίας ἂν εἴη Θετταλοὺς 
διεφϑορὼς μᾶλλον ἢ Κριτίαν Θετταλοί. ἀπέϑανε μὲν οὖν ὑπὸ τῶν ἀμφὶ 
Θρασύβουλον, οἳ κατῆγον ἀπὸ φυγῆς τὸν δῆμον, δοκεῖ δ᾽ ἐνίοις ἀνὴρ 
ἀγαϑὸς γενέσϑαι παρὰ τὴν τελευτήν, ἐπειδὴ ἐνταφίῳ τῇ τυραννίδι 
ἐχρήσατο: ἐμοὶ δὲ ἀποπεφάνϑω μηδένα ἀνθρώπων καλῶς δὴ ἀποθανεῖν 
ὑπὲρ ὧν οὐκ ὀρϑῶς εἵλετο, δι᾽ d μοι δοκεῖ καὶ ἡ σοφία τοῦ ἀνδρὸς καὶ τὰ 
φροντίσματα ἧττον σπουδασϑῆναι τοῖς Ἕλλησιν: εἰ γὰρ μὴ ὁμολογήσει ὁ 
λόγος τῷ ἤϑει, ἀλλοτρίᾳ τῇ γλώττῃ δόξομεν φϑέγγεσϑαι, ὥσπερ οἱ 
αὐλοί. 


12 (Vors. 374, 16) Schol. Aeschin. 1, 39 (16 Dind.) 


δεῖγμα δὲ τῆς τῶν τριάκοντα πολιτείας καὶ τόδε ἐστίν' Κριτίου γὰρ 
ἑνὸς τῶν τριάκοντα ἀποθανόντος ἐπέστησαν τῷ μνήματι Ὀλιγαρχίαν 
δᾷδα κατέχουσαν καὶ ὑφάπτουσαν Δημοκρατίαν, καὶ ἐπέγραψαν τάδε: 
μνῆμα τόδ᾽ ἐστ᾽ ἀνδρῶν ἀγαϑῶν, οἳ τὸν κατάρατον 
δῆμον Ἀϑηναίων ὀλίγον χρόνον ἥβριος ἔσχον. 
ad rem vid. Wil., Ar. u. Ath. I 1768. 


13 (Vors. 375, 19) Philopon. in Aristot. De anima 1 p. 405b 5 (XV 89, 8 
Hayduck) 


Κριτίαν εἴτε τὸν ἕνα τῶν τριάκοντα, ὃς καὶ Σωκράτους ἠκροάσατο, 
ἢ καὶ ἄλλον τινὰ λέγει, οὐδὲν διαφερόμεϑα. φασὶ δὲ καὶ ἄλλον Κριτίαν 
γεγονέναι σοφιστήν, οὗ καὶ τὰ φερόμενα συγγράμματα εἶναι, ὡς Ἀλέξαν- 
ὃρος λέγει" τὸν γὰρ τῶν τριάκοντα μηδὲ γεγραφέναι ἄλλο τι πλὴν Iodi- 
τείας ἐμμέτρους. cf. fr. 4 cum adn.; de duorum Critiarum quaestione 
cf. Wil., Ar. u. Ath. 1 176 adn. 


14 (Vors. 391, 8) Athen. 11 p. 463ef 


τρόποι εἰσὶ πόσεων κατὰ πόλεις ἴδιοι, ὡς Κριτίας παρίστησιν ἐν τῇ 
Λακεδαιμονίων Πολιτείᾳ διὰ τούτων: “ὁ μὲν Χῖος καὶ Θάσιος ἐκ 
μεγάλων κυλίκων ἐπιδέξια, ὁ δ᾽ Ἀττικὸς ἐκ μικρῶν ἐπιδέξια, ὁ δὲ 
Θετταλικὸς ἐκπώματα προπίνει ὅτῳ ἂν βούλωνται μεγάλα. Λακεδαι- 
μόνιοι δὲ τὴν παρ᾽ αὑτῷ ἕκαστος πίνει, ὁ δὲ παῖς б οἰνοχόος (ἐπιχεῖν 
(suppl. Mein.) ὅσον ἂν ἀποπίῃ.᾽ 
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15 (Vors. 391, 15) Athen. 11 p. 483b 


3 


Κριτίας δ᾽ ἐν Λακεδαιμονίων Πολιτείᾳ γράφει οὕτως: “χωρὶς δὲ 
τούτων τὰ σμικρότατα ἐς τὴν δίαιταν, ὑποδήματα ἄριστα Λακωνικὰ 
(καὶ) (suppl. Kaibel) ἱμάτια φορεῖν ἥδιστα καὶ χρησιμώτατα: κώϑων 
Λακωνικός, ἔκπωμα ἐπιτηδειότατον εἰς στρατείαν καὶ εὐφορώτατον ἐν 
γυλιῷ.᾽ cf. Plut. Lyc. 9. 


16 (Vors. 392, 16) Athen. 11 p. 486e 


Κριτίας ἐν τῇ Λακεδαιμονίων Πολιτείᾳ' "κλίνη Μιλησιουργὴς 
καὶ δίφρος Μιλησιουργής, κλίνη Χιουργὴς καὶ τράπεζα “Ρηνιοεργής᾽. 


17 (Vors. 394, 16) Galen. in Hippocr. De offic. 1,1 (XVIII B 656 
Kühn) 


Κριτίας μὲν ἐν τῷ πρώτῳ Ἀφορισμῷ τάδε γράφει [88 B 39, 19ss] 

. xai ἐν Ὁμιλιῶν προτέρῳ [88 B 40, ls] ... καὶ πολλάκις ἐν τῷ 
αὐτῷ καὶ ѓу τῷ δευτέρῳ δὲ τῶν Ὁ μιλιῶν ἀντιδιαιρῶν ταῖς αἰσθήσεσι 
τὴν γνώμην πολλάκις εἴρηκεν ὥσπερ καὶ ὁ Ἀντιφῶν κτλ. [87 B 1]. οἵ. 
etiam Test. 24. 


18 (Vors. 395, 14) Galen. Lex. Hippocr. (XIX 94 Kühn) 


δυσανίης' Κριτίας ἐν τῷ Περὶ φύσεως ἔρωτος ἢ ἀρετῶν οὕτως 
ἐξηγεῖται τοὔνομα’ 'δυσανίης δέ ἐστιν ὅστις ἐπὶ τοῖς σμικροῖς ἀνιᾶται᾽ 
κτλ. 


19 (Vors. 383, 16) Athen. 11 p. 496a 


πλημοχόη ... : χρῶνται δὲ αὐτῷ (i. e. τῷ σκεύει) ἐν Ἐλευσῖνι τῇ 
τελευταίᾳ τῶν μυστηρίων ἡμέρᾳ, ἣν ἀπ᾽ αὐτοῦ προσαγορεύουσι ITÀnuo- 
χόας ... μνημονεύει αὐτῶν καὶ ὁ τὸν Πειρίϑουν γράψας, εἴτε 
Κριτίας ἐστὶν ὁ τύραννος ἢ Εὐριπίδης λέγων οὕτως: (Eur. fr. 592 N.?]. 


90 (Vors. 390, 9) Athen. 14 p. 6621 


ὁμολογοῦνται δ᾽ ої Θετταλοὶ πολυτελέστατοι τῶν Ἑλλήνων yeye- 
νῆσδαι περί τε τὰς ἑσϑῆτας καὶ τὴν δίαιταν: ὅπερ αὐτοῖς αἴτιον ἐγένετο 
καὶ τοῦ κατὰ τῆς Ἑλλάδος ἐπαγαγεῖν τοὺς Πέρσας, ἐζηλωκόσι τὴν 
τούτων τρυφὴν καὶ πολυτέλειαν. ἱστορεῖ δὲ περὶ τῆς πολυτελείας αὐτῶν 
καὶ Κριτίας ἐν τῇ Πολιτείᾳ αὐτῶν (i. ο. Θετταλῶν). cf. etiam Athen. 
19 p. 5278. 
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21 (Vors. 394, 5) Poll. 7, 59 


τὰς δ᾽ ἀναξυρίδας καὶ σκελέας καλοῦσιν' τὸ μὲν ὄνομα καὶ παρὰ 
Κριτίᾳ ἔστιν ἐν ταῖς Πολιτείαις. incertum an elegis adnumerandum 
sit. 


22 (Vors. 386, 6) Sext. Empir. Adv. math. 9, 54 


καὶ Κριτίας δὲ εἷς τῶν ἐν Ἀθήναις τυραννευσάντων δοκεῖ ἐκ τοῦ 
τάγματος τῶν ἀϑέων ὑπάρχειν φάμενος, ὅτι οἱ παλαιοὶ νομοϑέται 
ἐπίσκοπόν τινα τῶν ἀνϑρωπίνων κατορϑωμάτων καὶ ἁμαρτημάτων 
ἔπλασαν τὸν ϑεὸν ὑπὲρ τοῦ μηδένα λάϑρᾳ τὸν πλησίον ἀδικεῖν, εὐλαβού- 
μενον τὴν ὑπὸ τῶν ϑεῶν τιμωρίαν. ἔχει δὲ παρ᾽ αὐτῷ τὸ ῥητὸν οὕτως: 
“ἦν... γένος” (= Sisyph. fr. 1 Ν.2). 


23 (Vors. 392, 19) Harpocr. Lex. s. v. Λυκιουργεῖς (196, 7 Dind.) 
ἀγνοεῖν δὲ ἔοικεν ὁ γραμματικὸς ὅτι τὸν τοιοῦτον σχηματισμὸν ἀπὸ 
κυρίων ὀνομάτων οὐκ ἄν τις εὕροι γινόμενον, μᾶλλον δὲ ἀπὸ πόλεων καὶ 


ἐθνῶν' “κλίνη Μιλησιουργής᾽ Κριτίας φησὶν ἐν τῇ Λακεδαιμονίων 
Πολιτείᾳ. cf. Test. 16. 


24 (Vors. 395, 8) Herodian. π. μονήρους λέξεως 40 (11 946, 1 Lentz) 


τὸ δὲ παρὰ Κριτίᾳ ἐν ταῖς Ὁμιλίαις ὁρσότης ἀντὶ τοῦ ὁρμὴ παρά- 
σημον. vid. etiam Test. 41. 


Ars ac veterum iudicia 
25 (Vors. 374, 21) Aristot. Rhet. 3 p. 1416b 26 


δεῖ δὲ τὰς μὲν γνωρίμους (scil. πράξεις) ἀναμιμνήσκειν' διὸ οἱ πολλοὶ 
οὐδὲν δέονται διηγήσεως, οἷον εἰ θέλεις Ἀχιλλέα ἐπαινεῖν (ἴσασι γὰρ 
πάντες τὰς πράξεις), ἀλλὰ χρῆσϑαι αὐταῖς δεῖ. ἐὰν δὲ Κριτίαν, δεῖ: οὐ 
γὰρ πολλοὶ ἴσασιν. cf. Anonym. ad 1. (ХХІ 2, 241, 20 Rabe). 


26 (Vors. 374, 32) Cic. De or. 2, 93 


consecuti sunt hos (7. e. Periclem, Alcibiadem, Thucydidem) Critias, 
Theramenes, Lysias: multa Lysiae scripta sunt, non nulla Critiae; 
de Theramene audimus; omnes etiam tum retinebant illum Pericli 
sucum, sed erant paulo uberiore filo. 
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27 Cic. De or. 3, 139 


quid Critias? quid Alcibiades? civitatibus quidem suis non boni, sed 
certe docti atque eloquentes, nonne Socraticis erant disputationibus 
eruditi? cf. Test. 4 et Lactant. Div. Inst. 3, 19, 24. 


28 (Vors. 374, 39) Dion. Hal. Lys. 9, 11ss Us.-Raderm. 


καθαρός ἐστι (scil. ὁ Λυσίας) τὴν ἑρμηνείαν πάνυ καὶ τῆς Ἀττικῆς 
γλώττης ἄριστος κανών, οὗ τῆς ἀρχαίας, ᾗ κέχρηται Πλάτων τε καὶ 
Θουκυδίδης, ἀλλὰ τῆς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐπιχωριαζούσης, ὡς ἔστι 
τεκμήρασϑαι τοῖς τε Ἀνδοκίδου λόγοις καὶ τοῖς Κριτίου καὶ ἄλλοις 
συχνοῖς. 


29 Dion. Hal. Isae. 122, 21 ss Us.-Raderm. 


τῶν δὲ τοὺς ἀκριβεῖς προαιρουμένων λόγους xai πρὸς τὴν ἐναγώνιον 
ἀσκούντων ῥητορικήν, ὧν ἐγένετο Ἀντιφῶν τε ὁ “Ραμνούσιος καὶ Θρασύ- 
µαχος ὁ Καλχηδόνιος (85 A 13 D.-K.) καὶ Πολυκράτης ὁ Ἀθηναῖος, 
Κριτίας τε ὁ τῶν τριάκοντα ἄρξας καὶ Ζωίλος .. . τὰ δὲ αὐτὰ καὶ περὶ 
Κριτίου καὶ περὶ Ζωίλου τις ἂν εἰπεῖν ἔχοι, πλὴν ὅσον τοῖς χαρακτῆρσι 
τῆς ἑρμηνείας διαλλάττουσιν ἀλλήλων. 


30 (Vors. 374, 28) Ps.-Plut. Vita X orat. 1 p. 88240 


ὅσους μέντοι ἔχομεν ἐπὶ τὸ παλαιότατον ἀναφέροντες ἀπομνημονεῦσαι 
τὴν ἰδέαν τῶν λόγων ταύτην μεταχειρισαμένους, τούτους εὕροι τις ἂν 
ἐπιβεβληκότας Ἀντιφῶντι πρεσβύτῃ ἤδη ὄντι, οἷον Ἀλκιβιάδην, Κρι- 
τίαν, Λυσίαν, Ἀρχῖνον. 


31 Aelian. V. H. 4, 15 


τίς δὲ οὐκ ἂν νοῦν ἔχων συνηύξατο καὶ Ἀλκιβιάδῃ νόσον καὶ Κριτίᾳ...; 
Ἀλκιβιάδῃ μὲν καὶ Κριτίᾳ, ἵνα μὴ ἀποδράντες Σωκράτους d μὲν 
ὑβριστὴς γένηται καὶ ποτὲ μὲν φιλολάκων ᾖ, ποτὲ δὲ βοιωτιάζῃ τὸν 
τρόπον καὶ αὖ πάλιν ϑετταλίζῃ καὶ τοῖς Μήδων καὶ []ερσῶν ἀρέσκηται 
ἐν Φαρναβάζου γενόμενος᾽ τυραννικώτατος δὲ καὶ φονικώτατος ὁ Κριτίας 
γενόμενος καὶ τὴν πατρίδα ἐλύπησε πολλὰ καὶ αὐτὸς μισούμενος τὸν 
βίον κατέστρεψε. 


32 (Vors. 396, 6) Aelian. V. H. 10, 13 


αἰτιᾶται Κριτίας Ἀρχίλοχον, ὅτι κάκιστα ἑαυτὸν εἶπεν. "εἰ γὰρ um’ 
φησὶν 'ἐκεῖνος τοιαύτην δόξαν ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἐς τοὺς Ἕλληνας ἐξήνεγκεν, 
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οὐκ ἂν ἐπυϑόμεϑα ἡμεῖς οὔτε ὅτι Ἐνιποῦς υἱὸς ἦν τῆς δούλης, οὔϑ᾽ ὅτι 
καταλιπὼν Πάρον διὰ πενίαν καὶ ἀπορίαν ἦλθεν ἐς Θάσον, οὔϑ᾽ ὅτι 
ἐλϑὼν τοῖς ἐνταῦϑα ἐχϑρὸς ἐγένετο, οὔτε μὴν ὅτι ὁμοίως τοὺς φίλους καὶ 
τοὺς ἐχϑροὺς κακῶς ἔλεγε. πρὸς δὲ τούτοις᾽ ἢ δ᾽ ὃς οὔτε ὅτι μοιχὸς ἦν, 
ἤδειμεν ἂν εἰ μὴ παρ᾽ αὐτοῦ μαϑόντες, οὔτε ὅτι λάγνος καὶ ὑβριστής, καὶ 
τὸ ἔτι τούτων αἴσχιον, ὅτι τὴν ἀσπίδα ἀπέβαλεν. οὐκ ἀγαϑὸς ἄρα ἦν ὁ 
Ἀρχίλοχος μάρτυς ἑαυτῷ, τοιοῦτον κλέος ἀπολιπὼν καὶ τοιαύτην ἑαυτῷ 
φήμην.᾽ ταῦτα οὐκ ἐγὼ Ἀρχίλοχον αἰτιῶμαι, ἀλλὰ Κριτίας. 


33 Philostr. Vit. soph. 1, 9 (II 12, 2 Kayser) 


διαλεχϑεὲς (scil. ó Γοργίας) δὲ Ἀθήνησιν ἤδη γηράσκων εἰ μὲν ὑπὸ τῶν 
πολλῶν ἐϑαυμάσϑη, οὔπω ϑαῦμα, ὁ δέ, οἶμαι, καὶ τοὺς ἑλλογιμωτάτους 
ἀνηρτήσατο, Κριτίαν μὲν καὶ Ἀλκιβιάδην νέω ὄντε, Θουκυδίδην δὲ καὶ 
Περικλέα ἤδη γηράσκοντε. 


34 (Vors. 371, 3) Philostr. Vit. soph. 1, 16 (II 19, 12 Kayser) (praecedit 
Test. 11) 


τὴν δὲ ἰδέαν τοῦ λόγου δογματίας ὁ Κριτίας καὶ πολυγνώμων ocu- 
φολογῆσαί τε ἱκανώτατος οὐ τὴν διϑυραμβώδη σεμνολογίαν, οὐδὲ 
καταφεύγουσαν ἐς τὰ ἐκ ποιητικῆς ὀνόματα, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν κυριωτάτων 
συγκειμένην καὶ κατὰ φύσιν ἔχουσαν. ὁρῶ τὸν ἄνδρα καὶ βραχυλογοῦντα 
ἱκανῶς καὶ δεινῶς καϑαπτόμενον ἐν ἀπολογίας ἤϑει, ἀττικίζοντά τε οὐκ 
ἀκρατῶς οὐδὲ ἐκφύλως -- τὸ γὰρ ἀπειρόκαλον ἐν τῷ ἀττικίζειν βάρβα- 
gov — ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀκτίνων αὐγαὶ τὰ Ἀττικὰ ὀνόματα διαφαίνεται τοῦ 
λόγου. καὶ τὸ ἀσυνδέτως δὲ (χωρίον; (suppl. Die.) χωρίῳ προσβαλεῖν 
Κριτίου ὥρα, καὶ τὸ παραδόξως μὲν ἐνϑυμηϑῆναι, παραδόξως δ᾽ ἀπαγ- 
γεῖλαι Κριτίου ἀγών, τὸ δὲ τοῦ λόγου πνεῦμα ἐλλιπέστερον μέν, ἡδὺ δὲ 
καὶ λεῖον, ὥσπερ τοῦ Ζεφύρου ἡ αὔρα. 


| 35 (Vors. 375, 16) Philostr. Vit. soph. 2, 1 (II 72, 7 Kayser) 


προσέκειτο (scil. ὁ ‘Howöns) μὲν γὰρ πᾶσι τοῖς παλαιοῖς, τῷ δὲ Κριτίᾳ 
καὶ προσετετήκει καὶ παρήγαγεν αὐτὸν ἐς ἤϑη Ἑλλήνων τέως ἀμελούμενον 
καὶ περιορώμενον. 


36 (Vors. 374, 35) Philostr. Ep. 73 


λέγεται δὲ καὶ Ἀσπασία ў Μιλησία τὴν τοῦ Περικλέους γλῶτταν κατὰ 
τὸν Γοργίαν ϑῆξαι, Κριτίας δὲ καὶ Θουκυδίδης οὐκ ἀγνοοῦνται тд 
μεγαλόγνωμον καὶ τὴν ὀφρὺν παρ᾽ αὐτοῦ κεκτημένοι, μεταποιοῦντες δὲ 
αὐτὸ ἐς τὸ οἰκεῖον ὁ μὲν ón’ εὐγλωττίας, ὁ δὲ ὑπὸ ῥώμης. 
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37 (Vors. 374, 24) Athen. 4 p. 184d 
ἔμελεν δὲ τοῖς πάλαι πᾶσιν Ἕλλησι μουσικῆς: διόπερ xai ἡ αὐλητικὴ 


περισπούδαστος ἦν. Χαμαιλέων γοῦν ὁ '"Ηρακλεώτης ἐν τῷ ἐπιγραφο- 
μένῳ Προτρεπτικῷ (fr. 3 Wehrli) Λακεδαιμονίους φησὶ καὶ Θηβαίους 
πάντας αὐλεῖν μανϑάνειν, Ἡρακλεώτας τε τοὺς ἐν τῷ Πόντῳ кад” ἑαυτὸν 
ἔτι, Ἀθηναίων τε τοὺς ἐπιφανεστάτους Καλλίαν τε τὸν Ἱππονίκου καὶ 
Κριτίαν τὸν Καλλαίσχρου. 


38 (Vors. 397, 4) Aristid. Ars rhet. 2, 7 (II 517, 11ss Spengel) 


κατὰ μὲν οὖν τὴν ἀπαγγελίαν ἀμφότερα τὰ ἐννοήματα οὐκ ἔστι τραχέως 
εἰρημένα οὔτε τὸ "ἔννοιά лод” ἡμῖν ἐγένετο) οὔτε τὸ 'ἀλλ᾽ ἔμοιγε ðoxe? 
ἐπειδὴ γὰρ ἐδόκει τὸ ἐν τῷ Συμποσίῳ εἰρημένον ἄδοξον εἶναι τὰ ἐν ταῖς 
παιδιαῖς διηγεῖσϑαι, καὶ οὐδεὶς ἂν πολιτικὸς τοῦτο ἐποίησεν ἀδόξου 
ὄντος αὐτοῦ, μετὰ παραιτήσεως προήγαγεν "ἀλλ᾽ ἔμοιγε δοκεῖ᾽. εἰ δὲ 
ἀπὸ ὀνόματος ἤρξατο αὐτῷ λόγος ἀποφαντικοῦ, οἷον 'δοκεῖ δ᾽ ἔμοιγε᾽, 
σκληρότερος ἂν ἐγένετο ὁ λόγος καὶ μᾶλλον Κριτίου ἔδοξεν ἂν εἶναι ἤ τινος 
τῶν τοιούτων. 


39 (Vors. 397, 8) Aristid. Ars rhet. 2, 15 (II 530, Bes Spengel) 


καὶ τὰ συγκριτικὰ δὲ σχήματα πάνυ μέν ἐστι τῆς ἀσφαλείας καὶ τοῦ 
συγγραφικοῦ λόγου μᾶλλόν ἐστιν, ἦδος δὲ καὶ αὐτὰ παρέχεται, οἷον 
"μᾶλλον τοῖσδε, deet στρατηγοῖς καὶ ἱππάρχοις καὶ σπουδάρχαις᾽. 
εἰ δὲ σὺ τὸ ἐναντίον συλλαβὼν ἔλεγες “ὡσεὶ ὅσοι μὲν τοὺς τοιούτους 
εἶναι λέγονται, οὓς ἂν ὁρῶσιν ἀρχαῖς τε καὶ τιμαῖς καὶ τοιαύταις δυνάμεσι 
πλέον τι τῶν ἄλλων ὑπεραίροντας, οὔ μοι δοκοῦσιν ὀρϑῶς ποιεῖν᾽, 
Κριτίου μᾶλλον ὁ τοιοῦτος τρόπος ἔδοξεν εἶναι ἤ τινος τῶν ἀρχαίων 
σοφιστῶν. 


40 (Vors. 397, 14) Ps.-Dion. Chrys. Or. 21, 3 (II 267, 4 Arnim; П 335, 3 
De Budé) 


ἢ οὐκ οἶσϑα Κριτίαν τὸν τῶν τριάκοντα, ὅτι κάλλιστον ἔφη εἶδος ἐν 
τοῖς ἄρρεσι τὸ ϑῆλυ, ἐν δ᾽ αὖ ταῖς ϑηλείαις τοὐναντίον; οὐκοῦν δικαίως 
Ἀθηναῖοι νομοϑέτην αὐτὸν εἵλοντο ἐπί γε τῷ μεταγράψαι τοὺς παλαιοὺς 
νόμους, ὃς οὐδένα αὐτῶν ἔλιπεν. 


41 (Vors. 375, 3) Hermog. π. ἰδεῶν 2 (401, 25 Rabe) 


ἔστι γὰρ καὶ οὗτος σεμνὸν μὲν παραπλησίως τῷ Ἀντιφῶντι καὶ διηρμέ- 
νος πρὸς ὄγκον καὶ τὰ πολλὰ λέγων ἀποφαντικῶς, καϑαρώτερος δὲ τὴν 
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λέξιν, καί, ὅτε περιβάλλοι, διευκρινῶν, ὥστε εἶναι καὶ σαφὴς ἅμα τῷ 
μεγέϑει καὶ εὐκρινής. ἔχει δὲ πολλαχοῦ καὶ μάλιστα ἐν τοῖς Anunyogı- 
κοῖς προοιμίοις καὶ τὸ ἀληϑινόν τε καὶ πιθανόν. ἐπιμελὴς δὲ ὢν οὐ 
μετρίως ὅμως οὐχ ἁπλῶς χρῆται τῷ τοιούτῳ κόσμῳ, οὐδὲ κατὰ τὸν 
Ἀντιφῶντα προσκόρως καὶ σαφῆ τὴν ἐπιτήδευσιν ἔχοντι, ἀλλ᾽ ὥστε 
μετέχειν καὶ κατὰ τοῦτο τοῦ ἀληϑοῦς. τοῖς δ᾽ ἄλλοις τοῦ ἤϑους εἴδεσιν 
οὐ σφόδρα τι χρῆται, οἷον ἐπιεικείᾳ ἢ ἀφελείᾳ ἢ ὅσα τοιαῦτα. ταῦτα καὶ 
περὶ Κριτίου. de Δημ. προοιμ. cf. Wil., Ar. u. Ath. І 175 adn. 178. 


42 (Vors. 375, 12) Phrynich. Praepar. soph. (= Phot. Bibl. 158 
p. 101b 4, П 118 Henry) 


3 = V M - 22 д ў. , H ГА 
εἰλικρινοῦς δὲ καὶ καθαροῦ xai Ἀττικοῦ λόγου κανόνας καὶ στάϑμας 
καὶ παράδειγμά φησιν ἄριστον Πλάτωνά τε καὶ ... Κριτίαν τε τὸν 
Καλλαίσχρου καὶ Ἀντισϑένην .. . 


43 Mall. Theodor. De metris VI 589, 20 Keil 

metrum dactylicum hexametrum inventum primitus ab Orpheo 
Critias asserit, Democritus (68 B 16 D.-K.) a Musaeo. 

44 (Vors. 398, 5) Planud. in Hermog. Rhet. 5 (484, 2 Walz) 

κατὰ δὲ ἀναστροφήν: οἷον τῷ ἀγῶνι τῶν Подіоу’, τοῦτο κοινὸν καὶ 
εὐτελές, ἀλλὰ Κριτίας ἀναστρέψας elne: “τῷ τῶν Πυθίων ἀγῶνι’. 

45 Ibid. 561, 2 Walz 


δέον γὰρ μετὰ τοὺς δέκα ῥήτορας διαλαβεῖν περὶ Κριτίου, μετὰ τὸν 
Ἀντιφῶντα τέταχεν αὐτόν: σχεδὸν γὰρ ὁ αὐτὸς εἶναι δοκεῖ τῷ Ἀντιφῶντι 
καὶ μηδὲν διαλλάττειν αὐτοῦ: ἕπεται δέ: τὸν Κριτίαν διὰ τὴν προλεχϑεῖ- 
σαν αἰτίαν ἐν τῷ μεταξὺ τέταχεν. 
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KPITIAZ 
Atheniensis 460 — 403 
EAETEIA 
1 (1 Ρ.) 


κότταβος ἐκ Σικελῆς ἐστι χϑονός, ἐκπρεπὲς ἔργον, 
ὃν σκοπὸν ἐς λατάγων τόξα καϑιστάμεϑα᾽ 
εἶτα δ᾽ ὄχος Σικελὸς κάλλει δαπάνῃ τε κράτιστος 


* 


Θεσσαλικὸς δὲ θρόνος, γύίων τρυφερωτάτη ἕδρα, 
εὐναίου δὲ λέχους xáAA(st κῦδγος ἔχει 

Μίλητός τε Χίος τ᾽ ἔναλος πόλις Οἰνοπίωνος: 
Τυρσηνὴ δὲ κρατεῖ χρυσότυπος φιάλη, 


1 (I) ATHEN. 1 p. 28b Κριτίας δὲ οὕτως (subaud. τὰ ἐξ ἑκάστης πόλεως ἰδιώ- 
ματα... καταλέγει)’ [CE 1—14] καὶ ἐπαινεῖται ὄντως ὁ Ἀττικὸς κέραμος || (11) 
ATHEN. 15 p. 666b πρῶτον μὲν ἡ τῶν κοττάβων εὕρεσις Σικελική ἐστιν παιδιά, 
ταύτην πρώτων εὑρόντων Σικελῶν, ὡς Κριτίας φησὶν ὁ Καλλαίσχρου ἐν τοῖς ἐλε- 
γείοις διὰ τούτων᾽ [А 1—2] || (III) Scaor. Aristoph. Pac. 1244 Dübner κότταβος: 
Ἀθήναιος ἐν τῷ ιε’ (loc. cit.) φησὶν ὅτι Σικελική τις ἐστὶ παιδιά, πρώτων εὑρόντων 
Σικελῶν, ὥς φησιν Κριτίας ὁ Καλλαίσχρου ἐν τοῖς ἐλεγείοις' [1] || (IV) Evst. 
in Od. p. 1771, 43... πρὸς ὁμοιότητα τοῦ ἀλεξάνεμος χιτὼν ἐρρέϑη καὶ νειὸς ἀλεξ- 
ιάρη ἢ παρὰ 'Ησιόδῳ' καὶ ἀλεξίκακος .. . καὶ ἀλεξιβέλεμνος .. . καὶ τὸ ἀλεξιφάρ- 
рахо» καὶ τὸ ἀλεξίλογον, olov: (9. 11]. εἶεν δὲ ἂν ἀλεξίλογα γράμματα ἢ τὰ ἀλέγοντα 
ἤγουν βοηϑοῦντα εἰς λόγον, ἢ дг ὧν ἀποσοβεῖται τὸ πλείω λέγειν 


15 cf. Soph. Ant. 425 εὐνῆς... λέχος, Eur. Med. 436 κοίτας ... λέκτρον al. || 
в cf. Hymn. Ap. 180 Μίλητον . . . ἔναλον πόλιν (in eadem hexametri sede) 


1 ad inventionum catalogum cf. Pind. fr. 125 Sn.-Maehl., Hermipp. fr. 63 K., 
Plin. N. Н. 7, 56ss, Clem. Alex. Strom. 1, 10, 74ss- et Kleingünther, Πρῶτος εὗρε- 
τής 14558 i| 1 cf. Simiae Rhod. Epigr. 10, 18 | de cottabo cf. Dion. Ch. 2 cum 
adn. | cf. Апасг. fr. 31 Gent. Σικελὸν κότταβον cum adn. | σικελικῆς (I)E | ἐστι 
om. (I) | εἰς ἔργον (Т) sie ἔριον (Т) E: corr. Mus. || 2 ἐκ pro ἐς (II) | λατάμων 
(II) | ad λατ. τόξα cf. 8, 10 cum adn. || 3 cf. Pind. fr. 106, 4s Sn.-Maehl. ал’ åy- 
λαοκάρπου Σικελίας ὄχημα δαιδαλέον | Σικελικὸς (I): corr. Mus. | κάλλει — κράτι- 
στος om. (I) E | κάλλι (I)C: corr. Casaub. || post 3 plures versus omissos esse dubi- 
tat Bgk. praeeunte Casaub.; lacunam pentametro fr. 4, 5 ἄγγεα — Ἄσιατογ. per- 
peram explevit Sitzl. || 4 vid. Test. 20 | cf. Hippocr. Art. 7 Θεσσαλικὸν ἔδος | узо 
(D: eorr. Mus. убору mallet Cadiou || 5 εὖν.... λέχ.] ad abundantiam stili cf. 
infra v. 10 ἁρματόεντα δίφρον, 4, 5 Λυδὴ . . . Ἀσιατογενής, 4, 10 ἀχλὺς ἀμβλωπός, 
8, 1 μελέων... ᾠδάς, 8, 9 ἐπ᾽ ἄκραισι. . . ὑψηλαῖς | suppl. Kal., cf. Anth. P. 11, 
363, 2 (Dioscorid.) λαμπάδι κῦδος ἔχει «ἔξοχα» κάλλος ἔχει Mus., prob. Die. 
μαλλὸέν ἄριστον» ἔχει lusit Edm. κάλλος ἔχει (napeyew> Desr. ‘sub κάλλ(ος) la- 
tere potest χλαῖναν = tegumentum' D. ante κάλλος crucem statuit West || 68 cf. 
Test. 16 | cf. Ion. Ch. 7, 1 || 7 de χρυσότ. cf. Eur. El. 470; ad composita a Critia 
adamata cf. Blumenthal 23 
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καὶ πᾶς χαλκὸς ὅτις κοσμεῖ δόμον ѓу τινι χρείᾳ' 
Φοίνικες δ᾽ ηὗρον γράμματ᾽ ἀλεξίλογα, 

Θήβη δ᾽ ἁρματόεντα δίφρον συνεπήξατο πρώτη, 
φορτηγοὺς δ᾽ ἀκάτους Κᾶρες, ἁλὸς ταμίαι: 
τὸν δὲ τροχοῦ γαίας τε καμίνου τ᾽ ἔκγονον ηὗρεν 
κλεινότατον κέραμον, χρήσιμον οἰκονόμον, 

ἡ τὸ καλὸν Μαραϑῶνι καταστήσασα τρόπαιον. 


2 (2 D.) 


καὶ νῦν Κλεινίου υἱὸν Ἀθηναῖον στεφανώσω 
Ἀλκιβιάδην νέοισιν ὑμνήσας τρόποις: 

09 γάρ πως ἦν τοὔνομ᾽ ἐφαρμόζειν ἐλεγείῳ, 
νῦν δ᾽ ἐν ἰαμβείῳ κείσεται οὐκ ἀμέτρως. 


9 Рнот. Lex. 1, 99 Theodoridis ἀλεξίλογα' οὕτω τὰ γράμματα κέκληκε Κριτίας б 
τύραννος (= Anecd. Gr. І 382, 198 Bekker) || 3 HEPHAEST. Ench. 2, 3 (л. συνεκ- 
φωνήσεως) ἢ δύο βραχεῖαι εἷς μίαν βραχεῖαν, ὅπερ ἐν τοῖς ἄλλοις εὑρίσκεται pé- 
тоос... ἐν δὲ τοῖς ἔπεσι σπανίως" ὥστε Κριτίας ἐν τῇ εἰς Ἀλκιβιάδην ἐλε- 
γείᾳ οὐκ ῴετο ἐγχωρεῖν τοῦ Ἀλκιβιάδου τὸ ὄνομα” φησὶ γάρ" [1-4] 


33 P 464 οὗ γάρ πως al. (Callin. 1, 12 al., in initio versus) | Kaib. Epigr. gr. 
616 (Ταξιάρχης) οὐ γὰρ ἐν ἑξαμέτροισιν ἥρμοσε τοὔνομ᾽ ἐμόν 


8 ὅστις (Т): corr. Mus. || 9 ad Фо. γρ. cf. Kleingünther 147 | εὗρον Bgk., Desr. 
alii | ἀλεξίλογα (I), frustra tentatum (δεξίλογα Dobree, λεξίλογα Schweigh., ἀεξί- 
Aoya Mein., alii aliter): ad litteras 'sermoni opitulantes’ cf. Aesch. Prom. 4608 

Ῥαμμάτων ... συνθέσεις, μνήμην ἁπάντων, μουσομήτορ᾽ ἐργάνην, Eustath. in Od. 
oit., Pfeiffer, History I 24 et Gent., Poesia e pubblico 24s et adn. 70 | ἀλεξ. no- 
vum || 19 of. Xenophon. Cyr. 6, 4, 9 τοῦ ἁρματείου δίφρου || 11 ἀλλός (I) 6 | 
128 ad obscuras verborum ambages et molesta orationis artificia cf. Dion. Chalc. 
4, 2 cum adn. || 12 ad inventionem artis figlinae cf. Friedl.-Hoffl. 133 (Naxi, saec. 
VI) | τροχοῦ Casaub. (‘non dicit Critias, rotam figulorum ab Atheniensibus esse 
inventam: verum, artem ipsam fingendi opera figlina; quae eleganter appellatur a 
poeta, soboles (id est, opus) rotae, terrae et camini’), probb. Bgk., Defradas alii τρο- 
χὸν (Т), acceperunt edd. plerique | γαίης (1) E, retinuerunt Sehndw., Desr. alii | 
τε γόνον (I): corr. Mus., cf. 8, 9 πλάστιγξ 9° ἡ χαλκοῦ ϑυγάτηρ et Xenarch. fr. 
1, 98 K. τῆς τροχηλάτου κόρης λοπάδος || 13 nota homoeoteleuta a Gorgia adamata, 
οἵ. 8, Звв || 147... καταστήσασα (= Ἀθῆναι) nova circumscriptio, una ex multis 
quae in deliciis Critiae (vid. Maykowska 137) et recentioribus scriptoribus (vid. 


Blumenthal 24 et Schmid, Atticismus III 305) fuerunt | μαραϑῶνος (I) € paoa” 


DE paga (I) B (Laur. plut. 60. 1): corr. Mus. || 2 elegia anno 408 videtur esse 
scripta, cf. Schmid-Staehlin III 173 adn. 4 || 1 Αθηναίου v. Ι. || з ad hbexametrum 
cum senario coniunctum, quod 'pythiambicae' strophae primum exemplum vide- 
tur (cf. D. in R. E. XI 2, 1922, col. 1906), vid. Korzeniewski 40. cf. etiam Soph. 1, 
Xenophan. 17 cum adn., Nioaenet. Anth. P. 13, 29 et Kaib. Epigr. gr. 211 al. 
(p. 701 exemplorum Index) | nota ἐλεγεῖον de pentametro hic primum dictum 
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3 (3 D.) 


γνώµη δ᾽ ў σε κατήγαγ᾽, ἐγὼ ταύτην ἐν ἅπασιν 
εἶπον, καὶ γράψας тодоуо» ἔδρασα τόδε. 
σφραγὶς δ᾽ ἡμετέρας γλώσσης ἐπὶ τοίσδεσι κεῖται. 


4 (4 D.) 


καὶ τόδ᾽ ἔϑος Σπάρτῃ μελέτημά τε κείμενόν ἐστι, 
πίνειν τὴν αὐτὴν οἰνοφόρον κύλικα, 

μηδ᾽ ἀποδωρεῖσϑαι προπόσεις ὀνομαστὶ λέγοντα, 
μηδ᾽ ἐπὶ δεξιτερὰν χεῖρα κύκλῳ ϑιάσου 


* 


ἄγγεα Лод) yelo ηὗρ᾽ Ἀσιατογενής, 
καὶ προπόσεις ὀρέγειν ἐπιδέξια καὶ προκαλεῖσθαι 


8 Ріст. Alcib. 33, 1 [N (UA =) Y] τὸ μὲν οὖν ψήφισμα τῆς καθόδου πρότερον 
ἐκεκύρωτο Κριτίου τοῦ Καλλαίσχρου γράφαντος, ὡς αὐτὸς ἐν ταῖς ἐλεγείαις ne- 
ποίηκεν, ὑπομιμνῄσκων τὸν Ἀλκιβιάδην τῆς χάριτος ἐν τούτοις" [1—8] || 4 ATHEN. 
10 р. 4324 προπόσεις δὲ τὰς γινομένας ἐν τοῖς συμποσίοις Λακεδαιμονίοις οὐκ ἦν 
ἔϑος ποιεῖν, οὐδὲ φιλοτησίας διὰ τούτων πρὸς ἀλλήλους ποιεῖσϑαι. δηλοῖ δὲ ταῦτα 
Κριτίας ἐν τοῖς ἐλεγείοις' [А 1—21, CE 1-3 et 7 ᾧ- 21]. ἑξῆς τε πάλιν φησίν’ 
[A 22—27, CE 26 oix — 27] 


8 ad rem cf. J. Hatzfeld, Alcibiade, Paris 1940, 2578 || 1 γνώμην N, accepit 
Valck. (nunc etiam Ziegler et West) | δ᾽ отм. № | ἥστε Y || 2 εἰπὼν Ziegler || 
3 σφρηγὶς dub. Bethe ap. D., cf. Theogn. 198... ἐμοὶ σφρηγὶς ἐπικείσθω τοῖσδ᾽ 
ἔπεσιν, Anth. P. 10, 42, 1 ἀρρήτων ἐπέων γλώσσῃ σφραγὶς ἐπικείσθω | intellige: 
“in his versibus signum (σφραγίς) est impressum orationis meae', vid, Miralles 
2248 et Tulli 18953; alii aliter | ἡμετέρας Cob. ap. Wil. (in adnn. ad Bergkianam 
tertiam editionem) -ης codd., probb. edd. | γλώττης Y, receperunt Die., D. alii | 
de accentu τοίσδ. (scil. ἔπεσι) cf. Chantraine, Gramm. Hom. I 276 || 4 titulum Ho- 
λιτεῖαι ἔμμετροι ex Philopon. (Test. 13) posuerunt D. alii, sed. vid. Bielohlawek 28 
adn. 3 et Raoss 129 | ad rem cf. Euen. 2 cum adn. et Test. 28, Plat. Leg. 1 p. 637 
ab, Xenoph. Lac. resp. 5, 4, Plut. Sept. sap. conv. 13 p. 156e || 2 αὐτῷ Bach að- 
τοῦ commendat D. αὐτῶν Kal. | οἴνοφ. novum || 3 ἀποδωρ. лоол:] cf. Pind. Ol. 
7, 188 φιάλαν .. . δωρήσεται || 4 κυκλοῦν Mus. | Θασίου (i. e. οἴνου) Porson, probb. 
Schndw., Bach ϑίασον Casaub., alii alia || 58 distichon іп 005) χεὶρ Ἄσιατ. de- 
віівве censebat Herm. || 5 post ἄγγεα omnia hexametri verba et pentametri sequen- 
tis initium intereidisse putavit Bgk.; versum ad lacunam fr. 1, 3—4 transposuit 
Sitzl.; desiderantur infinitivi duo’ West ἄγγε᾽ ἃ proposuit Dobree, alii alia exco- 
gitaverunt δὴ ταχύχειρ Bgk. coll. Polluc. П 149 Bethe (Trag. Gr. Fragm. 776, 8 
N.?). ad abundantiam stili (4υδὴ ... Moar) et ad hypallagen vid. E. Williger, 
Sprachliche Untersuchungen zu den Komposita der griech. Dichter des 5. Jahrhun- 
derts, Göttingen 1928, 15 | of. Aesch. Pers. 12 ἰσχὺς Ἀσιατογενής || 9 οἵ. 4, 3 et 
8,7 | ad ἐπιδ. of. Dion. Ch. 1, 2 cum adn. 
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ἐξονομακλήδην, Ф προπιεῖν ἐϑέλει. 
εἶτ᾽ ἀπὸ τοιούτων πόσεων γλώσσας τε λύουσιν 
εἰς αἰσχροὺς μύϑους, σῶμά τ᾽ ἀμαυρότερον 
τεύχουσι»’ πρὸς δ᾽ ὄμμ᾽ ἀχλὺς ἀμβλωπὸς ἐφίζει, 
λῆστις δ᾽ ἐκτήκει μνημοσύνην πραπίδων, 
νοῦς δὲ παρέσφαλται. δμῶες δ᾽ ἀκόλαστον ἔχουσιν 
ἦϑος, ἐπεισπίπτει δ᾽ οἰκοτριβὴς δαπάνη. 
oi Λακεδαιμονίων δὲ κόροι πίνουσι τοσοῦτον 
ὥστε φρέν᾿ eis ἱλαρὰν { ἀσπίδα πάντ᾽ ἀπάγειν t 
ἔς τε φιλοφροσύνην γλῶσσαν μέτριόν τε γέλωτα. 
τοιαύτη δὲ πόσις σώματί τ᾽ ὠφέλιμος 
γνώμῃ τε κτήσει ve: καλῶς δ᾽ εἰς ἔργ᾽ Ἀφροδίτης 
πρός 9* ὕπνον ἥρμοσται, τὸν καμάτων λιμένα, 
πρὸς τὴν τερπνοτάτην τε ϑεῶν ϑνητοῖς Ὑγίειαν 
καὶ τὴν Εὐσεβίας γείτονα Σωφροσύνην. 


* 


αἱ γὰρ ὑπὲρ τὸ μέτρον κυλίκων προπόσεις παραχρῆμα 
τέρψασαι λυποῦσ᾽ ἐς τὸν ἅπαντα χρόνον. 

ἡ Λακεδαιμονίων δὲ δίαιϑ᾽ ὁμαλῶς διάκειται, 
ἔσϑειν καὶ πίνειν σύμμετρα πρὸς τὸ φρονεῖν 


47 of. X 415 ἐξονομακλήδην (и 250 in eadem versus sede) || 12s Eur. fr. 90], 4 
n ἀκόλαστον ўдос || 18 Hymn. Ven. 1 ἔργα ... Ἀφροδίτης (9) || 25 ε 197 ἔσθειν 
καὶ nívew 


7 προπολεῖν A, recepit Schweigh. (deinde etiam P. Maas, Byz. Zeitschr. 35, 1935, 
303) | ἐϑέλῃ Hart., probb. Bgk., Edm. || 8 τελέουσιν ACE: corr. Mus. || 8&8 cf. 
Theogn. 4798s, Soph. fr. 843 N.? etc. || 9 ἀφαυρότερον malit West || 10 τρύχουσιν 
Bach, Herm.; nota τεύχουσιν traiectionem | cf. E 696 хата δ᾽ ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ ἀχλύς 
(IT 344), Ps.-Hes. Scut. 264 πὰρ δ᾽ Ἀχλὺς εἱστήκει | ὄμματ᾽ Herm., prob. Kalb. | 


στις 

11 λῆσις CE λῆσις A, def. Schweigh. | τ᾽ pro δ᾽ Edm. || 1488 cf. Xenophan. 
1, 178 cum adn. || 15 ἀσπίδα АС, deff. Bach alii ἐλπίδα Emp., Bgk. alii, crucem 
Statuit West | πάντ᾽ ἀπάγειν A, acceperunt priores et West πάντ᾽ ἀπαγαγεῖν CE 
πάντας ἄγειν Bgk., probb. edd. plerique | αἴσιμα πάντ᾽ ἀγαγεῖν Ebert coll. o 71, 
φ 294, v 14 (‘daß sie alles maßvoll zu [= mit] heiterem Sinn tun’) || 17 τοιαύτη τε 
Edm. || 18 οἵ. Euen. 2,4 || 20 cf. Ariphron. Sio. 1 Ὑγίεια, βροτοῖσι πρεσβίστα 
μακάρων | ὑγείαν codd.: corr. Mus.; ad Ὑγίειαν oum Σωφρ. coniunctam cf. Eur. 
їг. 446 N.? et Perrotta-Gent. 324 | 21 Εὐσεβίας Wil. (in adnn. ad tertiam Berg- 
апаш editionem) εὐσεβείης АЕ. -ίης € et edd. plerique || post 21 plura deesse 
putant Bgk. alii, fr. 5 inserendum censet Dieterioh ap. D.-K. || 22s cf. Democr. 
68 B 235 D.-K., Antiphont. 87 B 58 D.-K. et Xenophan. 1, 17 cum adn. || 23 cf. 
Crit. 88 В 27 D.-K. | ἔπειτα pro ἅπαντα dub. Schndw. || 25 ἐσθίειν A: corr. Mus. | 
φρονεῖν Bach φανέν A : : 
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καὶ τὸ πονεῖν εἶναι δυνατούς: οὐκ ἔστ᾽ ἀπότακτος 
» / 3 e 


ἡμέρα οἰνῶσαι σῶμ᾽ ἀμέτροισι πότοις. 


5 (5 D.) 


y Λακεδαιμόνιος Χίλων σοφός, ὃς τάδ᾽ ἔλεξε: 
7 
μηδὲν ἄγαν: καιρῷ πάντα πρόσεστι καλά. 


6 (6 D.) 


πλοῦτον μὲν Σκοπαδῶν, μεγαλοφροσύνην δὲ Κίμωνος, 
νίκας δ᾽ Ἀρκεσίλα τοῦ Λακεδαιμονίου. 


5 Droa. LAERT. 1, 41 διαφωνοῦνται δὲ καὶ αἱ ἀποφάσεις αὐτῶν (scil. τῶν ἑπτὰ 
σοφῶν) καὶ ἄλλου ἄλλο φασὶν εἶναι, ὡς éxeivo: |1 —2] || cf. βσποι.. Eur. Hipp. 264 
(П 38, 16 Schwartz) τὸ “μηδὲν ἄγαν᾽ oí μὲν Χίλωνι τῷ Λακεδαιμονίῳ ἀνατιθέασιν, 
ὡς Κριτίας, ої δὲ Σωδάμῳ (1 127 Ῥ.3) ὡς τὸ ἐν Τεγέᾳ ἐπίγραμμα δηλοῖ" ταῦτ᾽ 
ἔλεγεν Σώδαμος ᾿Επηράτου, ὅς u’ ἀνέϑηκεν- μηδὲν ἄγαν, καιρῷ πάντα πρόσεστι 
хайа” et ibid. v. 266 (П 39, 11 Schwartz) Χίλωνος γάρ ἐστι τὸ “μηδὲν ἄγαν᾽. cf. 
etiam Clem. Alex. Strom. 1, 61, 1 πάλιν αὖ Χίλωνι τῷ Λακεδαιμονίῳ ἀναφέρουσι τὸ 
“μηδὲν ἄγαν”. Στράτων δὲ ἐν τῷ περὶ εὑρημάτων (fr. 147 Wehrli) Σωδήμῳ (Στρατο- 
δήμῳ cod.: corr. Wil. Kl. Schr. IV 602) τῷ Τεγεάτῃ προσάπτει τὸ —— et 
Schol. Pind. Pyth. 2, 63 (П 42, 20 Drachm.) ὅμοιον δὲ τοῦτο τῷ ὑπὸ Χίλωνος ἐν 
Δελφοῖς ἐγγραφέντι [γνῶϑι σαυτόν] (secl. Drachm.), 6 τινές φασι Σωδάμου εἶναι || 
6 Pop, Cim. 10, 5 ἔτι τοίνυν Γοργίας μὲν б Λεοντῖνός (82 B 20 D.-K.) φησι τὸν 
Κίμωνα τὰ χρήματα κτᾶσθαι μὲν ὡς χρῷτο, χρᾶσϑαι δ᾽ ὡς τιμῷτο" Κριτίας δ᾽ (6) 
(add. Wil.) τῶν τριάκοντα γενόμενος ἐν ταῖς ἐλεγείαις εὔχεται' [1—2]. καίτοι 
Λίχαν (Arcesilai filium) γε τὸν Σπαρτιάτην ἀπ᾽ οὐδενὸς ἄλλου γινώσκομεν ἐν τοῖς 
Ἕλλησιν ὀνομαστὸν γενόμενον ἢ ὅτι τοὺς ξένους ἐν ταῖς γυμνοπαιδίαις ἐδείπνιζεν' ἡ 
δὲ Κίμωνος ἀφϑονία καὶ τὴν παλαιὰν τῶν Ἀϑηναίων φιλοξενίαν καὶ φιλανϑρωπίαν 
ὑπερέβαλεν 


6 2 Friedl.-Hoffl. 113, 2 (Olymp. 464/454) ἱλή[ωι ϑυμῶι τοῖ(λ) Λακεδαιμονίοις 


26 ‘possis κεἶναι vel δυνατούς τ(ε)᾽ West | κοὺκ νοὶ οὐδ᾽ dub. Bgk. || 26s ἀπό- 
τακτος ἡμέρα CE (‘jour réservé, désigne les jours de fête consacrés au culte de Dio- 
nysos' Defradas) ἀπότακτον ἡμέρᾳ A, acceperunt Mus., D. alii || 27 οἰνῶσαι hie 
solum occurrere videtur activa diathesi || 5 Critiae vindicavit Wil. loc. cit., coll. 
Schol. Eur. Hipp. 264 || 1 Χείλων Hi., prob. D. || 2 cf. Hes. Op. 694 µέτρα φυλάσ- 
σεσϑαι' καιρὸς 6° ἐπὶ πᾶσιν ἄριστον, Theogn. 4018 μηδὲν ἄγαν σπεύδειν" καιρὸς δ᾽ 
ἐπὶ πᾶσιν ἄριστον ἔργμασιν ἀνθρώπων, id. 3358 cum Garzyae adn., Bacch. 14, 16s 
Sn. ἐφ᾽ ἑκάστῳ καιρὸς ἔργματι κάλλιστος, Soph. О. В. 1516 πάντα γὰρ καιρῷ καλά 
etc.; ad rem cf. Peretti, Teognide cit. 28085 et Н. J. Mette, Μηδὲν ἄγαν, München 
1933 || 6 1 ad Scopad. divitias cf. Theocr. 16, 36ss, Plut. Cat. M. 18, 5, De cupid. 
divit. 8 p. 527c al. | nominativos in accusativos fortasse mutavisse Plutarchum 
censet West || 2 ἀγησίλα codd.: corr. Westermann coll. Paus. 6, 2,9 Γισαμένου 
(sublato δ᾽) Hart. | Árcesilaum Olympiae curru vicisse primum, ut videtur, a. 448, 
iterum a. 444 inter omnes constat, cf. L. Moretti, Olympionikai. I vincitori negli 
antichi agoni Olimpici, nn. 305 et 311 
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7 (7 D.) 
ἐκ μελέτης πλείους ἢ φύσεως ἀγαϑοί. 


ΕΠΗ 
8 (8 D.) 


τὸν δὲ γυναικείων μελέων πλέξαντά nor’ ᾠδάς 
ἡδὺν Ἀνακρείοντα Τέως εἰς Ἑλλάδ᾽ ἀνῆγεν, 
συμποσίων ἐρέϑισμα, γυναικῶν ἠπερόπευμα, 
αὐλῶν ἀντίπαλον, φιλοβάρβιτον, ἡδύν, ἄλυπον. 

οὔ ποτέ σου φιλότης γηράσεται οὐδὲ ϑανεῖται, 

ἔστ᾽ ἂν ὕδωρ οἴνῳ συμμειγνύμενον κυλίκεσσιν 

παῖς διαπομπεύῃ, προπόσεις ἐπιδέξια νωμῶν, 
παννυχίδας 9^ ἱερὰς ϑήλεις χοροὶ ἀμφιέπωσιν, 
πλάστιγξ O^ ἡ χαλκοῦ ϑυγάτηρ ἐπ᾽ ἄκραισι καϑίξῃ 
κοττάβου ὑψηλαῖς κορυφαῖς Βρομίου ψακάδεσσιν. 


7 STOB. 3, 29 (л. φιλοπονίας), 11, III 629 Н. Κριτίου: [1] | 8 ATHEN. 13 p. 600d 
ὃν (i. ө. Ἔρωτα) ὁ σοφὸς ὑμνῶν αἰεί ποτε Ἀνακρέων πᾶσίν ἐστιν διὰ στόματος. λέγει 
οὖν περὶ αὐτοῦ καὶ d κράτιστος Κριτίας τάδε" [1 — 10] (in Epit. desunt 1—4) 


8 в Hom. Epigr. 3, 2 ἔστ᾽ ἂν ὕδωρ (in eadem hexametri sede) 


7 ad rem. cf. Democr. 68 B 242 DR ἐξ ἀσκήσιος ἀγαθοὶ γίνονται ἢ ἀπὸ φύσιος, 
Epich. 23 B 33 DK á δὲ μελέτα φύσιος ἀγαϑᾶς πλέονα δωρεῖται, φίλοι; vid. 
F. Hieronymus, MEAETH. Übung, Lernen und angrenzende Begriffe, Diss. Basel 
1970, 14 et Euen. 9 cum adn. || de pentametro ut.monosticho adhibito cf. K. Flower 
Smith 174 | 7 °x Век. (et Morel ap. D.-K.) || 8 ad rem cf. Wil., S. u. S. 1088, ad 
stilum (praesertim ad asyndeton, de quo vid. Test. 34) cf. Blumenthal 23 || 1 τὸν 
σὲ commendat Meineke | ad γυναικ. µελ. P. Оху. 221 col. 7, bs (= Anaer. fr. 190 
Gent.) contulit Bowra, Gr. Lyric Poetry 304 || 2 ἡδὺν frustra tentatum (59v Bgk., 
alii alia) repetitionis vitandae causa (cf. v. 4), def. Wil., l. c. adn. 3, cf. Hermesian. 
fr. 7, 51 Powell, 2 D.? ó μελιχρὸς... A ((»ov || 8 nota homoeoteleuta a Gor- 
gia adamata (cf. 4, 5 etc.) | οἵ. Aristoph. Nub. 312 εὐκελάδων τε χορῶν ἐρεϑίσμα- 
τα | cf. E 349 γυναῖκας . . . ἠπεροπεύεις. Anacreontis fr. 98 Gent. (ἠπεροπός) vide- 
tur meminisse Critias || 38 ἠπερόπ. et φιλοβ. hapax || 4 ἀντίπ., φιλοβ.] nota anti- 
thesin | post 4 lacunam statuerunt Hart., Bgk. alii || 58 Hor. C. 4, 9, 9s contulit 
Morel ap. DR. adde Theogn. 2518 et Theocr. 12, 118 || 5 οὔ ποτε τοῦ Herm. | 
γηράσκεται Е | οὔτε Die. || 6 συμμιγ». E, acceperunt Mus., Bgk. alii || 7 cf. 4, 6 et 
Dion. Chale. 1, 2 cum adn. | διαπομπεύσῃ Mus. | πρόποσις A: corr. Миз. om E | 
ἐπιδέξια E, cf. Dion. Chalc. 3,1 ἐπιδέξιαν A ἐπὶ δεξιὰ dett., acceperunt Die. 
alii | 8 cf. v. 1 || 9 cf. 1, 12 τροχοῦ γαίας тє... ἔκγονον | πλάστιξ A | τε ἦΑ д 
} СЕ | хаде A -ξει E: oorr. dett. -ot Mus. || 98 ἄκρ. ... ὑψηλ.] nota syn- 
onymorum usum || 19 ad xorr. οἵ. 1, 1 cum adn. || 108 ὑψηλοῦ (-ἡ Wil., prob. Edm.), 
хоо. Во. ψ. «βαλλομένη) Kaib., Wil. 
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PIGRES 
TESTIMONIA 
1 Plut. De Herod. malign. p. 873e—f 


τὰ δ᾽ ἐν Σαλαμῖνι διηγούμενος τοσούτους περὶ Ἀρτεμισίας λόγους 
γέγραφεν, ὅσοις ὅλην τὴν ναυμαχίαν οὐκ ἀπήγγελκε' τέλος δέ, καθη- 
μένους ἐν Πλαταιαῖς ἀγνοῆσαι μέχρι τέλους τὸν ἀγῶνα τοὺς Ἕλληνας, 
ὥσπερ βατραχομυομαχίας (βατραχομαχίας codd.: corr. Steph.) ytvoué- 
νης, (ἣν) (suppl. Wytt.) Πίγρης ὁ Ἀρτεμισίας ἐν ἔπεσι παίζων καὶ 
φλυαρῶν ἔγραψε, σιωπῇ διαγωνίσασϑαι συνϑεμένων, ἵνα λάϑωσι τοὺς 
ἄλλους, αὐτοὺς δὲ Λακεδαιμονίους ἀνδρείᾳ μὲν οὐδὲν κρείττονας γενέσϑαι 
τῶν βαρβάρων, ἀνόπλοις δὲ καὶ γυμνοῖς μαχομένους κρατῆσαι. 


2 Tzetz. Exeg. in Il. (ap. Hermann, Dracon. Straton. lib. de metris 
poeticis 37, 2) 


βίβλους δὲ ταύτας ἐξεπονήσατο (scil. Ὅμηρος), τήν τε МооВатоа- 


χομαχίαν, ў» τινες Τίγρητος εἶναί φασι τοῦ Καρός, καὶ τὸν Μαργίτην, 
Ф ποιήματι οὐκ ἐνέτυχον. de Buda οἵ. infra appar. I. 


ΠΙΓΡΗΣ 
Carius? saec. V exeunt.? 


Μῆνιν ἄειδε, ϑεά, Πηληιάδεω Ἀχιλῆος, 
Μοῦσα, σὺ γὰρ πάσης πείρατ᾽ ἔχεις σοφίης. 


бора s. v. Πίγρης (IV 127,24 Adler) Κὰρ ἀπὸ Ἁλικαρνασοῦ, ἀδελφὸς Ἀρτε- 
µισίας, τῆς ἐν τοῖς πολέμοις διαφανοῦς, Μαυσώλου γυναικός" ὃς τῇ Ἰλιάδι παρενέβαλε 
κατὰ στίχον ἐλεγεῖον, οὕτω γράψας᾽ [1— 2]. ἔγραψε καὶ τὸν εἰς Ὅμηρον ἀναφερόμε- 
νον Μαργίτην καὶ Βατραχομυομαχίαν. cf. Eudoc. Viol. 358 (5975 Flach) 


2 cf. y 433 πείρατα τέχνης, Pind. Epigr. 429, 2 P. μέτρον ἔχων σοφίης (in eadem 


pentametri sede), Choeril. Sam. fr. 1,3 Kink. (ἔχουσι δὲ) πείρατα τέχναι et Sol. 
20, 2 cum adn. : 
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EVENVS 
TESTIMONIA VITAE ATQVE ARTIS 
Chronographia 
1 Hieronym. Chron. Ol. 80, 1 (111, 12 Helm) 


Euenus poeta claruit. cf. Euseb. Chron. ex vers. armen. (192 Karst) 
Euenus war als Dichter mit Messungen der Worte gekannt. 


2 Ps. Censorin. De mus. (71, 8ss Sallmann) 


prior est musica inventione metrica; cum sint enim antiquissimi 
poetarum Homerus Hesiodus Pisander, hos secuti elegiarii Callinus 
(Test. 4) Mimnermus (Test. 77) Euenus ... 


3 Georg. Syncell. Chronogr. 254c (305, 19 Mosshammer) 


Εὐήνιος ἐλεγείας ποιητὴς ἐγνωρίζετο. cf. Test. 1. 


De duobus Euenis 
4 Epict. Diatr. 4, 9, 6s 


καί τί, φησίν, ἀπολλύω; — Ἄνθρωπε, ὑπῆρχες αἰδήμων καὶ νῦν οὐκέτι 
el: οὐδὲν ἀπολώλεκας; ἀντὶ Χρυσίππου καὶ Ζήνωνος Ἀριστείδην ἀναγιγνώ- 
σκεις καὶ Εὐηνόν (inter Εὔηνος et Εὐηνός fluctuant codd. veterum 
scriptorum; Εὔρβιον Wil.): οὐδὲν ἀπολώλεκας; cf. Schol. ad 1. (Arethae 
esse contendit Raderm.), ubi ad Aristidem et Euenum sophistas referri 
videtur. 


5 Harpocr. Lex. в. v. Εὔηνος (139, 15 Dind.) 


Ὑπερείδης ἐν τῷ xat’ Αὐτοκλέους (fr. 58 Blass). δύο ἀναγράφουσιν 
Εὐήνους ἐλεγείων ποιητὰς ὁμωνύμους ἀλλήλοις, καϑάπερ Ἔρατο- 
σϑένης ἐν τῷ Περὶ χρονογραφιῶν (FGrHist 241 F 3), ἀμφοτέρους λέγων 
Παρίους εἶναι' γνωρίζεσϑαι δέ φησι τὸν νεώτερον μόνον. μέμνηται δὲ 
ϑατέρου αὐτῶν καὶ Πλάτων (vid. Test. 10—13). 


6 Suda s. v. Eönvog (TI 449, 4 Adler) 


δύο ἀναγράφουσι γεγράφϑαι ἐλεγείων ποιητάς, καὶ ἀμφοτέρους 
Παρίους. cf. Test. 5. de duorum Euenorum quaestione vid. Garzya 
75ss. 
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Vita et opera 
7 Artemid. Onir. 1, 4 


τὸ ζῷον τὸ καλούμενον κάμηλος μέσους κάμπτει τοὺς μηροὺς ὑποτεμνό- 
μενον τοῖν σκελοῖν τὸ ὕψος, ἐτύμως κεκλημένον κάμηλος οἱονεὶ κάμμηρος, 
ὥς φησιν Εὔηνος ἐν τοῖς εἰς Εὔνομον Ἐρωτικοῖς. 


8 Maxim. Tyr. 38, 4 (441 Hobein) 


ς э, 


καὶ οὐδὲ αὕτη σοι (scil. ў Ἀσπασία τῷ Σωκράτει) ἀρκεῖ διδάσκαλος, 
2 > 2 / ^ x ’ x > СД A x L A 
ἀλλ᾽ ἐρανίζῃ παρὰ μὲν Διοτίμας τὰ ἐρωτικά, παρὰ δὲ Κόννου τὰ uov- 
σικά, παρὰ δὲ Εὐήνου τὰ ποιητικά, παρὰ δὲ Ἰσχομάχου τὰ γεωργικά, 
παρά τε Θεοδώρου τὰ γεωμετρικά. 


9 Suda s. v. Φίλιστος (IV 726, 26 Adler) 


Φίλιστος, Ναυκρατίτης ἢ Συρακούσιος, Ἀρχωνίδου υἱός. μαϑητὴς δὲ 
9 9 EN 
ἦν Εὐήνου τοῦ ἐλεγειοποιοῦ. 


Ars οἱ veterum indicia 
10 Plat. Apol. p. 20ab 


(loquitur Socrates) ἐπεὶ καὶ ἄλλος ἀνήρ ἐστι Πάριος ἐνθάδε σοφός, 
ὃν ἐγὼ ἠσϑόμην ἐπιδημοῦντα: ... ‘тіс τῆς τοιαύτης ἀρετῆς, τῆς ἀνϑρω- 
πίνης τε καὶ πολιτικῆς, ἐπιστήμων ἐστίν; ... τίς... καὶ ποδαπός, xai 
πόσου διδάσκει; Ε ὕηνος”, ἔφη (scil. ὁ Καλλίας), ὦ Σώκρατες, Πάριος, 
πέντε μνῶν᾽. καὶ ἐγὼ τὸν Εὔηνον ἐμακάρισα, εἰ ὡς ἀληϑῶς ἔχοι 
ταύτην τὴν τέχνην καὶ οὕτως ἐμμελῶς διδάσκει. 


11 Plat. Phaed. p. 60d 


(loquitur Cebes) περὶ γάρ τοι τῶν ποιημάτων ὧν πεποίηκας ἐντείνας 
τοὺς τοῦ Αἰσώπου λόγους καὶ τὸ εἰς τὸν Ἀπόλλω προοίμιον καὶ ἄλλοι 
τινές µε ἤδη ἤροντο, ἀτὰρ καὶ Εὔηνος πρῴην, ὅτι ποτὲ διανοηϑείς, 
ἐπειδὴ δεῦρο ἦλϑες, ἐποίησας αὐτά, πρότερον οὐδὲν πώποτε ποιήσας. ei 
οὖν τί σοι μέλει τοῦ ἔχειν ἐμὲ Εὐήνῳ ἀποκρίνασϑαι ὅταν µε αὖϑις 
ἐρωτᾷ -- εὖ οἶδα γὰρ ὅτι ἐρήσεται -- εἰπὲ τί χρὴ λέγειν. λέγε τοίνυν, 
ἔφη, αὐτῷ, ὦ Κέβης, τἀληϑῆ, ὅτι οὐκ ἐκείνῳ βουλόμενος οὐδὲ τοῖς 
ποιήμασιν αὐτοῦ ἀντίτεχνος εἶναι ἐποίησα ταῦτα. cf.Socrat. Test. 1. 


12 Plat. Phaed. p. 61b 


(loquitur Socrates) ταῦτα οὖν, ὦ Κέβης, Εὐήνῳ φράζε, καὶ ἐρρῶσϑαι 
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καί, ἂν σωφρονῇ, ἐμὲ διώκειν ὡς τάχιστα. ἄπειμι δέ, ὡς ἔοικε, τήµερον" 
κελεύουσι γὰρ Ἀθηναῖοι. καὶ ὁ Σιμμίας, Οἷον παρακελεύῃ, ἔφη, τοῦτο, 
ὦ Σώκρατες, Εὐήνῳ. πολλὰ γὰρ ἤδη ἐντετύχηκα τῷ ἀνδρί: σχὲδὸν οὖν 
ἐξ ὧν ἐγὼ ἤσϑημαι, οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν σοι ἑκὼν εἶναι πείσεται. Τί δέ; Ñ 
δ᾽ ὅς, οὐ φιλόσοφος Εὔηνος; Ἔμοιγε δοκεῖ, ἔφη ὁ Σιμμίας. Ἐϑελήσει 
τοίνυν καὶ Εὔηνος καὶ πᾶς ὅτῳ ἀξίως τούτου τοῦ πράγματος μέτεστιν. 
οὐ μέντοι ἴσως βιάσεται αὑτόν: οὐ γάρ φασι ϑεμιτὸν εἶναι. 


13 Plat. Phaedr. p. 267a 


(loquitur Socrates) τί μήν; καὶ ἔλεγχόν γε xai ἐπεξέλεγχον, ὡς 
ποιητέον ἐν κατηγορίᾳ τε καὶ ἀπολογίᾳ. τὸν δὲ κάλλιστον Πάριον 
Εὔηνον ἐς μέσον οὐκ ἄγομεν; ὃς ὑποδήλώσίν τε πρῶτος ηὗρεν καὶ 
παρεπαίνους — ої δ᾽ αὐτὸν xai παραψόγους φασὶν ἐν μέτρῳ λέγειν, 
μνήμης χάριν --' σοφὸς γὰρ ἀνήρ. οἵ. Hermias ad ]. (288, 5 Couvreur) 
παρεπαίνους δὲ λέγει (scil. ὁ Εὔηνος) ἵνα ἄντικρυς μὴ ἐπαινῇ, δοκῇ δὲ 
ἐπαινεῖν, ὁμοίως δὲ καὶ ψέγειν, ubi laudem vel reprehensionem intellige, 
ut ita dicamus, obliquam, quae sententiis vel exemplis fictis vel artifi- 
cio personae loquentis efficitur, ut in Archilochi, Simonidis (vid. praeser- 
tim fr. 542 P.), Timocreontis (fr. 727, 4 P.), Pindari carminibus haud 
raro invenimus: cf. Gent., Poesia e pubblico 145s. 


14 Quint. 1, 10, 17 


transeamus igitur id quoque, quod grammatice quondam ac musice 
iunctae fuerunt, si quidem Archytas atque Euenus etiam subiectam 
grammaticen musicae putaverunt, et eosdem utriusque rei praeceptores 
fuisse cum Sophron (fr. 155 Кал.) ostendit ... tum Eupolis (frr. 17. 
196 К.)... 


15 Auson. Cento nupt. 10 p. 168s Prete 


‘lasciva est nobis pagina, vita proba’, ut Martialis dicit (7, 4, 8) ... 
nam quid Anniani Fescenninos, quid antiquissimi poetae Laevii Eroto- 
paegnion libros loquar? quid Euenum, quem Menander sapientem 
vocavit (fr. $48 Körte)? quid ipsum Menandrum? quid comicos omnes? 
quibus severa vita est et laeta materia. 


Ad Euenorum aliorum epigrammata cf. Gow — Page, The Garland of 
Philip II 289. 
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ΕΥΗΝΟΣ 
Parius saec. V —IV (init.) 
EAETEIA 
1(1D.) 


Πολλοῖς ἀντιλέγειν μὲν ἔϑος περὶ παντὸς ὁμοίως, 
ὀρϑῶς δ᾽ ἀντιλέγειν, οὐκέτι τοῦτ᾽ ἐν ἔθει: 

καὶ πρὸς μὲν τούτους ἀρκεῖ λόγος εἷς ὁ παλαιός, 
“σοὶ μὲν ταῦτα δοκοῦντ᾽ ἔστω, ἐμοὶ δὲ τάδε”. 

τοὺς ξυνετοὺς δ᾽ ἄν τις πείσειε τάχιστα λέγων εὖ, 
οἵπερ καὶ ῥῴστης εἰσὶ διδασκαλίης. 


2 (2 D.) 


Báxyov μέτρον ἄριστον, ὃ μὴ πολὺ μηδ᾽ ἐλάχιστον" 
ἔστι γὰρ ἢ λύπης αἴτιος ἢ μανίης. 


1 (Y) Anen. 9 p. 36749 σιωπῶντος οὖν τοῦ Οὐλπιανοῦ “AAR ἐγώ᾽ φησιν ὁ Λεω- 
νίδης “εἰπεῖν εἰμι δίκαιος, πολλὰ ἤδη σιωπήσας" πολλοῖς δ᾽ ἀντιλέγειν, κατὰ 
τὸν Πάριον Εὔηνον, ἔϑος᾽ κτλ. [А 1—6, deest Epit.] || (II) Ѕтов. 2, 2 (εἰς τὸ 
ἐναντίον), 10, II 22 W. [AST] Εὐήνου" [1—4] || (ΠΠ) Атнем. 10 p. 4294 τούτοις 
εἴ τις ἀντιλέγειν ἔχει, παρίτω" ἀκούσεται γὰρ κατὰ τὸν Εὔηνον" [4] || 2 (1) Антн. 
P. 11,49 Εὐήνου (Eölvov codd.: corr. Jacobs)‘ [1—6] || (II) Ann. Pr. 2b 22, 16, 
1-6 sine poetae nomine 


1 4 Eur. Suppl. 466 σοὶ μὲν δοκείτω ταῦτ᾽, ἐμοὶ δὲ τἀντία (Soph. Ai. 1038s, Eur. 
Ale, 52, Herc. 2048 al.) || 6 fr. eleg. adesp. 8 ὀλίγης ἐστὶ διδασκαλίας (cf. Lob., 
Phryn. 469) | 21 Hymn. Μοτο. 573 γέρας οὐκ ἐλάχιστον, Euen. 8,1 µέρος οὐκ 
ἐλάχιστον (in fine versus) 


1 Eueno epigrammatistae tribuit Jacobs || 18s prosam sapiunt, ut est recentio- 
ris elegiae (de Euen. cf. Wil., Ar. u. Ath. П 404 adn. 2) || 1 ad ἀντιλέγ. in arte 
disputandi (τέχνη ἐριστικῶν) adhibitum cf. Aristoph. Nub. 938, H. Gomperz, 
Sophistik u. Rhetorik 12988 et Garzya 83 adn. 24 | δ᾽ post πολλοῖς add. (I) | 
μὲν om. (1) || 2 тобто ἐϑέλει (I) || 3 τούτοις (I) | ὡς pro εἷς (II) | ἀπαλαιός pro 
бл. (П) А || зв cf. Radermacher, Art. script. 128 || 4 μέντοι αὐτά (I) | δοκοῦντά 
πως Mus. | ἐστίν (П) ἐστ᾽ (III) || 5 'Βοχαπιοίθτ.. . der den zweiten preis der ab- 
scheulichkeit in der wirklich griechischen poesie beansprucht’ Wil. || 6 ῥῄστης 
West | διδασκαλίης Jacobs, Bach alii, quod est praeferendum ob consonantiam 
cum ῥῴστης, οἵ. 2, 2 -aç (1), retinuerunt D. alii || 2 Eueni epigrammatistae esse 
censuerunt Jacobs, Reitz., Gow — Page (The Garland of Philip I 258) alii | ad rem 
cf. Panyass. fr. 13 Kink., Eubul. fr. 94 K., Hor. C. 3, 21, 1ss al.; vid. etiam ad 
Crit. 4 cum adn. || 18 οἵ. Theogn. 2118, 4795s, 5098 || 2 cf. Stob. 3, 18, 2588 | µα- 
viag dub. Bgk., sed -ης consonat cum λύπης, οἵ. 1,6 
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χαίρει κιρνάµενος δὲ τρισὶν Νύμφαισι τέταρτος: 
τῆμος καὶ ϑαλάμοις ἐστὶν ἑτοιμότατος: 

εἰ δὲ πολὺς πνεύσειεν, ἀπέστραπται μὲν ἔρωτας, 
βαπτίζει δ᾽ ὕπνῳ, γείτονι τοῦ ϑανάτου. 


3 (4 D.) 


Iloóc σοφίᾳ μὲν ἔχειν τόλμαν μάλα σύμφορόν ἐστι, 
χωρὶς δὲ βλαβερὰ καὶ κακότητα φέρει. 


4 (6 D.) 
πολλάκις ἀνϑρώπων ὀργὴ νόον ἐξεκάλυψεν 


8 Stop. 4, 10 (ἔπαινος τόλμης), 5, IV 328 Н. (SM A) Εὐήνου' [1 —2] || 4 (I) Sros. 
3, 20 (n. ὀργῆς), 2, Ш 539 Н. [SMA] Εὐήνου: [1—2] || (II) Maxım. Conr. II 
5938 (PG 91, 8408) ὁ ϑυμός ἐστι πάθος, ϑηριῶδες μὲν τῇ διαθέσει, συνεχὲς τῇ 
ϑλίψει, σκληρὸν δὲ καὶ βίαιον τῇ δυνάμει, φόνου αἴτιον, συμφορᾶς σύμμαχον, βλάβης 
συνεργὸν καὶ ἀτιμίας, καὶ χρημάτων ἀπώλεια" ἔτι δὲ xal φϑορᾶς ἀρχηγόν" Εὐήνου' 
[1—2] || (III) ΜΈΙΙΒΒΑ Ασαῦθτανα (= Cod. Monac.) 34, 24 (cf. Wachsm. Stud. 153) 


6 Z 231 Ὕπνῳ .. . κασιγνήτῳ Θανάτοιο (П 672, v 798, Hes. Theog. 756) 


з cf. Hes. ΟΡ. 596 τρὶς ὕδατος προχέειν, τὸ δὲ τέτρατον ἱέμεν οἴνου. nota Nóng. 
pro lymphis vel aquis, ut saepe ap. Anth. P. scriptores (vid. Pape — Benseler в. v. 
Νύμφη). inter omnes constat et Euenum et alios elegiacos poetas recentioris aeta- 
tis, non aliter ас Timotheum (cf. fr. 780, 3s P. ἀνέμισγε δ᾽ αἷμα Βακχίου νεορρύ- 
τοισι δακρύοισι Νυμφᾶν) et dithyramborum scriptores, audacibus metaphoris, inso- 
litis cireumlocutionibus, inaudito verborum lusu libenter usos esse | χαίρει κιρνά- 
µενος τρισὶ Νύμφαις τέτρατος αὐτός (II), acceperunt Br., Edm. χαίρει δὲ τρισὶ 
κιρνάμενος Νύμφαισι τέταρτος Jacobs || 4 of. Ion. Ch. 2, 9s et Crit. 4, 1858 || 48 ad 
rem cf. D. Micalella, Vino e amore, Antica medicina 20, Quad. Urb. 24, 1977, 
153ss; Pretagostini, Quad. Urb. n. s. 10 (39), 1982, 47ss || 5 cf. Demosth. 25, 57 
πολὺς . . . ἔπνει | ἀπέστρα (1) || 6 cf. Heliodor. 4, 17, 3 μέσαι νύκτες ὕπνῳ τὴν πόλιν 
ἐβάπτιξον, Clem. Alex. Paedag. 2, 27, 2 ὑπὸ μέϑης βαπτιζόμενος εἰς ὕπνον, Aëtius 
6, 3 ὕπνῳ βεβαπτισµένος | βαπτίξεται (II), in βάπτισθαι emendaverat Scal. | τῷ 
pro τοῦ (I), def. Kal. | cf. Gorg. 82 A 15 D.-K. ἤδη µε ὁ ὕπνος ἄρχεται παρακατα- 
τίϑεσϑαι τἀδελφῷ, Xenoph. Суг. 8, 7, 21 ἐννοήσατε δ᾽, ἔφη, ὅτι ἐγγύτερον μὲν τῶν 
ἀνϑρωπίνων ϑανάτῳ οὐδέν ἐστιν ὕπνου al. || 8 Eueno epigrammatistae tribuit Ja- 
cobs || 1 σοφία (vel -αι) M. (-(ῃ West) σοφίαν SA, acceperunt Turn., Sylb. alii 
(-Inv Wint.) | τόλμην Bach. | μάλ᾽ ἀσύμφορον М || 2 subaudiendum esse σοφία 
censet Fraccaroli 281, sed cf. Eur. fr. 732 N.? ῥώμη δέ т’ ἀμαϑὴς πολλάκις τίκτει 
βλάβην, Thuc. 3, 82 róAua . . . ἀλόγιστος, Івосг. 1, 6 ῥώμη δὲ μετὰ μὲν φρονήσεως 
ὠφέλησεν, ἄνευ δὲ ταύτης πλείω τοὺς ἔχοντας ἔβλαψεν, Hor. C. 3, 4, 65 vis consili 
expers mole ruit sua; cf. etiam Clem. Alex. Strom. 1, δ], 3 xai ‘тд ἀγώνισμα᾽ ἡμῶν 
κατὰ τὸν Λεοντῖνον Γοργίαν [82 B 8 D.-K.] 'διττῶν ἀρετῶν δεῖται, τόλμης καὶ 
σοφίας τόλμης μὲν τὸ κίνδυνον ὑπομεῖναι, σοφίας δὲ τὸ αἴνιγμα (πΛίγμα Die.) γνῶ- 
ναι) | βλαβερὰ Cr. -ù codd., probb. edd. plerique || 4 Eueno epigrammatistae tri- 
buit Jacobs 
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κρυπτόμενον, μανίας πουλὺ χερειότερον. 


5 (6 D.) 
ἢ δέος ἢ λύπη παῖς πατρὶ πάντα χρόνον. 


6 (7 D.) 
ἥτις κερδαίνουσ᾽ οὐδέν, ὅμως ἀδικεῖ. 


780) 


πᾶν γὰρ ἀναγκαῖον πρᾶγμ᾽ ἀνιαρὸν ἔφυ. 


5 (I) PLur. De amore prolis 4 p. 497a ὥστ᾽ ἐπαινεῖσϑαι καὶ μνημονεύεσθαι τοῦ 
Εὐήνου τοῦτο μόνον, ὡς ἐπέγραψεν' [1] || (II) Автемтр. On. 1, 15 [LV, sine poetae 
nomine] παιδία δόξαι ἔχειν ἢ ἰδεῖν παντελῶς βρέφη, ἴδια μὲν τέκνα καὶ ἀνδρὶ καὶ γυ- 
ναικὶ μοχϑηρόν: φροντίδας γὰρ καὶ λύπας σημαίνει καὶ μερίμνας πραγμάτων ἀναγ- 
καίων τινῶν ἕνεκεν, ἐπειδὴ οὐδὲ τὰ βρέφη ἄνευ τούτων ἔστιν ἀναϑρέψαι. καί τις καὶ 
λόγος παλαιὸς ἐπιδείκνυσι τὸ τοιοῦτο: ἔχει δὲ ὧδε" [1] || (III) Herms in Plat. Phaedr. 
p. 267 a (238, 5 Couvreur) παρεπαίνους δὲ λέγει . . . (οἵ. Test. 10) ϑαυμαστὸς δὲ ἐγένετο' 
Ἐὔηνος, καὶ ἀλλαχοῦ (Plat. Apol. p. 20b; Phaed. p. 60d) αὐτὸν ἐπαινεῖ, ὃς καὶ τὸν 
ἴαμβον ('iambus' ad rem pertinet, non ad metrum) τοῦτον εἶπε᾽ [1]. τὸ δὲ µνήµης yd- 
ош, ἐπειδὴ τὰ ἔπη τῶν καταλογάδην εὐμνημονευτότερά ἐστιν || (IV) ΜΑΟΔ3. 4, 38 (Par- 
oem. Gr. II 170, 14) [1] || respicit Boeth. Philos. consol. 3, 7, 118 nimis e natura 
dictum est nescio quem filios invenisse tortores (Weinberger ap. L. Bieler in Boeth. 
edit., Turnholti 1957, 47) || 6 Απιβτοτ. De virt. p. 1251a 30 (= Stob. 3, 1, ΤΗ 145, 
13 Н.) ἀδικίας δέ ἐστιν εἴδη τρία, ἀσέβεια πλεονεξία ὕβρις .. . ὕβρις δέ, хад” ἣν τὰς 
ἡδονὰς αὑτοῖς παρασκευάζουσι», εἰς ὄνειδος ἀγαγόντες (ἄγοντες Stob.) ἑτέρους. ὅδεν 
καὶ Εὔηνος περὶ αὐτῆς λέγει" [1] || 7 (I) Arıstor. Metaph. 4 p. 10154 28 τὸ γὰρ 
βίαιον ἀναγκαῖον λέγεται, διὸ καὶ λυπηρόν, ὥσπερ καὶ Εὔηνός φησι’ [1] || (II) Ῥμστ. 
Non posse suav. viv. sec. Epic. 21 p. 1102с 'πᾶν . . . ёро’ [1] κατὰ τὸν Εὔηνον | 
(III) Τπποαν. 472 [1]. versus redit etiam ap. Arısror. Eth. Eud. 2 р. 1223a 31, 
Rhet. 1 p. 1370a 10 (sine poetae nomine), ΑΒΟΙΙΒΡ. in Aristot. Metaph. cit. (VI312, 
31 Hayduck), ALEX. Арнвор. in Aristot. Metaph. cit. (I 360, 33 Hayduck), qui duo 
ultimi Soph. El. 266 citant 


4 2 fr. eleg. adesp. 11, 2 πουλὺ χερειοτέρη (in pentam. exeunte), M 270 ὅς τε ye- 
ρειότερος (in hexam. ineunte) 


2 µανίης Bach, prob. West | πολὺ χειρότερον (1): corr. Turn., probb. plerique, 
noluerat Fick (sed cf. fr. eleg. adesp. 11,2) «οὐ) πολὺ χειρ. Büch., prob. Hense (γὰρ) 
πολὺ χειρ. Kal. crucem statuit West, qui (7j? πολὺ χειρ. dubitanter proponit πολὺ 
χεῖρον (П) | ad comp. χερειότερος cf. etiam. Mimn. 23, 9 ἀμεινότερος et Theogn. 548 
ἀρειότερον || 5 inscriptionem sepulcralem putaverunt Hecker, Preger alii | Democr. 
68 B 275 D.-K., Antiphont. 87 B 49 DR contulit Nestle 581; cf. etiam Soph. Ant. 
645вв et Eur. fr. 908 N.? | ἴδε (vel ἦδε vel ἡ δὲ) ὅση λύπη (1) τ. l., correxerat Ast 
ex Artemidoro | 9° ὅση λύπη Br.!, alii alia | φόβος pro ἢ δέος (III) | πατέρι (IV) 
πατρὶ om. (II) L, περὶ add. L? | βίον pro χρόνον (111) | de pentametro ut monosticho 
adhibito cf. K. Flower Smith 174 || 6 ἥτις] subaud. ὕβρις, cf. Test. Aristotelis || 7 to- 
tam elegiam, ex qua v. 472 (vid. supra) extractus est, in Theognidis sylloge (467 — 
496) servatam, Eueno tribuendam frustra contendit Reitz., Epigr. u. Skol. 578 | 
Eur. fr. 757, 9 N.? (= Hyps. fr. 60, 96a Bond) δεινὸν γὰρ οὐδὲν τῶν ἀναγκαίων βρο- 
τοῖς contulit Keil, Hermes 23, 1888, 379 adn. 1 | πρῆγμ᾽ Wint. χρῆμ᾽ (II) | ἀνιη- 
об» (II) v. l., (III), acceperunt Sylb., alii ὀδυνηρόν (П) v. |. 
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EVENVS 


Dubium 
8 (3 D.) 


ἡγοῦμαι σοφίας εἶναι µέρος oOx ἐλάχιστον 
ὀρϑῶς γιγνώσκειν οἷος ἕκαστος ἀνήρ. 


ΕΠΗ 
9 (9 D.) 


φημὶ πολυχρόνιον μελέτην ἔμεναι, φίλε, καὶ δή 
ταύτην ἀνϑρώποισι τελευτῶσαν φύσιν εἶναι. 


IAMBOI 
10 (10 D.) 


σοφώτατόν τοι κἀμαϑέστατον χρόνος. 


8 Stop. 2, 15 (л. τοῦ δοκεῖν καὶ τοῦ εἶναι κτλ.) 4, П 186 У. [L] ήνου (rubro colore 
littera Z. praemissa, unde Ζηνοζδότοδυ Gaisf., Eðńvov suppl. Bach, Bgk.) || 9 (1) 
Arıstor. Eth. Nic. 7 p. 1152a 90 διὰ γὰρ τοῦτο καὶ τὸ ἔθος χαλεπόν, ὅτι τῇ φύσει 
ἔοικεν, ὥσπερ καὶ Εὔηνος λέγει" [1-2] || (IT) HeLıovor. Paraphr. ad Aristot. Eth. 
Nic. cit. (XIX 2, 154, 5 Heylbut) [1—2] || (III) Anonym. in Aristot. Eth. Nic. cit. 
(XX 444, 22 Heylbut) ὥσπερ Εὔηνος d ποιητὴς εἶπεν, ὅτι τὸ ἔθος πολυχρόνιος 
µελέτη ἐστίν, αὕτη δὲ ἡ μελέτη τελευτῶσα, ἤτοι εἰς τέλος ἐλϑοῦσα, φύσις γίνεται || 
10 SımpLic. in Aristot. Phys. 4 p. 221a 31 (IX 741, 1 Die.) ὁ δὲ Σιμωνίδης (fr. 645 
Page) τὸ σοφώτατον τῷ χρόνῳ περιῆψε' τούτῳ γὰρ ἔφη πάντας εὑρίσκειν καὶ μαν- 
ϑάνειν, «Πάρων δὲ ὁ Πυϑαγόρειος ἀμαϑέστατον, ὅτι ἐπιλανϑάνονται ὑπὸ χρόνου» (e 
Simplicio infra citato suppl. Die.) Εὐηνὸς δὲ ἐξ ἀμφοῖν πεποίηκε τό" [1]. cf. Sm- 
PLIC. in Aristot. Phys. 4 p. 222b 16 (IX 754, 6 Die.) εἰκότως oi μὲν σοφώτατον οἱ δὲ 
ἀμαθέστατον λέγουσιν εἶναι τὸν χρόνον. Σιμωνίδης μὲν γὰρ σοφώτατον, ὅτι γίνονται 
ἐπιστήμονες ὑπὸ χρόνου: Πάρων δὲ ὁ Πυθαγόρειος ἀμαϑέστατον, ὅτι ἐπιλανϑάνονται 
ὑπὸ χρόνου. οὗτος δὲ ἔοικεν εἶναι, οὗ καὶ Εὔδημος ἀνωνύμως ἐμνήσθη λέγων (fr. 90 
Wehrli) ἐν Ὀλυμπίᾳ Σιμωνίδου τὸν χρόνον ἐπαινοῦντος ὡς σοφώτατο», εἴπερ ἐν αὐτῷ 
αἱ μαϑήσεις γίνονται καὶ αἱ ἀναμνήσεις, παρόντα τινὰ τῶν σοφῶν εἰπεῖν: “τί δέ, ὦ 
Σιμωνίδη; οὐκ ἐπιλανϑανόμεϑα μέντοι ἐν τῷ χρόνῳ;᾽ καὶ μήποτε καὶ παρὰ Ἀριστο- 
τέλει ἐν τῷ “ὁ δὲ Πυϑαγόρειος ITAPON’ (Phys. p. 222 b 18) τὸ ПАРОМ οὐκ εἶναι 
ὄνομα κύριον ἀλλὰ µετοχήν ' παρόντα γὰρ τὸν Πυθαγόρειον τῷ Σιμωνίδῃ λέγοντι, ὅτι 
σοφώτατος ὁ χρόνος, εἰπεῖν φησιν, ὅτι ἀμαϑέστατον. Thales etiam dioitur σοφώτατον 
χρόνος declarasse: cf. Diog. Laert. 1, 35 et Plut. Sept. вар. conv. 9 p. 1534 


8 1 vid. ad 2, 2 || 2 Theogn. 312 γιγνώσκων ὀργὴν ἥντιν᾽ ἕκαστος ἔχει 


8 1 cf. 2, 1 et Theogn. 214. 898 | σοφίης Us., prob. West || 2 γιν- Stob., accepe- 
runt Hart., West alii || 9 ad rem cf. Trag. Gr. Adesp. 516 N.? µελέτη χρονισϑεῖσ᾽ 
εἷς φύσιν καθίσταται et Iulian. Misop. 353a (40, 14 Prato-Mioslella cum adn.). cf. 
etiam Crit. 7 cum adn. || 1 πολυχρόνιον (1) (IT) (III) -ίην Bgk., D. alii | μεῖναι 
pro ἔμεναι Fick τελέϑειν Sitzl. | ad durum hexametri finem cf. Wil., Ar. u. Ath. 
П 404 adn. 2 || 2 “εἶναι v. 2 repetitum ... vix est offensioni' Cr. || 10 ad rem 
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FR. 8-11 


11 (10 Bgk.) 


Pru. Quaest. Plat. 10 p. 1010c “τί 09v; , φήσαι τις ἄν, ᾿οὐδὲν ταῦτα συμβάλλεται 
πρὸς λόγον: ἔγωγε φήσαιμ᾽ _äv, ὥσπερ ἅλας συμβάλλεσϑαι πρὸς ὄψον, ὕδωρ δὲ πρὸς 
μᾶξαν' Εὔηνος δὲ καὶ τὸ πῦρ ἔφασκεν ἡδυσμάτων εἶναι κράτιστον: ἀλλ᾽ οὔϑ᾽ ὕδωρ 
μάζης ἢ ἄρτου μέρος λέγομεν, οὔτε πῦρ оё” ἅλας ἑψήματος ἢ βρώματος. οἵ. Plut. 
Quomodo adul. internosc. 2 p. 50a καὶ καϑάπερ ὁ Εὔηνος εἶπε τῶν ἡδυσμάτων 
τὸ πῦρ εἶναι κράτιστον, οὕτως τῷ βίῳ μίξας τὴν φιλίαν ὁ ϑεὸς ἅπαντα φαιδρὰ καὶ 
γλυκέα καὶ προσφιλῆ ταύτης παρούσης : καὶ συναπολαυούσης ἐποίησεν et Plut. Quaest. 
conviv. 7 praef. р. 697ed Εὔηνος μὲν γὰρ ἔλεγεν τὸ πῦρ ἤδιστο ἡδυσμάτων 
εἶναι, καὶ τὸν ἅλα 'ϑεῖον᾽ Ὅμηρος (1 214) . . . δείπνου δὲ καὶ τραπέζης ϑειότατον ὡς 
ἀληϑῶς ἥδυσμα φίλος ἐστὶ παρών. cf. etiam Plut. De tuenda san. 8 p. 126cd (= 
Vors. 84 B 10 D.-K.). 


cf. Pind. Ol. 1, 33s et Н. Fränkel, Wege lss || τε pro τοι Ald. (Venetiis 1526, 175) | 
харад. Die. καὶ арад. codd. | χρόνος Die., P. Maas -oy Simpl., receperunt edd. 
plerique 


Eueni scholam respicere videtur (cf. Raderm. 128, 7) Anaximen. Ars rhet. 15 
(4 Fuhrmann) οἱ μὲν γὰρ Πάριοι λεγόμενοι σοφισταὶ διὰ τὸ μὴ τεκεῖν αὐτοὶ διὰ ба- 
ϑυμίαν ἄμουσον οὐ στέργουσιν, ἀλλὰ χρήματα λαβόντες ἀποκηρύττουσιν. elegiaco 
metro fortasse scripta sunt carmina illa amatoria in Eunomum, quorum mentio- 
nem facit Artemidorus (Test. 7). in Theognideis insignes Eueni elegiarum reliquias 
agnoverant iam Bgk. aliique viri docti; nunc vero vv. 467 — 496, 667 — 682, 1345 — 
1350 Bowra, vv. 903 —930 Cataudella et van der Valk eidem Eueno tribuerunt; de 
vv. 479 — 492 vid. etiam Bielohlawek 26. de omni quaestione, quae tamen difficil- 
lime expediri potest, dilucide disserit M. Vetta, Theognis. Elegiarum liber secun- 
dus, Romae 1980, 121 ss. 
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SOPHOCLES IVNIOR 
Atheniensis saec. V — IV 
TESTIMONIA 


Suda s. v. Σοφοκλῆς (IV 402, 7 Adler) 


Ἀρίστωνος, υἱωνὸς δὲ τοῦ προτέρου Σοφοκλέους {πρεσβυτέρου} (del. 
Flach), Ἀθηναῖος, τραγικός. ἐδίδαξε δὲ δράματα μ΄, οἱ δέ φασιν ια’, 
νίκας δὲ εἶλεν ('. ἔγραψε καὶ ἐλεγείας. 


ANTIMACHVS 
Colophonius saec. V—IV 
TESTIMONIA VITAE ATQVE OPERIS 
Chronographia 
1 (4 Wyss) Apollod. FGrHist 244 F 74 ap. Diod. 13, 108, 1 


μικρὸν δὲ τῆς εἰρήνης (Peloponn. bell: 405—404 a. C.) ὕστερον 
ἐτελεύτησε Δαρεῖος ô τῆς Ἀσίας βασιλεύς, ἄρξας ἔτη ἐννεακαίδεκα, τὴν 
δ᾽ ἡγεμονίαν διεδέξατο τῶν υἱῶν ὁ πρεσβύτατος Ἀρταξέρξης καὶ ἦρξεν 
ἔτη τρία πρὸς τοῖς τεσσαράκοντα. хад” ὃν δὴ χρόνον καὶ Ἀντίμαχον τὸν 
ποιητὴν Ἀπολλόδωρος ὁ Ἀθηναῖός φησιν ἠνϑηκέναι. 


3 (9 Wyss) Suda s. v. Ἀντίμαχος (I 237, 29 Adler) 


Κολοφώνιος, υἱὸς Ὑπάρχου, γραμματικὸς καὶ ποιητής. τινὲς δὲ καὶ 
οἰκέτην αὐτὸν ἀνέγραψαν [Πανυάσιδος τοῦ ποιητοῦ, πάνυ ψευσάμενοι. ἦν 
γὰρ αὐτοῦ ἀκουστὴς καὶ Στησιμβρότου (cf. FHG II 52 Müller). γέγονε 
δὲ πρὸ Πλάτωνος. 


Vita atque opera 
Antimachus et Plato 


3 (1 Wyss) Heraclid. Pont. fr. 6 Wehrli ap. Procl. in Plat. Tim. p. 21c 
(1 90, 20 D.) 


14 хад” ὃν δὴ χρόνον i. e. 405 — 404 a. C., cf. Jacoby, Apoll. Chron. 299 || 2 ex- 
plicavit Wil., Kl. Schr. III 30 adn. 2: ‘Als Epiker des Konons ist Antimachos 
οἰκέτης oder ἀκουστής des Panyasis, als Homeriker ἀκουστής des Stesimbrotos, und 
schiesslich γέγονε πρὸ Πλάτωνος, dies wegen des Sagenkreises, der aus einer merk- 
würdigen Erzählung des Herakleides (Procl. zu Tim. = Test. 3) herausgesponnen 
ist. Das ist alles.' eum secuti sunt Jacoby, Apoll. Chron. 299 adn. 1 et Wyss IIIs, 
qui praeterea Antimachum Stesimbroti discipulum fuisse negat, sed cf. Pfeiffer, 
History 1 35s || 1 Ἱππάρχου suprascr. M 
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εἴπερ γάρ τις ἄλλος καὶ ποιητῶν ἄριστος κριτὴς ὁ Πλάτων, ὡς καὶ 
Λογγῖνος συνίστησιν: “Ηρακλείδης γοῦν ὁ Ποντικός φησιν, ὅτι τῶν 
Χοιρίλου τότε εὐδοκιμούντων Πλάτων τὰ Ἀντιμάχου προὐτίμησε καὶ 
αὐτὸν ἔπεισε τὸν Ἡρακλείδην εἰς Κολοφῶνα ἐλϑόντα τὰ ποιήματα 
5 συλλέξαι τοῦ ἀνδρός. μάτην οὖν φληναφῶσι Καλλίμαχος (Test. 11) καὶ 
Δοῦρις (FGrHist 76 F 83) ὡς Πλάτωνος οὐκ ὄντος ἱκανοῦ κρίνειν 
ποιητάς. 


4 (2 Wyss) Duris ap. Plut. Lys. 18, 8s 


πρώτῳ μὲν γάρ, ὡς ἱστορεῖ Лобос (FGrHist 76 Е 71), Ἑλλήνων 
ἐκείνῳ βωμοὺς al πόλεις ἀνέστησαν ὡς ϑεῷ καὶ ϑυσίας ἔϑυσαν, εἰς 
πρῶτον δὲ παιᾶνες ἤσϑησαν ... Ἀντιμάχου δὲ τοῦ Κολοφωνίου καὶ 
Νικηράτου τινὸς “Ηρακλεώτου ποιήµασι Λυσάνδρεια διαγωνισαμένων 
5 ἐπ᾽ αὐτοῦ, τὸν Νικήρατον ἐστεφάνωσεν (scil. ὁ Λύσανδρος), ὁ δ᾽ Ayri- 
µαχος ἀχϑεσϑεὶς ἠφάνισε τὸ ποίημα. Πλάτων δὲ νέος ὢν τότε καὶ 
ϑαυμάζων τὸν Ἀντίμαχον ἐπὶ τῇ ποιητικῇ, βαρέως φέροντα τὴν 
ἧτταν ἀνελάμβανε καὶ παρεμυϑεῖτο, τοῖς ἀγνοοῦσι κακὸν εἶναι φάμενος 
τὴν ἄγνοιαν, ὥσπερ τὴν τυφλότητα τοῖς μὴ βλέπουσιν (FHG Ἡ 484 fr. 
10 65 Müller). 


6 (3 Wyss) Cic. Brut. 191 


nec ... posset idem Demosthenes dicere quod dixisse Antimachum 
clarum poetam ferunt. qui cum convocatis auditoribus legeret eis 
magnum illud quod novistis volumen suum et eum legentem omnes 
praeter Platonem reliquissent, ‘legam’ inquit 'nihilo minus; Plato enim 
s mihi unus instar est centum milium.' et recte; poema enim reconditum 
paucorum approbationem, oratio popularis assensum vulgi debet 
movere. at si eundem hunc Platonem unum auditorem haberet Demo- 
sthenes, cum esset relictus a ceteris, verbum facere non«posset. 


З 3 προὐτίμησε: cf. Test. 4,7 ϑαυμάζων || 4 358 quae narrat Plutarchus e Duride 
Samio hausta esse recte opinati sunt Müller FHG et Wyss, negat Jacoby coll. 
Test. 3, 5вв, sed cf. Wyss, Praef. II adn. 1: 'facile ... fieri potuit, ut Plutarchus 
malignum Duridis iudicium, quod Proclus paucis refutaturus erat, ne verbo qui- 
dem sibi commemorandum existimaret! || 4 ad Λυσάνδρεια cf. etiam Hesych. s. v. 
Avaávópeua* πανήγυρις, ἀπὸ Λυσάνδρου ὀνομασϑεῖσα. ἤγοντο δὲ dy αὐτῇ ἀγῶνες καὶ 
ϑυσίαι || ὅ our Plato Antimachum adamaverit recte explicat Jensen 134 ad Test. 
12, 1s, cf. etiam Pfeiffer, History I 93 et B. Gentili, E. Pasoli, M. Simonetti, Storia 
della letteratura latina, Roma — Bari 1976, 119 adn. 2 || 5 omnium me illum 
codd.: corr. Camerarius coll. Ep. ad Att. 2, 5, 1 Cato ille nosler, qui mihi unus est 
pro centum milibus 
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De Lyda 

6 (8 Wyss) Clearch. fr. 34 Wehrli ap. Athen. 13 p. 597a 

ἐπὶ τούτοις ὁ Μυρτίλος μέλλων σιωπᾶν ἀλλὰ μικροῦ᾽, ἔφη, "ἄνδρες 
φίλοι, ἐξελαϑόμην ὑμῖν εἰπεῖν τήν τε Ἀντιμάχου Λυδήν, προσέτι δὲ καὶ 
τὴν ὁμώνυμον ταύτης ἑταίραν Λυδὴν ἣν ἠγάπα Λαμύνϑιος ὁ Μιλήσιος. 
ἑκάτερος γὰρ τούτων τῶν ποιητῶν, ὥς φησι Κλέαρχος ἐν τοῖς Ἐρωτικοῖς, 
τῆς βαρβάρου Λυδῆς εἰς ἐπιθυμίαν καταστὰς ἐποίησεν ὃ μὲν àv ἐλεγείοις, 
ὃ д” ἐν μέλει τὸ καλούμενον ποίημα Λύδην (quae sequuntur ad Mimnermi 
Nanno et Hermesianactis Leontium pertinent). 


7 (6 Wyss) Hermesian. fr. 7, 4] --46 Powell ap. Athen. 13 p. 597b 
Λυδῆς δ᾽ Ἀντίμαχος Λυδηίδος ἐκ μὲν ἔρωτος 
πληγεὶς Πακτωλοῦ беби” ἐπέβη ποταμοῦ: 
ἔδαρδανη t δὲ ϑανοῦσαν ὑπὸ ξηρὴν ϑέτο γαῖαν 
{καλλιων αιζαον διηλϑεν t ἀποπρολιπὼν 
ἄκρην ἐς Κολοφῶνα, γόων δ᾽ ἐνεπλήσατο βίβλους 
ἱράς, ἐκ παντὸς παυσάμενος καμάτου. 


8 (7 Wyss) Plut. Cons. ad Ap. 9 р. 106bc 

ἐχρήσατο δὲ τῇ τοιαύτῃ ἀγωγῇ (scil. τῷ παραμυϑίῳ) καὶ Ἀντίμαχος ὁ 
ποιητής. ἀποϑανούσης γὰρ τῆς γυναικὸς αὐτῷ Λύδης, πρὸς ἣν φιλοστόρ- 
γως εἶχε, παραμύϑιον τῆς λύπης αὐτῷ ἐποίησε τὴν ἐλεγείαν τὴν 
καλουμένην Λύδην, ἐξαριϑμησάμενος τὰς ἡρωικὰς συμφοράς, τοῖς 
ἀλλοτρίοις κακοῖς ἐλάττω τὴν ἑαυτοῦ ποιῶν λύπην. ὥστε καταφανὲς 
εἶναι ὅτι ὁ παραμυϑούμενος τὸν λελυπημένον καὶ δεικνύων κοινὸν (xai) 
πολλῶν τὸ συμβεβηκὸς καὶ τῶν ἑτέροις συμβεβηκότων ἔλαττον τὴν 
δόξαν τοῦ λελυπημένου μεϑίστησι καὶ τοιαύτην τινὰ ἐμποιεῖ πίστιν 
αὐτῷ, ὅτι ἔλαττον ἢ ἡλίκον ᾧετο τὸ συμβεβηκός ἐστιν. 


6 5s opinari licet Lydam carmen continuum fuisse versibus elegiacis compositum 
(of. etiam Test. 8, Зв τὴν ἐλεγείαν τὴν καλουμένην Λύδην et vid. Jacoby, Rh. Mus. 
1905, 46—49; Wil, Hellen. Dicht. I 101, Susemihl I 172 et Serrao, Quad. Urb. 
1979, 92) et, non aliter ac Hermesianactis Leontium, in plures libros divisum (ef. 
fr. 1 adn. et vid. Susemihl 1185) || 6 Λυδήν codd.; de accentus varietate cf. Gow — 
Page, The Greek Anthology 1] 198 || 7 41 λυσηίδος A: corr. Ruhnken, cf. Test. 
9, ? (Powell) || 42 cf. fr. 25 || 45 Λαρδανίῃ Век. 175 fort. recte ἀδρανίῃ dub. Kaib. 
Σαρδιακήν Mein. Σαρδιανήν Herm. || 44 κλαίων αἰάζων τ᾽ (δ᾽ Casaub.) ἦλϑεν 
Ilgen || 448 κἀλλότριον δάπεδον δ᾽ ἦλϑεν ἀποπρολιπὼν | πάτρην Ebert || 45 ἄκρον A: 
corr. Herm. ἄκτιον dub. Kaib. || 46 ἱεράς A: corr. Mus. | παντὸς] πολλοῦ Fuchs, 
Mus. Helv. 1971, 182 | παυσόμενος Fuchs, Mus. Helv. 1970, 179 coll. Soph. El. 
231s || 83 ἐλεγείαν] cf. Test. 6, bs adn. || 4 ἡρωικὰς] an ёоотікас? (Hecker), cf. 
Athen. 13 p. 597a ubi traditur in tertio Leonti libro catalogus ἐρωτικῶν fuisse || 
6 xai del. Wil. 
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Veterum iudicia 


9 (14 Wyss) Asclepiad. Anth. P. 9, 63 (= Сож – Page, The Greek 
Anthology I 957 вз) 


Λυδὴ xai γένος εἰμὶ xal οὔνομα, τῶν δ᾽ ἀπὸ Κόδρου 
σεμνοτέρη πασῶν εἰμὶ dr" Ἀντέμαχον. 

τίς γὰρ ἔμ᾽ οὐκ ἤεισε; τίς οὐκ ἀνελέξατο Λυδήν, 
τὸ ξυνὸν Μουσῶν γράμμα καὶ Ἀντιμάχου; 


10 (15 Wyss) Posidipp. Anth. P. 12, 168 (= Gow—Page, The Greek 
Anthology I 3086ss): vid. Mimn. Test. 3 


11 (19 Wyss) Callim. fr. 398 Pf. ap. Schol. Dionys. Per. 1317, 21 Bern- 
hardy (= ССМ П 427, 5ss Müller) 


ὅτι δὲ διαβέβληται τὸ παχύ, σαφῶς d Καλλίμαχος ѓу τοῖς Ἐπιγράμμασι 
δηλοῖ’ διασύρων γὰρ Ἀντιμάχου τὸ ποίηµα τὴν Λύδην ἔφη: 
Λύδη καὶ παχὺ γράμμα καὶ οὐ τορόν 


12 (16; 17; 18 Wyss) Aristo Chius ap. Philodem. л. zomp. ε΄ 14,2988; 
15, 2988; 17, 1088 Jensen 


со]. 14, 29 ... xai τῶν Ἀντιμάχου. ἐ]ροῦμέν τιν[α π]αι[ δευτικὰς 
δια]νο[{]α[ς] πε[οιέχει]ν καὶ μετὰ συγγνώμης τὰ Ὁμήρου καὶ [ Άρχι]- 
A[óx]o[v χ]ρηστὰ ποιήματα [λεγ]όντων ἡμῶν, τὰ δὲ σ[οφὰς ἔχοντα καὶ 
π]αιδευτικὰς ἀναμφιλέκ[τω]ς καί π[ο]υ μᾶλλον, ἴσω[ς δὲ] καὶ κυ[ρ]ίως, 
5 ἐκείνων καταχρ[ησ]τικῶς προσ[αγ]ορευομ| έ]νων. col. 15, 29 (Aristonis 
sententiam impugnat Philodemus ірве) καὶ τίς ἂν κα| ϑ]εστηκὼς 
π[οι]ήματ᾽ Ἀν[τιμάχου φήσαιε]ν ἰδίω[ς πεποιῆσϑαι] κα[Σ] μετὰ [συγ- 
γνώμης εἰρη]μένα πο[ήματα χρηστὰς π]ε[ρ]ιέχ] ει]ν [διανοί]ας; col. 17, 10 
τέχνην [μ]έντοι τὰ παραπ[λή]σια τοῖς Ἀ[ν]τιμάχο[υ γιν]ώ[σ]κω [τι]νὰς 
1ο λέγο[ντα]ς. d δ᾽ ἑτέρο[ε]ς, [ἔστω καὶ τ]αῦτα: πᾶ[σα] γὰρ ἐξουσία, 
πᾶσιν δὲ λελέχϑω᾽ κατὰ τέχνην δὲ τὴν ἐπαιν[ε]τὴν γέγραπται πόλε[ων] 


11 παχύ ad magnitudinem et longitudinem carminis spectat, ut tumidus ap. Ca- 
tull. 95, 10 (= Test. 14); de Antimachi verbositate of. etiam Test. 20, 21, 22. vopóv 
i.e. ‘acutum’, ‘clarum’, ‘perspicuum’, in universum quidquid intellectum et men- 
tem facile penetrat, cf. Aesch. Ag. 616 τοροῖσιν ἑρμηνεῦσιν ‘clari interpretes’, Sup- 
pl. 274 βραχὺς τορός 9° ὁ μῦϑος "brevis et perspicua oratio’, et praesertim. Test. 
13, 3 торду одас 'acuta auris’, quo Antipater eodem verbo iudicii Callimachei auc- 
toritati contradicit. haud recte 'inelegans' intellegit Pfeiffer, History I 94, qui ta- 
men 186 recte explicat “not lucid’. ad rem vid. Serrao, Quad. Urb. 1979, 9688 
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αὐτ]οῖς] xai τόπων οὕτως εὐαρμόστως ἔ[κφρασις] σὺν τῷ καὶ τὴν 
τάξι[ν] διαφυλάττειν, ὃ κἂν ὠφέλιμόν τις εἴπειεν. 


13 (21 Wyss) Antip. Sid. Anth. P. 7, 409 (= Gow-Page, The Greek 
Anthology I 63858) 

ὄβριμον ἀκαμάτου στίχον αἴνεσον Ἀντιμάχοιο, 
ἄξιον ἀρχαίων ὀφρύος ἡμιθέων, 

Πιερίδων χαλκευτὸν ёл? ἄκμοσιν, εἰ тооду одас 
ἔλλαχες, εἰ ζαλοῖς τὰν ἀγέλαστον ὅπα, 

εἰ τὰν ἄτριπτον καὶ ἀνέμβατον ἀτραπὸν ἄλλοις 
μαίεαι. εἰ δ᾽ ὕμνων σκᾶπτρον Ὅμηρος ἔχει, 

καὶ Ζεύς τοι κρέσσων Ἐνοσίχϑονος, ἀλλ᾽ Ἐνοσίχϑων 
τοῦ μὲν ἔφυ μείων, ἀϑανάτων δ᾽ ὕπατος: 

καὶ ναετὴρ Κολοφῶνος ὑπέζευκται μὲν Ὁμήρῳ, 
ἁγεῖται δ᾽ ἄλλων πλάϑεος ὑμνοπόλων. 


14 (23 Wyss) Catull. 95 


Zmyrna mei Cinnae nonam post denique messem 
quam coepta est nonamque edita post hiemem, 
milia cum interea quingenta Hortensius uno 
* 
Zmyrna cavas Satrachi penitus mittetur ad undas, 
.Zmyrnam cana diu saecula pervoluent. 
at Volusi annales Paduam morientur ad ipsam 
et laxas scombris saepe dabunt tunicas. 
parva mei mihi sint cordi monumenta sodalis: 
at populus tumido gaudeat Antimacho. 


15 (26 Wyss) Prop. 2, 34, 41—46 
desine et Aeschyleo componere verba coturno, 
desine, et ad mollis membra resolve choros. 
incipe iam angusto versus includere torno, 
inque tuos ignis, dure poeta, veni. 
tu non Antimacho, non tutior ibis Homero: 
despicit et magnos recta puella deos. 


18 1 ὄβριμον] cf. Test. 19, 2 ἰσχύν || 3 τορὸν οὔας] of. Test. 11 οὗ торд» cum 
adn. || 14 10 tumido . .. Antimacho] hoc adverso iudicio Thebaidem, insigni longi- 


10 


10 


tudine epicum carmen (cf. Test. 21), potius quam Lydam, Catullus damnat pari- - 


ter atque Annales Volusii supra laudatos. ad tumido cf. Test. 11 παχύ 


112 


TESTIMONIA 


16 (24 Wyss) Dion. Hal. De comp. verb. 98, 6ss Us.-Raderm. 

ταύτης (scil. τῆς αὐστηρᾶς) τῆς ἁρμονίας πολλοὶ μὲν ἐγένοντο ζηλωταὶ 
κατά τε ποίησιν καὶ ἱστορίαν καὶ λόγους πολιτικούς, διαφέροντες δὲ τῶν 
ἄλλων ἐν μὲν ἐπικῇ ποιήσει ὅτε Κολοφώνιος Ἀντίμαχος καὶ Ἐμπεδο- 
κλῆς d φυσικός, ἐν δὲ μελοποιίᾳ Πίνδαρος, ἐν τραγῳδίᾳ δ᾽ Αἰσχύλος, ἐν 
ἱστορίᾳ δὲ Θουκυδίδης, ἐν δὲ πολιτικοῖς λόγοις Ἀντιφῶν. 


ο 


17 (25 Wyss) Dion. Hal. De imit. 204, 8ss Us.-Raderm. 

τῆς μὲν οὖν Ὁμηρικῆς ποιήσεως οὐ μίαν τινὰ τοῦ σώματος μοῖραν, 
ἀλλ᾽ ἐκτύπωσαι τὸ σύμπαν, καὶ λάβε ζῆλον ἠϑῶν τε τῶν ἐκεῖ καὶ παϑῶν 
καὶ μεγέϑους, καὶ τῆς οἰκονομίας καὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν ἁπασῶν εἰς 
ἀληϑῆ τὴν παρὰ σοὶ μίμησιν ἠλλαγμένων. τοὺς δ᾽ ἄλλους, ἐν οἷς (ἂν) 
ἀλλήλων πλέον ἔχωσι, χρὴ μιμεῖσϑαι. "Ησίοδος. μὲν γὰρ ἐφρόντισεν 
ἡδονῆς δι᾽ ὀνομάτων λειότητος καὶ συνϑέσεως ἐμμελοῦς. Ἀντέμαχος δὲ 
εὐτονίας καὶ ἀγωνιστικῆς τραχύτητος καὶ τοῦ συνήϑους τῆς ἐξαλλαγῆς. 
Πανύασις δὲ τάς τε ἀμφοῖν ἀρετὰς εἰσηνέγκατο, καὶ αὐτὸς πραγματείᾳ 
καὶ τῇ κατ᾽ αὐτὸν οἰκονομίᾳ διήνεγκεν. 


En 


18 (28 Wyss) Quint. 10, 1, 52 
raro adsurgit Hesiodus magnaque pars eius in nominibus est occupata, 
tamen utiles circa praecepta sententiae, levitasque verborum et com- 
positionis probabilis, daturque ei palma in illo medio genere dicendi. 
contra in Antimacho vis et gravitas et minime vulgare eloquendi 
5 genus habet laudem. sed quamvis ei secundas fere grammaticorum 
consensus deferat, et adfectibus et iucunditate et dispositione et omnino 
arte deficitur, ut plane manifesto appareat quanto sit aliud proximum 
esse, aliud secundum. Panyasin, ex utroque mixtum, putant in elo- 
quendo neutrius aequare virtutes, alterum tamen ab eo materia, alterum 
10 disponendi ratione superari. 


19 (29 Wyss) Plut. Timol. 36, 2 

καϑάπερ γὰρ ἡ μὲν Ἀντιμάχου ποίησις xai τὰ Διονυσίου ζῳγραφή- 
ματα τῶν Κολοφωνίων, ἰσχὺν ἔχοντα καὶ τόνον, ἐκβεβιασμένοις καὶ 
καταπόνοις ἔοικε, ταῖς δὲ Νικομάχου γραφαῖς καὶ τοῖς Ὁμήρου στίχοις 


16 1 cf. Test. 17, 7 τραχύτητος et 18, 4 gravitas || 17 7 εὐτονίας] cf. Test. 19, 9 τό- 
vov | τραχύτητος] cf. Test. 16, 1 αὐστηρᾶς ἁρμ. et 18, 4 gravitas || 18 4 gravitas] cf. 
Test. 16, 1 αὐστηρᾶς ἅρμ. et 17, 7 τραχύτητος || 19 2 ἰσχύν] cf. Test. 13, 1 ὄβριμον | 
τόνον] of. Test. 17, 7 εὐτονίας || 26 ἐκβεβιασμένοις xai καταπόνοις] cf. Test. 23, 18 
πολὺ τὸ μεμηχανημένον 
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μετὰ τῆς ἄλλης δυνάμεως καὶ χάριτος πρόσεστι τὸ δοκεῖν εὐχερῶς καὶ 


ῥᾳδίως ἀπειργάσϑαι, οὕτως παρὰ τὴν Ἐπαμεινώνδου στρατηγίαν καὶ tùy ` 


Ἀγησιλάου, πολυπόνους γενομένας καὶ δυσάγωνας, ἡ Τιμολέοντος 
ἀντεξεταζομένη καὶ μετὰ τοῦ καλοῦ τὸ ῥῴδιον ἔχουσα, φαίνεται τοῖς εὖ 


καὶ δικαίως λογιζομένοις οὐ τύχης ἔργον, ἀλλ᾽ ἀρετῆς εὐτυχούσης. 


20 (80 Wyss) Plut. De garrul. 2] p. 513ab 

ἔστι τοίνυν τρία γένη τῶν πρὸς τὰς ἐρωτήσεις ἀποκρίσεω», τὸ μὲν 
ἀναγκαῖον τὸ δὲ φιλάνθρωπον τὸ δὲ περισσόν. οἷον πυϑομένου τινὸς εἰ 
Σωκράτης ἔνδον, 6 μὲν ὥσπερ ἄκων καὶ ἀπροϑύμως ἀποκρίνεται τὸ 
“οὐκ ἔνδον᾽, ἐὰν δὲ βούληται λακωνίζειν, καὶ τὸ 'ἔνδον᾽ ἀφελὼν αὐτὴν 
μόνην φϑέγξεται τὴν ἀπόφασιν: .. . ὁ δὲ περιττὸς καὶ ἀδολέσχης, ἄν γε 
δὴ τύχῃ καὶ τὸν Κολοφώνιον ἀνεγνωκὼς Ἀντίμαχον, οὐκ ἔνδον᾽ φησίν 
“ἀλλ᾽ ἐπὶ ταῖς τραπέζαις, ξένους ἀναμένων Ἴωνας, ὑπὲρ ὧν αὐτῷ 
γέγραφεν Ἀλκιβιάδης περὶ Μίλητον ὢν καὶ παρὰ Τισσαφέρνῃ διατρίβων, 
τῷ τοῦ μεγάλου σατράπῃ βασιλέως, ὃς πάλαι μὲν ἐβοήϑει Λακεδαιμο- 
νίοις, νῦν δὲ προστίθεται δι᾽ Ἀλκιβιάδην Ἀϑηναίοις- d γὰρ Ἀλκιβιάδης 
ἐπιϑυμῶν κατελθεῖν εἰς τὴν πατρίδα τὸν Τισσαφέρνην μετατίϑησι᾽. 


21 (12 Wyss) Porphyr. ad Hor. Art. poet. 146 (169 Holder) 

‘пес reditum Diomedis ab interitu Meleagri’. Antimachus fuit 
cyclicus poeta. hic adgressus est materiam, quam sic extendit, ut viginti 
quattuor volumina implerit, antequam septem duces usque ad Thebas 
perduceret. cf. Ps.- Acro in Horat. Art. poet. 136. 137. 146 (II 3325 Keller) 
et Schol. rec. B φ Horat. Art. poet. 136 (II 600 Hauthal) 


22 (36 Wyss) Gregor. Naz. Epist. 54 (I 70 Gallay) 

τὸ Λλακωνίζειν οὐ τοῦτό ἐστιν, ὅπερ οἴει, ὀλίγας συλλαβὰς γράφει», 
ἀλλὰ περὶ πλείστων ὀλίγας. οὕτως ἐγὼ καὶ βραχυλογώτατον Ὅμηρον 
λέγω καὶ πολὺν τὸν Ἀντίμαχον. πῶς; τοῖς πράγμασι κρίνων τὸ μῆκος, 
ἀλλ᾽ οὐ τοῖς γράμμασι. 


23 (37 Wyss) Procl. in Plat. Tim. p. 19e (I 64, 20 D.) 


καὶ γὰρ εἴ τι τεχνικόν ἐστι παρά τινι τῶν ποιητῶν ὕψος, πολὺ тд 
μεμηχανημένον ἔχει καὶ στομφῶδες, μεταφοραῖς χρώμενον ὡς τὰ πολλά, 
καϑάπερ τὸ Ἀντιμάχειον. 


20 δ περιττὸς καὶ ἀδολέσχης] cf. Test. 22,3 πολὺν τὸν Ἀντίμαχον || 22 8 πολὺν 
τὸν Ἀντίμαχον] cf. Test. 20, bas et 21 || 28 2 μεμηχανημένον] οἵ. Test. 19, 28 ἐκβε- 
βιασμένοις καὶ καταπόνοις 
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Fortuna 
24 Philodem. De piet. P. Hercul. 1088 II b + 433 II a, 3ss (Coll. Alt. 


II 87b + 57a), 38; 29 Gomperz + Schober!), Boserup 109ss, Henrichs 


72s, H. Lloyd-Jones, P. Parsons, Suppl. Hellenisticum fr. 78 


[. - - καὶ τὸν] Ἥλιον [καὶ ἄλλους] τινὰς [ϑεοὺς πολυ]μόχϑο[υς πεποιή-] 
κασι (scil. poetae) ... sequitur Mimn. fr. δ... ἐν δὲ τοῖς ὕμ[ν]οι[ς 
Ὅ]μηρος [ἡ]μέ[ρας ἀλγ]ῆσαι κ[αὶ] νύκ[τας ἐ]ννέα [τὴν] Λη[τὼ πρὶν] 
τεκεῖν φη[σιν. Κ]αλλίμαχο[ς δὲ τὰ] παρ᾽ Ἀντιμά[χῳ με]ταλαβὼν 

5 ἔγρ[αψε]ν [. .]ς οὐδὲ πρ .. ὃ... eto 


95 (24 Wyss) Phot. Bibl. p. 3194 15 (V 156 Henry) = Procl. Chrest. I 
2, 15 Severyns 


«γεγόνασι δὲ τοῦ ἔπους ποιηταὶ κράτιστοι μὲν Ὅμηρος, Ησίοδος, Heic- 
ανδρος, Πανύασις, Ἀντίμαχος. διέρχεται δὲ τούτω», ὡς οἷόν τε, καὶ 
γένος καὶ πατρίδας καί τινας ἐπὶ µέρους πράξεις. 


26 (fr. 124 Wyss adn.) Schol. Nicand. Ther. 3 


ἔστι δὲ καὶ ὁ Νίκανδρος ζηλωτὴς Ἀντιμάχου, διόπερ πολλαῖς 
αὐτοῦ λέξεσι κέχρηται, διὸ καὶ ἐν ἐνίοις δωρίζει, ὡς καὶ νῦν ἐν τῷ "nav: 
'πηῶν᾽ γάο ἐστιν ὅ ἐστι 'συγγενῶν᾽. 


27 (22 Wyss) Dionysius Phaselites ap. Biogr. Gr. 61s Westerm. = 
Schol. Nicand. Ther. p. 3 Schneid. 


Νίκανδρον τὸν ποιητὴν Διονύσιος ὁ Φασηλίτης ἐν τῷ περὶ τῆς Ἀντι- 
μάχου ποιήσεως Αἰτωλὸν εἶναί φησι τὸ γένος: ἐν δὲ τῷ περὶ ποιητῶν 
ἱερέα φησὶν αὐτὸν τοῦ Κλαρίου Ἀπόλλωνος, ἐκ προγόνων δεξάμενον τὴν 
ἱερωσύνην. 


1) Imagines lucis ope expressas paginarum exemplaris Dissertationis Schoberia- 
nae, quae ad hoc testimonium pertinent, comiter nobis suppeditavit I. Gallo. 


24 1 suppl. Gomperz || 2—4 usque ad με]ταλαβὼν suppl. Schober || 2s ὕμ[ν]οι[ς 
"Ojunooc Gomperz || 4 τεκεῖν [φησίν'] Philippson | Κ]αλλίμαχ- Gomperz | κα]τα- 
λαβὼν Gomperz | μεταλαμβάνειν utrum ‘imitari’ (Henrichs) an ‘commutare’ (Gian- 
grande) significet non liquet, cum incerta sint quae sequuntur || δ ἔγρ[αψε]ν Gom- 
perz | [@ls οὐδὲ [τῆς] "Holas] δ[ιέφυ]γε τὸ [μῖσος] e. р. Henrichs | .ero: ante e 
hasta verticalis dextrorsum descendens (Schober) 
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28 (21 Wyss) Agatharchides Cnidius ap. Phot. Bibl. p. 171a 19ss 
(III: 123 Henry) 


εἰσὶν οἵ φασιν αὐτὸν (scil. Ἀγαδαρχίδην) καὶ ἑτέρας συγγεγραφέναι 
πραγματείας ὧν ἡμεῖς οὐδένα οὐδέπω ἴσμεν. ἐπιτομὴν δὲ αὐτόν φασι τῶν 
περὶ τῆς ἐρυϑρᾶς ϑαλάσσης ἀναγεγραμμένων ἐν ἑνὶ συντάξαι βιβλίῳ, 
καὶ μὴν καὶ περὶ Τρωγλοδυτῶν βιβλία ε’, ἀλλὰ καὶ ἐπιτομὴν τῆς Ἀντι- 
μάχου Λύδης, καὶ πάλιν ἄλλην ἐπιτομὴν τῶν συγγεγραφότων περὶ 
συναγωγῆς ϑαυμασίων ἀνέμων, ἐκλογάς τε ἱστοριῶν αὐτὸν συντάξαι, καὶ 
περὶ τῆς πρὸς φίλους ὁμιλίας. 


99 (5 Wyss) Ovid. Trist. 1, 6, 1—4 


nec tantum Clario est Lyde dilecta poetae, 
nee tantum Coo Bittis amata suo est, 

pectoribus quantum tu nostris, uxor, inhaeres, 
digna minus misero, non meliore viro. 


30 (31 Wyss) Dio Cass. 69, 4, 6 = бида s. v. Αδριανός (І 55, 1455 
Adler) 


καὶ οὕτω γε τῇ φύσει τοιοῦτος ἦν (scil. А δριανός), ὥστε μὴ μόνον τοῖς 
ζῶσιν ἀλλὰ καὶ τοῖς τελευτήσασι φϑονεῖν' τὸν γοῦν Ὅμηρον καταλύων 
Ἀντίμαχον ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐσῆγεν, οὗ μηδὲ τὸ ὄνομα πολλοὶ πρότερον 
ἠπίσταντο. 


31 (32 Wyss) SHA Hadr. 16, 1—2. 


famae celebris Hadrianus tam cupidus fuit, ut libros vitae suae scriptos 
a se libertis suis litteratis dederit iubens, ut eos suis nominibus publica- 
rent; nam et Phlegontis libri Hadriani esse dicuntur. catacannas libros 
obscurissimos Antimachum imitando scripsit. 


32 (11 Wyss) Solin. 40, 6: vid. Mimn. Test. 8 


33 (33 Wyss) Cassius Longin. ap. Suda s. v. Ἰογγῖνος (III 279 Adler) 

ὁ Κάσσιος, φιλόσοφος, διδάσκαλος Поорооіоо τοῦ φιλοσόφου, πολυ- 
μαϑὴς καὶ κριτικὸς γενόμενος. ἦν δὲ ἐπὶ Αὐρηλιανοῦ τοῦ Καίσαρος, καὶ 
ἀνῃρέϑη ὑπ᾽ αὐτοῦ ὡς σύμπνους Ζηνοβίᾳ τῇ Ὀδηνάϑου γυναικί. ἔγραψε 
‚.. λέξεις Ἀντιμάχου καὶ "ἨΗρακλέωνος. 
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34 (34 Wyss) Zoticus ap. Porphyr. Vit. Plot. 7 

συνῆν δὲ (scil. Πλωτίνῳ) xai Ζωτικὸς κριτικός τε καὶ ποιητικός, ὃς 
καὶ τὰ Ἀντιμάχου διορϑωτικὰ πεποίηται καὶ τὸν Ἀτλαντικὸν εἰς 
ποίησιν μετέβαλε πάνυ ποιητικῶς, συγχυϑεὶς δὲ τὰς ὄψεις πρὸ ὀλίγου τῆς 
{Ιλωτίνου τελευτῆς ἀπέϑανεν. 


36 (35 Wyss) Rufus et Sopater Apam. ap. Phot. Bibl. p. 103a 1855 
(II 123 Henry) 

ἀνεγνώσϑη ἐκλογαὶ διάφοροι ἐν βίβλοις ιβ’ Σωπάτρου σοφιστοῦ. ... 
ὁ δὲ ἕκτος αὐτῷ συνελέγη λόγος ἔκ τε τῆς αὐτῆς “Ρούφου μουσικῆς 
βίβλου πέμπτης καὶ τετάρτης. αὐλητῶν δὲ καὶ αὐλημάτων ἀφήγησιν ἔχει, 
ἄνδρες τε ὅσα ηὔλησαν καὶ δὴ καὶ γυναῖκες. καὶ Ὅμηρος δὲ αὐτῷ καὶ 
“Ἡσίοδος καὶ Ἀντίμαχος οἱ ποιηταὶ τῆς διηγήσεως μέρος καὶ τῶν 
ἄλλων πλεῖστοι eic τοῦτο τὸ γένος τῶν ποιητῶν ἀναγομένων. 


36 (40 Wyss) Stob. ap. Phot. Bibl. p. 114b 2855 (II 156—158 Henry) 


Antimachus apud Photium in numero habetur eorum poetarum quos 
laudat Stobaeus (ὧν χρήσεις τοῖς κεφαλαίοις παρέθηκεν). 


Metrum 


37 (10 Wyss) Schol. Bob. in Cic. Pro Arch. 25 (164 Hildebrandt) 
— Aristot. fr. 676 Rose: vid. Mimn. Test. 18. 


ANTIMAXOZ 
Colophonius saec. V —-IV 
AYAH 
1 (1D.) 
φεύγοντας γαίης ἔκτοϑι Δωτιάδος 
1 бтерн. Byz. 256, 1488 Δώτιον πόλις Θεσσαλίας, ὅπου μετῴκησαν ol Κνίδιοι, ὧν 
ἡ χώρα Κνιδία. Καλλίμαχος ἐν τοῖς ὕμνοις (in Cer. 24 Pf.) ‘ойло τὰν Κνιδίαν, ἔτι 
Δώτιον ἱρὸν ἔναιον᾽ .. . ὁ πολίτης 4ωτιεύς .. . τὸ ϑηλυκὸν ΛΔωτηίς .. . xal 4ωτιάς, 
ὡς Ἰλιάς τοῦ Ἰλιεύς. Σοφοκλῆς ἐν Πηλεῖ (fr. 492 Radt = 452 N.2) ... καὶ Ἀπολ- 
λώνιος ὁ “Ρόδιος ἐν "Ρόδου κτίσει (fr. 10 Powell) ... καὶ Ἀντίμαχος ἐν В’ Aéónc: [1] 
1 Apoll. Rhod. 1, 243 γαίης Παναχαΐδος ἔκτοϑι 


1 φεύγοντας: ad Thessalos sedem in insulam Cnidum transferentes referri putat 
Stoll; cf. Callim. in Cer. 24ss et Diod. 5, 61, 2 
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2 (2 D.) 
{γενεᾷ t Καβάρνους ϑῆκεν ἀβακλέας ὀργειῶνας 


3 (3 D.) 
εἶπε δὲ φωνήσας: 'Πόλυβε, ϑρεπτήρια τάσδε 
ἵππους τοι δώσω δυσμενέων ἐλάσας”. 


4 (58 Wyss) 

ScHoL. Apoll. Rhod. 1, 1289—1291a (116 Wendel) Ἀπολλώνιος μὲν οὖν 
ἀπολελεῖφθαί φησι τὸν 'HoaxAéa περὶ Κίον ἐκβάντα ἐπὶ τὴν Ὕλα ζήτησιν ... 
"Ησίοδος ἐν τῷ Κήυκος γάμῳ (fr. 263 Merk.-West) ἐκβάντα φησὶν αὐτὸν ἐφ᾽ ὕδατος 
ζήτησιν τῆς Μαγνησίας περὶ τὰς ἀπὸ τῆς ἀφέσεως αὐτοῦ Ἀφετὰς καλουμένας ἀπολειφ- 
Φῆναι. Ἀντίμαχος δὲ ἐν τῇ Λύδῃ φησὶν ἐκβιβασθέντα τὸν "᾿Ηρακλέα διὰ τὸ 5 
καταβαρεῖσϑαι τὴν Ἀργὼ ὑπὸ τοῦ ἥρωος. καὶ Посєіділлос ὁ ἐπιγραμματογράφος 
(fr. 4 Schott) ἠκολούθησε καὶ Φερεκύδης (FGrHist 3 F 111b). 


5 (60 Wyss) 


ScHor. Apoll. Rhod. 2, 296 —297ab (1498 Wendel) Στροφάδας φησὶ κεκλῆσϑαι 
διὰ τὸ τοὺς Βορεάδας αὐτόϑεν ὑποστρέψαι στραφέντας εἰς τοὐπίσω, λαβὼν παρὰ 
Ἀντιμάχου. ol δὲ Στροφάδας φασὶν αὐτὰς κεκλῆσθαι, καϑὸ ἐπιστραφέντες. αὐτόϑι 
ηὔξαντο τῷ Ди «ἐπὶ τῷ» (suppl. Wil.) καταλαβεῖν τὰς “Αρπυίας. κατὰ δὲ ' Haíoóov 
(fr. 156 Merk.-West) καὶ Ἀντίμαχον καὶ Ἀπολλώνιον οὐ κτείνονται ... αἱ 5 
ὨΠλωταὶ νῆσοι µετωνομάσθησαν Zr δες. μέμνηται αὐτῶν καὶ Ἀντίμαχος ἓν 
τῇ Λύδῃ. ὅτι δὲ ηὔξαντο οἱ περὶ Ζήτην τῷ Ad στραφέντες, λέγει xil. “Βσίοδος 
(fr. 156 Merk.-West) 'ἔνϑ᾽ ої γ᾽ εὐχέσθην Αἰνηίῳ ὑψιμέδοντι'. 


2 (I) Рнот. Lex. П 24 Naber ὀργεῶνες" οἱ τοῖς ἰδίᾳ ἀφιδρυμένοις ϑεοῖς ὀργιάξον- 
τες... ἤδη δὲ μεταφέροντες καὶ τοὺς ἱερέας οὕτω καλοῦσι»' ὁ γοῦν Ἀντίμαχος ἐν 
τῇ Λύδῃ" [1]... καὶ ὁ Αἰσχύλος ἐν Μυσοῖς τὸν ἱερέα τοῦ Καίκου προσαγορεύων 
(fr. 413 Mette) || (II) Supa в. v. ὀργεῶνες (ΠῚ 552, 22 Adler) = (I) | cf. Harpocrat. 
Lex. s. v. ὀργεῶνας (225, 2 Dind.): οἱ μέντοι ποιηταὶ ἔταττον τοὔνομα ἁπλῶς ἐπὶ τῶν 
ἱερέων, ὡς Ἀντίμαχός тё που xai Αἰσχύλος ἐν Μυσοῖς | Hesych. Κάβαρνοι' oi 
τῆς Λήμητρος ἱερεῖς, ὡς Πάριοι | Hesych. ὀργεῶνες' μύσται. ἱεροφάνται. ἱερεῖς || 
8 SomoL. Eur. Phoen. 44 (I 254, 28 Schwartz) ὅτι δὲ Πολύβῳ δέδωκε τοὺς ἵππους 
καὶ Ἀντίμαχός φησιν ἐν Adön' [1--2] 


2 γενεᾷ] у'` ἔνϑα coni. Voss alii φ(ησίν)' ἔνϑα Maas apud Wyss merum ἔνϑα 
B. 


malit West | ἀγακλέας (I) ἀβακλέας (ἀβλακ. S) (П) ἀγακλέας edd., ἀβακλέας 
(nom. ἀβακλεύς ?) defendit West coll. Cyrill. Lex. s. v. ἀβακλή- ἅμαξα, *quod a cul- 
tu Cereris non abhorret. an ἀβακλής "Bor ἀγαϑός᾽, “vocis clamore insignis’? cf. He- 
sych. ёВа`... βοή = Cyrill. cod. Paris. 2655 | ad formas ὀργεῶνες, ὀργειῶνες, ὀρ- 
γείονες of. Schulze 255 || 8 ad rem vid. Pisandr. FGrHist 16 F 10, 5 et Niool. Dam. 
FGrHist 90 Е 8 || 1 ad ϑρεπτήρια οἵ. Hymn. Cer. 168, Hes. ΟΡ. 188 | nota τάσδε 
in fine versus a nomine suo separatum | τάδε codd.: corr. Bgk. ταῦτα Barnes ар. 
Dübner 42 τούσδε Dübner || 2 δώσω: ad futurum pro tempore praesenti οἵ. Küh- 
ner-Gerth II 1, 172, 4 || 4 4 παρὰ L || 58 ὑπὸ τῶν ἡρώων ἐκβιβασθῆναι αὐτὸν διὰ τὸ 
καταβαρεῖσθαι τὴν Ἀργὼ P || 6 post ἥρωος lac. indicavit Luetke | cf. Pherecyd. 
FGrHist 3 Е 111a; Stat. Theb. 5, 401 Amphithrionides puppem . . . alternus utrimque 
ingravat confert Schellenberg 86 | τούτῳ δὲ ante καὶ IToo.P || 7 'Ησιόδῳ post Φερ. L 
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FR. 2-10 


6 (62 Wyss) 
(ου) “Н фаіотф τευκτοὶ (ω ου.) 


7 (64 Wyss) 


Scnmor. Apoll. Rhod. 4, 1153—1154 (308 Wendel) Τιμαίου (FGrHist 566 Е 87) 
λέγοντος ἐν Κερκύρᾳ τοὺς γάμους ἀχϑῆναι, Διονύσιος ὁ Μιλήσιος ἐν β΄’ τῶν 
Ἀργοναυτῶν (FGrHist 32 Е 3) ἐν Βυζαντίῳ φησίν, Ἀντίμαχος δὲ ἐν Λύδῃ ἐν 
Κόλχοις πλησίον τοῦ ποταμοῦ μιγῆναι (Iasonem et Medeam). 


8 (65 Wyss) 


ScHoL. Apoll. Rhod. 4, 257 2626 (273 Wendel) “Ησίοδος (fr. 241 Merk.- 
West) δὲ καὶ Πίνδαρος ἐν Πυδιονίκαις (4, 2588) καὶ Ἀντίμαχος ἐν Λύδῃ διὰ 
τοῦ Ὠκεανοῦ φασιν ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς Λιβύην, καὶ βαστάσαντας τὴν Ἀργὼ εἰς τὸ 
ἡμέτερον πέλαγος (παραγγενέσϑαι. х 


9 (68. 69 Wyss) 


(I) Роврн. іп Z 200 (95, 26 Schrader) τίς ἡ αἰτία, φασί, τοῦ τὸν Βελλεροφόντην 
ἀπεχϑῆ πᾶσι ϑεοῖς γενέσθαι καὶ τὴν τῶν ἀνθρώπων συναναστροφὴν ἐκκλίνειν ... 
Ἀντίμαχος δὲ ἐν τῇ Λύδῃ, ὅτι τοὺς Σολύμους ἀνεῖλε ϑεοῖς ὄντας προσφιλεῖς, διὰ 
τοῦτο μισηϑῆναι αὐτόν φησιν ὑπὸ τῶν ϑεῶν || (II) ScHoL. є 283 (273 Dind.) ёх 

6 Σολύμων" τῆς Κιλικίας εἰσί. ὅθεν καὶ οἱ Σόλυμοι ὠνομάσθησαν ἀπὸ Σολύμου τοῦ 
Διὸς καὶ Καλχηδονίας, ὡς Ἀντίμαχος δηλοῖ. 


fragmenta 10--16 ad illam Lydae partem qua Antimachus Argonautarum 
expeditionem narravit (of. 4 — 8) referri videntur 


10 (56 Wyss) 


ScHor. Apoll. Rhod. 1, 211 —215c (26 Wendel) 'Ζήτης xai Κάλαὶϊς᾽' τούτους 
ἐκ διαφόρων τόπων συμπλεῦσαι τοῖς Ἀργοναύταις φασίν. ої μὲν γὰρ ἐκ Θράκης ὡς 
Ἀπολλώνιος, ᾿Ηρόδωρος (FGrHist 31 Е 46) δὲ ἐκ Δαυλίδος, Лобос (FGrHist 76 
Ε 86) δὲ ἐξ Ὑπερβορέων. καταλέγει δὲ τούτους καὶ Ἀντίμαχος. Φανόδικος δὲ ἐν 
a’ Δηλιακῶν (FGrHist 397 F 1) ἐξ Ὑπερβορέων φησὶν αὐτοὺς ἐλϑεῖν ἐπὶ τὸν πλοῦν. 


6 (I) Somor. Apoll. Rhod. 3, 409—410 (231 Wendel) καὶ Ἀντίμαχος ἐν τῇ 
Λύδῃ 'Ηφαιστοτεύκτους τοὺς ταύρους ἀπεφήνατο || (II) ScHor. Pind. Pyth. 
4, 3984 (II 152, 28 Drachm.) τοὺς πυρίπνους ταύρους Ἀντίμαχος ἐν Λύδῃ H- 
φαιστοτεύκτους λέγει 


6 ᾿Ηφαιστοτεύκτους (1) (П): 'Ηφαίστῳ τευκτοὶ nos, ut pentametro accommode- 
tur. ad adiect. τευκτός, ‘fabricatus’, cum dat. cf. Antiphan. fr. 52, 2 К. verisimilis 
nobis videtur Stollii sententia (cf. etiam Wyss adn.) qui coll. Apoll. Rhod. 
3, 230 Antimachum *Hephaestum taurorum fabricatorem dixisse et tauris adiec- 
tivum χαλκόποδες addidisse’ opinatur || 7 ad rem cf. Wil., Hellen. Dicht. II 199 || 
8 4 γενέσϑαι L: suppl. Schwartz ἀφικέσθαι Р || 9 ad rem cf. Wyss adn. 'Anti- 
machum ab infaustis iuvenis Bellerophontis amoribus profectum totum locum Ho- 
mericum Z 145 —211 in versus elegiacos redegisse suspicor’ || 3 cf. Pind. Ol. 13, 90 
(Wyss) || € Χαλδήνης pro Καλχηδονίας ap. Steph. Byz. 524, 4, Et. M. 721, 44 
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ANTIMACHYS 


11 (3A D.) 


ἐν д” ἱστὸν ϑῆκεν, λαίφεσι δὲ λινέοις 
σοῦσ᾽ ἐτίϑει παντοῖα ϑεά, πόδας ἠδὲ κάλωας, 
ἐν 6° ὑπέρας στρεπτάς, ὅπλα τε πάντα νεώς 


12 (59 Wyss) 


Воно. Apoll. Rhod. 2, 178-1823 (140 Wendel) 'Ἀγηνορίδης ἔχε᾽' Ἀγήνορος 
γὰρ παῖς ἔστιν (scil. Φινεύς), ὡς Ἑλλάνικος (FGrHist 4 Е 95): ὡς δὲ “Ησίοδός 
(fr. 138 Merk.-West) φησιν, Φοίνικος τοῦ Ἀγήνορος xai Κασσιεπείας. ὁμοίως δὲ 
καὶ Ἀσκληπιάδης (FGrHist 12 F 22) καὶ Ἀντίμαχος. 


13 (61 Wyss) 


Er. Gen. в. v. Σήσαμοι xai ᾿Ερυϑῖνοι (ed. Miller, Mélanges 265) · χωρία ITagAayo- 
»íac* οὓς Ερυδίνους φησὶν Ἀντίμαχος διὰ τὴν ἐρυϑρότητα καὶ διὰ τὴν τοιαύτην 
χροιάν | nomen Antimachi intercidit ap. Schol. Apoll. Rhod. 2, 941—942a 
(195 Wendel) “Σήσαμος᾽ πόλις Παφλαγονίας. Ὅμηρος (B 853)' “xal Σήσαμον 
ἀμφενέμοντο”. τὸ δὲ Σήσαμον μετωνομάσϑη "μαστρις ἀπὸ Δαρείου ἀδελφοῦ ϑυγα- 
τρός .. . ᾿Ερυϑῖνοι δὲ οὕτω λεγόμενοι λόφοι περὶ Παφλαγονίαν. οὕτω δὲ λέγονται διὰ 
τὴν ἐρυϑρότητα τοῦ χρώματος: εἰσὶ γὰρ τοιοῦτοι. καὶ Ὅμηρος αὐτῶν μέμνηται 
(В 855): ‘ха ὑψηλοὺς ᾿Ερυϑίνους᾽. 


14 (63 Wyss) 


Scuor. Apoll. Rhod. 4, 156-1663 (270 Wendel) ἐν τούτοις καὶ τοῖς ἐφεξῆς 
φησι τὴν Μήδειαν, ἐπιρραίνουσαν ἀρκεύϑῳ φάρμακον, κοιμίσαι τὸν δράκοντα ἐπῴδου- 
σαν, καὶ οὕτω τὸ κῶας ἀνελέσϑαι καὶ χωρισϑῆναι ἀμφοτέρους ἐπὶ τὴν ναῦν κοιμωμένου 
τοῦ ϑηρίου, συμφώνως Ἀντιμάχῳ. καὶ Φερεκύδης φησὶν ἐν ζ’ (FGrHist 3 F 31) 
φονευθῆναι τὸν δράκοντα ὑπὸ ᾿]άσονος. ἡ δὲ ἄρκευϑος δένδρον τι ἀκανϑῶδες. 


11 Inscr. osrRAC. Βπποι. 12605 (III saec. a. C.) ed. Wil., Sitz.-Ber. preuss. 
Akad. 1918, 741 σρῦσα᾽ σχοινία. Ὁμήρου (p 99098)’ 'κεῖτο δ᾽ ὑπ᾽ αἰϑούσ[ῃ σοῦσον] 
(ὅπλον vulg.) νεὸς ἀμφιελίσσης βύβλινον, ᾧ τ᾽ (ῥ᾽ vulg.) ἐπέδησε ϑύρας, [ἐς δ᾽ 
ἤ]λυδεν (ἤιεν vulg.) αὐτός᾽. Ἀντιμάχου: [1—3] 


11 Athena Argo navem rebus ad cursum necessariis instruit, cf. Wil. l.c. || 
2s cf. e 260 ἐν δ᾽.ὑπέρας τε κάλους τε πόδας т’ ἐνέδησεν ἐν αὐτῇ || 3 σοῦσα ἐτίϑει 
ostrac. οὖσ᾽ ἐτίϑει Powell, accep. (sed οὖσα) Wyss coll. Alex. Aetol. 3, 21 Powell, 
Lycophr. Alex. 20, Hesych. οὖσα’ σχοινία. νεὼς ὅπλα. cf. etiam Wil., Kl. Schr. IV 
367 | ϑεά: an den ut fr. 186 Wyss? | formae κάλωες et κάλωας apud epicos re- 
centioris aetatis occurrunt: Apoll. Rhod. 1, 566; 2, 725, Orph. Argon. 255, Opp. 
Hal.2,223 || 3 νεώς: an veóc? || 18 de Erythinis cf. Strab. 12, 3, 10 p. 545 et 
Steph. Byz. 279, Lies || 14 draconem non ab Iasone neoatum (cf. Pherecyd. |. c. 
et Pind. Pyth. 4, 249) sed Medeae veneficiis sopitum Antimachus primus narrasse 
videtur 
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FR. 11-17 


15 (6 D.) 
ἠύτε τις καύηξ δύπτῃ εἰς ἁλμυρὸν ὕδωρ 


16 (4 D.) 
( —o5 —) τότε δὴ εὐχρέῳ ἐν δέπαξ 
᾿Ηέλιον πόμπευζεν) ἀγακλυμένη Ἐρύϑεια 


fragmenta 17 — 24 Lydae vindicare possis 
17 (5 D.) 
{οἷον t τῶν μεγάλων ἕρκτορές clot κακῶν 


15 Scor. Apoll. Rhod. 1, 1008 (88 Wendel) “δύπτοντες κεφαλ(άς»᾽ ' ἀντὶ τοῦ δύ- 
νοντες τὰς κεφαλάς. παρατατικὸν δὲ εἴρηκεν ἀντὶ συντελικοῦ δύψαντες, ἐπὶ τῷ δύπτειν 
ἐπὶ κεφαλὴν κατενεχϑέντες. δύπτειν δέ ἐστι τὸ δύνειν, «δύπται δὲ αἴθυιαι) (suppl. 
Bgk.), ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ (fr. 522 Pf.) 'δύπται δ᾽ ἐξ ἁλὸς ἐρχόμενοι᾽. πρότερος δὲ 
Ἀντίμαχος: [1] || 16 ATHEN. 11 p. 469e ὅτι δὲ καὶ ὁ Ἥλιος ἐπὶ ποτηρίου διεκοµί- 
Сето ἐπὶ τὴν δύσιν Στησίχορος μὲν οὕτως φησίν» (fr. 185 P. = S. L. G. 17 P.) .. . καὶ 
Ἀντίμαχος δ᾽ οὑτωσὶ λέγει [A 1—2] || 17 Er. gen. s. v. ἕρκτωρ (ita Et. M. 375, 
40: ἕκτωρ B, in marg. ἕκτρωρ, om. А) ed. Miller, Mélanges de littérature grecque 
126 ὁ πράκτωρ (ó πρακτικὸς Et. Μ.). Ἀντίμαχος" [1]. παρὰ τὸ ἕρξω ἕρκτωρ (ita 
Et. M.: ἕκτ. В), ὡς ἄγω ἄκτωρ, καὶ ἔχω ἕκτωρ 


15 Apoll. Rhod. 2, 933 ἠύτε тїс... κίρκος 


15 fr. ad Lydam referunt Bgk. et Wyss, negat West, sed. cf. Apoll. Rhod. 1, 
10078 . . . ἄλλοι μὲν ἐς ἁλμυρὸν ἀϑρόοι ὕδωρ δύπτοντες κεφαλὰς καὶ στήϑεα et prae- 
sertim 1, 1326 ἦ, καὶ κῦμ᾽ ἀλίαστον ἐφέσσατο (scil. Γλαῦκος) νειόϑι δύψας. ad rem 
vid. Wyss: ‘nescio quem deum marinum cum καύηκι in aquam se immergenti com- 
paratum fuisse coniecerim respecto loco Homerico e 3528 αὐτὴ (Ino) δ᾽ ἂψ ἐς πόντον 
ἐδύσετο κυμαίνοντα αἰϑυίῃ &xvia! | τις om. P | καύηξ, ‘larus’ vel ‘hirundo marina’ 
hic primum adhibetur (iniuria laudat Wyss Hippon. fr. 4, 1 West — 3, 1 Degani, 
ubi καύης ‘sacerdos’ legitur (vox Lydia): cf. O. Masson, Les fragments du poète 
Hipponax, Paris 1962, 1078), cf. Callim. l. c., Euphorion. 130 Powell, Lycophr. Alex. 
741, Anth. P. 7, 652, 5 (Leonid.) | δύπτῃ A δύπτειῬ δύνῃ L δύπτης Mein. ap. 
Bgk.* | vix est quod moneamus hiatum hac sede versus occurrere ap. Homerum, 
cf. etiam 16, 2 -μένη Ἐρύϑ-, 22 ἱερὴ бр | ἐς codd.: εἰς Wolf ap. Bgk.* | ἁλμυρὸν ἐς 
perperam transp. Diehl, Wyss, qui fr. ita disposuerunt: ἠύτε τις καύηξ δύπτῃ vu- 
моо | ἁλμυρὸν ἐς πέλαγος | ὕδωρ P, quod praetulit iam Wolf, cf. Apoll. Rhod. 
1,1007 πέλαγος L || 16 ‘Hesperides in Argonautarum reditu describendo attigit 
Ap. Rh. 4, 139688; unde conicere possis Antimachum in eadem carminis (i. е. Ly- 
dae) parte de Solis poculo, fortasse etiam de Heroule boves Geryonis rapiente, men- 
tionem fecisse’ (Wyss) | ad rem cf. Mimn. 5 cum adn. || 1 εὔχρεωι A, recte def. 
Ahrens 48: пап sieht nicht weshalb der Becher nicht ein wohldienlicher genannt 
sein könnte’. χρυσέῳ Stoll alii coll. Stesich. 185, 2 P. et Mimn. 5,7 (cf. etiam Mimn. 
10, 6). εὔχρεων est poculum ‘usui aptum’, cf. ἀξιόχρεως. ad hiatum in commissura 
pentametri cf. Demod. °5, 2 adn. || 2 ποµπει А: corr. Schweigh. πομπεύει dub. 
Stoll, cf. v 422 αὐτή μιν πόμπευον (Wyss) | Erytheam non insulam sed unam He- 
speridum laudat Antimachus, cf. Hes. fr. 360 Merk.-West | 17 Lydae tribuunt edd. 
propter metrum (pentam.) | οἱ vel nihil Et. M. ὅσσοι Valck. ad Eur. Phoen. 
p.607 | σῶν Valck. | ὁσσατίων 'wievieler großer Übel’ Ebert dub. | ἕκτορες Et. 
Gen. | εἶσιν Et. Gen. 


10 BT Poetae elegiaci II 121 


ANTIMACHVS 


18 (93 Wyss) 
(su) Τήνου τ᾽ ὀφιοέσσης 


19 (94 Wyss) 
(- -υ. wv» ἐπεί ῥά οἱ ἥδυμος ἐλϑών 


20 (80 Wyss) 


( 5. ow ο) κυϑωνύμου Οἰδιπόδαο 


21 (95 Wyss) 


(I) Paus. 9, 35, 5 "Ησίοδος δὲ ἐν Θεογονίᾳ (у. 907) ... τὰς Χάριτάς φησιν εἶναι 
Διός τε καὶ Εὐρυνόμης καί σφισιν ὀνόματα Εὐφροσύνην τε καὶ Ἀγλαΐαν εἶναι καὶ 
Θαλίαν... Ἀντίμαχος δὲ οὔτε ἀριθμὸν Χαρίτων οὔτε ὀνόματα εἰπὼν Αἴγλης εἶναι 
θυγατέρας καὶ “Ηλίου φησὶν αὐτάς || (П) НЕвүсн. Αἴγλης Χάριτες" πιϑανῶς ἐγε- 
νεαλόγησαν τὰς Χάριτας Αἴγλης καὶ "Ηλίου, ἐπεὶ τὰς Χάριτας λαμπρὰς εἶναι δεῖ 
(ad Antimachum speotare monuit Wyss, cf. Latte) 


18 ScHor. Aristoph. Plu. 718 Dübner ὅτι ἡ Τῆνος, νῆσος μία τῶν KvxAdÓov, 
ϑηριώδης δοκεῖ εἶναι. σκόροδα οὖν Τήνια εἶπεν ἀντὶ τοῦ δηκτικά, παρὰ τὰ ϑηρία. δη- 
Aot καὶ Εὔπολις Πόλεσι (fr. 31 Kock) 'Τῆνος αὕτη, πολλοὺς ἔχουσα σκορπίους ἔχεις 
τε συκοφάντας᾽. Καλλίστρατος δὲ ἐπὶ τὸ σαφὲς κατηνέχϑη, ὡς σκοροδοφόρου τῆς γῆς 
οὔσης᾽ διὸ καὶ τὸ παρ᾽ Ἀντιμάχφ' [1] οὐ καλῶς ἔχειν δοκεῖ || 19 ScHor. B 2b (I 
175, 19 Erbse) 'νήδυμος᾽' ὅτι τὸ νήδυμος μετὰ τοῦ V, καὶ οὐχὶ “ἥδυμος᾽ de ἔνιοι na- 
ой τὸ ἡδύς, ὡς δῆλον ἐκ τοῦ νήδυμος ἀμφιχυϑείς᾽ (E 253). οἱ δὲ реб” Ὅμηρον καὶ 
χωρὶς τοῦ ӯ λέγουσι᾽ καὶ Ἀντίμαχος: [1], καὶ Σιμωνίδης (fr. 599 Ῥ.): “οὗτος δέ τοι 
ἥδυμον ὕπνον ἔχων᾽ || 20 (I) Er. Сор. s. v. Κυϑέρεια (351 Sturz): ἡ Ἀφροδίτη, ἡ 
κεύϑουσα τοὺς ἔρωτας, ἢ ἀπὸ τοῦ τόπου, διότι προσέκυρσε Κυϑήρας, ἢ ἀπὸ τοῦ χέειν 
τοὺς ἔρωτας ἡ δὲ κοινὴ ἔννοια, ἧς ἔδει ἀποκεκρύφθαι τὸ ὄνομα, ἀκούει . . . καὶ τὸν 
παρ᾽ Ἀντιμάχῳ τινὲς [1], οὐχ ὡς ἡ κοινὴ ἔννοια, οὗ ἔδει ἀποκεκρύφϑαι τὸ ὄνομα, 
διὰ τὰ κακά, ἀλλ᾽ οὗ κέχυται τὸ ὄνομα ἀκούουσι || (II) Hesvcn. κυϑωνύμου (κυϑν- 
Н: corr. Mus., cf. Zenob.)* αἰσχρὸν κλέος ἔχοντος. ἢ οὗ ἄν τις ἐπικρύψειε τὸ ὄνομα 
διὰ τὰς συμφορὰς καὶ τὰς πράξεις. ἢ ἀξίου κεκρύφϑαι. locum ipsum Antimacheum 
Hesych. explicare videtur. vid. etiam Zenob. 4, 72 (Paroem. Gr. I 104, 11) κυϑωνύ- 
µου αἶσχος et Suda в. v. κευϑωνύμου (III 104, 8s Adler) 


18 ad Argonautarum fabulam rettulit Schellenberg coll. Apoll. Rhod. 1, 1298, 
ubi Boreae filii in insula Teno ab Hercule necati esse narrantur | ἀπὸ ante Τήνου 


coni. West | οφιοέσ- (ita Ald., ὀφιέσ- V) iuxta exemplum Homericum M 208 αἰόλον 
ὄφιν ὀφιούσσης Maas ap. Wyss || 19 ad Argonautarum fabulam referri opinatur 
Wyss: dracon, qui vellus aureum custodit, somno mergitur Medeae veneficiis (cf. 
fr. 14) | ol i. e. draconi | ἥδυμος scil. ὕπνος, cf. Apoll. Rhod. 2, 406 || 20 ‘Oedipo- 
dis et in Thebaide et in Lyda (cf. fr. 3) mentionem facere potuit A.' Wyss || xv- 
ϑώνυμον Οἰδίπουν (Т): corr. Stoll recte ut opinamur. ad sensum ходо». cf. Hesych. 
et Schndw. qui eum ‘cuius verum nomen atque origo in obscuro essent’ intellexit. 
ход. est hapax || 21 hoo fragmentum cum fr. 16, quo Erytheae, sororis Aegles, 
unius Hesperidum, mentio fit, coniungendum suspicatur Wyss 
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FR. 18-24 


22 (96 Wyss) 
(..-ο) Δήμητρός τοι Ἐλευσινίης ἱερὴ бр 


23 (99. 100 Wyss) 
<_w_w_w) жаб δὲ [Πύδην τε ῥέοντα 
* 


Πύδητος κούρη τηλεκλειτοῦ ποταμοῖο 


24 (102 Wyss) 


(I) Рв.-Рков. in Verg. Ecl. 10, 18 (III 2, 348, 11 Thilo-Hagen) ‘Adonis’. (ut) 
Hesiodus ait (fr. 139 Merk.-West), Phoenicis (Agenoris? et Alphesiboeae (Ageno- 
ris); Qut Panyassis ait (fr. 25 Kinkel), T)hiantis, qui Assyriam Arabiamque tenuit 
imperio; ut Antimachüs ait, (Cinyrae qui) regnavit in Cypro; ut Philosteplianus 
libro quo quaestiones poeticas reddidit (FHG III 31 fr. 14 Müller), ex Iove sine 
ullius feminae &ccubitu procreatus || (11) Ῥητιορεκ. De piet. P. Hercul. 243 IV 
(Coll. Alt. II 40a), Зав (12 Gomperz) [εἶ]τά τε [Ἀφροδίτην ἀν]αισ[χύντως ἐρᾶν] 
ἀνϑρώ[πων, ὡς Ἀδώ]νιδό[ς φασιν Ἀντίμα]χος xai Π[ανύασσις] καὶ Ἐπιμ[ενίδης 
xai) πλείους ἄλ[λοι 


Ki STRAB. 8, 5, 3 p. 364 (de imminutis verbis) παρ᾽ ᾿Εμπεδοκλεῖ δέ (31 B 88 D.- 
ία γίνεται ἀμφοτέρων ὄψ᾽, ἡ бун? καὶ παρ᾽ —— [1] xai τὸ ἄλφιτον 
ii. P- 109 Wyss) | cf. Hesych. Zu ` ὄψις, ὀφϑαλμός. ἢ φωνή | 98 CHOEROB. in 
Theodos. avi 157, 29ss — ἱστέον δὲ ὅτι εὑρίσκονται καὶ ἄλλα ἰαμβικὰ μὴ 
ἔχοντα En’ εὐϑείας τὸ Y καὶ εἰς τὴν 09 δίφϑογγον ἔχοντα τὴν γενικήν" εἰσὶ δὲ ταῦτα 
. Πύδης Πύδου ὄνομα ποταμοῦ, ὡς παρὰ Ἀντιμάχῳ" [1] τοῦτο δὲ ἐναντίως 
ἔκλινεν ὁ Ἀντίμα xos’ ὅτε μὲν γὰρ ἰαμβικόν ἐστιν, ἰσοσυλλάβως αὐτὸ xilver, ὡς 
ἐπὶ τῆς λεχϑείσης χρήσεως, ὅτε δὲ σπονδειακόν ἐστι, περιττοσυλλάβως αὐτὸ κλίνει, 
olov: [2] 


9812172... Ξάνϑον τε ῥέοντα || 2 т 546 Ἰκαρίου κούρη τηλεκλειτοῖο 


99 ad Lydam refert Wyss coll. fr. 2 | Δήμητρός τοι Ἐλευσινίης Qoo» ἱερὴ б\р: 
ita disponit Maas (ap. Wyss), cui rot ante caesuram suspectum videtur | ad 
EAevoiving cf. Hymn. Cer. 105, 266, Soph. Ant. 1120. aliter Wyss qui 'EAcvaivígg te- 
trasyllabum scandit || 98 ad Bellerophontis fabulam spectare videtur (Wyss). in 
Pisidia, qua Pydes fluebat, Solymos (cf. fr. 9) sedes habuisse legimus ap. Strab. 
1, 2, 28 р. 34; 13, 4, 16 p. 630 — 631; 14, 3, 9 p. 666 — 667 | 1 καδδεπύδην τε ῥέοντα 
ҮР καδδ᾽ ἐπύδη (ἐναπύδη 0) ἐρέοντα NC xaóó йа Πύδη ἐρόεντα Lentz, Herodian. 
л. κλίσ. ὄνομ. (III 678, 31) | 2 κούρη τηλεκλείτου ΥῬ xai τηλεκλήτου NC i| 24 ad 
Lydam recte revocavit Bgk., probb. Wyss, West. Veneris erga Adonidem amorem 
potius quam “incestos Smyrnae amores’ (Wyss) Antimachum narrasse verisimile 
est || 1 Qut) add. Keil, (filius, ut) West || 2 Agenoris transp. Wendel alii || 3 (ut 
Panyassis ait, T»hiantis add. West (praeeunte Edmonds) coll. Apollod. 3, 14, 4 | 
hoantis codd.: corr. Stoll. coll. Ant. Lib. 34,1, cf. Apollod. c. (ubi Θόαντος codd.) | 
Assyriam] Histriam vel Hystriam codd.: corr. Edmonds, Wyss, West, Syriam Bgk. || 
4 (Cinyrae qui) add. West coll. Serv. auct. ad loc. (III 1, 121, 9 Thilo-Hagen) || 
7ss omnia suppl. Philippson praeter Ἀντίμα]χος (Vogliano, probb. Matthews, Hen- 
richs) et Ἐπιμ[ενίδης (Henrichs) || 8 τοῦ Ἀδώλνιδο[ς, ὡς μὲν Ἀντίμα]χος Henrichs | 
Καλλίμα]χος Philippson coll. fr. 478 Pf. | ad Panyass. cf. Apollod. c. = fr. 25 Kinkel 
(Philippson) | ΕΠΙΜ Henrichs (unde Ἐπιμ[ενίδης) EITIOA delinestor unde 
"Ησίοδος Philippson, Wyss, West 
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ANTIMACHVS 
Dubia 
25 (*191 West) 


Πακτωλοῦ χρυσέοισιν En’ ἀνδήροισι ϑάασσον 
ме 


96 (*192 West) vid. Mimn. Test. 6 


25 ΒΟΠΟΙ.. Lycophr. Alex. 1353 (377, 30 Scheer) `ПахтоАо® nord': Παμτωλὸς 
ποταμὸς Λυδίας χρυσοῦ ψήγματα ἔχων, ὥς φησι’ txal ἄλλως (φησι καὶ Ἀντίμαχος 
Pf. ad Callim. fr. 814 φησι Καλλίμαχος Nauck 183546, Bgk. 777): [1] 


25 Hermesian. fr. 7, 41s Powell = Test. 7, 2 contulit Pf. | ἄνδηρα explicant 
Schol. Theocr. 5, 93 et Eust. in Il. p. 1229, 48 ἄνδηρα λέγονται ai τοῦ ποταμοῦ ὄχϑαι | 
ϑᾶσσον cod.: corr. Nauck, Scheer adn. ϑαάσσων Bgk. 777. ad impf. ϑάασσον cf. Г 
194 = 0 124 ἔνϑα ϑάασσε (in fin. hexam.) 


- omittitur commentarius Hermopolitanus in Antimachum (Wyss 76; P. Mil. Vogl. 


І 17; Pack 289; cf. Н. Lloyd-Jones — P. Parsons, Suppl. Hellenisticum fr. 65) 
quippe qui ad poetae opera hexametris composita tantum pertineat 
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TESTIMONIA 


ARISTOTELES 
TESTIMONIA 

1 Eustrat: in Aristot. Eth. Nic. 1 p. 10965 3 (ХХ 37 Heylbut) 

φασὶ τὸν Ἀριστοτέλην ἔπη τινὰ ἐκϑέσϑαι ἐπίτηδες κατά τινα 
ἀριϑμὸν συμποσούμενα ἐν ἑτέρᾳ καὶ ἑτέρᾳ ϑέσει καὶ τάξει, ὧν ἑκάστη 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ τε ἤρχετο καὶ εἰς τὸ αὐτὸ κατέληγε: διὸ καὶ ἐγκύκλια 
ταῦτα ὠνόμασεν, οἷς ἡμεῖς μὲν οὐκ ἐνετύχομεν, εἰσὶ δ᾽ οἳ περὶ τούτων 
ἱστόρησαν. de huius testimonii fide vid. Bgk. PLG II 336 in adn. 


2 Diog. Laert. 5, 27 (in catalogo Aristotelis operum) 

ἔπη, ὧν ἀρχή" 'Ayvé ϑεῶν πρέσβισϑ᾽ ἑκατηβόλε (fr. 4 Di 

3 Diog. Laert. 5, ὅ 

ὁ δ᾽ οὖν Ἀριστοτέλης... ὑπεξῆλϑεν εἰς Χαλκίδα Εὐρυμέδοντος aù- 
τὸν τοῦ ἱεροφάντου δίκην ἀσεβείας γραψαμένου ἢ AnuogíAov, ὥς φησι Pa- 
βωρῖνος ἐν []αντοδαπῇ ἱστορίᾳ (fr. 68 Barigazzi), ἐπειδήπερ τὸν ὕμνον 
ἐποίησεν εἰς τὸν προειρημένον Ἑρμίαν (fr. 675 Rose), ἀλλὰ καὶ ἐπί- 
yoauna ἐπὶ τοῦ ἐν Δελφοῖς ἀνδριάντος τοιοῦτον: [{τ. 3, 1 —4 D., 623 Ρ.]. 


4 Athen. 15 ρ..θθ68--ο 


ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ ὑπὸ τοῦ πολυμαϑεστάτου γραφὲν Ἀριστοτέλους cic 
Ἑρμείαν τὸν Ἀταρνέα οὐ παιάν ἐστιν, ὡς ὁ τὴν τῆς ἀσεβείας κατὰ τοῦ 
φιλοσόφου γραφὴν ἀπενεγκάμενος Λημόφιλος 1 εἰς αἴδωτεῖ (ἐνδέδωκε 
Kal.) παρασκευασϑεὶς ὑπ᾽ Εὐρυμέδοντος, ὡς ἀσεβοῦντος xai ἄδοντος ἐν 
τοῖς συσσιτίοις ὁσημέραι εἰς τὸν Ἑρμείαν παιᾶνα. ὅτι δὲ παιᾶνος οὐδεμίαν 
ἔμφασιν παρέχει τὸ ἆσμα, ἀλλὰ τῶν σκολίων ἕν τι καὶ αὐτὸ εἶδός ἐστι, 
ἐξ αὐτῆς (ἀρχῆς А: em. Casaub.) τῆς λέξεως φανερὸν ὑμῖν ποιήσω: 
[fr. 5 D. = 842 P.]. ἐγὼ μὲν οὐκ οἶδα, εἴ τίς τι κατιδεῖν ἐν τούτοις δύναται 
παιανικὸν ἰδίωμα, σαφῶς ὁμολογοῦντος τοῦ γεγραφότος τετελευτηκέναι 
τὸν Ἑρμείαν δι᾽ ὧν εἴρηκεν: 'σᾶς γὰρ φιλίου μορφᾶς Ἀταρνέος ἔντροφος 
ἠελίου χήρωσεν αὐγάς”. 

5 Himer. Or. 40, 45 Colonna (= Aristot. fr. 674 Rose) 

πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα τῶν En’ αὐτῷ πόϑων ἐπεδείξατο Ἄριστο- 
τέλης, ὡς ἔστιν ἀκούειν, γνωρίσματα: καὶ γὰρ λόγους αὐτὸν ἐξήσκησε 
καὶ ἀρετὴν ἐξεπαίδευσε, καὶ ἐλεγείῳ τὸν ϑάλαμον (immo τὸ μνῆμα, 
τὸν τάφον Rose) μόνῳ τῶν γνωρίμων ἐκόσμησεν. 


6 Suda s. v. Ἀριστοτέλης (I 357, 20 Adler) 


Ἀριστοτέλης, υἱὸς Νικομάχου καὶ Φαιστιάδος- ... ἦρξε δὲ ἔτη 
гу' τῆς Περιπατητικῆς κληϑείσης φιλοσοφίας διὰ τὸ ἐν περιπάτῳ ἤτοι 
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ARISTOTELES 


κήπῳ διδάξαι ἀναχωρήσαντα τῆς Ἀκαδημίας, ἐν ў Πλάτων ἐδίδαξεν. 
ἐγεννήϑη δὲ ἐν τῇ Cd Ὀλυμπιάδι καὶ ἀπέθανεν ἀκόνιτον πιὼν ἐν Χαλκίδι, 
διότι ἐκαλεῖτο πρὸς εὐθύνας, ἐπειδὴ ἔγραψε παιᾶνα εἰς Ἑρμείαν τὸν 
εὐνοῦχον: ої δέ φασι νόσῳ αὐτὸν τελευτῆσαι βιώσαντα ἔτη ο’. 


7 Eust. in Il. p. 285, 25 


ἱστορεῖ δὲ d αὐτὸς [Πορφύριος (Paral. fr. 4 Schr.) καὶ ὅτι Ἀριστοτέ- 
Ans σύγγραμμα πραγµατευσάµενος, ὅπερ ἐκλήθη IL έπλος, γενεαλογίας 
τε ἡγεμόνων ἐξέθετο καὶ νεῶν ἑκάστων ἀριθμὸν καὶ ἐπιγράμματα 
eis αὐτούς, ἃ καὶ ἀναγράφεται ὁ Πορφύριος ἐν τοῖς εἰς τὸν Ὅμηρον, 
ἁπλᾶ ὄντα καὶ οὐδέν τι παχὺ καὶ φλεγμαῖνον ἔχοντα. de Pepli testimo- 
niis atque epigrammatum textu vid. Bgk. PLG II 33855. 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ 
Stagirita 384 — 322 
EAETEIA 
1 (2 D.) 
Καλλιτέκνου μητρὸς ϑύγατερ 


2(1D.) 
ΠΡΟΣ EYAHMON 
ἐλθὼν д” ἐς κλεινὸν Κεκροπίης δάπεδον 


εὐσεβέως σεμνῆς φιλίης ἱδρύσατο βωμόν 
ἀνδρός, ὃν οὐδ᾽ αἰνεῖν τοῖσι κακοῖσι ϑέμις, 


1 Droe, LAERT. 5, 27... ἐλεγεῖα, ὧν ἀρχή᾽ [1]. cf. Hesychii Milesii Vita (I. Düring, 
Aristotle in the Biographical Tradition, Göteborg 1957, 87 n. 139) || 9 (I) Ошум- 


1 аа καλλιτ. cf. I. G. XII 7, 477 (Amorg., serior. &etat.) et Inscr. Prien. 225 (II 
а. C.) || 31 ἐλθών, scil. Eudemus (cf. αὐτὸν ἐπαινῶν ap. Olympiod.; Eudemum 
Cyprium esse opinatur Wil., Platon I 708, quem secutus est Jaeger, Aristoteles 107), 
eum revera non sit verisimile (cf. Wil. l. c.) Aristotelem de se tamquam de alio lo- 
qui. vitarum auctoribus (cf. Vita vulgata et Vita latina), qui Aristotelem Platoni 
aram consecravisse perhibent, nulla fides habenda. aram igitur, ut ex elegia conspi- 
ci potest, ab Eudemo dicatam esse, sed arae inscriptionem ab Aristotele confectam 
licet suspicari (cf. David et Ps.-Philopon.) || 2 εὐσεβέων σεμνὴν φιλίην Immisch, sed 
ef. Weinreich 546, qui, Nachmanson secutus, φιλίης ut ‘Genetiv des Sachbetreffs’ 
intellegit ("'Genet. causae’ sec. Wil.) | Φιλίης Jaeger, prob. D. | ἀνιδρύσατο Sylb. 
ἱδρύσαο Bgk., tamquam si “Aristoteles ipsum Eudemum alloquatur’ || 3 ἀνδρός 
scil. Platonis | κακοί sunt falsi admiratores Platonis (Jaeger) 
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FR. 1-2 


ὃς μόνος ἢ πρῶτος ϑνητῶν κατέδειξεν ἐναργῶς 
οἰκείῳ τε βίῳ καὶ μεϑόδοισι λόγων 

ὡς ἀγαϑός τε καὶ εὐδαίμων ἅμα γίνεται ἀνήρ᾽ 
οὗ νῦν δ᾽ ἔστι λαβεῖν οὐδενὶ ταῦτά ποτε. 


PIOD. in Plat. Gorg. (214, 25 Westerink) ὅτι δὲ καὶ Ἀριστοτέλης σέβει αὐτὸν (scil. 
Platonem) ὡς διδάσκαλον, δῆλός ἐστι γράψας ὅλον λόγον ἐγκωμιαστικόν' ἐκτίθεται 
γὰρ τὸν βίον αὐτοῦ καὶ ὑπερεπαινεῖ' οὐ μόνον δὲ ἐγκώμιον ποιήσας αὐτοῦ ἐπαινεῖ ад- 
τόν, ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς ἐλεγείοις τοῖς πρὸς Εὔδημον αὐτὸν ἐπαινῶν Πλάτωνα ἐγ- 
κωμιάζει γράφων οὕτως: (1—7] || (II) Vrra Marciana 4, lin. 11888 Gigon (Berlin 
1962) ..... ] ὣς Ἀριστόξενος καὶ Ἀριστείδης ὕστερον Πλάτωνος ζῶ[ντος καὶ ἐν Axla- 
δημίᾳ παιδεύοντος ἀντῳκοδ[όμησεν ó] Ἀριστοτέλης τὸ Λύκ[ειον]. εἴπερ γάρ τις 
ἄλλος φαίνεταὶ {........... ] ἀπο[πτοηθεὶς] (suppl. Rose: καταπλαγεὶς Düring) 
Πλάτωνα. ἐπιγράφει γὰρ [...... 1: βωμὸν Ἀριστοτέλης ἱδρύσατο τόνδε Πλάτω[νος. 
...] (suppl. West: «νι Düring et Gigon) καὶ ἀλλαχ[οῦ (1. e. ἐν τοῖς ἐλεγείοις τοῖς πρὸς 
Εὔδημον) περὶ] αὐτοῦ φησι’ [ἀνδρὸς ὃν] οὐδ᾽ αἰν[εῖν] τοῖσι κακοῖσι ϑέμις [3] || v. 3 
citant — velut si pentameter sit epigrammatis ab Aristotele in Platonem сопвогір- 
ti — biographi illi qui neoplatonioi dicuntur: cf. Vita vulgata 11 (133 Düring) 
ἀμέλει γὰρ ὅτι πολλὴν εὔνοιαν ἔσχε πρὸς τὸν Πλάτωνα ó Ἀριστοτέλης, δῆλον ёх 
τοῦ καὶ βωμὸν ἀνιερῶσαι τῷ Πλάτωνι, ἐν d ἐπέγραψεν ойто, βωμὸν Ἀριστοτέλης 
ἐνιδρύσατο τόνδε Πλάτωνος, ἀνδρὸς ὃν οὗ ϑέμις ἐν τοῖσι χαλεποῖσιν ἀκούειν, David in 
Porphyr. Isag. 8 (XVIII 2, 121, 13 Düring) οὐδὲ γὰρ ἠναντιοῦτο αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἔσεβεν 
αὐτὸν ἀεί, ὡς δηλοῖ τὸ εἰς τὸν τ. Πλάτωνος Ἀριστοτέλους ἐπίγραμμα" βωμὸν 
Ἀριστοτέλης — τόνδε Πλάτωνος, ἀνδρὸς ὃν οὐδ᾽ αἰνεῖν τοῖσι κακοῖσι ϑέμις, 
Ps.-Philopon. εἰς πέντε φωνὰς Πορφυρίου p. 110 27ss Brandis ἄλλοι δέ φασιν ὅτι 
ψευδές ἐστιν" τοὐναντίον γὰρ ἐναντιοῦτο αὐτῷ ὁ Ἀριστοτέλης. ἀλλ᾽ αὐτὸν sss ὡς 
δηλοῖ εἰς τὸν τάφον Πλάτωνος Ἀριστοτέλους ἐπίγραμμα” σηκὸν Ἀριστοτέλης ἱδρύσατο 
τόνδε Πλάτωνος, ἀνδρὸς ὃν οὔτ᾽ αἰνεῖν τοῖσι κακοῖσι ϑέμις, Vita Latina (154 Düring) 
habuit autem multam dilectionem erga Platonem Aristotiles, et quod sit verum patet ex 
eo quod. aram consecravit ei in qua scripsit ita: Атат Aristotiles fundavit hanc Plato- 
nis, viri quem non est conveniens malia laudare 


4 μοῦνος καὶ πρ. ὃν. ὅδ᾽ ἔδειξεν ἐναργῶς Hecker || 5 οἰκεῖος ‘Possessiv der drit- 
ten Person’ Wil. | Plat. Resp. 4 р. 435d ἐκ τοιούτων μεθόδων οἷαις νῦν ἐν τοῖς Aó- 
уос χρώμεϑα contulit D. || € de caesurae absentia vid. Wil. cit. 414 | cf. Plat. 
Leg. 2 р. 660e d μὲν ἀγαϑὸς ... ἀνήρ ... εὐδαίμων ἐστὶ καὶ μακάριος (ibid. 5 p. 
142е al.) || 7 νῦν temporale cum ποτέ vix congruere posse visum est plerisque, qui 
textum frustra tentaverunt (οὐ δίχα δ᾽ Gomperz, τῶν νῦν Bgk., οὐκοῦν δ᾽ Geffcken, 
Alii aliter), cf. Jaeger 110 adn. | ad οὐκ ἔστι λαβεῖν notionem cf. Jaeger 1. c. 


FRAGMENTA ADESPOTA 


FRAGMENTA ELEGIACA ADESPOTA 
1 (1 West) 
Παῖδες Ἀρίστωνος, κλεινοῦ ϑεῖον γένος ἀνδρός 


2 (16 D.) 
ἐσθλοὶ μὲν yàp ἁπλῶς, παντοδαπῶς δὲ κακοί 


3 (6 D.) 
ἔπραξεν 
τῶν ἀδίκων ἔργων τοῦτο δικαιότατον 


4 (14 D.) 
ἐσθλὸς ἑὼν ἄλλου κρείττονος ἀντέτυχεν 


1 (I) Prar. Resp.2 p.368a καὶ ἐγὼ ἀκούσας ἀεὶ μὲν δὴ τὴν φύσιν τοῦ τε Γλαύκω- 
νος xai τοῦ Ἀδειμάντου ἠγάμην, ἀτὰρ οὖν καὶ τότε πάνυ ye ἤσδην καὶ εἶπον οὐ xa- 
κῶς εἰς ὑμᾶς, ὦ παῖδες ἐκείνου τοῦ ἀνδρός (i. e. Ἀρίστωνος, Jowett et Campbell, Oga- 
συμάχου, Adam ad l., qui παῖδες methaphorice adhibitum intellegit, ut Thrasymachi 
heredes in disputando), τὴν ἀρχὴν τῶν ἐλεγείων ἐποίησεν ὁ Γλαύκωνος ἐραστὴς 
εὐδοκιμήσαντας περὶ τὴν Μεγαροῖ μάχην, εἰπών" [1] || (II) Ῥοποι.. Aristid. л. ῥητορι- 
κῆς 73, 14 (III 420 Dind.) ἐπίγραμμα γὰρ ἦν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, τοῦ Ἀρίστωνος, λέγων 
οὕτως (οὕτω λέγον B): [1]. cf. Aristid. Or. 45 (II 98 Dindorf) ταῦτα λέγει Πλάτων 6 
τοῦ ἐπιγράμματος μετέχων καὶ δι᾽ ὃν τὸ Ἀρίστωνος γένος ϑεῖον ὡς ἀληϑῶς || 2 ARI- 
втот. Eth. Nic. 2 p. 1106b 28 ἔτι τὸ μὲν ἁμαρτάνειν πολλαχῶς ἔστιν... τὸ δὲ xat- 
ορϑοῦν μοναχῶς .. . καὶ διὰ ταῦτ᾽ οὖν τῆς μὲν κακίας ἡ ὑπερβολὴ καὶ ἡ ἔλλειψις, 
τῆς δὲ ἀρετῆς ἡ μεσότης" [1] || cf. HELIoDoR. Paraphr. ad 1. (XIX 2, 35, 9 Heylbut) 
φαίνεται ἄρα καὶ διὰ τοῦτο τὴν μὲν ὑπερβολὴν καὶ τὴν ἔλλειψιν τῆς κακίας elvat (ἀόρι- 
στα γὰρ ἑκάτερον), τὴν μεσότητα δὲ τῆς ἀρετῆς, ὡρισμένην καὶ μίαν οὖσαν" ἐσθλοὶ 
... κακοί || 8 Рогув. 4, 18, 7 οἱ δὲ Αἰτωλοὶ... ταχέως ἐγκρατεῖς γενόμενοι τῆς 
πόλεως τῶν ἀδίκων ἔργων Ev τοῦτο ἔπραξαν δικαιότατον᾽ πρώτους γὰρ τοὺς 
εἰσαγαγόντας καὶ προδόντας αὐτοῖς τὴν πόλιν κατασφάξαντες διήρπασαν τοὺς τούτων 
βίους. οἵ. id. 15, 26a, 1 Δείνωνα τὸν Δείνωνος ἐπανείλετο Ἀγαϑοκλῆς, καὶ τοῦτο 
ἔπραξε τῶν ἀδίκων ἔργων, ὡς ἡ παροιμία φησί, δικαιότατον et Supa IV 577,12 
Adler τοῦτο ποιήσας ἕν, κατὰ τὴν παροιμίαν, τῶν ἀδίκων ἔργων δικαιότα- 
τον || 4 Рогув. 15, 16, 6 ἔστι μὲν γὰρ ὅτε καὶ ταὐτόματον ἀντέπραξε ταῖς ἐπιβολαῖς 
τῶν ἀγαϑῶν ἀνδρῶν, ἔστι δ᾽ ὅτε πάλιν κατὰ τὴν παροιμίαν᾽ [1]. б δὴ καὶ τότε ye- 
γονέναι περὶ ἐκεῖνον φήσειεν ἄν τις || hinc pendet Зора s. v. ἐπιβολή (П 350, 6 Adler), 
ubi additur τοῦτο δέ φασι περὶ Ὕλλου τοῦ 'Ηρακλείδου xai Ἐχέμου τοῦ Τεγεάτου 


8 2 Cleobulin. 2,2... τοῦτο δικαιότατον (in fine pentametri) 


1 Critiae vindicavit Schleiermacher (ар. Die.), dubitat Bgk. | ὦ παῖδες (II) | Agi- 
στωνος om. (11) cod. Oxon. | in verbo κλεινοῦ lusum extare (cum praecedenti éxe(- 
vov) putavit Stallbaum | ἀνδρός om. (II) || 2 ἁπλῶς = μοναχῶς Aristotelis, cf. Top. 
158b 10 ἁπλῶς λέγεσϑαι oppos. πολλαχῶς || ἃ de proverbio cf. C. Wunderer, Poly- 
bios-Forschungen I: Sprichwórter und sprichwórtliche Redensarten bei Polybios, 
Leipzig 1898, 6. 18. 47 || 18 versum restituit Cobet, prob. West τοῦτο ποιήσας | 
τῶν ἀδίκων ἔργων Ev τὸ δικαιότατον Bgk. || 4 Theognidis esse dubitat Bgk.; Alexan- 
drinae, quae dicitur, aetatis esse censet Cr. | ἄντ᾽ ἔτυχεν dub. West 
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5 (18 D.) 


— 3 A - » 2.73 КА 
κοῦραι ἐλαφρὰ ποδῶν ἴχνι᾽ ἀειράμεναι 


61 D) 


е э > > + ^5 A - EA 
ὡς ἀν᾽ ἐχινόποδας καὶ ἀνὰ τρηχεῖαν ὄνωνιν 
φύονται μαλακῶν ἄνϑεα λευκοΐων 


7 05 D.) 
ἦν ϑεὸς ἢ κρέσσων δή τιζς)' ὀνησόμεϑα. 


8 (19 D.) 
( ——) ὀλίγης ἐστὶ διδασκαλίας 


9 (18 West) 


Ῥατς. 8, 28, 3 Ἄλεντος δὲ τοῦ ἐν Κολοφῶνι καὶ ἐλεγείων ποιηταὶ τὴν ψυχρό- 
τητα ᾷδουσι. 


5 Dron. Har. De comp. verb. 127, 11ss Us.-Raderm. πεντάμετρον ἐλεγιακὸν 
ἔσται συντετελεσμένον τουτί (Dem. 23,1) "ug" ἰδίας ἔχϑρας μηδεμιᾶς ἕνεκα᾽, ὅμοιον 
τούτοις: [1] | 6 (I) PLUT. Quaest. conviv. 1, 4, 3 p. 6216 ἔστι γὰρ καὶ γέλωτι χρῆ- 
σθαι πρὸς πολλὰ τῶν ὠφελίμων καὶ σπουδὴν ἡδεῖαν παρασχεῖν" [1 —2] || (II) id Do 
audiendo 13 p. 44f οὐδὲ γὰρ οἷόν τε παντελῶς οὕτω ἐκβόλιμον εἶναι τὸν λέγοντα καὶ 
διημαρτημένον, ὥστε μήτε νοῦν παρασχεῖν ἄξιον ἐπαίνου μήτ᾽ ἀπομνημόνευσιν ἑτέρων 
μήτ᾽ αὐτὴν τὴν ὑπόϑεσιν τοῦ λόγου καὶ προαίρεσιν, ἀλλὰ μηδὲ λέξιν ἢ διάϑεσιν τῶν 
λεγομένων" [1—2] || (III) id. De frat. amore 12 p. 485a ἀλλ᾽ ἔνεστιν ἁμωσγέπως 
καὶ τοῖς ἀδοξοτέροις καὶ ταπεινοτέροις μοῖρά τις χάριτος ἢ δυνάμεώς ἢ πρός τι καλὸν 
εὐφυΐας᾽ [1—2] || (IV) ATHEN. 3 р. 97d ἐξονυχίζεις τε πάντα τὰ προσπίπτοντα τοῖς 
συνδιαλεγοµένοις τὰς ἀκάνϑας συνάγων, [1] ἀεὶ διατρίβων, ἀνϑέων τῶν ἡδίστων un- 
δὲν συναϑροίζων || 7 HERODIAN. л. μονήρους λέξεως 40 (II 946, 8 Lentz) λέγεται δὲ 
καὶ κρέσσων, μὴ πλεονάζοντος τοῦ v (Pind. Pyth. 1,85), xac: [1] || 8 Ps.-HERODIAN. 
Philet. 167 et exc. 72 (59.80 Dain) [1] ἀντὶ τοῦ 'ὀλίγων δεῖται πρὸς μάϑησιν᾽. cf. 
Moerid. Lex. 475 (432 Pierson-Koch) 


5 Callimacho (fr. 391) adscribit Schneider (antea dub. etiam Bgk.), recte dene- 
gat Pf.; vox 'iambica' ante diaeresin pentam. rarius occurrit ap. Callimachum, cf. 
Maas, Gr. Metr. 95. vid. etiam Adesp. 13, 4 | Anacr. 92 Gent. (= 390 P.) καλλίκο- 
μοι κοῦραι Διὸς ὠρχήσαντ᾽ ἐλαφρῶς contulit D., vid. etiam Anth. P. 9, 189, 2 ἁβρὰ 
ποδῶν βήμαϑ᾽ ἑλισσόμεναι (ἐρεισάμεναι Pl.) | ἐλαφραποδῶν et ἐλαφροπόδων vv. 1]. | 
ἴχνεα cod. unus i| 6 1 Callimacho dedit Schneider (fr. anon. 366) | ἄνωνιν (11) pleri- 
que codd. ὁδὸν ἵνα (IIT) plerique codd.; ad ὄνωνιν cf. Theophr. Hist. plant. 6, 
1,3 | 7 δέτι codd.: corr. dub. Bgk. δή τι Kal., alii aliter || 8 ‘ex Attico poeta 
petitum videtur, fort. Critia’ Bgk. | διδασκαλίης dub. West, cf. Euen. 1, 6 cum 
adn. || 9 cf. Mimn. 3, 5 adn. 
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10 (17 D.) 
ἡμεῖς δ᾽ εἰς Ἕλλης πόντον ἀπεπλέομεν 


11 (2 D.) 


ἡ νεότης ἀσύφηλος ἀεὶ дуттоїси τέτυκται: 
εἰ δὲ δίκην βλάπτοι, πουλὺ χερειοτέρη. 


12 (27 West) 


Χαίρετε, συμπόται ἄνδρες ὁμ[ήλικες: ἐ]ξ ἀγαθοῦ γάρ 
ἀρξάμενος τελέω τὸν λόγον [ε]ἰς ἀγ[αϑό]γ. 

χοὴ 8°, ὅταν εἰς τοιοῦτο συνέλϑωμεν, φίλοι ἄνδρες, 
πρᾶγμα, γελᾶν, παίζειν χρησαμένους ἀρετῇ 

ἥδεσϑαί τε συνόντας ἐς ἀλλήλους τε φ[λ]υαρεῖν 
καὶ σκώπτειν τοιαῦϑ᾽ οἷα γέλωτα φέρειν. 


10 Mar. Victor. (Арнтнох.) VI 112, 20 Keil hoc quoque notandum in enuntia- 
tione pentamelrs elegiaci; nam plerumque aurem fallit, ut in Шо Graeco versu: [1]. nam 
si coniunctim Ἑλλήσποντον enuntiarimus, effugerit aurium sensum, ut nequaquam ver- 
sus esse credatur; at si per hemistichium pronuntiemua, ipsa subdistindtione genua me- 
tri declarabimus sta: ἡμεῖς δ᾽ εἰς Ἕλλης, dehinc πόντον ἀπεπλέομεν || 11 Sonor. Eur. 
Andr. 184 (II 265,15 Schwartz) [MO] “κακόν γε θνητοῖς τὸ νέον᾽' διὰ τὴν προπέ- 
теа» κακὸν τὸ νέον" [1—2]. cf. Hesych. ἀσύφηλον' ἀπαίδευτον, κακόν, ἁμαρτωλόν, 
ἀδόκιμον, μηδενὸς ἄξιον || 19 P. Berol. 13270 ed. Schubart — Wilamowitz (praece- 
dunt carmina conviv. frr. 917а— с Р.) 


11 1 P 690 ... Δαναοῖσι τέτυκται (in fine hexametri, ut saepe apud Homerum) 


10 Callimacho vindicavit Schneider, monente Schndw., cf. Schneider, Callimachea 
II 790 (dub. etiam Bgk.), Antimacho dub. West, qui Antim. 4 confert || 11 Eueno 
dub. tribuit Bgk. || 1 ἀσύφηλος Hom. | τέτακται 0 || 2 δίκαιον οὗ δύναται ἔχειν ye- 
ρειοτέρα 0 | βλάπτει Barnes in edit. Eur. (Cantabrigiae 1696) βλάπτει vel (ἤν . . .) 
-ῃ malit West | πολὺ M: corr. Matthiae, qui etiam καὶ πολὺ χειροτέρη dub. proponit 
in edit. Eur. (Lipsiae 1818, vol. V 553). ad πουλύ cf. Euen. 4, 2 cum adn. | χερειό- 
τερος Hom.; ad comparativi formam cf. ἀμεινότερος Mimn. 23,9 || 12 elegiam 
saec. V ex. credideris compositam, cf. v. 7 adn.; ad rem vid. praeter Xenophan. 1 
et Phocyl. 14 praesertim Ion 1, 1288; 2 et Crit. 4, 1588 || 1 Χαίρετε initium eleg., cf. 
Ion 2, 1; combibones alloqui praesidem convivii censet Wil., sed cf. v. 9 || 2 cf. T 
102 εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν || 4 Ion 1, 16 cum adn. πίνειν καὶ παίζειν καὶ τὰ δίκαια poo- 
νεῖν | ἀρετῇ scil. convivii, of. v. 8 || 5—6 φλυαρεῖν καὶ σκώπτειν τοιαῦτα . . . φέρειν 
‘ineptias dicere et cavillationea (vel iocosas calumnationes) facere eas quae risum 
moveant’; ad φλυαρεῖν et σκώπτειν cum acous. obiecti (τοιαῦτα) cf. Plat. Remp. 1 
р. 337b et Xenoph. Суг. 5, 2, 18 || 6 γέλωτα φέρειν: est convivii γελωτοποιεῖν Plat. 
Symp. p. 189a; Xenoph. Symp. 4, 50 | φέρει edd. pr., alii, sed vid. Jurenka 326 et 
Taccone 23s; ola cum infinit. usitatum: cf. Plat. Remp. 3 p. 415e, Apol. p. 31a; 
Xenoph. Hell. 6, 5, 7 
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ἡ δὲ σπουδὴ ἑπέσϑω, ἀκούωμέν [τε λ]εγόντων 
ἐν µέρει: ἥδ᾽ ἀρετὴ συμποσίου πέλεται. 

τοῦ δὲ ποταρχοῦντος πειϑώμεϑα: ταῦτα γάρ ἐστιν 
ἔργ᾽ ἀνδρῶν ἀγαϑῶν εὐλογίαν τε φέρει. 


13 — 45 frr. elegiarum in P. Оху. 2327 reperta Simonidi tribuere licet, ut probat 
papyrus nondum edita (cf. Lobel, P. Turner 3, p.23) quae una cum Simonidis 
elegiarum fragmentis (frr. 8, 6—11; 11 West) continet frr. 14, 16, 18 huius papyri 


13 (28 West) 
]. 000° ὑπερ]. 
]-.[----]µενος .[ 
o]? δύναμαι, ψυχ[ή,] πεφυλαγμένος ε[]]ναι ὀπηδός 
χουσῶπιν δὲ Δίκ[ην ἄξ]ομαι ἀχνύμενος, 
ἐ]ξ οὗ τὰ πρώτιστᾳ νεο[τρεφέ]ῳν ἀπὸ μηρῶ[ν 
ἡ]μετέρης εἶδον τέρµ[α συν]ῃϑεΐης 


18 P. Оху. 2327 fr. 1 + 2a col. 1 || marg. dest, Schol. col. 1: v. 7 ελἐφαντίνεον | 


v. 98 .νεουδ. [].ε" | v. 10 алі επεβη[ 1, ad απι cf. Schol. 31, 4 et 44, 3; de Apione 
grammatico cogitant Peek, West | v. 12 "axgonogoss‘ αἱ et infra rursus ol ubi 
ἀκ[ροπόλοις coni. Lobel 


7 ἡ σπουδὴ ἐπέσθω ‘res seriae sequantur’ (іосова quae praecedunt v. 458), cf. 
G. Tedeschi, Quad. Urb. n. s. 10 (39), 1982, 41 | ἐπέσϑῶ ἀκούωμεν: prior in bici- 
pite syll. longa III dactyli correpta propter hiatum in caes. κατὰ τρ. τροχ. (cf. ex. 
gr. A 529) rarius ap. poetas ITI saec. a. Chr. n. occurrit || 7—8 λεγόντων ἐν μέρει сЁ. - 
Phocyl. 14 κυλίκων περινισομενάων || 8 eu pap. | ἀρετὴ ovun.: est aeque se gerere 
iuxta mores convivii (Xenophan. 1, 1588; Ion 1, 16) quibus boni convivae (cf. v. 10) 
obtemperare debent || 9 ποταρχοῦντος ‘magistri bibendi’ vox nova |] 19 ultimus 
eleg. versus, ut vid. | ἀνδρῶν ἀγαϑῶν: cf. Ion 1, 12 | εὐλογίαν ‘laudem’ vel ‘bo- 
nam existimationem’, cf. Pind. Ol. 5, 24 | φέρειν pap.: corr. edd. pr., v a v. 6 
ductum credideris || 18 de carmine amatorio (παιδικῷ) agi videtur; aliter inter- 
pretantur Peek et Ba. qui fragmentum Simonidi tribuit, sed of. Gent. Epigramma 
45 adn. 2 || 3 fortasse initium carm. (West), cf. Theogn. 939 Οὐ δύναμαι φωνῇ 
Ayé ἀδέμεν ὥσπερ ἀηδών, Anth. P. 12, 19, ] Οὐ δύναμαί σε ϑέλων ϑέσϑαι φίλον, 
et Vetta, Teognide, Libro secondo, Roma 1980, 136 | o]? Lobel alii σο]ῦ vel 
το]ῦ Peek | ψυχ[ή West coll. Theogn. 695, ad vocativ. cf. Pind. Pyth. 3, 61s un, 
φίλα ψυχά, βίον ἀϑάνατον σπεῦδε, Anth. P. 12, 80, 1; 125, 7; 132,1 ψυχ[ῇ Peek 
ψυχ[ῶν i. e. ϑανόντων Ba. | πεφυλαγμένος ‘prudens’ ‘providus’ Lobel coll. Ч 343 | 
ad rem cf. Апасг. 15, 3 Gent. (= 360 P.) τῆς ἐμῆς ψυχῆς ἡνιοχεύεις || 4 Δίκ[ην 
suppl. Lobel, ad vim verbi A. vid. Mimn. fr. 2 adn. et Vetta, Teognide ad v. 1283; 
de vocabulo ‘iambico’ ante diaeresin pentam. vid. Adesp. 5 adn. | ΄.Ίομαι pap.: 
ἄξ]ομαι vel αἴδ]ομαι Peek ἄντ]ομαι Merk.; ἄζομαι praetulimus coll. Theogn. 7378; 
748; 1140 || 5 ἐ]ξ suppl. Lobel, cf. A 168 | T pap.: post νεο spatium 4 vel 5 litt.: 
veo[roegé]ov West Διὸ[ς δεί]ω» Peek Διὸ[ς ὁσί]ων Ba. || 6 ἡ]μετ. Merk. alii 


ὑ]μετέρης potius quam ἠ]μετ. Peek | τέρμ[α συν]ηθείης nos τέρμ[ατ᾽ ἀνα]ιδείης 
Ba. τέρμ[ατα πα]ιδεῖης West 
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κ]υά[ν]εον δ᾽ ἐλεφαντι[νέῳ συνεμί]σγετο φέ[γγει, 


— 1 6° ἐκ νιφάδων[ ἰ]δεῖν. 
— ]. e ἤρυκε, voo[ ]éBow 
Ἴνοι 
]οφύλλοις 
] 
Jen 


14 (29 West) 


1. gio ϑαλάσσης 
]. оосалооо» · 
Ἴμενος ἔνϑα περανα[ 


Joru κελευδο[ 
]. φανῶν 
Ἴδενδρον ἱκο[ίμην 


15 (30 West) 
εοἷ[.. . .]eva . [ 


xa[....] exe .] 
о.і 
ὄφρα. e [.].[ 


14 P. Оху. 2327 fr. ὃ ex inferiore parte col. 1 || 15 P. Оху. 2327 fr. 2a col. 9 + b 


7 x]vd[v]eov δ᾽ ἐλεφαντι[νέῳ cum v.l. [κυανέῳ δ᾽] ἐλεφαντίνεον (Schol.) coni. Merk. 
x]vd[v]eov δ᾽ ἐλεφαντίνεόν [τ᾽ ἀνεμί]σγετο West | συνεμί]σγετο φέ[γγος Merk. ap. 
West φέ[γγει Peek | κυάνεον: color caeruleus pueri oculorum cf. Ib. fr. 287, 1 Р. 
κυανέοισιν ὑπὸ βλεφάροις | ad ἐλεφαντι[νέῳ cf. Schol. Alem. fr. 10b, 5ss P. = 82 
Calame de imberbis Agesidami vultus colore eburneo (χρῶμα ... ἐλεφάντινον) et 
Anacreont. 16, 12 West ἐλεφάντινον μέτωπον | ad φέ[γγει cf. Anth. Р. 12, 82, 5s 
ὦ βραχὺ φέγγος λάμψαν ἐμοὶ μέγα πῦρ, Φανίον, Ev κραδίᾳ || 9 ἀλλ᾽ αἰδ]ῷς West | 
. [ apex fort. litt. ο, νέου δ᾽ [ἔ]τι [δείδιεν] ὕβριν ex Schol. coni. West || 11 ἀκριτ]οφύλ- 


λοις Lobel, cf. B 868 ὄρος ἀκριτόφυλλον || 14 1 Ίρισι pap.: πολυφλοίσβ]οισι vel ἀτρυ- 
γέτ]οισι cum v. |. πολυφλοίσβοιο vel ἀτρυγέτοιο Peek || 2 ἐξαν]ύουσα vel ]ρους vel 
Ίφους Peek || 3 περάνα[ς Peek || 5 ἐξανύ]οιμι «έλευϑο[ν dub. Peek || 6 στ]εφάνων 
Peek τηλ]εφανῶν West || 7 Ἰδένδρον: supraser. Ίυμν' v. 1. εὔ]υμνον vel πολύ]υμνον 
i.e. τέμενος Lobel ἄλσος πολύ]δενδρο» Peek | ἱκο[ίμην (cf. v. 5) West — ixo[vro 
Peek || 15 dies festus describitur || 1 Jev: suprascr. ]σ.ν vel Jo.» | . [:7, є, v, haud p || 
2.[:h.v.apex || 8. [: fort. φ || 4v vel x post litt. a | .[:fort. x 
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5 -λείβει δ᾽ èx B . | 
καί xev en| 
κεκλιμένος Aevx| 
χαίτη]. .]ν xagıel 
νο έν | εὐανθέα πλε[ξάμενος στέφανον: 
10 po. .... ] δ᾽ ἱμερόεντα λιγὺν τ[(ε) 
ἀρτι[επέα] νωμῶν γλῶσσαν al 
[ο ο о... ο] 
τῶνδε . [ 
εὔπομπ[ος 


16 (31 West) 
. ]α νῆσον. [ 
Ίδην ξα[ 
10» χεῖρα[ 
rosa] 


5 Ju [воо 
]. δος εν[ 


Josef 


H 


17 (32 West) 
ἢ πίτυν ἐν βήσ[ σῃσί(ι) 
16 P. Oxy. 2327 fr. 4 || 17 P. Oxy. 2327 fr. 5 


5 λειβειδε[γ] pap.: | λείβει praeferendum propter contextum | an Bo(uo?? || 7 λευ- 
α[ὴν πῆχυν ἔρεισ᾽ ἐπὶ γῆς ex. gr. Peek || 8 χαίτη[ν ἣ]ν Peek χαίτῃ[σι]ν Ba. χαίτη 
[μὲ]ν West | χαρίε[σσαν Peek χαριέ[σσαις Ba. || 9 suppl. Lobel coll. x 168, Ari- 
stoph. Lys. 790 || 10 Μο[υσέων Peek μο[λπῇ vel Μο[ύσαις West | τ[(ε) Ba. || 11 ex. 
gr. suppl. Lobel Л supra -ἆα] h. v.: Ba. v Peek qui λογο]ν = ἀρτίλογον coni. | 
ad ἀρτι[επέα] . . . γλῶσσαν cf. Pind. Isthm. 5, 46 et Privitera, Pind. Le Istmiche, 


Milano 1982, 198 || 13 . [: h. v. pars inferior || 14 év: μα ou [ pap.: εὔκομπ[ος cum 
v.l. εὔπομπ[ος coni. Lobel, cf. Soph. О. К. 696 τανῦν δ᾽ εὔπομπος, εἰ δύνᾳ, γενοῦ, 
ad ебх. cf. Eur. Tr. 152 || 16 stetit ut videtur in proxima col. ad dexteram fragmenti 
15, 5—11. sed in papyro nondum edita, ut docet Lobel, Simonides P. Turner 3, 
р. 23, hoc fragmentum proximum est fr. 14 || 1 . [: h. v. pars inf. dextrorsum inclina- 
ta, A vel и; Κινύρ]α νῆσον Λ[εῖπε (de Venere) ex. gr. suppl. West || 2—3 cum fr. 30 
coniungi posse censet West: el υν- ro χαίτ[ην,] Egluu_uu]ov χεῖρα[ς ἀλει- 
ψαμέ]νη || 5 suppl. West || 7 . [: h. v. apex fastigium litt. supereminens, р vel y | 


17 1 fort. παι || 2 elu] pap. | βή[σσῃ (vel βήσσησ᾽) οὔρεος Lobel coll. N 389ss et IT 
766; possis etiam βήσσῃσ᾽ ὀρέων, cf. Archil. 210 Tard. 
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ὑλοτόμοι таці 
πολλὸν δ᾽ іўофо[ 


18 (33 West) 
1.ς λαο. [ 
Ίρκλους . [ ` 
δ]άμασσεν e . [ 
Ἴωνος see 


Joo . [ 5 
1. zai 
Joo ха. [ 
]- ερµακ[ 
]. εσαο. [ 
[^] 10 
19 (34 West) 
xol 
$al 
k- αἲ[ 
ра 
20 (35 West) 


κρατερώνυ]χας ἵππ[ους 


18 P. Oxy. 2327 fr. 6 || 19 P. Oxy. 2327 fr. 7 || 20 P. Oxy. 2327 fr. 8 
з ad ὑλοτόμ. cf. Ч 123, Нев. Ор. 807 | δαμ[: suprascr. т, v.l. ταμ[ν- Lobel 


η 

τάμ[ον Peek τάμ[νωσι West, possis etiam τάμ[νουσι || 4 ἤρῶσ pap. || 18 1 Ίος vel 
]ως | . [: h. v., λαοὶ Peek λαὸν[ West || 2 μ]οκλοὺς (ion. = μοχλοὺς) coni. Lobel 
coll. Anger, fr. 45, 1 Gent. (= 431 P.) | .[ b. v.,«vel» || 3 suppl. West | .[: ὃ vel 
ф coni. Lobel || 4 — suppl. West || 5.[:& velo || 6 παι.σ.ι supraser. ὃ || 


«eo 
7 .[:h.v. vestigium || 8 Jo pap.: τέρµα κ[ vel πά]τερ нах[о coni. West || 9 Ίτες 
doi[Ó coni. West || 19 2 ευ[: suprascr. sol, εὖὐ[ν- cum v. 1. хо{т- coni. West || 
20 κρατερώνυ]χας ex. gr. nos, cf. E 329; II 724 κρατερώνυχας ἵππους (in hexam. 
En μώνυ]χας Lobel καλλίτρι]χας West, possis etiam κοιλώνυ]χας, cf. Stesich. 
235 P. 
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21 (36 West) 
B [ 

Jet 


22 (37 West) 


23 m West) 
Ἰεοϑο[. 
1. md 


24 (39 West) 
"el 
vr -[ 

25 (40 West) 


1-& 


26 (41 West) 
Jet 


91 P. Oxy. 2327 fr. 9 || 22 P. Oxy. 2327 fr. 10 || 28 P. Oxy. 2327 fr. 11 || 24 P. 
Oxy. 2327 fr. 12 || 26 P. Oxy. 2327 fr. 13 || 26 P. Oxy. 2327 fr. 14 


211.[:h. v. vestigium || 29 1.[: о veri sim. || 2..].: suprascr. x t vel 
v τ] 28 2].: h.v. apex, г, velv vel η || 242.[:a vel A || 25 1 Ἰηή legit West || 
3 ].: Ó coni. Lobel 
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27 (42 West) 

J. ol 
1 { 
K 


28 (43 West) 


; ў | 5 
]vve[ 


e e 


29 (44 West) 


em 


Ίπιηισιν[ 


30 (45 West) 


Jato χαιτ[ 
Dach 


31 (46 West) 


]v« τὸν 6’ ὑπὸ ῥῖνας 
]. o» anw 


] 
1 


27 P. Oxy. 2327 fr. 15 || 28 P. Oxy. 2327 fr. 16 || 29 P. Oxy. 2327 fr. 17a | 
80 P. Oxy. 2327 fr. 17b || 81 P. Oxy. 2327 fr. 19 col. 1 (marg. Schol.) 


29 2 ]πιησιν[ рар. а.с. || 80 οἵ. 16,28 || 2 marg. Schol. ἐρ[ || 81 3 ῥ᾽ ó West, a. 
Lobel qui δυ negat || 4 cf. Schol. 13, 10 et 44, 3 
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FR. 27-36 


32 (47 West) 
sf 
D 
d 
|t 
{.[ 
d 
33 (48 West) 
Tea Bob 
34 (49 West) 
.L 
al 
ў 
35 (50 West) 
[ 
хл] 
e| 
Я! 
36 (51 West) 
2! 


32 P. Oxy. 2327 fr. 19 col.2 || 88 P. Oxy. 2327 fr. 20 col. 1 (marg. Schol.) || 
34 P. Oxy. 2327 fr. 20 col. 2 || 85 P. Oxy. 2327 fr. 21 || 86 P. Oxy. 2327 fr. 22 


82 4 . [: h. v., л vel y, о Lobel || 5 . [: h. v., x Lobel || 88 Hes. Op. 266 contulit 
West || 84 2 .[: є vel 9, с, о, ω Lobel | | 85 1. [: h. v. leviter dextrorsum inclina- 
ta, ν vel л, x || 4 à West 


ll BT Poetae elegiaci II 187 


FRAGMENTA ADESPOTA 


των 
J-L 
37 (52 West) 
Ἴνοι 
]. ϑεσι[.]. [ 
38 (53 West) 
dir .[ 
xa[ 
d 
39 (54 West) 
: a ; 
40 (55 West) 
]ενη[. 
Pozi 
]оте[ 
]. да. ὃ 
41 (56 West) 


ἵκοντο 


87 P. Οχγ. 2327 fr. 23 || 88 P. Oxy. 2327 fr. 24 || 89 P. Oxy. 2327 fr. 25 || 40 P. 
Oxy. 2327 fr. 26 || 41 P. Oxy. 2327 fr. 27 col. 1 + frr. 28 et 29; fragmenta con- 
iunxit Lobel 


873].:fort. v vel y Lobel | ϑεα[: suprascr. σι || 88 1 .[: circuli pars sin., œ 
West || 8 . [: h. v., ε, x vel о, quam praefert Lobel || 40 2 ] .: vestigium adaequa- 
tum litt. ὃ potius quam e | z[: μ a. c. || 4 «ó[ vel yó[ (spatio conveniens) || 
41 1 ἵ]κοντο Peek 
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FR. 36-43 


] 


Ίεκητι 


Ίοισιν 
] 
] 


qoot ] 
το. [ Ίεμουσα 
Я! 
Ίδης 
Je 


]ϑεξ[ ] 
Ίεκρι[ ] ve 


42 (57 West) 


1.[ 

Ἴδερ .[ 

].ex [ рта 
1.[ 


. . . 


43 (58 West) 
| Ίϑεα[ 
Jeeul 


42 P. Oxy. 2327 fr. 30 + 18: fort. ad eandem columnam ac fr. 43 pertinet || 
48 P. Oxy. 2327 fr. 27 col. 2 


з ἕκητι Peek ἀ]έκητι West || 6 marg. Schol.: 'ηρω[ || 8—19 = pap. fr. 28 | 
8 φρο[ντ Peek µ«φρα[ζ- vel φρα[σσ- dub. West || 9.[: 1 vel y, τολ[μ West. | ën. 


vex ]e, Μοῦσα dub. Peek || 10 marg. dest, Schol.: "nep a || 11 h. v.:: potius quam η, 
ε]ίδης Peek || 13 τέκμ]αρ dub. Peek || 14—15 = pap. fr. 29: a fine versuum inter- 
vallum incertum || 15 ἔκρι[ν- Peek | Ίης vel Ίεις Lobel || 16 marg. Schol.: av (v su- 
рга а) ἐν ἀνϑρώπ[οις (suppl. Peek) quod in textum intulit West | 421].[:h. v. 
pars inf. || 2 fort. litt. ô vestigium || 8 ] .: h. h. pars dext. capiti litterae є ligata, τ 
vel y | . [: punctulum litt. capiti adaequatum, κα[ὶ West || 4 h. v. apex versum su- 
pereminens || 48 Simonidis carmini elegiaco in pugnam Plataeensem dub. adsignat 
Lobel, cf. fr. 64 D.; ad Simon. elegiam pro iis qui apud Marathona gloriose obierunt 
refert Ba., cf. frr. 62 et 63 D. || 1 ϑεά[σϑαι dub. Peek contra dialectum 
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Frol 


Ἱετερηί 

]xovel 
9[ Ἱπτολε[ 
ταλ[ Jagal 


ὄφρ᾽ ἀπὸ μὲν Μήδ[ων 
καὶ Περσῶν: Δώρου Ai 
παισὶ καὶ Ηρακλέους[ 
oi] δ᾽ ἐπεὶ εἰς πεδίον 
εἰ]σωποὶ δ᾽ ἔφ α]νεγ[. 
Ίρεστι[. .]οντ|. 


44 (59 West) 


. . 
27 — — — 


44 P. Оху. 2327 fr. 31 col. || marg. Schol.: у. 1 λ[ | v.2.[:x West || v.3 
α]πιώ: cf. Schol. 13, 10 et 31,4 || vv. 3—4 vol xn .): μάχη Peek 


6 μενε]πτόλε[μ- possis, scil. milites fortes, in proelio constantes ϑ[αρσαλέως] 
πτόλε[μον Peek ϑ[εήσασϑαι] πτολέ[μου . . . τόπον Ва. coll. Herodt. 6, 108 || 7 та 
haud το, τολ[μηροὶ δ᾽] ἄρα Peek | 88 Persae et Medi una simul memorantur sicut 
in titulo pro Corinthiis ad Salamina mortuis (a. 480/479) Simonidi adscripto (Fa- 
vorin. ap. Dion. Chrys. 37, 18 = fr. 95 Ba.), cf. Peek, G. V. 7, Pfohl, G. P. on 
Stones 7, Plut. Mor. 870c, Boegehold 185s, Gentili, Gnomon 1969, 537 || 8 Μήδ[ων 
Peek i| 98 Δώρου... παισὶ: Peloponnesii significantur, cf. 45, 5 et Simon. 65 D. 
= Page, Е. G. 19 Δωρίδ᾽ ἁλισκομένην (scil. ναῦν): Peloponnesiam navem quam ad 
Salamina iam & Persis captam Democritus Naxius ex manibus eorum eripuit || 


9 nota Περσῶν pro Περσέων Ion. dialecti || 10 ηρακλεος pap. || 11 οἱ] dub. Lo- 
bel | επιεσ pap. а. c. | πεδίον ad agrum Marathonium referri censet Ba. || 


st 
12 ]. фло pap.: suppl. Lobel | δέφ[.]ν[ο]ν[ pap.: δ᾽ ἔφ[α]νεν legunt Peek, Ba., 
West contra Lob. sententiam, cf. О 653 εἰσωποὶ δ᾽ ἐγένοντο νεῶν || 13 τε[. .] spatio 
conveniens ut vid., loec τελ[έ]οντ[ες vel lo ἐστέλ[λ]οντ[ο coni. Peek || 441].:ο 
veri sim. ` 
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FR. 43-46 


45 (60 West) 


-ποντοβῥα[ι 
χπείϑωντα[ι 
ὡς ὑπὸ σάλ[πιγγος 
παισὶν Μή[δων 
Фоо) 
Φοινίκω[ν 


349 


DVBIA 


Fragmenta quae sequuntur valde incertum an ex elegiaco carmine repetita sint 


46 (*2 West) 
αὐτὰρ ἀνὴρ ἀγαϑὸς τοτὲ μὲν κακός, ἄλλοτε δ᾽ ἐσϑλός. 


45 P. Оху. 2327 fr. 31 со]. 2 || 46 (I) PLAT. Prot. p. 344d τῷ μὲν γὰρ ἐσϑλῷ 
ἐγχωρεῖ κακῷ γενέσθαι, ὥσπερ καὶ παρ᾽ ἄλλου (8ο Simonides) ποιητοῦ μαρτυρεῖται 
τοῦ εἰπόντος" [1]. τῷ δὲ κακῷ οὐκ ἐγχωρεῖ γενέσθαι, ἀλλ᾽ ἀεὶ εἶναι ἀνάγκη || (ЇЇ) 
XxNoPH. Mem. 1, 2, 20 дг ὃ καὶ τοὺς υἱεῖς οἱ πατέρες, κἂν ὦσι σώφρονες, ὅμως ἀπὸ 
τῶν πονηρῶν ἀνθρώπων εἴργουσιν, ὡς τὴν μὲν τῶν χρηστῶν ὁμιλίαν ἄσκησιν οὖσαν 
τῆς ἀρετῆς, τὴν δὲ τῶν πονηρῶν κατάλυσιν. μαρτυρεῖ δὲ καὶ τῶν ποιητῶν ὅ τε λέ- 
γων" (Theogn. 358), καὶ ó λέγων [1] || (III) STOB. 3, 29, 95 (ПІ 657 Н.) [SMA] 
μαρτυρεῖ δὲ καὶ τῶν ποιητῶν .. . καὶ ὁ λέγων᾽ [1] 


.45 pugna navalis, cuius initium hic narratur (cf. v. 4 ὑπὸ σάλπιγγος, classici во- 
nitu), est Artemisia vel Salaminia, utraque a Simonide celebrata duobus carmini- 
bus quorum prius elegiacum, alterum melicum fuisse traditum est (Suda s. v. Σι- 
μωνίδης, IV 361, 198 Adler: ἡ ёл’ Ἀρτεμισίῳ ναυμαχία δι᾽ ἐλεγείας, ἡ δ᾽ ἐν Saka- 
μῖνι μελικῶς, οἵ. Simon. fr. 532 P.). sed carmen in proelium Artemisium melicum 
non elegiacum fuisse fragmenta demonstrant (Simon. fr. 533 P.): manifesto erravit 
Suda (cf. fr. 83 Bgk.^). si vero ad alterutrum Simonidis carmen fragmentum spec- 
tat, sine dubio illud carmen esse non potest ἡ ёл’ Ἄρτεμ. ναυμ. sed ἡ ἐν Σαλαμ. 
vavu., elegis compositum; vid. Ba. 64 || 2 suppl. Lobel; ποντοβόης ‘miles classia- 
rius’ novum, cf. πεζοβόας vel πεζομάχας ‘miles pedes’ Pind. Nem. 9, 34; Pyth. 
2,65 || 3 suppl. Peek || 4 suppl. Lobel; ad ὑπὸ σάλπ. Aesch. Pers. 395 contulit Ba. || 
5 suppl. Peek, of. 43, 98 et Simon. 119 D. παῖδες Ἀθηναίων et Aesch. Pers. 402 παῖ- 
δες Ἑλλήνων (Ba.) || в Φρυξ[έ τε Peek || 7 suppl. Peek || 8 ἦλϑ[ον Peek, dub. Ba. || 


т να cf. Gigon 46s || ἀτὰρ (ПІ) S | ὁτὲ (П) cod. unus no (II) A τότε 
(ш) 
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FRAGMENTA ADESPOTA 


47 (*4 West) 
πολλὰς δὴ φιλίας ἀπροσηγορία διέλυσεν 


48 (10 D.) 
οὐκέτι γιγνώσκουσιν Ἀθηναῖοι Μεγαρῆας 


49 (9 D.) 
οὔ μοι ἔτ᾽ εὐκελάδων ὕμνων μέλει οὐδ᾽ ἔτι μολπῆς 


50 (8 D.) 
ἐν δὲ διχοστασίῃ καὶ ὁ πάγκακος ἔμμορε τιμῆς 


Non sine causa praetermisimus haec fragmenta: 6 West = Carm. conv. 906 P.; 
7; 17; 19 West = Carm. pop. 3, 5, 4 D.; 22 (4 D.); 23 West = Simonid. fr. 175, 
Agathon. fr. 1 Bgk. (cf. Stob. 1, 8, 15 et 16 et Wachsmuth ad 1.); 21 West, ad 
Alexandrinam, quae dicitur, aetatem pertinens (cf. Philit. fr. 2, 2 Powell); *13 et 26 
(13 D.) West, quae cum hexametri vel pentametri structura haud quadrare viden- 
tur; 14 West (5 D.), melicum, ut recte putavit Welcker, Rh. Mus. 1, 1833, 619 
(= Kl. Schr. II, Bonn 1845, 506 adn. 274), qui Simonidi vindicavit; *24 West = 
Eur. fr. 702 N.?; 61; 62 West (frr. pap.) = Archil. °4, °5 Tarditi; ба D., quod ex 
carmine epico potius quam elegiaco (Sn., Ges. Schr. 68) repetitum videtur, cf. Phi- 
lon., De aet. mundi 41 (VI 85 Cohn-Reiter) et Giannini, Quad. Urb. n.s. 14 (43), 
1983, 37-40; 12a D., quod valde incertum an ex elegiaco carmine ante Alexan- 
drum composito haustum sit. 


47 Arıstor. Eth. Nic. 8 p. 1157 b 11 ἐὰν δὲ χρόνιος ἡ ἀπουσία γίνηται, καὶ τῆς pi- 
Аас δοκεῖ λήϑην ποιεῖν' ὅθεν εἴρηται" [1] || cf. ΗΕΙΙΟΡΟΒ. Paraphr. ad 1. (XIX 2, 
170, 23 Heylbut) et Paroem. Gr. Il 619, 18 (Apostol. sive Arsen.) || 48 Arıstor. Eth. 
Eudem. 7 p. 12363 34 διὰ γὰρ τὸ χρήσιμοι εἶναι φιλοῦσιν ἀλλήλους καὶ μέχρι τούτου, 
᾿ὥσπερ ἡ παροιμµία᾽ (Archil. 15 Tarditi) καὶ: [1]. versus redit ibid. p. 12420 22 καὶ 
ὥσπερ αἱ πόλος ἀλλήλαις φίλαι, οὕτω καὶ οἱ πολῖται᾽ καὶ ὁμοίως ᾿οὐκέτι -- Meya- 

ας καὶ οἱ πολῖται ὅταν μὴ χρήσιμοι ἀλλήλοις ἀλλ᾽ ἐκ χειρὸς εἰς χεῖρα ἡ φιλία || 
49 CHRYSIPP. л. ἀποφατικῶν 9 (II 54, 24 Arnim) εἰ ποιητής τις οὕτως ἀπεφήνατο: 
[1], φάσις ἐστὶν ὅπερ οὕτω λεχϑείη dv- "μοι — µολπῆς) κτλ. || 50 Pur. Alex. 53, 5 
(= Hermipp. fr. 50 Wehrli) οὕτω δὴ τὸν ἄνδρα (i. e. Callisthenem) πρὸς τὴν παλιν- 
φδίαν τραπόμενον πολλὰ παρρησιάσασϑαι κατὰ τῶν Μακεδόνων, καὶ τὴν Ἑλληνικὴν στά- 
σιν αἰτίαν ἀποφήναντα τῆς γενομένης περὶ Φίλιππον αὐξήσεως καὶ δυνάμεως εἰπεῖν [1] || 
versus redit ap. Plut. Nic. 11, 3, Sull. 39, 3 (compar. Lys. et Sull. 1, 3), de frat. amore 
2 p. 479a sine poetae nomine. cf. etium Zenob. 3, 77 (Paroem. Gr. I 76, 2) cum adn. 


50 A 278 ἔμμορε τιμῆς (al, in hexametri exitu) 


47 ἀπροσηγορία "lack of converse’ (Peters ap. Burnet, Aristot. Eth. Nic. 368) || 
48 Solonis esse dub. putavit Bgk., noluerat Hi. || 49 Alemani vindicat Schndw. | 
initium eleg. West | cf. Hymn. Merc. 451 χοροί τε μέλουσι xai ἀγλαὸς ὕμνος ἀοιδῆς 
et Archil. 20 Tarditi καί μ᾿ οὔτ᾽ ἰάμβων οὔτε τερπωλέων μέλει (Hor. Epod. 11,188) | 
οὐδέ τι Letronne in papyro edenda (1865) || 50 διχοστ.] cf. Solon. 3, 37 (et Theogn. 
78) | πάγκ.] cf. Theogn. 149 | ἔλλαχε Plut. Vitae, exceptis Alex. codd. РСН" et Nic. 
cod. U | cf. Zenob. (Paroem. Gr. I 76, 1) ἐν γὰρ ἀμηχανίῃ καὶ Κάρκινος ἔμμορε τιμῆς 
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QVAE IN PARTE PRIORE PEG ADDENDA 
ET CORRIGENDA SVNT 


ADDENDA 


TYRTAEVS 
10a (23a West!)) 


)-L 
]--- vd 
deca [ 
| «жеу» ve. d 
]. eveorcavó[ 
]--e-D- eL 
elek 
]...ισα.[...]. ol 
1... во. [.]Mova[ 


Јо... LI. vost. 1. . ει βέλε᾽ ἁγ[νὴ Παλλὰς Ἀθήνη 
γλαυκῶπις ϑυ[γ]άτηρ αἰγιόχ[οιο Διός. 


1) Delectus ex iambis et elegis graecis, Oxford 1980, 2705. 


10a Р. Оху. 3316 saec. III p. C., ed. M. W. Haslam, The Oxyrhynchus Papyri 
XLVII, London 1980, 1 —6, tab. 1 | cf. W. Luppe, Class. Rev. 31, 1981, 207; G. Tar- 
diti, Tirteo: momenti di una campagna di guerra, Aevum 57, 1983, 1—13 


108 instante proelio Tyrtaeus Lacedaemonios de Messeniorum bellandi ratione, 
quam priore in bello experti sunt (cf. Paus. 4, 11, 356), admonere videtur ne fuga 
salutem petant || δ κούρρις ἀνδ[ράσι v^ dub. Haslam || 9 ἔργ[᾽ ἄ]λλον ex. gr. Haslam 
(post o, л potius quam у) ὑπὲρ π[ο]λλόν West || 10 ].: arcus pars sinistr., o veri 
sim. | ενων[ West potius quam eva... [ (Haslam) | post e, h. v. aper, ı veri sim., 
[5° TJoxeı West | supplevimus, cf. Alo. SLG 262, 17 P. = 298,17 Voigt dyyas Πάλ- 
λαδος (Gent., Gnomon 1976, 743) et Hom. Παλλὰς Ἀθήνη: ad finem verbi post quar- 
tum spondeum vid. Tyrt. °14, 7; βέλε᾽ ἄγρ[ι(α) dub. Haslam || 11 suppl. Haslam, 
cf. К 553 κούρη τ᾽ αἰγιόχοιο Διὸς γλαυκῶπις Ἀθήνη, E 733, Ө 384, w 529 Ἀθηναίη 
κούρη Διὸς αἰγιόχοιο, E 815 ϑύγατερ Διὸς αἰγιόχοιο, Тугі. 1a, 16 γλαυκώπ[ι]δος | 
ро чона, vel -ης рар. а. с. | de Lacedaemonio Athenae cultu vid. S. Wide, Lak. 

ulte 4888 


143 


ADDENDA AD PART.I 


πολλοὶ δὲ ξυστοῖσιν ἀκοντίσσ[ουσι(ν) 
α]ἰχμῇς ὀξείῃς ἄνδρες ἐπισ[ 
γ]υμνομάχοι προϑέ]ο]ντες ýx [ 
. Јкадес̧ Ἀργείωνυ.ε.[...].[ 


...]. шеу παρὰ τειχ[ 

e Jogo дор .. [ 
εντ] αρ’. Ἀθηναίης у[ 
"Jl. part . [.] τάφρο[. 
πάντ]ας μὲν κτενέουσ[ι 

Σπα]ρτιητέων ὁπόσου[ς 


ἐξ]οπίσω φεύγοντας α[ 


MIMNERMVS 


24: post ‘of.’ add. Durıs ap. Phot. Lex. 1,258 Theodoridis ἄριστα χωλὸς 
οἰφεῖ' καταφερεῖς γὰρ οἱ χωλοὶ πρὸς συνουσίαν. Δοῦρις δὲ ἐν C^ τῶν Φιλιππικῶν 
ἱστορεῖ (fr. novum) τὰς Ἀμαζόνας χωλοῦν τὴν ἄρρενα γενεάν 


12 πολλοὶ] de hostibus agi videtur, de Lacedaemoniis Cingano | ἀκοντίσσ[αντες ἐς 
ἡμᾶς Luppe (ἐς ὑμᾶς vel ὑμέας etiam possis) ἀκοντίσο[ουσιν ἐς αὐτούς (Messenios) 
coni. Cingano (ἀκοντίσο[ουσι iam West) coll. Tyrt. 8, 37 δούρασί τε ξεστοῖσιν ἆκον- 
тіСоутес ἐς αὐτούς (scil. πολεμίους) | vocis ξυστόν cum ἀκοντίζειν (= iacere telum) 
coniunctae nullum exemplum || 18 ἐπισ[τροφάδην aut ἐπισ[τάμενοι coni. Haslam || 
14 γυμνομάχοι vox nova, cf. γυμνῆτες Тугі. 8, 35 | ad προϑέοντες cf. X 459, A 515 | 
ὑπ᾽ [ἀσπίδας ἐμβαλέουσιν coni. Luppe, cf. Тугі. 8, 35s ὑμεῖς δ᾽, ὦ γυμνῆτες, ὑπ᾽ ἀσ- 
πίδος ἄλλοϑεν ἄλλος πτώσσοντες || 15 Ἀρ]κάδες malit Haslam, qui etiam εἰκάδες 
cogitat coll. Hesych. εἰκάδες- µέρη τινὰ φυλῆς | Argivos (et Arcades) socios Messeni- 
orum fuisse in secundo bello Messenico scimus ex Strab. 2, 4, 10 p. 362 (Tyrt. 
Test. 8) et Paus. 4, 15, 7 | υἱέε[ς vel viég[: coni. Haslam, υἱέσ[ι µισγόμενοι Luppe | 
1. [:x velv || 16 ἀλλ᾽] οἱ μὲν, ἄλλ]οι μὲν, ἀλλ᾽] εἰ μὲν, -pev ex. gr. Haslam | τεῖχ[ος 
vel τείχ[εῖ Haslam || 17 даро рар. а. с. || 18].:h. v. vestigium || 19 ].: h. v., 
De v vel г, κά]μψαντε[ς] possis | vopoo[ рар. a. ο.; τάφρο[ν vel τάφρο[υ Haslam, 
qui contulit Paus. 4, 17, 1ss (de pugna apud Magnam quae dicitur fossam) et Тугі. 
Test. 22, sed vid. Tarditi 8 || 20—22 suppl. Haslam || 22 φεύγοντες pap. a. c. 
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XENOPHANES 
DVBIVM 
47 
πάντα ϑεοῦ πλήρη, πάντῃ δέ οἵ εἶσιν ἀκουαί, 
καὶ διὰ πετράων καὶ ἀνὰ χϑόνα καί τε δι᾽ αὐτοῦ 
ἀνέρος ὅττι κέκευϑεν ἐνὶ στήϑεσσι νόημα. 


GRAMMATICA ET METRICA 
TYRTAEVS 


DE DIALECTO 


Ionica vel epica: αἰγιόχ[οιο 10a, 11; Ἀθηναίης 10a, 18; Σπα]ρτιητέων 10a, 21; 
ξυστοῖσιν 10a, 12; αἰχμῇς ὀξείῃς 108, 13; Ίθιῃσιν 10a, 17; ἀκοντίσσ[ουσιν 10a, 12; 
κτενέουσ[ε 10a, 20. 


DE PROSODIA 
Contractio in eodem verbo: Σπα]ρτιητέων 10a, 21. 
Notabilia: finis verbi post quartum μέτρον 'spondaicum: 10a, 10 (ex coni.). 


MIMNERMVS 
DE DIALECTO 
βέλεα 23, 8; γήραος 8, 6; ϑανάτοιο 8, 7. 


DE PROSODIA 


Correptio epica: -ετᾶί 1, 3; 8, 9. 

Vocales vel longae vel breves: βέλτῖον 8, 10. 

Elisio: in commissura pentam. add. 5, 4; 8, 12 (cum δέ). 
Diaeresis: Ληλήιον 3, 1; Ἀίδην 8, 14. 

Notabilia: 23, 4 ἂμ πεδίον. 


47 Рнпорон. in Aristot. De an. 1 р. 411a7 (XV 188, 25ss Hayduck) οὕτω γοῦν 
νοοῦμεν τὸ [1—3] 


44 fr. 15 πάντα δεοῖς (in initio versus) 


47 ignoti poetae sunt’ Hayduck, Xenophani adscribit A. V. Lebedev, A new 
fragment of Xenophanes, XV* Conférence Internationale d'études classiques des 
pays socialistes «Eirene», Sofia 1978, 47—50 || 1 cf. Xenophan. 27 cum adn. | 
ϑεῶν codd.: corr. Lob., Aglaoph. 913 || 3 cf. у 18 ἦν τινα μῆτιν ἐνὶ στήϑεσσι κέκευ- 
Φε (Lebedev) | ἐν στήϑεσι σῆμα cod. unus 
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XENOPHANES 


DE DIALECTO 
Epica: στήθεσσι 47, 3; ἀνέρος 47, 3; πετράων 47, 2. 


DE PROSODIA 
Correptio epica: οἵ 47, 1. 


CORRIGENDA 


p. XIV: pro ‘Stephanus . . . Parisiis’ leg. ‘Stephanus . . . Genavae'. 

р. XXXIII: pro ‘Gallo . . . Napoli 1974’ leg. ‘Gallo ... Roma 1976). 

p. XLV: pro a leg. o 

р. 1 adn. 1: Test. 63 et 64 referenda ad Tyrtaeum p. 19. 

р. 39 Test. 2, 38: pro κνημωϑεὶς leg. κημωϑεὲς. 

р. 42 Test. 10, 10 in app. cr.: pro ʻi. e. Bittida Philitae ... Puelma 105° leg. ʻi. e. 
Bittida Philitae (Gall), pro Antimachi Lyde accipit Maas, Κῶν Vitelli, cf. 
R. Pretagostini, Ricerche sulla poesia alessandrina, Roma 1984, 129'. 

р. 91: pro ‘Nicol. Damasc. fr. 67 (Hist. Gr. Min. I 66, 26 Dind.)’ leg. 'Nicol. Damasc. 
FGrHist 90 Е 68’. 

р. 95 fr. 1, 14 in app. cr.: pro ἀρχῆς ἐξ dA.’ leg. ἀρχῆς δ᾽ ἐξ 8А 

Ρ. о fr. 1, 24 in app. cr.: pro '(0£) Scal.’ leg. «д> Cam. Epigr. gr. poet., Basileae 
1538’. : 
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INDEX AVCTORVM 


Ad(espota), Ae(schylus), 


Ant(imachus), 


Arch(elaus), Ar(istoteles), Bifas), 


Chi(lon) Clo(nas), Cr(itias), D(ionysius) C(haleus), Ech(embrotus), Eu(enus), 
Io(n Chius) Melanipp(ides), Me(lanthius), Mi(mnermus), Ol(ympus), Per(iander), 
Pi(gres), Pitt(acus), Po(lymnestus), Sa(cadas), Socr(ates), So(phocles), Ty(rtaeus), 


Xen(ophanes) 


Ps.-Acro in Hor. Art. poet. 136: Ant. ad 
Test. 21 

— — - 137: Ant. ad Test. 21 

= — — 146: Ant. ad Test. 21 

Aelian. V. H. 2, 41: Io. Test. 5 

— — 4,15: Cr. Test. 31 

— — 7,4: Pitt. ad Test. 22 

— — 10,13: Cr. Test. 32 

— — 13,20: Ol. Test. 18 

Agatharchides Cnidius ap. Phot. Bibl. 

р. 171a 1958: Ant. Test. 28 

Aloidamas Test. 14 Radermacher ap. 
Aristot. Rhet. 2 p. 1398b 95s: Chi. 
Test. 4 

Alex. Aphrod. in Aristot. Metaph. 4 
p. 10158 28: Eu. ad fr. 7 

Alex. Polyh. ap. Ps.-Plut. De mus. 5 
p. 1133a: Clo. Test. 1 

— — 273 Е 77 ap. Ps.-Plut. De mus. 5 
p. 1132f: Ol. Test. 4 

Anaximen. Ars rhet. 15: Eu. ad fr. 11 

Anecd. Oxon. IV 400, 19 Cramer: Ol. ad 
Test. 4 

Anonym. in Aristot. Eth. Nic. 3 
p. 11118 7 = Heraclid. Pont. fr. 170 
Wehrli: Ae. Test. 5 

= — — 7 р. 1152а 30: Eu. fr. 9 

— — Rhet. 3 p.1405a 32: 
Test. 6 

= — ~ 3 р. 141626: Cr. ad Test. 25 

Anth. Р. 7, 81: Рег. ad Test. 16a 

— 9, 366, 3: Chi. ad Test. 10a 

— 9, 366, 4: Per. Test. 25 

— 9, 366, 5: Pitt. Test. 20 

— 11, 49: Eu. fr. 2 

Anth. Pl. 2b 22, 16: Eu. fr. 2 

Antip. Sid. Anth. P. 7,409: Ant. 
Test. 13 


D. C. 


Apollod. FGrHist 244 F 74 ap. Diod. 
13, 108, 1: Ant. Test. 1 

Aristid. Or. 45 (II 98 Dind.): Ad. ad 1 

— Ars rhet. 2, 7; Cr. Test. 38 

— — 2,15: Cr. Test. 39 

Aristo Chius ap. Philodem. л. лои. ε΄ 
col. 14, 208s Jensen: Ant. Test. 12 

= -— — ool. 15, 29ss: Ant. Test. 12 

— - — ool. 17, 10ss: Ant. Test. 12 

Aristoph. Av. 1508: Me. Test. 4 

— Еди. 758: Ol. Test. 6 

— — 1280ss: Pol. ad Test. 3 

— Pax 80188: Me. Test. 1 

— — 83288: Io. Test. 2a 

— — ]1009ss: Me. Test. 3 

Aristot. De virt. p. 1251в 30: Eu. fr. 6 

_ En: Eud. 2 p.1223a 31: Eu. ad 

r.7 : 

— 7 р. 1236а 34: Ad. 48 

— Тр. 1242b 22: Ad. 48 

Eth. Nic. 2 p. 1106b 28: Ad. 2 

— 7 p. 1152a 30: Eu. fr. 9 

— 8p. 1157b 11: Ad. 47 

— 9 p. 1167a 28ss: Pitt. ad Test. 4 

Metaph. 4 p. 10152 28: Eu. fr. 7 

Pol. 2 p. 1274b 18ss: Pitt. Test. 5 

— 3 p. 1284a 26: Per. ad Test. 12 

— 3 p. 128ба 30ss: Pitt. Test. 4 

— 5 р. 1311a 20: Per. ad Test. 12 

5 p. 1313a 34: Per. Test. 10 

5 p. 13151 22: Per. Test. 10 

8 p. 13404 5ss: Ol. Test. 16 

Rhet. 1 р. 13704 10: Eu. ad fr. 7 

1 p. 1375b 27ss: Per. Test. 2 

1 p. 1375b 32: Cr. Test. 7 

2 p. 1398b 9вз: vid. Alcidamas 

est. 14 Radermacher 

2 p. 1402b 7: Pitt. ad Test. 5 

3, 2 p. 14068 31: D. C. fr. 7 
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Aristot. Rhet. 3 p. 1416b 26: Cr. Test. 25 

— fr. 674 Rose: vid. Himer. Or. 40, 45 
Colonna 

— fr. 676 R.: vid. Schol. Cic. Bob. Pro 
Arch. 25 

Aristox. fr. 83 Wehrli ap. Ps.-Plut. 
De mus. 11 р. 1134#—1135с: Ol. 
Test. 7 

Artemid. On. 1, 4: Eu. Test. 7 

= — 1,15: Eu.fr. 5 

Asclepiad. Anth. P. 9, 63: Ant. Test. 9 

— in Aristot. Metaph. 4 p. 1015а 28: 
Eu. ad. fr. 7 

Athen. 1 p. 3f: Io. Test. 6 

— 1 p. 6b: Me. Test. 13 

— 1p. 28b: Cr. fr. 1 

2 p. 68b: Io. fr. 3 

3 p. 97d: Ad. 6 

4 p. 184d: Cr. Test. 37 

8 p. 343c: Me. Test. 14 

9 p. 367de: Eu. fr. 1 

9 p. 388b: Sa. ad Test. 2 

10 p. 426e: Io. fr. 9 

10 p.427ef: Per. Test. 19; Pitt. 

Test. 12 

10 p. 429f: Eu. fr. 1 

10 p. 432d: Cr. fr. 4 

10 p.436f: vid. Baton Sinop. 

FGrHist 268 F 6 

10 p. 443cd: D. C. fr. 5 

10 p. 447d: Io. fr. 1 

11 p. 463ab: Io. fr. 2 

11 p. 463ef: Cr. Test. 14 

11 p. 469e: Ant. fr. 16 

11 p. 483b: Cr. Test. 15 

11 p. 486e: Cr. Test. 16 

11 p. 496a: Cr. Test. 19 

11 p. 496c: Io. fr. 2 

12 p. 527a: Cr. ad Test. 20 

12 p. 549a: Me. Test. 15 

13 p.597a: vid. Clearch. fr. 34 

Wehrli 

13 р. 597b: vid. Hermesian. fr. 7, 

41 —46 Powell 

13 p. 600d: Cr. fr. 8 

13 p. 602be: D. C. Test. 2 

13 p. 604df: So. Test. 2 

13 p. 610c: Sa. Test. 10 

14 р. 627са: Ae. Test. 5 

14 р. 628ef: Ѕосг. fr. 2 

14 р. 632d: Per. Test. 3 

14 p. 662f: Cr. Test. 20 

15 р. 666b: Cr. їг. 1 

15 р. 668е: D. С. fr. 2 

15 p. 668f: D. C. fr. 3 
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Athen. 15 p. 669b: D. C, fr. 4 

— 15 р. 669de: D. C. fr. 1 

— 15 p. 696ac: Ar. Test. 4 

— 15 р. 702be: D. С. fr. 6 

Augustin. De consensu Evang. 1,12: 
Socr. Test. 7 

Auson. Cento nupt. 10 р. 1688 Prete: 

Eu. Test. 15 

Lud. sept. sap. 59—61: Pitt. ad 

Test. 19a 

— 655: Per. ad Test. 23a 

— 202ss: Pitt. ad Test. 19a 

— 91455: Per. ad Test. 23a 

— passim: Per. ad Test. 16a 


Baton Sinop. FGrHist 268 F 6 ap. 
Athen. 10 p. 436f: Io. Test. 14; 
fr. 6 


Canon. Byz. tabulae M et C ap. O. 
Kroehnert, Canonesne poetarum 
etc.: Io. Test. 11 

Callim. Dieg. VI 13 ad fr. 191 Pf.: Per. 
ad Test. 16b 

— — IX 32ss ad fr. 203 Pf.: Io. ad 
Test. 13 

— fr. 203 Pf.: Io. Test. 13 

— fr. 398 РЇ. ap. Schol. Dionys. Per. 
GGM. 427, 5ss Müller: Ant. Test. 11 

— 'Ρητορικῶν Ἀναγραφή fr. 430 Pf.: 
D. C. Test. 1 

Cassius Longin. ap. Suda s. v. Aoyyivog: 
Ant. Test. 33 

Catull. 95: Ant. Test. 14 

Ps.-Censorin. De mus. (71, 8ss Sall. 
mann): Eu. Test. 2 

Choerob. in Theodos. (IV 1, 157, 29ss 
Hilgard): Ant. fr. 23 

Chrysipp. л. ἀποφατικῶν 9 (П 54, 24 
Arnim): Ad. 49 

Cie. Brut. 191: Ant. Test. 5 

— De leg. 2, 64-66: Pitt. Test. 7 

— De or. 2, 93: Cr. ad Test. 26 

— — 3,139: Cr. Test. 27 

— Tuse. disp. 1, 96: Cr. Test. 8 

Clearch. fr. 34 Wehrli ap. Athen. 13 
p. 597a: Ant. Test. 6 

Clem. Alex. Paedag. 3, 10, 50: Pitt. ad 
Test. 22 s 

— Strom. 1, 14, 59: Per. ad Test. 16a 

— — 1,14, 60-61: Chi. ad Test. 10а 

— — 1,14, 61: Per. ad Test. 23a; 
Pitt. ad Test. 19a 

= — 1,16, 74—76: Ol. Test. 5 

— — 1,61, 1: Cr. ad fr. 5 


INDEX AVCTORVM 


Cleonid. Isagog. harm. 12 = Euclid. 
VIII 266, 10 Menge: Io. fr. 5 
Cratin. fr. 305 K.: Po. ad Test. 3 


David in Porphyr. Isag. 8: Ar. ad fr. 2 

Dem. Phal. ap. Stob. 3, 1 (z. ἀρετῆς), 
172: Chi. Test. 10a : 

Dio Cass. 69, 4, 6: Ant. Test. 30 

Diod. 9, 3, 2: Per. ad Test. 16b 

— 9,9— 10: Chi. ad Test. 10a 

— 9,11: Pitt. Test. 21 

— 13,108,1: vid. Apollod. FGrHist 
244 F 74 

— 14, 33; Cr. Test. 9 

Diog. Laert. 1,13: Chi. Test. 7; Per. 

Test. 16а; Pitt. Test. 18 

1, 2185: Per. Test. 16b 

1, 35: Eu. ad fr. 10 

1, 40ss: Per. ad Test. 16a 

1, 41: Chi. Test. 11; Cr. fr. 5 

1, 64: Per. Test. 20 

1, 68—73: Chi. Test. 2 

1, 73: Per. Test. 17 

1, 74—81: Pitt. Test. 3 

1, 82ss: Bi. Test. 1 

1, 94ss: Per. Test. 9 

1, 100: Per. Test. 12 

1, 119: Io. fr. 4 

2, 16: Arch. Test. 3 

2, 42: Socr. Test. 3; fr. 1 

3, 1: Cr. Test. 10 

4, 31: Io. Test. 9 

5, 5: Ar. Test. 3 

5, 27: Ar. Test. 2; їг. 1 

Dion Chrys. Or. 1, 3: Ol. Test. 19 

= — 21,3: Cr. Test. 40 

= — 493,10: Socr. Test. 5 

Ps.-Dion Chrys. Or. 37,5s: Per. ad 
Test. 10 

- — 37, 6: Per. ad Test. 16a 

— — 87, вз: Рег. Test. 21 

Dion. Hal. Ant. Rom. 2, 26, 2—3: Pitt. 
Test. 8 

— — 5,73, 3: Pitt. ad Test. 4 

De comp. verb. 98,6ss Us.-Ra- 

derm.: Ant. Test. 16 

— 127,11ss: Ad. 5 

De imit. 204, 8ss: Ant. Test. 17 

Isae. 122, 2185: Cr. Test. 29 

Lys. 9, 11ss: Cr. Test. 28 

Dionysius Phaselites ap. Biogr. Gr. 61s 
Westerm. = Schol. Nicandr. Ther. 
р. 3 Schneid. (= 33 Crugnola): Ant. 
Test. 27 


Duris ap. Phot. Lex. I 258 Theodoridis 
ἄριστα χωλὸς οἶφεῖ: Mi. fr. 24 
— ap. Plut. Lys. 18, 8s: Ant. Test. 4 


Epict. Diatr. 2, 6, 26: Socr. Test. 4 

= — 4, 9, 68: Eu. Test. 4 

Epigr. 466 —467 P.: So. ad Test. 1 

Erotian. Vocum Hippocr. collectio 135: 
So. fr. 3 

Et. Gen. в. v. ἕρχτωρ = Et. M. 375, 40: 
Ant. fr. 17 

— ~ Σήσαμοι xai ᾿Ερυϑῖνοι: 
fr. 13 

— - ὀρίγανον: Io. ad fr. 3 

Et. Gud. s. v. Κυδέρεια: Ant. fr. 20 

Et. M. 375,40: vid. Et. Gen. s.v. 
ἕρκτωρ 

— 569, 34: Io. fr. 7 

— 630, 18: Io. ad fr. 3 

Et. Orion. 94, 25: Io. fr. 7 

Euclid. VIII 266,10 Menge: vid. 
Cleonid. Isagog. harm. 12 

Eudoc. Viol. 358: Pi. ad fr. 1 

Eur. Arg. Hipp. (II 2, 8 Schwartz): Io. 
Test. 7 

— Iph. Aul. 573ss: Ol. Test. 15 

Euseb. Chron. ex. vers. armen. (192 
Karst): Eu. ad Test. 1 

Eust. in Il. p. 264, 20: So. ad fr. 1 

— — р. 285, 25: Ar. Test. 7 

— — p.1164, 23: D. C. fr. 6 

= — p. 1243, 16: D. C. Test. 5 

— in Od. p. 1771, 43: Cr. fr. 1 

Eustrat. in Aristot. Eth. Nic. 1 p. 10963 
3: Ar. Test. 1 


Ant. 


FGrHist 392 F 1: Io. ad fr. 8 
— 892 F 2: Io. ad fr. 9 
— 392 Е 3: Io. ad fr. 7 


Galen. in Hippocr. De offic. 1,1: Cr. 
Test. 17 

— Lex. Hippocr. (XIX 94 Kühn): Cr. 
Test. 18 

Georg. Syncell. Chronogr. 254c: Eu. 
Test. 3 

Glauc. Rheg. FHG II 23 fr. 3 ap. Ps.- 
Plut. De mus. 7 p.1133ef: Ol. 
Test. 14 . 

— FHGII24fr.4 ap. Ps.-Plut. De mus. 
10 p. 1134e: Ol. Test. 13 

Gnomol. Paris. 319: Per. ad Test. 23b 

Gregor. Naz. Epist. 54: Ant. Test. 22 
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Harpocr. Lex. s. v. ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυσι: 
So. fr. 2 

— - Εὔηνος: Eu. Test. 5 

— — Ἴων: Io. Test. 3 

— - Αυκιουργεῖς: Cr. Test. 23 

— — ὀργεῶνας: Ant. ad fr. 2 

Heliodor. Paraphr. ad Aristot. Eth. 
Nic. 2 p. 1106b 28: Ad. ad 2 

= — — 7р. 1152a 30: Eu. fr. 9 

- — — 8р. 1157Ь 11: Ad. ad 47 

Hephaest. Ench. 1, 5: So. fr. 1 

= — 2,3: Cr. fr. 2 2 

Heraclid. Lemb. frr. 19 —20 Dilts: Per. 
Test. 6 

Heraclid. Pont. fr. 6 Wehrli ap. Procl. 
in Plat. Tim. 21c: Ant. Test. 3 

— fr. 157 Wehrli ap. Ps.-Plut. De mus. 
3 p. 1132c: Po. Test. 1 

— — ap. Ps.Plut. De mus. 3—4 
p. 1132cd: Clo. Test. 2; Po. Test. 3 

— fr. 170 Wehrli: vid. Anonym. in 
Aristot. Eth. Nic. 3 p. 1111a 7 

Hermesian. fr. 7, 41—46 Powell ap. 
Athen. 13 p. 597b: Ant. Test. 7 

Hermias in Plat. Phaedr. p. 2078: Eu. 
ad Test. 13; fr. 5 

Hermipp. fr. 50 Wehrli: vid. Plut. 
Alex. 53, 5 

Hermog. π. ἰδεῶν 2: Cr. Test. 41 

Herodian. л. καϑολ. προσῳὸ. β’ (1 54, 7 
Lentz): Sa. ad Test. 2 

— ~ in cod. Vindob. hist. gr. 10 f. 1" 
(ed. H. Hunger, Jahrb. Óst. byz. 
Gesellsch. 16, 1967, 20): Ant. fr. 26 

— л. κλίσεως ὀνομάτων (ЇЇ 651, 32 
Lentz): Sa. Test. 2 

- — (II 656, 7 Lentz): Sa. ad Test. 2 

— л. μονήρους λέξεως 40 (П 946, 1 
Lentz): Cr. Test. 24 

— — 40 (П 946, 8 Lentz): Ad. 7 

Ps.-Herodian. Exc. 72: Ad. 8 

— Philet. 167: Ad. 8 

Herodt. 1, 20: Per. ad Test. 12 

— ], 23s: Per. Test. 13 

— 1,27: Pitt. Test. 15 

— 2,172: Chi. ad Test. 9 

— 3,48ss: Per. Test. 4 

— 5, θ2ζη: Per. Test. 12 

— 5,920 —95: Per. Test. 5 

Hesych. Αἴγλης Χάριτες: Ant. fr. 21 

— ἀσύφηλον: Ad. ad 11. 

— Κάβαρνοι: Ant. ad fr. 2 

— κυϑωνύμου: Ant. fr. 20 

— λόγχη: Io. ad fr. 7 

— Ὀλύμπου νόμος: Ol. ad Test. 6 


150 


Hesych. ὀργεῶνες: Ant. ad fr. 2 

— бр: Ant. ad. fr. 22 

— Πολυμνήστ(ε)ον (ew: Ро. ad 
Test. 3 


— προχύτης: Io. ad fr. 2 

— Σακάδ(ε)ιον: Sa. Test. 6 

Hieronym. Chron. Ol. 43: Pitt. Test. 2 

— — 56: Chi. Test. 1 

— — 80,1: Eu. Test. 1 

Himer. Or. 40,45 = Aristot. fr. 674 
Rose: Ar. Test. 5 

Hyg. Fab. 165, 5: Ol. ad Test. 2 

— - 221: Per. ad Test. 16a 

— — 273, 108: Ol. Test. 3 


IG I? 604: Io. Test. °15 

Inscr. Ostrac. Berol. 12605: Ant. fr. 11 

Isid. Pelus. Ep. 1 p. 470: Pitt. ad Test. 
22 


Lactent. Div. Inst. 3, 19, 24: Cr. Test. 27 

Lucian. Dial. mort. 20, 4: Pitt. ad 
Test. 16 

— Encom. Dem. 27: So. Test. 3 

— Macrob. 18: Pitt. ad Test. 16 

Ps.-Long. л. бу. 33, 5: Io. Test. 10 


Macar. 4, 38: Eu. fr. 5 
Mall. Theodor. De metris VI 589,20 
` Keil: Cr. Test. 43 

Mar. Victor. (Aphthon.) VI 112,20 
Keil: Ad. 10 

Marm. Par. FGrHist 239 A 47: Me- 
lanipp. mai. Test. 1 

Maxim. Cont. II 593s: Eu. fr. 4 

Maxim. Tyr. 18, 9: Ol. Test. 20 

— 38,4: Eu. Test. 8 

Melissa Augustana 34, 24: Eu. fr. 4 

Moerid. Lex. 476: Ad. ad 8 


Nicol. Damasc. FGrHist 90 F 57—60: 
Per. Test. 7 


Olympiod. in Plat. 
Westerink): Ar. fr. 2 

Ov. Epist. ex Ponto 3,3,42: Ol. ad 
Test. 2 

— Metam. 6, 393: Ol. ad Test. 2 

— "Trist. 1, 6, 1—4: Ant. Test. 29 


P. Berol. 13270: Ad. 12 

P. Оху. 664 fr. (b) col. III 92— 120: Per. 
Test. 27 

— 2327 fr. 1 + 2a col. I: Ad. 13 

— — fr. 2a col. II + b: Ad. 15 

— — fr.3: Ad. 14 


Gorg. (214, 25 


INDEX AVCTORVM 


Oxy. 2327 fr. 4: Ad. 16 

— fr. 5: Ad. 17 

fr. 6: Ad. 18 

fr. 7: Ad. 19 

fr. 8: Ad. 20 

fr. 9: Ad. 21 

fr. 10: Ad. 22 

fr. 11: Ad. 23 

fr. 12: Ad. 24 

fr. 13: Ad. 25 

fr. 14: Ad. 26 

fr. 15: Ad. 27 

fr. 16: Ad. 28 

fr. 17a: Ad. 29 

fr. 17 b: Ad. 30 

fr. 19 col. I: Ad. 31 

fr. 19 col. II: Ad. 32 

. 20 col. I: Ad. 33 

fr. 20 col. II: Ad. 34 

fr. 21: Ad. 35 

fr. 22: Ad. 36 

fr. 23: Ad. 37 

fr. 24: Ad. 38 

fr. 25: Ad. 39 

fr. 26: Ad. 40 

fr. 27 col. I + 28 + 29: Ad. 41 
fr. 27 col. II: Ad. 43 

fr. 30 + 18: Ad. 42 

fr. 31 col. I: Ad. 44 

fr. 31 col. II: Ad. 45 

: Ty. 108 

Rylands 18 col. II 12 — 23: Chi. Test. 3 
S 1. 1093 col. I1 — 23: Chi. ad Test. 10a 
— — col. II 3485: Chi. ad Test. 10a 
Paroem. Gr. I 212, 7: So. ad fr. 2 

— II 619, 18: Ad. ad 47 

Parth. Narr. Amat. 17: Per. Test. 11 
Paus. 1, 14, 4: Po. Test. 2 

— 1, 14, 5: Ae. ad Test. 5 

— 1, 23, 1: Per. ad Test. 16a 
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— 2, 22,8 — 9: Sa. Test. 7 

— 3,16, 4: Chi. Test. 5 

- 4,97, 7: Sa. Test. 8 

— 6,14, 9-10: Sa. ad Test. 1 
— 7,4, 8s: Io. fr. 8 

— 8, 28,3: Ad. 9 

— 9, 30, 2: Sa. Test. 9 

— 9,35, 5: Ant. fr. 21 

— 10,7,4: Sa. Test. 1 

— 10, 7, 488: Ech. Test. 1 


10, 24, 1: Chi. ad Test. 10a; Per. ad 
Test. 16a; Pitt. ad Test. 20 

— 10, 30, 9: Ol. Test. 23 

Philodem. De piet. P. Hercul. 243 IV, 
3ss: Ant. fr. 24 


Philodem. De piet. P. Hercul. 1088 II 
b + 433 IIa, Звв, 38: Ant. Test. 24 

— m. лоти. ε' col. 14, 2088 Jensen: vid. 
Aristo Chius ap. Philodem. л. 
лои. є' col. 14, 2988 Jensen 

— — col.15, 29ss: vid. Aristo Chiusap. 
Philodem x. логи. ε’ col. 15, 2988 

= — col.17, 10ss: vid. Aristo Chius ap. 
Philodem л. ποιημ. ε΄ col. 17, 1088 

Philopon. in Aristot. De an. 1 p. 406b 5: 
Cr. Test. 13 

— — — 1р. 41187: Xen. fr. 47 

Ps.-Philopon. εἰς πέντε φωνὰς Порфо- 
otov p. 11b 2766 Brandis: Ar. ad fr. 2 

Philostr. Ep. 73: Cr. Test. 36 

— Imag. 1, 20s: Ol. Test. 24 

— Vit. Apoll. Tyan. 3, 17: So. Test. 4 

— Vit. soph. 1, 9: Cr. Test. 33 

— — ],16: Cr. Test. 11; Test. 34 

— — 2,1: Cr. Test. 35 

Phot. Bibl. p. 101 4: vid. Phrynich. 
Praepar. soph. 

— — р. 103а 1888: vid. Sopatr. Арат. 
ap. Phot. Bibl. p. 103a 188s 

_ p.ll4b 28ss: vid. Stob. ap. 
Phot. Bibl. p. 114b 2886 

p. 130a 1888: vid. Rufus ap. 

Phot. Bibl. 1304 18ss 
р. 171 а 19ss: vid. Agatharchides 

Cni ius ap. Phot. Bibl. p. 171a 1988 

— — p. 3198 15 = Procl. Chrest. I 
2, 15 Severyns: Ant. Test. 25 

- SCH I 99 Theodoridis ἀλεξίλογα: Cr. 
r.1 

— — 1218 Theod. ἀπειρόκαλος: Io. 
fr. 10 

— — 1258 Theod. ἄριστα χωλὸς οἰφεῖ: 
vid. Duris ap. Phot. Lex. I 258 
Theod. 

— — I 282 Naber 
D. C. Test. 4 

— — 1362 Nab. Κυψελιδῶν ἀνάϑημα: 
Per. Test. 15 

— — II24 Nab. ὀργεῶνες: Ant. fr. 2 

— — П 98 Nab. Πολυμνήστει᾽ ἀείδειν: 
Po. ad Test. 3 

Phrynich. Praepar. soph. = Phot. Bibl. 
p. 101 b 4: Cr. Test. 42 

Planud. in Hermog. Rhet. 5: Cr. Test. 44; 
Test. 45 

Plat. Apol. p. 20ab: Eu. Test. 10 

— Charm. p. 154ess: Cr. Test. 3 

— Hipp. maior p.28le: Pitt. ad 
Test. 16 

— Min. p. 318b: Ol. ad Test. 2 


Θουριομάντεις: 
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Plat. Phaed. p. 600 - 61d: Socr. Test. 1 

— — p.60d: Eu. Test. 11 

— — р. 61: Eu. Test. 12 

— Phaedr. p. 207a: Eu. Test. 13 

— Prot. p.343ab: Chi. Test. 6; ad 
Test. 10a; Pitt. Test. 16 

— — p.344d: Ad. 46 

— Reap. 1 p. 335e: Pitt. ad Test. 16 

— — 2p.308a: Ad. 1 

— Symp. р. 215c: Ol. Test. 2 

— Tim. р. 20а - 21а: Cr. Test. 1 

Plin. Nat. hist. 7, 32: Chi. ad Test. 10a 

— 25,11: Ae. ad fr. 1 

— 36, 35: Ol. Test. 22 

Plut. De aud. poetis 2 p. 16be: Socr. 

Test. 2 

— 4 p. 20c: Me. Test. 9 

— 14 p. 351 — 36а: Chi. ad Test. 10a 

De audiendo 7 p. 41 cd: Me. Test. 10 

— l3 p.44f: Ad. 6 

Quomodo adul. internosc. 2 p. 508: 

Eu. ad fr. 11 

De inim. util. 1 p. 86c: Chi. Test. 12a 

De amic. multitudine 5 p. 96a: Chi. 

ad Test. 12a 

Cons. ad Ap. 9 p. 106bc: Ant. Test. 8 

— Coniug. praec. 43 p. 114b0: Μο. 
Test. 11 

— De tuenda san. 8 p. 126са: Eu. ad 

fr. 11 

Sept. sap. conv. 2 p. 146d: Per. ad 

Test. 11 

. 147 b: Pitt. Test. 11 

. 147 c: Per. ad Test. 12 

. 148a: Chi. Test. 12b 

148bo: Per. ad Test. 22 

148ef: Per. ad Test. 12 

149e: Per. Test. 22 

150ab: Per. Test. 14 

150cd: Per. Test. 8 

. 16] de: Chi. Test. 9 

. 151e— 152a: Chi. Test. 8 

. 152b: Chi. Test. 12c 

. 152e: Per. Test. 14 

. 153d: Eu. ad fr. 10 

10 p. 153e: Pitt. Test. 14 

11 p. 154f: Per. Test. 24 
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П p.154f: vid. Stob. 4,1 
(π. πολιτείας), 134 
— — 12 р. 1554: vid. Stob. 4, 28 


(οἰκονομικός), 14 

— 13 p. 155f: Pitt. ad Test. 5 

— 14 p. 157d: Pitt. Test. 22 

= — 17 р. 1604—19 p. 162b: Per. ad 
Test. 13 
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Plut. Sept. 20 p. 163d: Chi. ad Test. 11 

— — 21p.163f-164d: Per. Test. 18 

— — 21 р. 164аЬ: Pitt. Test. 12 

— -— passim: Per. ad Test. 16а 

— De superstit. 4 p.166c: Per. ad 

Test. 10 

Alex. fort. 2 p. 334d: Ae. Test. 4 

De E ap. Delph. 3 p. 385de: Per. ad 

Test. 16a 

De frat. amore 2 p. 479a: Ad. ad 50 

— 12 р. 485a: Ad. 6 

De amore prolis 4 p. 4974: Eu. fr. 5 

De garrul. 8 p. 506c: Pitt. Test. 13 

— 21 p. 513ab: Ant. Test. 20 

De exil. 13 p. 604e: Ae. Test. 3 

Quaest. conviv. 1, 4, 3 p. 621e: Ad. 6 

— 1 p. 628de: Ae. fr. 2 

— 2 p. 633d: Me. Test. 12 

— 7 praef. p. 697cd: Eu. ad fr. 11 

— 7 p. 7084: Chi. ad Test. 12b 

An seni gerenda resp. 3 p. 785b: 

So. Test. 1 

— De Herod. malign. p.873ef: Pi. 

Test. 1 

Quaest. Plat. 10 p. 1010c: Eu. fr. 11 

Non posse suav. viv. seo. Epic. 21 

p. 1102c: Eu. fr. 7 

Comm. іп Hes. Ор. 719—721: Pitt. 

ad Test. 13 

Alo. 33, 1: Cr. fr. 3 

Alex. 53, 5: Ad. 50 

Cim. 4, 1: Me. Test. 7 

— 4, 188: Arch. Test. 1 

— 4,7: Me. fr.1 

— 4,9: Me. Test. 8 

— 10,5: Cr. fr. 6 

Lyo. 9: Cr. ad Test. 15 

Lys. 18, 8s: vid. Duris ap. Plut. 

Lys. 18, 8s 

Nic. 5, 28: D. C. Test. 3 

— 11,3: Ad. ad 50 

Sol. 4: Per. ad Test. 16b 

— 12,7: Рег. ad Test. 16а 

— 14,7: Pitt. ad Test. 4 

Sull. 39, 3: Ad. ad 50 

Thes. 20, 2: To. fr. 7 

— Timol. 36, 2: Ant. Test. 19 

Ps.-Plut. Vita X orat. 1 p.832de: Cr. 
Test. 30 

— De mus. 3 p. 1132e: vid. Heraclid. 
Pont. fr. 157 

— — 3—4 p.1132cd: vid. Heraclid. 
Pont. fr. 157 

— — 5 p.1132f: vid. Alex. Polyh. 
FGrHist 273 F 77 
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Ps.-Plut. De mus. 5 p. 1133a: Po. 
Test. 4 

— — 5p.1133b: Po. Test. 8 

— — 7p.1133de: Ol. Test. 9 

— — 7 p. 1133e: Ol. Test. 10 

= — 7 p. 1133ef: vid. Glauc. Rheg. 
FHG II 23 fr. 3 

— — 8 р. 1134аЬ: Clo. Test. 3; Sa. 
Test.3 ΄ 

— — 8—10 р. 1134ad: Po. Test. 5 

— — 9 p. 1134bc: Sa. Test. 4 


— — 10 p.1134e: vid. Glauc. Rheg. 
FHG II 24 fr. 4 

= — 11 p.1134f-1135c: vid. Ari- 
stox. fr. 83 


— — 12 p.1135b: Po. Test. 6; Sa. 
Test. 5 

— — 18 p. 1137a: Ol. Test. 17 

— — 19 p. 1137 ed: Ol. Test. 11 

— — 29p.ll4lb: Ol. Test. 12; Po. 
Test. 7 

— — 33 р. 1143ас: Ol. Test. 8 

Pollux 4, 79: Clo. ad Test. 1 

— 7,59: Cr. Test. 21 

Polyb. 4, 18, 7: Ad. 3 

— 15,16,6: Ad. 4 

- 15, 26a, 1: Ad. ad 3 

Porphyrio ad Hor. Art. poet. 146: Ant. 
Test. 21 

Porphyrius in Z 200: Ant. fr. 9 

— Vit. Plot. 7: vid. Zoticus ap. Por- 
phyr. Vit. Plot. 7 


Posidipp. Anth. P. 12,168: Ant. 
Test. 10 

Ps.-Prob. in Verg. Ecl. 10,18: Ant. 
fr. 24 


Procl. Chrest. I 2,16 Severyns: vid. 
Phot. Bibl. p. 319a 15 

— in Plat. Remp. (I 61s Kroll): О 
Test. 21 

— in Plat. Tim. 19e: Ant. Test. 23 

— — 21ο: vid. Heraclid. Pont. fr. 6 
Wehrli 

Prop. 2, 34, 41—46: Ant. Test. 15 


Quint. 1, 10, 17: Eu. Test. 14 
— 10, 1, 52: Ant. Test. 18 


Rufus ap. Phot. Bibl р. 103a 18ss: 
Ant. Test. 35 


Sappho fr. 98b, 1 — 3 Voigt: Pitt. Test. 9 
Schol. Aeschin. 1, 39: Cr. Test. 12 
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. Apoll. Rhod. 1, 211 —215e: Ant. 
10 


1, 1008: Ant. fr. 15 

1, 1289 — 1291 а: Ant. fr. 4 

2, 178—182a; Ant. fr. 12 

2, 290 — 207 ab: Ant. fr. 5 

2, 941 — 942a: Ant. ad fr. 13 

3, 409 — 410: Ant. fr. 6 

4, 156— 166a: Ant. fr. 14 

4, 251 — 262b: Ant. fr. 8 

— 4,1153— 1154: Ant. fr. 7 

Aristid. π. ῥητορικῆς 73, 14: Ad. 1 

Aristoph. Av. 150s: Me. Test. 5 

— — 1073: Me. Test. 6 

— Equ. 7ss: Ol. ad Test. 6 

— — 128088: Po. ad Test. 3 

— Рас. 801 вв: Me. Test. 2 

— — 835: Іо. Test. 2b 

— — 100988: Me. ad Test. ἃ 

— — 1244: Cr. fr. 1 

— Plu. 718: Ant. fr. 18 

Cie. Bob. Pro Arch. 26: Ant. 

Test. 37 

Dionys. Per. GGM 427, 5ss Müller: 

vid. Callim. fr. 398 Pf. 

Epict. Diatr. 4, 9, 68: Eu. ad Test. 4 

Eur. Andr. 184: Ad. 11 

— Hipp. 264: Chi. ad Test. 11; Cr. 

ad fr. 5 

— — 200: Chi. ad Test. 11; Cr. ad 

fr. 5 

— Phoen. 44: Ant. fr. 3 

Hom. B 2b: Ant. fr. 19 

— є 283: Ant. fr. 9 

Hor. гес. B 9 Art. poet. 136: Ant. 

ad Test. 21 

Lycophr. Alex. 1353: Ant. fr. 25 

Nicandr. Ther. 3: Ant. Test. 26; vid. 

Dionysius Phaselites ap. Biogr. 

Gr. 618 Westerm. 

— Pind. Pyth. 2,63: Chi. ad Test. 10a; 
Cr. ad fr. 5 

— — — 4, 3984: Ant. fr. 6 
— Plat. Alcib. p. 129a: Chi. ad Test. 10a 

— — Phileb. p. 48c: Chi. ad Test. 10a 

— — Tim: р. 208—21a: Cr. Test. 2 

= — — р. 204: Per. ad Test. 16а 

Seript. hist. Aug. Hadr. 16, 1—2: Ant. 
Test. 31 

Sext. Empir. Adv. math. 9,54: Cr. 
Test. 22 

Simplic. in Aristot. Phys. 4 p. 221a 31: 
Eu. fr. 10 

— — — 4 p. 222b 16: Eu. ad fr. 10 
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Solin. 40, 6: Ant. Test. 32 

Sopatr. Apam. ap. Phot. Bibl. p. 103a 
1885: Ant. Test. 35 

Stephan. in Aristot. Rhet. 1 p. 1375b 
2788: Per. ad Test. 2 

— — — 8 p. 1406a 31: D. C. Test. 7 

Steph. Byz. 256, 1485: Ant. fr. 1 

Stob. 2, 2, 10: Eu. fr. 1 

— 2,15, 4: Eu. fr. 8 

— 9,1, 94: Pitt. ad Test. 19a 

— 3,1, 172: Pitt. Test. 19a; Per. Test. 

23a;- vid. Dem. Phal. ap. Stob. 3, 

1, 172 

3, 1, 194: vid. Aristot. De virt. 

p. 1251a 30 

3, 3, 45: Per. Test. 23b 

3, 9, 31: Pitt. Test. 19b 

3, 10, 47: Pitt. ad Test. 19a 

20, 2: Eu. fr. 4 

21, 12. 13. 26: Chi. ad Test. 10a 

29, 95: Ad. 46 

29, 11: Cr. fr. 7 

1, 134 = Plut. Sept. sap. conv. 11 

‚ 154f: Chi. Test. 10b 

2,20: vid. Theophr. л. ovußo- 

λαίων fr. 97 Wimmer 

4, 7, 24: Chi. ad Test. 10a 

4, 10, 5: Eu. fr. 3 

4, 22, 17: Pitt. Test. 19c 

4, 22, 105: Chi. ad Test. 10а 

4, 25, 41: Pitt. Test. 19d 

4, 28, 14 — Plut. Sept. sap. conv. 12 

p. 1554: Chi. Test. 10c 

4, 44, 72: Chi. Test. 10d 

4, 48, 11: Chi. ad Test. 10а 

4, 57, 15: Chi. ad Test. 10a 

ap. Phot. Bibl. p. 114 b 2888: Ant. 

Test. 36 

Strab. 8, 5, 3 p. 364: Ant. fr. 22 

— 13, 2,3 p. 617: Pitt. Test. 10 

— 14,1, 36 р. 646c: Io. Test. 8 

— 14,1, 36 p. 645: Arch. Test. 2 

Suda s.v. Αδριανός: vid. Dio Cass. 

69, 4, 6 

— Ἀθήναιος: Io. ad Test. 1 

— Ἀντίμαχος: Ant. Test. 2 

Ἀριστοτέλης: Ar. Test. 6 

Ἀριφράδης: Po. ad Test. 3 

Ἀρχέλαος: Arch. Test. 4 

ἐπιβολή: Ad. ad 4 

Εὔηνος: Eu. Test. 6 

Ἴων Χῖος: Io. Test. 1 

κευϑωνύμου: Ant. ad fr. 20 
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Suda в. v. Κυψελιδῶν ἀνάθημα ἐν Ὀλυμ- 
πίᾳ: Per. ad Test. 15 

— — Αογγῖνος: vid. Cassius Longin. 

ap. Suda в. v. Λογγῖνος 

— Μελάνϑιος: Me. Test. 16 

— Μελανιππίδης: Melanipp. mai. 

Test. 2 

— ξυναυλίαν πενϑήσωμεν Οὐλύμ- 

που νόμον: Ol. En а 

Ὄλυμπος: Ol. Test. 1 

ὀργεῶνες: Ant. fr. 2 

Περίανδρος: Per. Test. 1 

Πίγρης: Pi. fr. 1 

Πιττακός: Pitt. Test. 1 

Πολύμνηστος: Po. ad Test. 3 

Σοφοκλῆς: So. mi. Test. 1 

Σοφοκλῆς Σωφίλου: So. Test. 5 

Σωκράτης: Socr. Test. 8 

τοῦτο ποιήσας ἕν хтА.: Ad. ad 3 

Φίλιστος: Eu. Test. 9 

χαλεπὰ τὰ καλά: Per. Test. 26 


Themist. Or. 2 p. 27ο: Socr. Test. 6 

— - 34,3 p. 446: Pitt. Test. 17 

Theogn. 472: Eu. fr. 7 

Theophr. Hist. plant. 9, 15, 1: Ae. fr. 1 

— m. συμβολαίων fr. 97 Wimmer: Pitt. 
Test. 6 

Thuc. 8, 38, 3: Io. Test. 4 

Tzetz. Chil. 1, 370 —371: Ol. ad Test. 2 

— in Aristoph. Plut. 9: Per. ad Test. 
16b 

— in Hom. Il. ap. Hermann, Dracon. 
Straton. lib. de metris poeticis 
37, 2: Pi. Test. 2 

— in Lycophr. Alex. (II 3, 6 Scheer): 
Io. Test. 12 


Val. Max. 4, 1 ext. 7: Per. ad Test. 16b 

Vita Aeschyli 8: Ae. Test. 1; Test. 2 

— Aristotelis latina (154 Düring): Ar. 
ad fr. 2 

— Maroiana 4: Ar. fr. 2 

— vulgata 11: Ar. ad fr. 2 


Xenophon. Hell. 2, 3, 1s: Cr. Test. 5 
— — 2,4, 888: Cr. Test. 6 

— Mem. 1, 2, 12ss: Cr. Test. 4 

— — 1,2, 20: Ad. 46 


Zenob. 3, 77: Ad. ad fr. 50 

— 4,72: Ant. ad fr. 20 

Zoticus ap. Porphyr. Vit. Plot. 7: Ant. 
Test. 34 


LL LLL 1L 1g] g 10:8 10:11 


LEE IL EL Gg g NwB!B G Gg Gg 


INDEX VERBORVM 


INDEX VERBORVM 


Asterisco (*) notata sunt vocabula aliunde 
non cognita 


πἀβακλής: -éac Ant. 2 

ἀγαθός: Ad. 46; Ar. 2,6; - D. C. 4,1; 
-οὔ (neutr.) Ad. 12,1; э (ду1а- -) (асс. 
neutr.) Ad. 12,2; ᾿οἱ Cr. 7; -à» 
(masc.) Ad. 12, 10; Io. 1, 12; ἄριστος: 
-oy (nom. neutr.) Eu. 2,1; -οι Socr. 


*ayaxAuuevos: - Ant. 16, 2 
Qr. 5,2 5,2 1 
ἀγγελία: -ας (gen.) D. C. 4,1 
ἄγγος: -εα (acc.) Cr. 4, 5 
ἁγνός: -[v Ty. 10a, 10; -ῶς Io. 2, 5 
ἀγορά: -dv Me. 1,1; -αἱ Ιο. 1, 3 
ἄγω: -οντες D. C. 5, 1 
ἀδικέω: -εἴ Eu. 6 
ἄδικος: -wv (neutr.) Ad. 3, 2 
ἀεί: Ad. 11,1 
ἀείδω: e Pi. 1,1 
ἀείρω: -άμενοι Io. 5, 4; -άμεναι Ad. 5 
ἄξ]ομαι: Ad. 13, 4 
ϑηναῖος: -ov (acc. masc.) Cr. 2, 1; 
-οι Ad. 48 
— [Αϑήνη] Ty. 10а, 10; Afmaínc 
Ty. 10a, 18 
ἀθήρ: vid. ᾽αἰθήρ 
αἰγίοχος: Joe (masc.) Ty. 10a, 11 
αἰδώς: -ot Io. 4, 1 
αἰθήρ: -έρος Io. 1,6; -έρα D. C. 2, 6 
αἰνέω: -eiv Ar. 2, 3 
αἶνος: -ον D. Ο. 3, 3 
αἰσχρός: -ούς Cr. 4, 9 
Αἴσωπος: Socr. 1, 1 
altıos: Eu. 2, 2 
αἰχμή: -ῇς (α]-) Ty. 10a, 13 
αἰών: -a Io. 1, 15 
ἄκατος: -ους Cr. 1, 11 
ἀκόλαστος: -ov (acc. neutr.) Cr. 4, 12 
ἀκοντίζω: -(σο[ουσι(ν) Ty. 10a, 12 
ἀκουή: -a Xe. 47,1 
ἀκούω: -ωμεν Ad. 12, 7 
ἄκρος: -αισι Cr. 8, 9 
Ἅλης: -εντος Ad. 9 
*dAsElAoyoc: -a (aoo. neutr.) Cr. 1, 9 
Ἀλκιβιάδης: -ην Cr. 2, 2 
Ἀλκμήνη: -n Io. 2, 5 
ἄλλος: lo. 1, 7; -ov (masc.) Ad. 4; -œ 
(masc.) Io. 1, 7; -wv (masc.) Іо. 2, 10 
ἀλλήλων: -ους Ad. 12, 6 
ἄλλοτε: Ad. 46 (τοτὲ μέν ... ἄλλοτε δ᾽) 
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ἁλμυρός: -óv (acc. neutr.) Ant. 15 

ἅλς: -ός Cr. 1, 11 

ἄλυπος: -ον (acc. masc.) Cr. 8, 4 

ἅμα: Ar. 2, 6 (τε καί... ἅμα) 

ἀμαϑής: -έστατον (nom. neutr.) Eu. 10 
ἀμαυρός: -ότερον (acc. neutr.) Cr. 4, 9 
ἀμβλωπός: Cr. 4, 10 

ἀμέλγομαι: -ονται Io. 1, 9 

рае: — (mase.) Cr. 4, 27; -ως 


— -wow Cr. 8,8 

ἄν: ο. coniunct. Cr. 8,6 (ἔστ᾽ ἄν); ο. 
opt. Eu. 1,5 

ἀνά (ἀν᾽): c. acc. Ad. 6, 1 bis (ἀν᾽... 
ἀνά); Xe. 47,2 

ἀναγκαῖος: -оу (nom. neutr.) Eu. 7 

уо: -ўреу Cr. 8,2 

νακρείων: -ovra Cr. 8,2 
е -άκτων Io. 1, 3 
κο en 25 
о: -ασχοι o. 1, 6 

de: Ad. 46; Ar. 2,0; Eu. 8,2; 
ἀνδρός Ad. 1; Ar. 2, 3; ἀνέρος Xe. ат, 
3; ἄνδρες (nom.) . 10a, 13; d»- 
δρῶν Ad. 12, 10; ἀνδράσιν Io. 1, 14; 
ἄνδρες (voc.) Ad. 12, 1; 12, 3 

ἄνθος: -ға (пот.) Ad. 6,2 

ἄνθρωπος: -aw Eu. 4,1; 
-οισι(ν) Eu. 9, 2; Io. 1,9 

ἀνιαρός: -бу (nom. neutr.) Eu. 7 

ἀντιλέγω: em Eu. 1,1; 1, 2 

ἀντίπαλος: -ον (masc.) Cr. 8, 4 

*áytingonívo : -πιϑι D. C. 1, 4 

ἀντιτυγχάνω: -έτυχεν Ad. 4 

ἀοιδή: lo. 2, 7; -άς D. C. 1,4 

ἀπάγω: 1 ἀπάγειν Cr. 4, 15 

ἅπας: -vra (masc.) Cr. 4, 2 -ντες D. C. 
2,3; -aow (masc.) Cr. 3 


Io. 4,4; 


ám): A 13,5; 43,8; Cr. 4, 8; 
D. c 1,2 

ἀποδωρέομαι: -εἶσϑαι Cr. 4, 3 

ἀπόλλυμι: -όλωλε D. C. 5,3 

ἀποπέμπω: -μψομεν D. С. 3,3 

ἀποπλέω: -επλέομεν Ad. 10 

ἀποστρέφω: -έστραπται Eu. 2, 5 

ἀπότακτος: Cr. 4, 26 

ἀπροσηγορία: Ad. 47 
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Ἀργεῖοι: -ων Ту. 10a, 15 

ἀργύρεος: -οισ᾽ (masc.) Io. 2, 3 
έσκω: -aw Io. 1, 13 

ἀρετή: Ad. 12,8; -ў Ad. 12,4; -ήν 

ας 1, 2; -αῖς Μο. 1, 2 

Ἀρίστων: -ωνος Ad. 1 

Ἀρκεσίλας: -α Cr. 6, 2 

ἀρκέω: -εἴ Eu. 1,3 

ἁρματόεις: -εντα (masc.) Cr. 1, 10 

ἁρμόζω: ἥρμοσται Cr. 4, 19 

ἁρμονία: -ας (acc.) Io. 5, 2 

ἀρτιεπής: -i[enéa (fem.) Ad. 15, 11 

ἀρχαῖος: -ον (masc.) D. C. 3,2 

Ἀρχέλεως: So. 1 

йодо: -e Io. 2,8; -μενοι Io. 2,6; 
-μένοισιν (masc.) D. C. 6,1; -ξάμε- 
voc; Ad. 12, 2 

Ἀσιατογενής: Cr. 4, 5 

ἀσπίς: Ἱ ἀσπίδα Cr. 4, 15 

ἄστυ: (асе.) Socr. 1, 1 

ἀσύφηλος: Ad. 11,1 

αὐλός: -ὤν Cr. 8, 4 

αὐτάρ: Ad. 46; Io. 3 

αὐτός: -oð (maac.) Xe. 47, 2; -ήν Cr. 4, 2 

αὐτός: -oð (masc.) Me. 1, 1 

αὐτοφυής: -ές (acc.) Io. 1, 10 

Ἀφροδίτη: -ns Cr. 4,18. - 

Ἀχιλλεύς: -λῆος Pi. 1, 1 

ἀχλύς: Cr. 4, 10 

ἄχνυμαι: -ύμενος Ad. 13, 4 


Βάκχος: -ov Eu. 2, 1 

βαπτίζω: -ει Eu. 2, 6 

βασιλεύς: Io. 1, 12; 2,1 

βέλος: βέλε᾽ (acc.) Ty. 10a, 10 
βηματίζω: -σασθε D. C. 2,5 
βῆσσα: -σ[σῃσ(ι) Ad. 17, 2 

βίος: - Ar. 2, 5 

βίοτος: -ov Io. 4, 2 

βλαβερός: -á (acc. neutr.) Eu. 3, 2 
βλάπτω: -o Ad. 11, 2 

Bon: -ῆς Io. 1,8 

βοτρυόεις: -εσσ᾽ Io. 1, 4 

βουλή (?): Ad. 33 

Βρόμιος: -ov Cr. 8, 10; D. С. 2, 2 
βωμός: -óv Ar. 2, 2 


γαῖα: -aç Cr. 1, 12; ae Ant. 1 
γάρ: Ad. 12, 1; 12, 9; Cr. 4, 22; D. C. 
5,3; Eu. 2,2; 7; Io. 1, 2; Me. 1,1; 
Pi. 1, 2; So. 1; μὲν ydo Ad. 2; οὐ γάρ 
πως Cr. (d 
€ (γ᾽): Io. 
und. -ı Eu. 2, 6; -a Cr. 4, 21 
γελάω: -ᾱν Ad. 12, 4 
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γέλως: -ωτα Ad. 12, 6; Cr. 4, 16 

γενεά: -dv Ae. 1; {γενεᾷ Ant. 2 

γένος: (voc.) Ad. 1 

γηράσκω: -άσεται Cr. 8, 5 

γιγνώσκω: -ovow Ad. 48; -ειν Eu. 8, 2 

γί(γγνομαι: γίνεται Ar. 2, 6 

γλᾳυκῶπις: Ty. 10a, 11 

γλῶσσα: -ης Cr. 3,3; D. C. 3, 3; -av 
Ad. 15, 11; Cr. 4, 16; -ας Cr. 4,8 

γνώµη: Cr. 3,1; -n Cr. 4,18; -ας Io. 
4,4 

γράμμα: -ta (acc.) Cr. 1,9 

yodgo: -yac Cr. 3,2 

yviov: -ων Cr. 1,4 

γυμνάσιον: -w D. C. 2,2 

"γυμνομάχος: γ]υμνομάχοι Ty. 10a, 14 

γυναικεῖος: -ων (neutr.) Cr. 8,1 

γυνή: -αικῶν Cr. 8,3 


δαμάζω: δ]άμασσεν Ad. 18, 3 j 

δαπάνη: Cr. 4, 13; -р Cr. 1,3; -αισι Μο. 
1,1 

δάπεδον: (acc.) Ar. 2,1 

óé (8°): Ad. 10; 13, 4; 13,7; 13, 8; 
15, 5; 15, 10; 17, 4; 31, 2 (δ᾽); 43, 11 
(οἳ δ’); 43, 12; 50; Ant. 3,1; Ar. 
2,1; Cr. 3,1; 3,3; 4,24; 8,1 (τὸ 
δέ); D. C. 1, 2; 2, 3 (οἱ δέ); Eu. 1, 5; 
2, 3; Io. 1, 6; 1, 8 bis; 1, 15; 2,2; 2,3 
(ὁ δέ); 2,5; 2,8; 2,9; Socr. 2,1 
(oi δέ); Ty. 108,12; Xe. 47,1; 
б... δέ... δέ... δὲ... δ) ... 

ρω δν δέος. 1, 3. 4. 5. 7. 9. 10. 

11.12; ©... δέ... ἠδέ... 0 ... TE 
Ant. 11, 1. 35 0 ... δέ... [τε]... δέ 
Ad. 12,3. 7.9; δέ... 06...06... 
9' ... Te... καί Cr. 4,14. 17. 18; 
δέ...μέν...δ᾽ Eu. 2, 5. 6; 0£... ve 
Ant. 23,1; εἰ δέ Ad. 11, 2; μὲν 
yde . . . δέ Ad. 2; μέν... δέ Eu. 1,2; 
1,4;3,2; uév . . . ðé . . . ð’ Cr. 6, 1. 2; 
νῦν δ᾽ Ar. 2,7; Сг. 2,4; TE... t! ... 
0 ...0 ...06£...0 ... 0 Сг. 4, 10. 
11. 12 bis. 13; τοτὲ μέν... ἄλλοτε δ᾽ 
Ad. 46 

δείκνυμι: ἔδειξε Io. 1, 12 

"δεκαβάμων: -ova (fem.) Io. 5, 1 

δεξιότης: D. С. 3,4 

δεξιτερός: -άν Cr. 4, 4 

δέος: Eu. 5 

δέπας: -ï Ant. 16,1 

δεῦρο: (δεῦρ᾽) D. С. 4, 1 

δέχομαι: -ov D. C. 1,1 

δή: Ad. 7 (δή vc»); 47; καὶ δή Eu. 
9, 1; τότε δή Ant. 16,1 
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Δημήτηρ: -ρος Ant. 22 

διά (δι): c. gen. Io. 2, 7; Xe. 47, 2 bis; 
c. acc. Jo. 5,3 

δίαιτα: Cr. 4, 24 

διάκειµαι: -ται Cr. 4, 24 

διαλύω: -έλυσεν Ad. 47; 

διαπομπεύω: - Cr. 8,7 

διδασκαλία: -ας Ad. 8; -ης Eu. 1,6 

δίδωμι: δίδου Yo. 1, 15; δώσω Ant. 3,2 

δίκαιος: -a (acc. Io. 1,16; -τατον 
(acc. neutr.) Ad. 3, 2 

δίκη: -ην Ad. 11,2 

Δίκη: -[ην Ad. 13, 4 

Διόνυσος: Io. 1,1; 
To. 1, 13 

δίφρος: -ον Cr. 1, 10 

διχοστασίη: - Ad. 50 

биос: -ῶες Cr. 4, 12 

δοκέω: -oüvra (nom. neutr.) Eu. 1,4 

δόμος: -ov Cr. 1,8 

δράω: ἔδρασα Cr. 3, 2 

δύναμαι: Ad. 13, 3 

δυνατός: -ούς Cr. 4, 26 

δύπτω: -n Ant. 15 

δύσερως: -ωτες D. C. 2,1 

δυσμενής: -έων (masc.) Ant. 3, 2 

δῶρον: (acc.) D. C. 1, 4 

4ῶρος: -ov Ad. 43, 9 

Awrıds: -άδος Ant. 1 


-σατε D. C. 4,2 


-ov D. С. 5,1; -ε 


ἐγκεράννυμι: dm А 

ἐγώ: Cr. 3, 1; ; 
1,2; ἐμοί D. 4, 3; Eu. 1,4; μοι 
Ad. 49 

ἔδαφος: (acc.) Io. 2, 4 

ἔδρα: Cr. 1,4 

ἐθέλω: -ει Cr. 4,7 

ἔϑνος: (acc.) Ae. 1 

ἔϑος: Cr. 4, 1; Eu. 1, 1; -& Eu. 1, 2 

εἰ: c. opt. Ad. 11, 2; Eu. 2, 5 

εἶδον: Ad. 13, 6 (-ov); -ε Io. 4, 4; ἰδεῖν 
Ad. 13, 8 (i]ó-); D. C. 2,4 

εἰμί: ἐστί(ν) Ad. 8; 12,9; Cr. 1,1; 
4, 1; Eu. 2, 4; 3, 1; ἔστι(ν) Ar. 2,7; 
Cr. 4,26 (ἔστ᾽); Eu. 2,2; εἰσί(ν) 
Ant. 17; Eu. 1, 6; Xe. 47,1; ἔστω 
Eu. 1, 4; ἐών Ad. 4; εἶναι Ad. 13,3 
(ε[Π-); Cr. 4,26; Eu. 8,1; 9,2; 
ἔμεναι Eu. 9, 1; ἦν Ad.7; Cr. 2, 3; 5, 
l; So. 1 

εἶμι: ἴτε D. С. 4, 1; ἴτω To. 2, 7 

εἴπερ: 1ο. 4, 3 

εἶπον: Cr. 3, 2; εἶπε Ant. 3, 1 

eigeoia: -q D. C. 3,3; 5, 1 

εἰς (ἐς): Ad. 10; 12,2 (ε[ἰς); 12,3; 


12,5; 43,11; Ant. 15; Ar. 2,1; 
Cr. 1,2; 4,9; 4,15; 4,16; 4,18; 
4, 23; 8,2; D. C. 2,4; 2, 6; 3, 3; Io. 
2,4;5,2 

εἷς: Eu. 1, 3 

εἰσωπός: εἰ]σωποί Ad. 43, 12 

εἰτία): Cr. 1,3; 4,8 

ἐκ, ἐξ: Ad. 19, 1 CH 13, 5 (eb); 13, 8; 
15, 5; Cr. 1,1; ; Το. 1,4 4; $,6; 7,2 

ἕκαστος: Eu. 8, 2 

ἔκγονος: -ov (masc.) Cr. 1,12 

ἐκεῖνος, κεῖνος: Io. 2, 10; o D. С. 2,4 

ἐκθρώσκω: ἐξέθορον Io. 1, 6 

ἐκκαλύπτω: ἐξεκάλυψεν Eu. 4, 1 

ἐκμανϑάνω: ἐξέμαϑεν То. 4, 4 

ἐκπρεπής: -ές (nom.) Cr. 1, 1 

ἐκτείνω: -τατέαι D. C. 2,6 

ἐκτήκω: et Cr. 4, 11 

ἔκτοϑι: Ant. 1 

ἑκών: Io. 2, 8 

ἐλαύνω: ἐλάσας Ant. 3, 2 

ἐλαφρός: -á (acc. neutr.) Ad. 5 

ἐλεγεῖον: -ф Cr. 2,3 

— -ῃς Ant. 22 — 

wriveog: d (neutr.) 7 
an -dó' Cr 
Έλλη: -ῃς GC ^d 10 
mv: -νες Το. 5, 4 

ἐμμαπέως: To. 3 

ἐν, ἑνί: Ad. 12,8; 17, 2; 50; Ant. 16,1; 
Cr. 1,8; 2,4; 3, 1; D. C. 5,1; Eu. 
1, 2; Io. 2, 3; 3; Socr. 2, 2; Xe. 47, 3; 
adv. Ant. 11, 1; 11,3 

ἔναλος: Cr. 1,6 


ἐνείρω: Se iem ) D. C. 2,3 

ёда: Ad. 

ἐνϑάδε: D. ο 2, 1 

ἐξονομακλήδην: Cr. 4, 7 

ἐξ]οπίσω: Ту. 10a, 22 

ἐπεί: Ad. 43, 11; Ant. 19 

ἐπεισπίπτω: er Cr. 4, 13 

ἐπί (ἐπ᾽, ἐφ᾽): с. gen. D. C. 3, 4; c. dat. 
Ant. 25; Cr. 3,3; 8,9; Io. 1, 7; c. acc. 
Cr. 4,4; D. C. 3, 5 

ἐπιδέξιος: -а (adv.) Cr. 
D.C.1,2;3,1 

ἐπιήρανος: -ε To. 1, 15 

ἑπτάτονος: -ον (fem.) Io. 5,3 

ἔπω: ἐπέσθω Ad. 12,7 

ας (nom.) Cr. 1,1; -ον (aec.) Cr. 

3, 2 (τοὔργον); A" (nom. ) Ad. 12, 10; 

ων Ad. 3,2; Io. 1, 15; -ya (асе.) Cr. 
4, 18 


4,6; 8,7; 
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ἐρέθισμα: (acc.) Cr. 8, 3 

ἐρέτης: -ar D. C. 5,2; -aç D. C. 3, 5 

ἔρις: -δας D. С. 4,2 

"ἔρκτωρ: -opes Ant. 17 

Ἐρύθεια: Ant. 16, 2 

Ἐρυϑῖνοι: -ους Ant. 13 

ἐρύκω: ἤρυκε Ad. 13, 9 

ἔρχομαι: ἐλϑών Ant. 19; Ar. 2, 1; ἠλϑ[ 
Ad. 45, 8 

ἔρως: -τας Eu. 2,5 

ἐσθλός: Ad. 4; 46; -οί Ad. 2 

ἔσθω: -ειν Cr. 4, 25 

ἔστε: ἔστ᾽ ἄν Cr. 8,6 

ἔτι: Ad. 49 (οὐ... ἔτ᾽... 

ἕτοιμος: -ότατος Eu. 3, 4 

ἐτύμως: Ιο. 4, 3 

εὖ: D. C. 1,5; Eu. 1, 5 

εὐανθής: -έα (masc.) Ad. 15,9 

εὐδαίμων: Ar. 2,6 

εὐειδής: (fem.) Io. 2, 9 

εὔθυμος: -ων (neutr.) Io. 1, 14 

εὐκέλαδος: -wv (masc.) Ad. 49 

εὐλογία: -av Ad. 12, 10 

εὐναῖος: -ov Cr. 1,5 

εὔπομπ[ος: Ad. 15, 14 

εὑρίσκω: niger Cr. 1,12; 4,5 (700°); 
ηὗρον Cr. 1,9 

εὐσεβέως: Ar. 2,2 

Εὐσεβία: -ac Cr. 4,21 

"εὔχρεως: -w Ant. 16, 1 

ἐφαρμόζω: -ew Cr. 2, 3 

дуо; -& Cr. 4, 10 
ἐχινόπους: -одас Ad. 6, 1 

χω: -&c Pi. 1,2; -ει Cr. 1, 5; Io. 4, 2; 
-ovow Ог. 4, 12; -wv Io. 2,4; -owa 
Io. 5, l; -ειν Eu. 3,1 


οὐδ᾽ ἔτι) 


Ζεύς: Διός Io. 2,6; Ty. 10a, 11 
({(4‹бс]) 


3j (vel) Ad. 7; 17, 2; Ar. 2, 4; D. С. 6,2 
(A хатал.); ἢ ... Ñ Eu. 2,2; 5; 
(quam) Cr. 7; D. C. 6,2 (N τὸ ποθ.) 

η Eu. 8, 1 

ἠδέ: δ᾽ . „бё. . бё. ve. 

. ἠδὲ xal τὸ. 4,1 

ἥδομαι: — Ad. 12, 5 

ἤδυμος: Ant. 19 

бс: -óv Ст. 8, 2; 8, 4 

ἥδυσμα: (plur.) Eu. 11 

᾿Βέλιος: -ov Ant. 16, 2 

ἦθδος: (acc.) Cr. 4, 13 

ἡμεῖς: Ad. 10; D. C. 2,2; i» D.C. 3,1; 
lo. 2, 2 

ἡμέρα: Cr. 4, 27 
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ἡμέτερος: To. 2, 1; -ης (ἡ]μ-) Ad. 13, 6; 
-aç (gen.) Cr. 3, A 
uldeos: -wv Me. 1 
: - 10. 4, 1” 
ἠπερόπευμα: (acc.) Cr. 8,8 
Ἡρακλῆς: -έρυς Ad. 43, 10; -εἴ Io. 9, 5 
{ἤρῶσ[: Ad. 17,4 
ἠύτε: Ant. 15 (ἠύτε τις) 
Ἥφαιστος: -œ Ant. 6 


ϑαάσσω: -ov Ant. 25 

ϑάλαμος: -οις Eu. 2,4 

θάλασσα: -ης Ad. 14, 1 

ϑαλερός: -© (masc.) Io. 1, 6 

δαλία: ш То. 1,3; 1,11 

ϑάνατος: -ov Eu. 2, 6 

ϑεά: Ant. 11, 2; θεά (voc.) Pi. 1, 1 

δεῖος: -ov (voc. neutr.) Ad. 1 

ϑέμις: Ar. 2,3 

θεός: Ad. 7; -οὔ Xe. 47,1; -ὤν Cr. 4, 
20; Me. 1, 1; -ούς Socr. 2,1 

θέραψ: -απες Yo. 2, 2 

Θεσσαλικός: Cr. 1.4 

Θεόδωρος: -ε D. 6 1,1 

Θήβη: Cr. 1, 10 

θῆλυς: -εια To. 2,9; -εις Cr. 8, 8 

Θησείδης: Io. 7, 1 

ϑίασος: -ov Cr. 4, 4 

ϑνῄσκω: θανεῖται Cr. 8, 5 

ϑνητός: -ὤν Ar. 2,4; -oio(ı) Ad. 11,1; 
Cr. i 20 Г — 

ϑρεπτ σον i acc.) Ant. 

θρόνος: С 

δυγάτηρ: n f" 9; Ty. 10a, 11 (ϑυ[γ]ά- 
Tne); -τρός Io. 6; -τερ Ar. 1 

ϑυρσοφόρος: Io. M 1 


ἰαμβεῖον: -w Cr. 2,4 
ἱδρύω: -σατο Ar. 2, 2 


ἱερός: - Ant. 22; de Сг. 8,8 

ἱκνέομαι: ἵ]κοντο Ad. 41,1; ἱκοΐέμην 
Ad. 14,7 

ἱλαρός: -áv Cr. 4, 15 

ἱμερόεις: -devra Ad. 15,10; ἕμ[ερο 
Ad. 16,5 


ἵππος: ἵππους Ad. 20 (ἵππ[ους); Ant. 
3,2 

ἵστημι: ἑστάναι D. C. 2,1 

ἱστός: -óv Ant. 11,1 

ἴχνιον: oC (acc.) Ad. 5 


Κάβαρνοι: -ovs Ant. 2 

καϑίζω: - Cr. 8,9 

καθίστηµι: -aueda Cr. 
στήσασα Cr. 1, 14 


1,2; xara- 
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καί: (et) Ad. 6,1; 15,6 (καί κεν); 
43,9; 43,10; Cr. 1,8; 2,1 (καὶ 
„уын 4,26; D. С. 1,4; 
1,5; 2,4; 5,1 (xaí eme: 5,2; 
Eu. 1,3; 3,2; Io. 4,4; δέ. «δέ. 
δ... 8’... τε... xal Cr. 4, 21; 
καὶ δή Eu. 9,1; xaí . μα CR. б; 
Io. 1,16; καί... καί. . καί D. C. 
Ls xal — xal — ` xal te Xe. 
47,2; тв... ἠδὲ xal Io. 4,1; t£... 
xal Ат. 2, 5; te... te... καί Ad. 12, 
6; τε καί D. C. 3, 1; τε καί ... 
dua Ar. 2, 6; (etiam) Ad. 50; Cr. 
4,1; Eu. 1, 6; 2, 4; Io. 4,2 

καένυμαι: Ἂν Io. 4,1 

καιρός: -ф Cr. 5,2 

κακός: Ad. 46; -ý Ad. 33; -ol Ad. 2; -ὤν 
(neutr.) Ant. 17; -oic: (maac.) Ar. 9, 3 

κακότης: -τητα Eu. 3,2 

Καλλιόπη: -ης D. C. 7 

καλλίτεκνος: -ov (fem.) Ar. 1,1 

κάλλος: -ει Cr. 1,3; 1, 5 (-λ{ει) 

καλός: -óv (acc. neutr.) Cr. 1,14; -ά 
(nom. neutr.) Cr. 5,2; -ὤν (neutr.) 
Io. 1,15; -@с Cr. 4,18; κάλλιον 
(nom.) D. C. 6,1; κάλλιστα (adv.) 
Socr. 2,1 

κάλως: -aç Ant. 11, 2 

κάματος: -wy Cr. 4, 19 

κάμινος: -ov Cr. 1, 19 

Κᾶρες: Cr. 1, 11 

κατά: c. acc. Ant. 23,1 (хаб); D. C. 
2, 5 

κατάγω: -ἠγαγ᾽ Cr. 3,1 

καταδείκνυµε: -έδειξεν Ar. 2, 4 

καταπαύομαι: -μένοις (masc.) D. С. 6,2 

κατατίϑημι: -θεσθε D. C. 4,2 

καύηξ: Ant. 15 

κεῖμαι: -ται От. 3,3; -usvov (nom. 
neutr.) Cr. 4, 1; -σεται Cr. 2,4 

κεῖνος: vid. ἐκεῖνος 

Κεκροπέη: -ης Ατ. 2, 1 

Κεκρόπιος: -αν Me. 1,2 

κέλευϑος: κελευϑο[ Ad. 14, 5 

κε: Ad. 15, 6 (καί κεν) 

κέραμος: -ον Cr. 1, 13 

κερδαίνω: -ovo* Eu. 6 

κεύϑω: -cı Io. 3; κέκευϑεν Χο. 47,3 

Κίμων: -oç Cr. 6,1 

κίρνημι: -άντων (imperat. Io. 2,3; 
-άμενος Eu. 2,3 

Κλεινίας: -ου Cr. 2,1 

κλεινός: -oð (masc.) Ad. 1; -όν (асо. 
neutr.) Ar. 2, 1; -ότατον (800. masc.) 
Cr. 1, 13 


κλίνη: -ην D. C. 2,6 ' ᾿ 

κλίνω: κεκλιμένος Ad. 15,7 

κλύω: κλύηϊ Ad. зб, * 

Κορίνϑιος: -aç Іо. 6; op (acc. neutr.) 
Soer. 1,1 

κόρος: -οι Cr. 4, 14 

κορυφή: -aic Cr. 8, 10 

κοσμέω: -& Cr. 1, 8; -ὤν D. C. 1, 5; -ησ᾽ 
(aor.) Me. 1,2 

κότταβος: Cr. 1,1; 
D. С. 2,1 

κούρη: Ant. 23, 2; -αι Ad. 5 

κρατέω: -ei Cr. 1, 7 

κρατερῶνυξ: -νυ]χας Ad. 20 

κραυγή: -ή(ν) D. C. T 

κρέσσων: (maso. Ad. 7; κρείττονος 
(masc.) Ad. 4; κράειστος Cr. 1,3 

ie: -ἤρ᾽ Io. 2,2 

κρίνω: -ειν Socr. 1, 2 

κρύπτω: -όμενον (acc. maso.) Eu. 4, 2 

κτείνω: κτενέουσ[ι Ty. 10a, 20 

κτῆσις: -& Cr. 4, 18 

κτίζω: ἔκτισεν Io. 7, 1 

— х} ео» (nom. neutr.) Ad. 

3,7 


(Bac: (асо.) Cr. 1, 6 

κυδρός: -τερον ( adv.) Io. 2, 10 
"κυϑώνυμος: -ov Ant. 20 

κύκλος: -« Cr. 4, 4 

κύλιξ: "жа Cr. 4,2; -wv Cr. 4,22; D. C. 
2, 4; 4, 2; 5,2; 'κεσσιν Ог. 8, 6 
κώρυκος: -o» D. С. 2,3 


λαῖφος: -εσι Ant. 11,1 
Λακεδαιμόνιος: Cr. 5, 1; 
-ων Cr. 4, 14; 4, 24 
λαμβάνω: λαβών D. С. 1,4; λαβεῖν 
Ar. 2,1 

«λαόδικος: -ф (fem.) Socr. 1, 2 

λαός: Aao.[ (-οί vel -óv) Ad. 18,1 

λάταξ: -γες D. С. 2, 6; -γων Cr. 1,2 

λέγω: -wv Eu. 1,5; -ovra (тавс.) Cr. 
4, 3; -όντων (λ]ε-) (таво.) Ad. 12, 7; 
-ειν So. 1; ἔλεξε Cr. 5, 1; Socr. 1, 1 

λείβω: er Ad. 15, 5 

λευκόιον: -wv Ad. 6,2 

λέχος: -ους Cr. 1, 5 

λῆστις: Cr. 4, 11 

λιγύς: -úv Ad. 15, 10 

λιμήν: -éva Cr. 4, 19 

λίνεος: -οις (neutr.) Ant. 11,1 

λόγιος: -ων Io. 1, 2 

Aóyoc: Eu. 1, 3; -ov D. C. 3,4; -ov Ad. 
12, 2; -ων Ar. 2, 5 

λόγχη: -ης Io. 7, 2; -ας Io. 7,2 


-ov Cr. 8,10; «ον 


-ov Cr. 6,2; 
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Λυδός: - Cr. 4, 5 

λυπέω: -οὔσ᾽ (III° plur.) Cr. 4, 23 
λύπη: Eu. 5; -ης Eu. 2, 2 

λύρα: (voc.) Io. 5,1 

λύω: -ουσιν Cr. 4, 8 


μάλα: Eu. 3, 1 
μαλακός: τῶν (neutr.) Ad. 6, 2 
ἵνω: -ete (imperat.) D. C. 4, 3 

μανία: -aç Eu. 4, 2; -ης Eu. 2, 2 

Μαραϑών: -à» Cr. 1. 14 

μάρναμαι: (μάρνανται) D. C. δ, 3 

μεγαλοφροσύνη: -ην Cr. 6, 1 

Μεγαρεύς: -ῆας Ad. 48 

μέγας: -av D. C. 3,3; -άλων (neutr.) 
Ant. 17; -a (adv.) Io. 1, 1 

μέθοδος: -οισι Ar. 2, 5 

μείρομαι: ἔμμορε Ad. 50 

µελέτη: -ης Cr. 7; -ην Eu. 9,1 

μελέτημα: Cr. 4, 1 

µέλος: -έων Cr. 8,1 

μέλω: -& Ad. 49 

μέν: Ad. 43,8; Eu. 1,3; Io. 4,1 
(& μέν); 5,3; Ty. 10a, 20; δέ. 
μέν. . δ᾽ Eu. 2,5; μέν... . δέ Eu. 1, 
1; 1, 453,1; μέν... -δέ... Col 
μὲν γάρ... δέ Ad. 2; τοτὲ uév . 
ἄλλοτε δ᾽ Ad. 46 

µέρος: Eu. 8, 1; -ει Ad. 12, 8 

μέτριος: -ov (masc. ) Cr. 4, 16 


μέτρον: Eu. 2, 1; -ov (acc. ) Cr. 4, 22 
μή: Eu. 2,1 ο . - . μηδ᾽); c. inf. praes. 
Socr. 1, 2 


μηδέ: ил]... und’ Eu. 2,1; μηδ᾽... μηδ᾽ 
Cr. 4, 3. 4 “Ῥ 


μηδείς: -έν (nom.) Cr. 5, 2 

Μῆδοι: -wv Ad. 43,8 (-[ων); 45,5 
(Ἴδων) ` 

μῆνις: - Pi. 1, 1 

μηρός: -ὤΪν Ad. 13, 5 

μήτηρ: -τρός Ат. 1 

Μίλητος: Cr. 1, 6 

μίμνω: τει Io. 2, 9 

μνημοσύνη: -ην Οτ. 4, 11 

μολπή: bk Ad. 49 

μόνος: Ar. 2. 4; -ov (acc. neutr.) Io. 1, 9 

Μοῦσα: -av Io. 5, 4; -a (voc.) Pi. 1, 2; 
-à» D. C. 3, 5 

μῦϑος: -ους Cr. 4, 9 


ναός: -ούς Me. 1,1 

ναῦς: νεώς Ant. 11,3 

ναύτης: -αι D. C. 5,2 

νέκταρ: (acc.) Io. 1,9 

νέμω: -ουσιν (part. masc.) Socr. l, 1 
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νέος: -οισιν (masc.) Cr. 2,2 
νεότης: Ad. 11, 1 

νεοτρεφής: -[τρεφέ]ων (masc.) Ad. 13, 5 
νῆσος: -ov Ad. 16,1 

νίζω: Τνιζέτω Io. 2, 4 

νίκη: -aç Cr. 6, 2 

νιφάς: -άδων Ad. 13, 8 

νόημα: (acc.) Xe. 47, 3 

νόος, νοῦς: Cr. 4, 12; νόον Eu. 4, 1 
Νύμφη: -αισι Eu. 2, 3 

νῦν: Ar. 2,7; Cr. 2,1; 2,4 

νύξ: -κτός Io. 2, 7 

νωμάω: -ὤν Ad. 15, 11; Cr. 8, 7 


ξύνεσις: -w D. C. 4,3 

ξυνετός: -ούς Eu. 1, 5 

ξυνός: -όν (acc. neutr.) Io. 1, 10 
ξυστόν: -οἷσιν Ту. 10a, 12 


б: art. ó Ad. 50; Eu. 1, 3; Io. 2, 3; 4, 3; 
ἡ Ad. 11,1; 12,7; Cr. 1, 14; 4, 24; 
8,9; τό (nom.) D. C. 5,3; 6,2; τοῦ 
(masc.) Ad. 12, 9; Cr. 6, 2; Eu. 2, 6; 
τῆς lo. 7,2; τοῦ (neutr.) Io. 1, 10; 

ф Ad. 12, 2; 31, 2; Cr. 1, 12; 4, 19; 
4, 23; 8, 1; D. C. 2, 5 bis; 3, 2; Io. 3; 
τήν Cr. 4,2; 4,20; 4,21; D. C. 1,2; 
4, 3; τό (acc.) Cr. 1, 14; 2, 3 (τοῦνο- 
ua); 3,2 (τοῦργον); 4,22; 4,25; 
4, 26; D. C. 1, 5; Eu. 11 (?); oi Cr. 
4, 14; D. C. 2,1; 2, 3; αἱ Cr. 4, 22; 
D. C. 2, 6; Io. 1, 3; τῶν (masc.) Io. 
1, 12; 2, 10; τῶν (neutr.) Ad. 3,2; 
Ant. 17; τοῖσι (masc.) Ar. 2, 3; τούς 
Eu. 1, 5; vd (acc.) Io. 1, 1 (adv.) 
Ad. 13, 5 

6: demonstr. ὁ Io. 3; 4,.1; τοῦ (neutr.) 
Io. 1, 11; 1, 13 

ó: relat. τήν Io. 7,1 

ὅδε: adiect. ἥδ᾽ Ad. 12, 8; τόδ᾽ (nom.) 
Cr. 4,1; τοῦδ (neutr.) D. C. 3,4; 
τήνδε D. C. 1, 1; τόδε (acc.) Cr. 3,2; 
D. C. Es τῶνδε Ad. 15, 13; τάσδε 
Ant. 3,1 

ὅδε: pron. τοῦδε (neutr.) D. C. 5,3; 
τάδε (nom.) Eu. 1, 4; τάδε (acc.) Cr. 
5,1; D. C. 43; τοίσδεσι (neutr.) 
Cr. 3, 3 

Οἰδιπόδης: -ao Ant. 20 

οἰκεῖος: -œ (masc.) Ar. 2, 5 

οἰκονόμος: -ον (masc.) Cr. 1,13 

οἰκοτριβής: Cr. 4, 13 

oivdg: Іо. 1, 4 

Οἰνοπίων: Іо. 7, l; -oç Cr. 1, 6 
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οἶνος: Io. 1,12; -œ Cr. 8,6; op D. С. 
5,1; Io. 2,4 

οἰνοφόρος: -ov Dem.) Cr. 4, 2 

οἰνοχόος: -οι Іо. 2, 2 

οἰνοχοέω: -eiv D. C. 3, 1 

οἰνόω: -ὥσαι Cr. 4, 27 

οἷος: Eu. 8, 2; T οἷον Ant. 17; οἷα (acc.) 
Ad. 12, 6 

ὅλβιος: -ov (acc. neutr.) Io. 1, 9 

ὀλίγος: -ns Ad. 8; ἐλάχιστον (nom. 
neutr.) Eu. 2, 1; 8, 1 

ὁμαλῶς: Cr. 4, 24 

ὁμῆλιξ: ὁμ[ήλικες (voc.) Ad. 12, 1 

ὅμμα: -τι D. C. 2, 5; ὄμμα (acc.) Cr. 
4, 10 

ὁμοῖος: -wç Eu. 1, 1 

ὅμως: Eu. 6 

ὀνίνημι: -ησόμεϑα Ad. 7 

ὄνομα: (acc.) Cr. 2, 3 (τοὔνομα) 

ὀνομαστί Cr. 4, 3 

ὄνωνις: -w Ad. 6,1 

ὀξύς: -είῃς Ty. 10a, 13 

ὀπηδός: Ad. 13,3 

ὅπλον: -α (acc.) Ant. 11, 3 

ὁπόσος: -ov[c Ty. 10a, 21 

ὀργειών: -ας Ant. 2 

ὀργή: Eu. 4,1 

ὀρέγω: -ew Cr. 4, 6 

ὀρθῶς: Eu. 1,2; 8,2 

ὀρίγανος: -ov Іо. З 

ὀρχέομαι: -είσθω To. 2, 8 

ὃς: pron. relat. Аг. 2, 4; Cr. 5, 1; Ст. 
3,1; ö (nom.) Eu. 2,1; οὗ (adv.) 
Ad. 13, 5; Το. 1, 4; ᾧ (masc.) Cr. 4, 7; 
ὅν Ar. 2, 3; Cr. 1,2; ої Ad. 43,11 
(of]); Socr. 2, 1 

ὅσος: -ον (acc. neutr.) D. C. 2, 6 

ὅσπερ: οἵπερ Eu. 1,6 

ὅστις: adiect. ὅττι (acc. neutr.) Хе. 47, 3 

ὅστις: pron. relat. ὅτις (nom. masc.) 
Cr. 1, 8; ἥτις Eu. 6; ὄντινα Io. 2, 9 

ὅταν: c. coniunct. Ad. 12, 3; Іо. 1, 7 

οὐ: Ad. 13, 3 (09); Ar. 2, 7; Cr. 2, 4; 4, 
26; D. C. 5,3; Eu. 8, 1; οὗ γάρ πως Cr. 
2,3; од... ёт’... οὐδ᾽ ἔτι Ad. 49; 

- oğ note... οὐδέ Cr. 8, 5 

od: ої Ant. 19; Хе. 47,1 

οὐδέ: Ar. 2,3; οὐ... ёт”... οὐδ᾽ ἔτι 
Ad. 49: οὔ ποτε... οὐδέ Cr. 8, 5 

οὐδείς: -evl (masc.) Ar. 2,7; -& (acc. 
neutr.) Eu. 6 

οὐκέτι: Ad. 48; Eu. 1, 9 

οὗτος: adiect. αὕτη Io. 1, 2; ταύτην Eu. 
9,2; τοῦτο (acc.) Ad. 3,2; ταῦτα 
(nom.) Ad. 12, 9; pron. τοῦτ᾽ Eu. 1, 


2; ταύτην Cr. 3, 1; ταῦτα (nom.) Eu. 
1,4; τούτους Eu. 1,3; ταῦτα (асе.) 
Àr. 2, 7 

ὀφϑαλμός: -бу Io. 1, 6 

ὀφιόεις: -έσσης Ant. 18 

ὄφρα: Ad. 15, 4; 43, 8 

ὄχος: Cr. 1,3 

ὄψ: Ant. 22 


πάγκακος: Ad. 50 

παίξω: -ωμεν Io. 2,7; em Ad. 12,4; 
Io. 1, 16 

παῖς: Cr. 8, 7; Eu. 5; παιδὶ Ad. 18, 6; 
-δες (nom.) Io. 1, 7; -δες (νοο.) Ad. 1; 
43, 10; 45, 5 

Πακτωλός: of Ant. 25 

παλαιός: Eu. 1,3 

[Паллас]: Ту. 10а, 10 

Πανέλληνες: -ων Io. 1,3 

παννυχίς: -ίδας Cr. 8, 8 

παντοδαπός: -ὤν (masc.) Io. 1,2; -ῶς 
Аа. 2 

παντοῖος: -оїа (acc.) Ant. 11, 2 f 

παρά: c. dat. D. C. 4, 3; Ty. 10а,16 (1) 

παρασφάλλω: -έσφαλται Cr. 4, 12 

παραχρῆμα: Cr. 4, 22 

πάρειμι: -όντες D. C. 2, 3 

πάρευνος: Іо. 2, 9 

πᾶς: Cr. 1, 8; πᾶν (nom.) Eu. 7; πάσης 
Pi. 1,2; παντός (neutr. Eu. 1,1; 
πάντα (acc. sing.) Eu. 5; πάντες lo. 
5,3; πάντα (nom. plur.) Cr. 5,2; 
Xe. 47,1; πάντων (masc.) Io. 4,3; 
πάντ]ας Ty. 10a, 20; πάντα (acc.) Ant. 
11, 3; Cr. 4, 15 ({πάντ᾽); πάντῃ (adv.) 
Xe. 47,1 

πατήρ: Io. 2, 1; -τρί Eu. 5; -ερ Το. 1, 13 

παύω: -σάμενοι Io. 1, 8 

πεδίον: (acc.) Ad. 43, 11 

πείϑω: -ώμεϑα Ad. 12,9; -ωντα[ι Ad. 
45, 3; -σειε Eu. 1,5 

πεῖραρ: -ат’ (acc.) Pi. 1,2 

πέλω: -εται Ad. 12, 8 

πέμπω: D. C. 1, 2; -& D. C. 3, 5 

πεντήκοντα: Іо. 7,2 

περαίνω: περανᾳ[ Ad. 14, 3 

περί: c. gen. D. C. 5, 3; Eu. 1, 1; 10.4, 3 

Πέρσαι: -àv Ad. 43,9 

Περσείδης: -αις Io. 2, 6 

πέτρα: -άων Xe. 47,2 

Πηληιάδης: -εω Pi. 1,1 

πῆχυς: -e Io. 1, 5 

πίνω: -ουσι Cr. 4,14; -ωμεν Io. 2,7; 
-ειν Cr. 4, 2; 4, 25; Io. 1, 16; πίεται 
Io. 2, 10 


161 


INDEX VERBORVM 


into: πέσῃ Io. 1,7 

πίτυς: -υν Ad. 17, 2 

πλάστιγξ: Cr. 8, 9 

πλέκω: -ἔαντα (асс. таво.) Cr. 8,1; 
-[ξάμενος Ad. 15, 9 

πλήρης: -n (nom.) Xe. 47,1 

πλοῦτος: -ον Cr. 6,1 

πνέω: -εύσειεν Eu. 2, 5 

ποϑεινός: -τατον (nom.) D. Ο. 6,2 

ποίησις: ч» D. C. 1,2 

πόλεμος: -w Socr. 2, 2 

πόλις: Οτ. 1, 6 

πολλάκις: Eu. 4,1 

Πόλυβος: -e Ant. 3, 1 

πολύς: Eu. 2,5; -ú (nom. Eu. 2,1; 
πολλόν Ad. 17, 4; πολλοί Ту. 10a, 12; 
πολλοῖς (masc.) Eu. 1, 1; πολλάς Ad. 
47; πουλύ (adv.) Ad. 11, 2; Eu. 4,2; 
πλείους (nom. plur.) Cr. 7 

πολυχρόνιος: -ον Eu. 9, 1 

πομπεύω: -ev(ev) Ant. 16, 2 

πονέω: by Cr. 4, 26 

ποντοβόης: ποντοβόα[ι Ad. 45, 2 

πόντος: -ον (Έλλης л.) Ad. 10 

πορ-: πόρε Yo. 7, 2 

πόσις (potatio): Cr. 4, 17; Cr. 4, 8 

ποταμός: -οἷο Ant. 23, 2 

»ποταρχέω: -οὔντος (masc.) Ad. 12, 9 

mote: Ar. 2,7; . 8,1; 8,6 (οὔ 

ποτε... οὐδέ); Io. 7, 1; Socr. 1,1 

πότος: -οις Cr. 4, 27 

πουλύς: vid. πολύς 

πούς: ποδῶν Ad. 5; πόδας Ant. 11, 2 

πρᾶγμα: -yp (nom.) Eu. 7; -yua (aco.) 
Ad. 12,4 


πραπίδες: -ων Cr. 4, 11 

πράσσω: ἔπραξεν Ad. 3,1 

πρεσβεύω: -wv Io. 1,1 

πρίν: c. inf. aor. D. C. 2, 4; adv. Io. 
1,8; 5,3 

προϑέω: -ϑέ[ο]γτες Ту. 10a, 14 

προκαλέομαι: -εἴσθαι Cr. 4, 6 

Προκλῆς: -εἴ Το. 2, 6 

προπίνω: -ομένην D. C. 1,1; -πιεῖν Cr. 
4,7 


πρόποσις: -εις (nom.) Cr. 4,22; e 
(acc.) Cr. 4, 3; 4,6; 8, 7 

πρός: c. dat. Eu. 3, 1; c. aco. Cr. 4, 10; 
4, 19; 4, 20; 4, 25; Eu. 1,3 

πρόσειμι: -εστι Cr. 5, 2 

προστίϑημι: -εμεν D. C. 2, 2 

πρόφασις: Io. 1,2 

προχύτης: -αισιν Yo. 2, 3 

πρύτανις: -ı 1ο. 1, 14 
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πρῶτος: Ar. 1,4; -y Cr. 1, 10; -@(masc.) 
D. €. 1, 3; -ιστᾳ (adv.) Ad. 13, 5 

πτόρθος: -ov Io. 1, 5 

πτύσσω: ἐπτύξατο Io. 1, 5 

Πόδης: -toç Ant. 23, 2; -уу Ant. 23,1 

Πυϑαγόρης: Io. 4, 3 

πυκινός: -ol Io. 1, 6 

πυνϑάνομαι: πευσόμενοι D. C. 4, 1 

πῦρ: Eu. 11 

πως: Cr. 2, 3 (od γάρ πως) 


ба: Ant. 19 

ὁάδιος: ῥῴστης Eu. 1, 6 
δέω: -ovra Ant. 23,1 
δίς: -νας Ad. 31, 2 


σάλπιγξ: -[πιγγος Ad. 45, 4 

σέλμα: -ta (acc.) D. C. 3, 5 

σεμνός: -ῆς Ατ. 2, 2 

Σικελός: Cr. 1, 3; -ῆς Cr. 1, 1 

σιωπάω: -ῶσιν Io. 1, 8 

Σκοπάδαι: -ὤν Ог. 6, 1 

σκοπός: -óv Cr. 1,2 

σκώπτω: -ew Ad. 12, 6 

σός: σόν (асс. masc.) D. C. 3,2; σόν 
(acc. neutr.) D. C. 1,5 

τν -0° Ce? me Kä 2 A 

σοφία: -aç Eu. 8, 1; -ης Pi. 1, 2; -ᾳ Eu. 
3, 1; -n Socr. 1, 2 S 

σοφός: Cr. 5,1; Io. 4, 3; -ώτατον (nom. 
neutr.) Eu. 10 

σπάνιος: -lav Io. 5, 4 

Σπάρτη: -р Cr. 4,1 

Σπαρτιήτης: Σπα]ρτιητέων Ту. 10a, 21 

: -ovreg Іо. 2, 5 

σπουδή: Ad. 12, 7 

στέφανος: [στέφανον] Ad. 16, 9 

στεφανόω: -ώσω Cr. 2, 1 

στῆϑος: -εσσι Xe. 47, 3 

στρεπτός: -ác Ant. 11, 3 

σύ: D. C. 1,4; Io. 1,13; Pi. 1, 2; σου 
Cr. 8,5; σοι Ant. 3,2 (τοι); D. C. 
1,3; 2,1; 3, 1; Eu. 1,4; os Cr. 3,1; 
Io. 5,3 

συμμείγνυμι: -γνύμενον (acc. neutr.) 
Cr. 8, 6; ovveul[oyero Ad. 13, 7 ` 

σύμμετρος: -ov (nom. neutr.) So. 1; -a 
(acc. neutr.) Cr. 4, 25 

συμπήγνυμι: συνεπήξατο Cr. 1, 10 

συμπόσιον: -ov Ad. 12,8; D. C. 3,4; 
5,2; -ov D. C. 1,5; -o» Cr. 8,3; 
Io. 1, 14 

ovundıns: -ται (voc.) Ad. 12,1 

σύμφορος: -ον (nom.) Eu. 3, 1 

συμφωνέω: -ούσας Io. 5, 2 
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σύνειμι: -όντας Ad. 12, 5 

συνέρχομαι: -έλϑωμεν Ad. 12, 3 
συνήθεια: συν]ῃϑοῖης Ad. 13, '6 

σφαῖρα: -aç (acc.) D. C. 2,4 

σφραγίς: Cr. 3, 3 

σῶμα: -τι Cr. 4, 17; -ua Cr. 4,9; 4,27 
σωτήρ: Io. 2,1 

Σωφροσύνη: -ην Cr. 4, 21 


ταμίας: -αι Cr. 1, 11 

τάμνω: vap[ (-ov vel -νουσι) Ad. 11, 3 

τάξις: -w Io. 5,1 

τάφρος: тароо Ту. 10а, 19 

ταχύς: чота (adv.) Eu. 1, 5 

τε: Ad. 12, 10; 15, 10 ( (е); Ant. 18; 
Ог. 1,3; 4, 1; D. С. 3,4; Me. 1,1; 
δ᾽... δέ. ME . δ᾽... ze Ant. 


11, 3; — p Ad. 12, 7; бё. 
δ᾽ CTS os xaí Cr. 4, 
19. 90; — . TE ᾿ Ant. 23, 1; καί... 
καί... καί τε Xe. 47,2; тв. 


ἠδὲ καὶ Io. 4, 1; τε καί D. C. 3, 1; τε 
καί... ἅμα Ar. 2,6; τε... καί Ar. 
2,5; ve... ve Cr. 1, 6; 1,12; 4, 16; 
8,8.9; D. C. 3,2 Io, 1,3; 1,11; 2,1; 
τε...τ"᾽...δ᾽. ‚8&...6#...б 
δ᾽ Cr. 4,8. 9; τε... TB... 
12,5; те... тв. 
Io. 2, 5. 6 

τος τειχ[ Ty. 10a, 16 

е пош] Io. 1, 11 

— -ov Io. 6 

τελευτάω: -ὥσαν Eu. 9, 2 

τελέω: Ad. 12,2 

τέρµα: -u[a (acc.) Ad. 13, 6 

τερπνός: -όν (masc.) Io. 4,2; -οτάτην 
Cr. 4, 20 

τέρπω: -pacar (part.) Cr. 4, 23 

τέσσαρες: -a (acc. neutr.) Io. 5,3 

τέταρτος: Eu. 2, 3 

τευκτός: -of Ant. 6 

τεύχω: -ovow Cr. 4,10; 
11,1 

Τέως: Cr. 8, 2; -ω Io. 7,2 

τηλεδαπός: -óv (masc.) D. C. 3,2 

τηλεκλειτός: -οὔ (maac.) Ant. 23, 2 

τῆμος: Eu. 2, 4 

Tiwos: -ov Ant. 18 

τίϑημι: ἐτίϑει Ant. 11, 2; ϑῆκεν Ant. 2; 
11, 1; ϑέμενος D. C. 1,5 

τιμάω: -ῶσιν Socr. 2,1 

τιμή: -ῆς Ad. 50 

τίς: τί (nom.) D. C. 6,1 

τις: adiect. τις Ant. 15 (ἠύτε τις); τινι 
(fem.) Cr. 1,8; pron. Ad. 7 (δή 


..» 


καί Ad. 
.. te Cr. 4, 17. 18; 


τέτυκται Ad. 


т<с)); Eu. 1,5 (ἄν τις); Io. 2,8; 
τινες D. C. 5, 1 (καί τινες) 

τοι: Ant. 22; Eu. 10 

τοιοῦτος: -αύτη Cr. 4,17; -οὔτο (acc.) 
Ad. 12,3; -w (fem.) Cr. 4, 8; -αὔϑ᾽ 
(acc.) Ad. 12, 6 

τόλμα: -av Eu. 3, 1 

τόξον: -α (ace.) Cr. 1,2 

τοσοῦτος: -ον (adv.) Cr. 4, 14 

τότε: τότε δή Ant. 16,1 

Tore: τοτὲ. μέν .. . ἄλλοτε δ᾽ Ad. 46 

τραχύς: τρηχεῖαν Ad. 6, 1 

τρεῖς: τρισίν (fem.) Eu. 2, 3 

τρίοδος: -ους Io. 5, 2 

τρίτος: -ov (acc. masc.) D. C. 2, 1 

τρόπαιον: (acc.) Cr. 1,14 

τρόπος: -οις Cr. 2, 2 

τροχός: -oð Cr. 1, 12 

τρυφερός: -ωτάτη Cr. 1, 4 

Τυρσηνός: -ἡ Cr. 1, 7; -óv (acc. neutr.) 
Ае. 1 


ὄβρις: - Ad. 13, 9 

Ὑγίεια: -av Cr. 4, 20 

ὕδωρ: (acc.) Ant. 15; Cr. 8, 6; Ty. 10a, 
17 (?) 

υἱός: de Cr. 2,1 

ὑλοτόμος: -ot Ad. 17,3 

ὑμνέω: -ήσας Cr. 2, 2 

ὕμνος: -ων Ad. 49; -ovs D. C. 3, 1 

ὑπέρ: c. acc. Cr. 4, 22 

ὑπέρη: -ας Ant. 11,3 

Ünvoc: -« Eu. 2, 6; -ον Cr. 4, 19 

ὑπό (ὑπ᾽): ο. gen. Ад. 45, 4; с. acc. Ad. 
— 2 (5-); Ty. 10a, 14 (бтр) (?) 

όνιος: -оу (masc.) Io. 1, 4 

SC : -αῖς Cr. 8, 10 

Φαίαξ: -κος D. C. 3, 5 

φαίνω: ор? Ad. 43, 12 

φάρμακον: (acc.) Io. 1, 10 

φαρμακοποιός: -óv (acc. neutr.) Ae. 1 

φέγγος: φέ[γγει Ad. 13, 7 

φέρω: -ει Ad. 12,10; Eu. 3,2; 
Ad. 12, 6 

s ‚orzas Ant. 1; Ty. 10a, 22 (φεύγ-) 

φημί: E 

φϑίνω: σος CH 4,2 

φιάλη: Cr. 1,7 

φιλία: -ης Ar. 2, 2; -ac (acc.) Ad. 47 

φιλοβάρβιτος: -ov (masc. ) Cr. 8,4 

φίλος: -ov (nom. neutr.) D. C. 5, 3; op 
(acc. masc.) D. C. 3, 2; -e Eu. 9, 1; 
-a (nom. neutr.) Io. 1, 11; -οι (voc.) 
Ad. 12,3 


"ειν 
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φιλοστέφανος: -οισιν Io. 1, 13 

φιλότης: Cr. 8, 5 

φιλοφροσύνη: -ης Io. 2, 8; -ην Cr. 4, 16; 
-αι Io. 1, 11 

φλυαρέω: φ[λ]υαρεῖν Ad. 12, 5 

Φοίνικες: От. 1, 9; -o[v Ad. 45, 7 

φορτηγός: -ούς Cr. 1, 11 

φρήν: -éva Cr. 4, 15 

φρονέω: -etv Cr. 4, 25; Io. 1, 16 

Φρύξ: -[((») Ad. 45, 6 

φυλάσσω: zegvAayuévoc Ad. 13, 3 

φύσις: -εως Cr. 7; ч» Eu. 9, 2; Io. 1, 12 

φύω: -ονται Ad. 6, 2; ἔφυ Eu. 7 

φωνέω: -ήσας Ant. 3,1 

φωνήεις: -εντες Io. 1,7 


χαίρω: -ει Eu. 2,3; -ε Io. 1,15; -έτω 
Io. 2, 1; -ere Ad. 12,1; -ειν Io. 1, 10 

χαίτη: χαίτη Ad. 15, 8; χαιτ[ Ad. 30,1 

χαλκός: Cr. 1, 8; -o0 Cr. 8,9 

χάρις: -τας D. C. 1,3 

Χάριτες: -wv D. С. 1,3 

χείρ: Cr. 4, 5; χειρί Ad. 18, 4; χερί Io. 3; 
χεῖρα Ad. 16,3; Cr. 4,4; χειρῶν 
Io. 2,4; χεῖρας D. C. 2,3 

χερειότερος: -n Ad. 11, 2; -ov (таве.) 
Eu. 4,2 

хдо»: de Cr. 1, 1; -va Xe. 47,2 

Χίλων: Cr. 5,1 


Χίος: Cr. 1, 6 
χορός: -oí Cr. 
Socr. 2, 1 
χράοµαι: χρησαμένους Ad. 12, 4 

χρεία: -а Cr. 1,8 

хой: Ad. 12, 3 

χρήσιμος: -ον (masc.) Cr. 1, 13 
χρόνος: Eu. 10; -ov Cr. 4, 23; Eu. 5 
χούσεος: -οισιν Ant. 25 (neutr.) 
Χούσιλλα: -ης Io. 6 

χουσός: Το. 2, 3 

χρυσότυπος: Ог. 1, 7 

χρυσῶπις: -w (χρ-) Ad. 13,4 
χωρίον: (асе.) D. C. 2,6 
χωρίς: Eu. 3,2 


8,8; Io. 1,11; -οἷς 


ψακάς: -άδεσσιν Cr. 8, 10 
ψάλλω: -ov (imperf. III? plur.) Io. 5,3 
ψυχή: - Io. 4, 2; -χ[ή (voc.) Ad. 13, 3 


6:D.C.L1 

ὧδε: So. 1 

ᾠδή: -ác Cr. 8,1 

ὡς: sicut Ad. 6, 1; 45, 4 (1); declarat. 
Ar. 2,6 

ὥς: Yo. 4, 1. 

ὥστε: c. inf. praes. Cr. 4, 15 

ὠφέλιμος: Cr. 4, 17 


Miscellanea nota biliora 


1. ουδ’: Ad. 13, 1 
ὑπερ[: Ad. 13,1 
Ίμενος: Ad. 13, 2 
voo[: Ad. 13,9 
Ἰοφύλλοις: Ad. 13, 11 
]ουσαπορον: Ad. 14, 2 
Ίμενος: Ad. 14,3 
Ίοιμι: Ad. 14,5 

1. φανῶν: Ad. 14, 6 
]δενδρον: Ad. 14, 7 
εο[... .] eva. [: Ad. 15,1 
εχε.[: Ad. 15, 2 
λευκ[: Ad. 15, 7 
χαριε[: Ad. 15, 8 
Ἰντοσα[: Ad. 16, 4 
Jox4ove .[: Ad. 18, 2 
Ίωνος: Ad. 18, 4 
Ἴνσαπ. [: Ad. 18, 5 
1. ερµακ[: Ad. 18, 8 
].εσαο . [: Ad. 18, 9 
Ίωγροι . [: Ad. 22, 1 
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Ἱερθο[: Ad. 23, 1 
Ἱπιηισιν[: Ad. 29, 2 
1. δεσι[.]. [: Ad. 37, 2 
όιτ. [: Ad. 38,1 
levnl: Ad. 40, 1 
Ἰδυπ[: Ad. 40, 2 
]οτε[: Ad. 40, 3 

1. а. δ[: Ad. 40, 4 
]εκητι: Ad. 41,3 
Ίοισιν: Ad. 41,5 
pool: Ad. 41,8 
το. [: Ad. 41,9 
Ίεμουσα: Ad. 41,9 
Jónc: Ad. 41, 11 
Ἰδεξ[: Ad. 41, 14 
]εκρι[: Ad. 41, 15 
Ίδερ . [: Ad. 42, 2 
Ίθεα[: Ad. 43, 1 
Ίρεμ[: Ad. 43, 2 
]πτο[: Ad. 48, 3 
]ετερη[: Ad. 43, 4 
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]xovg[: Ad. 43, 5 1. worl. .] . . ει: Ty. 10a, 10 
]πτολε[: Ad. 43, 6 ἐπιοῖ: Ту. 10а, 13 

ταλ[: Ad. 43, 7 . . ]«aósc: Ty. 10a, 15 

]αρα[: Ad. 43, 7 v.&.[...].[: Ty. 10a, 15 
Ἰρεστε[. .]οντ[: Ad. 43, 13 ...].шв›: Ty. 10а, 16 

1. 9vootcavó[ : Ty. 10a, 5 ενος Ἰθιῃσιν: Ty. 10а, 17 
1... ве. [.]λλονα[: Ty. 10a, 9 .. .] . yavt . [: Ty. 10a, 19 
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AESCHYLVS 
I. Editio nostra cum Bergkiana, Diehliana et Westiana comparata 
Gentili-Prato | Bergk | Diehl | West 
1 2 1 2 
2 1 — 1 
II. Editio Bergkiana cum Diehliana, Westiana et nostra comparata 


Bergk | Diehl | West | Gentili-Prato 


En ь ο ἐν ra 
Po tom | 
[11.155 
у= 


III. Editio Diehliana cum Bergkiana, Westiana et nostra comparata 


Diehl | Bergk | West | Gentili-Prato 
2 2 1 


3 i = 
4 = ES 
5 = 


н ορ bi ki 


IV. Editio Westiana cum Bergkiana, Diehliana et nostra comparata 
West | Bergk | Diehl | Gentili-Prato 
1 1 = 2 
2 2 1 1 
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SOPHOCLES 


I. Editio nostra cum Bergkiana, Diehliana et Westiana comparata 


Gentili-Prato | Bergk | Diehl | West 
1 1 1 1 
2 2 = 2 
3 3 3 


II. Editio Bergkiana oum Diehliana, Westiana et nostra comparata 


Bergk | Diehl | West | Gentili-Prato 


sl EP CN Wb ο» № н 
Ф 5659 |" 
Γι € 
{| sw 
8 
Fa N 


* 


III. Editio Diehliana cum Bergkiana, Westiana et nostra comparata 


Diehl | Bergk | West | Gentili-Prato 


1 1 1 1 

2 5 5 Test. 1 
3 4 4 Test. 2 
41-3| si Е = 


IV. Editio Westiana cum Bergkiana, Diehliana et nostra comparata 


West | Bergk | Diehl | Gentili-Prato 


1 1 1 1 
2 2 -- 2 
89 9 _ 3 
4 4 3 Test. 2 
5 5 2 Test. 1 
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ION 
I. Editio nostra cum Bergkiana, Diehliana, Blumenthaliana et Westiana 
comparata 
Gentili-Prato | Bergk | Diehl | Blumenthal West 
1 1 1 26 26 
2 2 2 27 27 
3 5 3 28 28 
4 4 5 30 30 
5 3 6 32 32 
6 7 - 91 91 
7 6 4 Test. 19; 29 29 
8 — — Test. 16 -- 
9 - — Test. 18 -- 
10 - _ -- -- 


II. Editio Bergkiana cum Diehliana, Blumenthaliana, Westiana et nostra 
comparata 


Bergk | Diehl | Blumenthal | West | Gentili-Prato 


1 1 26 26 1 
2 2 27 27 2 
3 6 32 32 5 
4 5 30 30 4 
5 3 28 28 3 
6 4 29 29 7,1 
7 3 31 6 


III. Editio Diehliana cum Bergkiana, Blumenthaliana, Westiana et 
nostra comparata 


Diehl | Bergk | Blumenthal | West | Gentili-Prato 


1 1 26 26 1 
2 2 27 21 2 
3 5 28 28 3 
4 6 29 29 7,1 
5 4 30 30 4 
6 3 32 32 5 
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IV. Editio Blumenthaliana cum Bergkiana, Diehliana, Westiana et 
nostra comparata 


Blumenthal | Bergk | Diehl | West | Gentili-Prato 


26 1 1 26 1 
27 2 2 27 2 
28 5 3 28 3 
29 6 4 29 7,1 
30 4 5 30 4 
3 7 _ 31 6 
32 3 6 32 5 


V. Editio Westiana cum Bergkiana, Diehliana, Blumenthaliana et nostra 
comparata 


West | Bergk | Diehl | Blumenthal | Gentili-Prato 





26 1 1 26 1 
27 2 2 27 2 
28 6 3 28 3 
29 6 4 29 7,1 
30 4 5 30 4 
31 7 - 3 6 
32 3 6 32 5 
MELANTHIVS 


I. Editio nostra cum Bergkiana, Diehliana et Westiana comparata 


Gentili-Prato | Bergk | Diehl | West 
1 Га [ps] 1 


II. Editio Bergkiana cum Diehliana, Westiana et nostra comparata 


Bergk | Diehl | West | Gentili-Prato 
p. 88 








1 1 
2 Test. 7 


1 
2 
3 3 Test. 8 
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III. Editio Diehliana cum Bergkiana, Westiana et nostra comparata 


Diehl | Bergk | West | Gentili Prato 
pss 3x | 1 | 1 


IV. Editio Westiana cum Bergkiana, Diehliana et nostra comparata 


West | Bergk | Diehl | Gentili-Prato 





1 1 p. 88 1 
2 2 -- Test. 7 
3 3 _ Test. 8 


DIONYSIVS CHALCVS 
I. Editio nostra cum Bergkiana, Diehliana et Westiana comparata 


Gentili-Prato | Bergk | Diehl | West 


-α ϱ) σι o м -. 
si CDD NR Gar 
si CD QU bo iR б = 
"19: щл t i Go ri 


II. Editio Bergkiana cum Diehliana, Westiana et nostra comparata 


Bergk | Diehl | West | Gentili-Prato 


sl ED ль EA № ri 
si ED OH R οὐ bäi ki 
sl EP OW οὐ bäi ri 
si ED σι ο м i 
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III. Editio Diehliana cum Bergkiana, Westiana et nostra comparata 


Diehl | Bergk | West | Gentili-Prato 


SION" 
si ED bi ri 
vi GP DN o мн 
-10 σι ο» оь + 


IV. Editio Westiana cum Bergkiana, Diehliana et nostra comparata 


West | Bergk | Diehl | Gentili-Prato 


1 1 1 1 
2 2 2 4 
3 3 3 2 
4 4 4 3 
5 5 5 5 
6 6 6 6 
7 7 7 7 
SOCRATES 


I. Editio nostra cum Bergkiana, Diehliana et Westiana comparata 
Gentili-Prato | Bergk | Diehl | West 

1 1 1 [1] 

2 3 3 [3] 

If. Editio Bergkiana cum Diehliana, Westiana et nostra comparata 


Bergk | Diehl | West | Gentili-Prato 





1 | 1 п) | 1 
2 2 [2] = 
3 3 [3] 2 
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III. Editio Diehliana cum Bergkiana, Westiana et nostra comparata 


Diehl | Bergk | West | Gentili-Prato 
1 1 [1] 1 
2 2 [2] Es 
3 3 [3] 2 








IV. Editio Westiana cum Bergkiana, Diehliana et nostra comparata 


West | Bergk | Diehl | Gentili-Prato 


[1] 1 1 1 

[2] 2 2 = 

[3] 3 3 2 
CRITIAS 


I. Editio nostra cum Bergkiana, Diehliana et Westiana comparata 


Gentili-Prato | Bergk | Diehl | West 


1 1 1 B2 
2 3 2 4 
3 4 3 5 
4 2 4 6 
5 _ 5 *7 
6 5 6 8 
7 6 7 9 
8 7 8 - 


II. Editio Bergkiana cum Diehliana, Westiana et nostra comparata 


Bergk | Diehl | West | Gentili-Prato 


1 1 B2 1 
2 4 6 4 
3 2 4 2 
4 3 5 3 
5 6 8 6 
6 7 9 7 
7 8 = 8 
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III. Editio Diehliana cum Bergkiana, Westiana et nostra comparata 


Diehl | Bergk | West | Gentili-Prato 


1 1 B2 1 
2 3 4 2 
3 4 5 3 
4 2 6 4 
5 - Wi 5 
6 5 8 6 
7 6 9 7 
8 7 - 8 


IV. Editio Westiana cum Bergkiana, Diehliana et nostra comparata 


‚ West | Bergk | Diehi | Gentili-Prato 
B2 


Φο σοι 

ot δν юы 
si ель Eé béi ki 
- CD En RO м н 


EVENVS 
I. Editio nostra cum Bergkiana, Diehliana et Westiana comparata 


Gentili-Prato | Bergk | Diehl | West 


1 1 1 1 
2 2 2 *2 
3 4 4 4 
4 5 5 5 
8 6 6 6 
6 7 7 7 
7 8 8 8 
8 3 3 *3 
9 9 9 9 
10 -- 10 9a 
11 10 — 10 
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II. Editio Bergkiana cum Diehliana, Westiana et nostra comparata 


Bergk | Diehl | West | Gentili-Prato 


- 
SO CC оор -- 
| © оо -1 5›6л Läb ra 
* + 
SS - σὺ Gus 69 εδ rm 
Fa Q “3% © бл + о оо К mm 


-- 
-- 


IIT. Editio Diehliana cum Bergkiana, Westiana et nostra comparata 





Diehl West Gentili-Prato 





Bergk 








1 1 1 1 
2 2 2 2 
3 3 3 8 
4 4 4 3 
E A 5 4 
6 6 6 5 
7 7 7 6 
8 8 8 7 
9 9 9 9 
10 _ 9a 10 





IV. Editio Westiana cum Bergkiana, Diehliana et nostra comparata 


West | Bergk | Diehl | Gentili-Prato 


I 1 1 1 
*2 2 2 2 
*3 3 3 8 

4 4 4 3 

5 5 5 4 

6 6 6 5 

7 7 7 6 
.8 8 8 7 

9 9 9 9 

9a - 10 10 
10 10 - 11. 
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ARISTOTELES 


I. Editio nostra cum Bergkiana, Diehliana et Westiana comparata 


Gentili-Prato | Bergk | Diehl | West 
1 2 2 672 
2 3 1 673 


II. Editio Bergkiana cum Diehliana, Westiana et nostra comparata 
Bergk | Diehl | West | Gentili-Prato 


1 4 
2 2 
3 1 


672 
673 


1 
2 








III. Editio Diehliana cum Bergkiana, Westiana et nostra comparata 


Diehl | Bergk | West | Gentili-Prato 
1 3 673 2 
2 2 672 1 


IV. Editio Westiana cum Bergkiana, Diehliana et nostra comparata 


West | Bergk | Diehl | Gentili-Prato 


672 2 2 1 
673 3 1 2 
ANTIMACHVS 


I. Editio nostra cum Bergkiana, Diehliana, Wyssiana et Westiana 


comparata 
Gentili-Prato Bergk | Diehl | Wyss | West 
1 1 1 72 72 
2 2 2 67 67 
3 3 3 70 70 
4 8 — 58 58 
5 13 = . 60 60 
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Gentili-Prato 


6 
7 
8 
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Bergk 


9 
11 
12 
16 
*7 

*14 
*15 
*10 


' || 


ч 


ч 
το DD 


| 06g 


92 adn. 
92 adn. 


. 293 adn. 


» 


LLEL TL L0) 1 199,,4,49,/,4111 


62 


| Diehl | Wyss | West 


62 
64 
65 
68; 69 
56 
57 
59 
61 
63 
66 
73 
93 


П. Editio Bergkiana cum Diehliana, Wyssiana, Westiana et nostra 
comparata 


Bergk | Diehl | Wyss | West | Gentili-Prato 


*15 


III EI ТТ Сот бов 


72 
67 
70 
66 
73 
71 
56 
58 
62 
63 
64 
65 
60 
59 
61 
68; 69 


72 
67 
70 
66 
73 
56 
58 
62 
63 
64 
65 
60 
59 
61 
68; 69 


1 
2 
3 
16 
17 
15 
10 
4 
6 
14 
7 
8 
5 
12 
13 
9 
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III. Editio Diehliana cum Bergkiana, Wyssiana, Westiana et nostra 
comparata 


Diehl | Bergk | Wys | West | Gentili-Prato 


1 1 72 72 1 
2 2 67 67 2 
3 3 70 70 3 
3A - 57 57 11 
4 *4 66 66 16 
5 *5 73 73 17 
6 *6 τι - 15 


IV. Editio Wyssiana cum Bergkiana, Diehliana, Westiana et nostra 





comparata 
Wyss Bergk | Diehl | West | Gentili-Prato 
56 *7 — 56 10 
51 - 3A 57 11 
58 8 - 58 4 
59 *14 - 59 12 
60 13 — 60 5 
61 *15 - 61 13 
62 9 - 62 6 
63 *10 — 63 14 
64 11 - 64 1 
65 12 - 66 8 
66 +4 4 66 16 
67 2 2 67 2 
68 16 - 68 9 
69 16 - 69 9 
70 3 3 70 3 
πι *6 6 — 15 
72 1 1 72 1 
73 *5 5 18 17 
11 = ш ш τ 
78 = = = m 
79 = e = == 
80 p. 292 adn.. - ~ 20 
81 = = a = 
82 = = = 5 
83 = = * = 
93 — - 93 18 
94 - - _ 19 
95 p. 292 adn. - - 91 
96 - - = 22 
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Wyss Bergk | Diehl | West | Gentili-Prato 
[97] = E = F 
98 = = = u 
99 р. 293 айп. 5 99 23,1 
100 р. 293 adn. - 100 23,2 
101 Е = = = 
102 = = 102 24 
103 E = = e 


V. Editio Westiana cum Bergkiana, Diehliana, Wyssiana et nostra 


comparata 


West | Bergk | Die | Wyss | Gentili-Prato 


56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 


68 . 


69 
70 
72 
73 
93 
99 
100 
102 
*191 
*192 


*7 - 56 
- 3A 57 
8 — 58 
*14 = 59 
13 - 60 
*15 - 61 
9 - 62 
*10 — 63 
11 - 64 
12 — 65 
*4 4 66 
.2 2 67 
16 - 68 
16 — 69 
3 3 70 

1 1 72 
*5 5 73 
— — 93 
P. 293 adn — 99 
p. 293 adn _ 100 
— 102 


10 
п 
4 
12 
5 
13 
6 
14 


= фо Ф Фф о оо -1 


17 
18 
23, 1 
23, 2 
24 
25 
26 
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FRAGMENTA ELEGIACA ADESPOTA 
I. Editio nostra cum Bergkiana, Diehliana et Westiana comparata 


Gentili-Prato | Bergk | Diehl | West 


1 - - 1 
2 1 16 3 
3 11 B 6 9 
4 8A 14 10 
5 14 18 11 
6 1 1 — 
7 9 15 *15 
8 15 19 16 
9 - - 18 
10 13 17 20 
1 2Α 2 25 
12 - - 27 
13 - — 28 
14 - - 29 
15 - - 90 
16 - - 31 
17 - - 32 
18 - Е 33 
19 - Е 34 
20 - = 35 
21 = - 36 
22 - - 37 
23 - - 38 
24 - - 39 
25 - - 40 
26 - = 41 
21 - - 42 
28 = = 43 
29 - - 44 
30 - - 46 
31 = - 46 
32 — — 47 
33 - - 48 
34 - -- 49 
35 — - 50 
36 - - 51 
37 - = 52 
38 - _ 53 
39 Ss - 54 
40 - — 55 
41 - — 56 
42 = = 57 
43 - - 58 
44 = = 59 
45 - — 60 
46 = - «2 
47 _ — *4 
48 .6 10 *5 
49 5 9 8 
50 4 8 *12 
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II. Editio Bergkiana cum Diehliana, Westiana et nostra comparata 


Bergk | Diehl | West | Gentili-Prato 


u KE 
> фо NO н C Ф 00 ОО -10» Or оо К В ra 
w m 


- 
σι 


w> 


oc σι Wa Ф Фоо N сл ra 


1 


III. Editio Diehliana cum Bergkiana, Westiana et nostra comparata 


Diehl | Bergk | West | Gentili-Prato 


— 


© оо οἱ ὢ ϱ σι & o м -- 
= 


[η 


kent Fei ke 
о-о 


12а 


t2 н ka ba ka ba ka Fa 
COD sl CD сњ 9 


» 


loce ol ко! | y= 
KE? 


13 
14 
15 
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ІУ. Editio Westiana cum Bergkiana, Diehliana et nostra comparata 


West | Bergk | Diehl | Gentili-Prato 


*2 - - 46 
8 1 16 2 
*4 — — 47 
*5 6 10 48 
6 _ - p. 142 
7 -- - p. 142 
8 5 9 49 
9 Пв 6 3 
10 8A 14 4 
1 14 18 5 
*12 4 8 50 
*13 - Е р. 142 
14 2B 5 p. 142 
115 9 15 7 
16 15 19 8 
17 — - p. 142 
18 _ — 9 
19 7 _ p. 142 
20 13 17 10 
21 - - p. 142 
22 — 4 p. 142 
23 - - p. 142 
+24 8B = p. 142 
25 2A 2 1 
26 12 13 p. 142 
27 — - 12 
28 — - 13 
29 - - 14 
30 - = 15 
31 - - 16 
92 - - 17 
33 - - 18 
34 - - 19 
35 = - 20 
96 _ - 21 
37 - - 22 
98 = - 28 
99 T - 24 
40 — - 25 
41 -- = 26 
42 - - 27 
43 = = 28 
44 - — 29 
45 _ - 90 
46 = S 31 
41 — — 32 
48 -- = 33 
49 = — 34 
50 _ E 35 


180 


NVMERORVM TABVLAE 


West | Bergk | Diehl | Gentili-Prato 


51 = = 36 
52 = - 37 
53 = - 38 
54 2 = 39 
55 = = 40 
56 = = 4] 
51 = = 42 
58 = = 43 
59 = = 4 
60 E = 45 
61 = - p. 142 
62 e = p. 142 
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SIMONIDES 
ELEGIAE 


ADDENDA AD FRAGMENTA 
QVAE IN PEG PARTE ALTERA EDITA SVNT 


EDIDERVNT 
BRUNO GENTILI ET CAROLVS PRATO 
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GRAMMATICA ET METRICA 


DE DIALECTO 

Ionica vel epica: χούρης 3a, 5; 3b, 16; Τανταλίδεω 3b, 32; Ἐφύρην 3f, 1; βήσσῃσι 
3g, 2; γλώσσης 7, 19; ϑαλίῃσι 7, 22; συνηϑεΐης 8, 6; ϑαλάσσης 9, 1; Μουσέων 9, 
6; χαίτῃσιν 9, 15; ἠὔκόμοιο 1а, 11; Ἀλεξάνδροιο 3b, 7; μέσσοι 3f, 1; Γλαύχοιο 3f, 
3; βιότοιο 7, 15; ].οοιο 47, 5; Νηρέος 3b, 16; Ζηνός 3b, 26; πόλεος 3b, 28; Παιήο- 
voc 16, 1; οὖας 7, 3; εἰναλίης 3a, 5; εἰναλίου 3b, 16; εὐθείης 3b, 8; θείην 3b, 13; 
ἡμετέρης 3b, 20; 8, 6; πατρῴης 3b, 28; παντοίης 3f, 2; ψυδρῆς 7, 21; εὐρυβίῃ 3b, 
27; Ἱετέρῃί 3d, 4; ].φοισι 1a, 10; οἷσι 3b, 11; ὁπλοτέροισιν 3b, 13; πολλὸν 3g, 4; 
σφιν 3f, 5; μιν 7, 3; xev 9, 9; 9, 13; συνεμίσγετο 8, 7 (cfr. moy. [11, 2]); φράζευ 7, 
18; φιλέων 3e, 8; γηρασέμεν 7, 12; ἔσσεται 3b, 24: δάμασσεν 3b, 3; δέξατο 3b, 
12; ἔφανεν 3d, 12; ἠρώησε 3g, 4; ἔειπεν 7, 1; ἐξετέλεσσα 69, 2; ὄφρα 3d, 8; 7, 10; 
de formis non contractis: ἐρέβεος 1a, 7; ἔχθεος 1b, 7; ἐρικυδέος 3b, 15; ἐπικλέα 
3b, 31; νεοτρεφέων 8, 5; φιλέων 3e, 8; ναιετάοντες 3f, 1; δυσφροσυνάων 70 
Dorica: γενεάν 3b, 14; ποντοβόα[ι 1d, 2; Παυσανίας 3b, 30; ἁγέμαχοι 3b, 10; ποτί 
7, 16 

Hiatus: .λφέτω: οὐκ 16, 10, vid. Digamma 

Notabilia: μάρτυν 3f, 4; ποντοβόας 1d, 2; χρυσῶπις 8, 4; νεοτρεφής 8, 5; νεόβλα- 
стос 9, 15; omissum augmentum: νεύσαντο[7 3e, 7; δάµασσεν 3b, 3; δέξατο 3b, 
12; ἄεισ(ε) 3b, 14; voces cum nova significatione: κάµατος = νόσος 7, 13; ψυ- 
δρός = ψευδής 7, 21 


DE PROSODIA 

contractio in eodem verbo: Μουσέων 9, 6; Τανταλίδεω 3b, 32; -νέῳ συνεμίσγετο 
8, 7; εὐαγέα 9, 8; εὐανϑέα 9, 16; ἀρτιεπέᾳ 9, 18 

correptio epica: φέρτατοῖ ἡρ- 3b, 10; καὶ ёл- 3b, 13; καὶ εὐρ- 3b, 27; καὶ ἐπικλέα 
3b, 31; καὶ 'Ho- 3d, 10; ἐπεῖ ἐς 3d, 11; νήπιοῖ οἷς 7, 14: ἔνθα xf 7, 24; elvai òn- 
8, 3; ἄζομαϊ ἄχν- 8, 4 


CRASIS: ὧὦλλοι 3b, 33 
DIAERESIS: nüxöyoıo 1a, 11; πάϊ За, 5; ἐὐστρέπτων 7, 23; συνηϑεΐης 8, 6 
DIGAMMA: ἐπικλέα ἔργα 3b, 31; ἔειπεν 7, 1: οὐδὲ ἴσασιν 7, 14; δέ οἱ 47, 9 


*Positio debilis’ : muta cum liquida ‘positionen? non facit: Ἡρᾶκλέους 3d, 10 
Notabilia: ἄεισε 3b, 14; elisio in commissura pentametri: ]1ητ᾽ ἠ[υκ- 1a, 11 
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SIMONIDES 


EIX ΤΗΝ ΕΠ’ ΑΡΤΕΜΙΣΙΩΙ NAYMAXIAN 


Pro certo habemus Simonidem duo carmina de pugna navali ad Artemisium 
scripsisse, unum elegiacum ut nunc ex novis papyris cognovimus, alterum meli- 
cum ut refert Priscianus, III 428, 4 Keil (Simon. fr. 533 Ρ). 


1a (3 West) 


1.1 
Ίνεριωγ [ 
Kol 
Πότητι: τί 
5 Ζήτην καὶ] Κάλαϊν 
Γι [].[ 
]. ἐξ ἐρέβεος хі 
]. öweol 
Ίεων δ[ 
10 Loo Ὁ 
Int’ ἠθ[κόμοιο] κόρ[ης 
ϑάλ]ασσαν ὑ[πὸ] τ[ρ]υγός' al 
ἀγ]λαόφημον ἁλός 
Ja: τίνα..{..]. E Dol 
15 ]-τεχ[ levovl 
LA 


1a (1) P. Оху. 3965 fr. 20 || (II) Schol. Apoll. Rhod. 1, 211-15c, p. 26 Wendel (cf. 
Simon. fr. 534 P) τὴν δὲ Ὠρείϑυιαν Σιμωνίδης ἀπὸ Βριλησσοῦ φησιν ἁρπαγεῖσαν 
ἐπὶ τὴν Σαρπηδονίαν πέτραν τῆς Θράκης ἐνεχθῆναι ... ἡ δὲ Ὠρείϑυια Ἐρεχ- 
ϑέως ϑυγάτηρ, ἣν ἐξ Ἀττικῆς ἁρπάσας ὁ Βορέας ἤγαγεν εἰς Θράχην, κἀκεῖσε 
συνελϑὼν ἔτεχε Ζήτην καὶ Κάλαϊν (cf. v. 5), ὥς Σιμωνίδης ἐν τῇ Ναυμαχία 

1a de Borea, Calais et Zetae patre, ante pugnam Artemisiam invocato cf. He- 
rodt. 7, 189 3 suprascr. ...[ ].v:: avög. cum suprascr. ανδρων dub. West || 4 ἆϑα- 
νάτων] West || 5 suppl. Parsons || 6 Ἰσἐλδεί bi West || 7 ].: h.v. | ερεβεῦς рар. [|8 ].: 
fort. є || 10 J.: a vel A || 11 pentam. cum elisione | suppl. West, xóo[nc scil. Ori- 
thyae, Calais et Zetae matris|| 12 suppl. Parsons sed in hoc contextu ὑ[πὸ] 
τ[ο]υγός obscurum || 13 West | ad ἀγλαόφ. cf. fr. 3a, 5 | 15 ov suprascr. vol 
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1b (4 West) 


ΕΕ 
1.[ 
]π.ν.υμωΐ .]of 
16 ἀνϑρωπο.[ 
5 ]- []εφφρµηϑ[ 
Ἰχέρσον διέπω[ν 
]. ἔχθεος α.[ 
1... [1 κ. . β[ο]ρέ[ 
]....E...]. vo.[]. [ 
10 Ina δολ[ 
Ἰὅρμον . [ 
]εινομ[ 


1b P. Oxy. 3965 fr. 12 (ex eadem columna) 

1b 3 πανθυµῳ[ ]o[ Parsons, παγθυμω[ι]σ[ West, πᾶν (vel -παν) θυμῶ[ι coni. 
Burzacchini qui de novo πάνϑυμος dubitat || 4 .[: h.v. pars inf. leviter dextrorsum 
curvata | Θρήι]ξ ἄνθρωπος (scil. Scyllias cf. Herodt. 8, 8) dub. West || 5 ng su- 
prascr. :9[ pap., cf. v. 11 || 6 hexam. | διέπω[ vel δι’ επω[ Parsons || 7 ἔχθεος Par- 
sons | 8 Pgoél vel β[ο]ρέ[ Parsons || 11 ad ὅρμον cf. Herodt. 7, 188, 3; 189, 3; 8, 18, 
1 || 12 yleıvoufev- dub. Parsons ὀρ]εινομ[ (ὀρινομεν-) dub. West 


1c (6 West) 


— — — — — 


nc 


1c P. Oxy. 2327 fr. 31 col. 1: animadvertendum est hanc papyrum scriptam esse 
ab eodem scriba atque P. Oxy. 2430 in qua Simonidis frustula melica (cf. fr. 519 
P) tradi videntur (vide Lobel 67 necnon W. A. Johnson, The Literary Papyrus 
Roll: Format and Conventions. An Analysis of the Evidence from Oxyrhynchus, 
Diss. Yale University 1992, 151) 

1c marg. Schol. 1 λ[ || 2 .[: x West || 3 à]m (= Ἀπίων cf. frr. 3b, 18, 28; 8, 10) 
μα.[ || 4 Ixn.) 


191 


SIMONIDES 


1d (7 West) 


.]o ...[ 

^ πρντοβόα(ι 

x πείϑωντα[ι 
ὡς ὑπὸ σάλ[πιγγος 

5 παισὶν Μή[δων 

Φρυξ[(ν) 
Φοινίκω[ν 
ἠλϑ[ 


1d P. Oxy. 2327 fr. 31 col. 2 

1d hoc fragmentum, ut praecedens 1c, ad pugnam Artemisiam praetulimus re- 
portare potius quam ad Salaminiam ut in PEG putabamus. Nullum enim textimo- 
nium extat de elegia in proelium navale ad Salamina composita: ap. Plutarchum 
vero (Them. 15, 4) et in Vita Pindari Ambros. (I2, 21 Drachm.) scriptum legimus 
Simonidem illam claram victoriam celebravisse sine ulla tamen poetici generis 
indicatione. Proelium Salaminium μελικῶς conscriptum esse e Suda manifesto 
colligitur cf. Simon. fr. 536 P. || 2 suppl. Lobel: ποντοβόης ‘miles classarius' no- 
vum, cf. πεζοβόας vel πεζομάχας ‘miles pedestris! Pind. Nem. 9, 34; Pyth. 2, 65 | 
4 suppl. Lobel; ad ὑπὸ σάλπ. Aesch. Pers. 395 contulerunt Ba. et Podlecki || 
5 suppl. Peek, cf. fr. 3d, 855 || 6 Φρυξῄῇν Ba. Φρυξῄ τε Peek, de Phrygibus qui Xer- 
xis expeditioni interfuerunt cf. Herodt. 7, 73 || 7 suppl. Peek, ad naves Phoenicum 
participes classis Persicae vide Herodt. 7, 96, 1 | 8 ἦλϑ[ον Peek, dub. Ba. 


1e (1 West) 


Schol. Apoll. Rhod. 1, 583-584a, p. 50 Wendel (= Simon. fr. 635 P) giv- 
αλίη Xxía90c: ἡ παραϑαλασσία. νῆσος γὰρ ἡ Σκίαϑος ἐγγὺς Εὐβοίας, 
ἧς καὶ Σιμωνίδης μέμνηται 


le ad pugnam Artemisiam adscripsit Schndw. 8 | Sciathus insula propter loco- 
rum opportunitatem et rationem belli in pugna Artemisia maximi momenti fuit 
ut refert Herodt. 7, 176, 1; 179; 183, 2; 8, 7, 1 


2 (9 West) 


ξύλα καὶ λάους ἐπιβάλλων 


2 P. Оху. 1087, 2255 (Schol. Hom. Il. 7, 76 “ἐπὶ μάρτυρος ἔστω”) τὸ δὲ μάρτυ- 
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ρος παρώνυμον [τῆι γ]εγικῆ[] τοῦ πρωτοτύπου συμ[πέ]πτωχεν, ὡς τὸ Τροίζηνος, 
ἔνϑεν [Τρο]ιζήνοιο (Il. 2, 847) ... τὸ λᾶος, ἀφ᾽ οὗ φησι Σιμωνίδης: [1] 
2 num ad pugnam Artemisiam spectat? 


ΕΙΣ ΤΗΝ EN ΠΛΑΤΑΙ͂ΑΙ͂Σ MAXHN 
3a (10 West) 


]ox. [ 
]ιπροπάτω[ρ 
]-9ovnv.[ 
].wv ὑπὲρ nul 
5 κούρης εἰν]αλίης ἀγλαόφη[με латї 
Ino 


3a P. Oxy. 3965 fr. 22 

3a hos versus ex prooemio ad Achillem depromptos esse putat West (cf. fr. 3b 
cum adn.) || 1 .[: v potius quam ı dub. Parsons || 2 ].: o vel о? Parsons | πατὴ]ρ 
προπάτω[ρ τε West | 3 .[: fort. o || 4 ].: y vel т | μελε]τῶν ὑπὲρ ἡμ[ετέρων coni. 
West coll. Emp. 131, 2 D.-K. || 5 suppl. West | ].: h. v. dextrorsum descendens: a vel 
A | nc suprascr. ol vestigia minima, n dubium fort. w? (Parsons), ἀγλαόφημος 
hic (et fr. 1a, 13) primum cf. Orph. Hymn. 31, 4; 76, 2, vide G. Ricciardelli, Inni 
Orfici, Roma 2000, 357 et 510 


3b (11, 5-45 West) 


].c λαο.[ 
Πατρ]όκλου ol 
δ]άμασσεν el 
Ἀπόλλ]ωνος χειρὶ[ 
5 Ίσεουσαπ.|........ (ol 
Πρ]ιάμου παισὶ χ[αλεπτ]ομ[εν 
Ἀλεξά]νδροιο κακόφρ[ονο]ς, ὡς ... [ 
Πέργαμον ε]ὐϑείης ἅρμα καϑεῖλε Δίχ[ης. 
τοὶ δὲ πόλι]ν πέρσαντες ἀοίδιμον [οἴκαδ᾽ Ἱκοντο 
10 φέρτατοι ἡρ]ώων ἁγέμαχοι Δαναοί 
οἷσι κατ’ ἀϑά]νατον κέχυται χλέος ἀν[δρὸς] ἕκητι 
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15 


20 


25 


30 


35 


40 


ЗЬ P. Оху. 2327 fr. 6 (vv. 1-9 ες ao) + fr. 27 col. 1 (vv. 9 Ἡκοντο — 23 οὐρα- 
νομ[ήκ]ῃς) + 3965 fr. 1 (vv. 5 ]σεουσαπ.[ – 19 ]ίφρονα) + fr. 2 (vv. 24 ἀ]νθρῴπῳν 
2.41) 

3b ad carminis structuram et occasionem vide, inter plures qui de re disputa- 
runt, Aloni, Burzacchini 23ss et Schachter || 1 ].c: oc vel wg | .[: h.v., Aaoi Peek || 
2 Πατρ]όκλου West | σ.[: са vel σλ vel ox | καὶ μετὰ Πατρ]όχλου o’ ἄ[γγεϊ κρύ- 
рау ἑνί ex. gr. West || 3 .[: 6 vel ọ coni. Lobel, οὐ δή τις с ἐδ]άμασσεν ἐφ[ημέριος 
βροτὸς αὐτός suppl. West | 4 de Achillis nece agi videtur | ἀλλ᾽ ὑπ᾽ Ἀπόλλ]ωνος 
suppl. West, cf. П 7915 πλῆξεν (scil. Φοῖβος) δὲ ...χειρί (de Patrocli morte) |[тол- 
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ὃς παρ᾽ ἰοπ]λοκάμων δέξατο Πιερίδ[ων 

τὴν αὐδὴν] ϑείην, καὶ ἐπώνυμον ὁπ[λοτέρ]οισιν 
ἄεισ᾽ ἡμ]ιθέων ὠκύμορον γενεά[ν. 

ἀλλὰ σὺ μέ]ν νυν χαῖρε, ϑεᾶς ἐρικυ[δέος υἱέ 
κούρης εἰν]αλίου Νηρέος: αὐτὰρ £yo 

κικλῄσκω] с’ ἐπίκουρον ἐμοί, π[ολυώνυμ]ε Μοῦσα, 

ἀν]ϑρώπων εὐχομένω[ν 
ἔντυνο]ν καὶ τόνδ[ε.. (.]ίφρονα χ[όσμον ἀο]ιδῆς 


ἡμετ]έρης, ἵνα τις |... (J)l....... [ 
ἀνδρῶ]ν, οἳ Σπάρτ[ῃ δούλιον ἦμ]αρ 
] ἀμυν[]..[ lol 


οὐδ’ ἀρε]τῆς ἐλάϑ[οντο, φάτις δ᾽ ἦ]ν οὐρανομ[ήκ]ης 
καὶ κλέος ἀ]νθρῴπων [ἔσσετ]αι ἀθάνατο(ν). 
ot μὲν ἄρ᾽ Εὐ]ρώταν κα[ὶ Σπάρτη]ς ἄστυ λιπόντ[ες 
] Ζηνὸς παισὶ σὺν ἱπποδάμοις 
Τυνδαρίδα]ις ἥρωσι καὶ εὐρυβίῃ Μενελάῳ 
πατ]ρῴης ἡγεμόνες π[ό]λεος 
].. [Jorov . . [Ју ἄριστί 
Ja. . Παυσανίας 
]. καὶ ἐπικλέα ἔργα Κορίν[θ]ου 
] Τανταλίδεω Πέλοπος 
Ν[ίσου πόλιν, ἔνθαπερ ὦ[λλοι 
] φῦλα περικτιόνων 
].σι πεποιϑότες, οἳ δὲ συν[ῆλθον 
πάντες Ἐλευσῖνος γῆς Ἱ.[ ].ρᾳτὸν πεδίον 
Παν]δίονος ἐξε[λάσα]ντες 
10.) . .осоу. .ϑεου[ 
]. с δαμάσαντ[ 
]..ειδομεν[ 
Ίνυμονα .[ 


FRAGMENTA 


εἰς ἐδάμης vel [δαμεὶς ἔπεσες sim. coni. West, [δαμεὶς ἔϑανες ex. gr. Parsons coll. 
CEG 572, 5 cf. Pavese 10 || 5-6 Παλλὰς δ᾽ ἐγγὺ]ς ἐοῦσα πε[ρικλεὲς (περικλυτὸν 
Pavese) ἄ]στ[ν καθεῖλεν, / σὺν δ᾽ Ἥρη, Πρ]ιάμου παισὶ χ[αλεπτ]όμ[εναι ex. gr. 
West, Παλλὰς δ᾽ ἐγγὺ]ς ἐοῦσ᾽ ἀπε[τείσατο "Ејхт[ора δῖον / ἔγχεϊ σῷ, Πρ]ιάμου 
παισὶ χ[αλεπτ]ομ[ένη ex. gr. Sbardella qui confert X 27055 | 5]υσαπ. 2327 ]σεου- 
ὅπ.[ 3965 | J.£ovc απ.[ Merkelbach ap. Capra-Curti | .[:e vel o |].τ: στ potius quam 
x1 || 6 Πρ]ιάμου suppl. Lobel ap. Parsons | Τρωσί τε xoi Πρ]ιάμου Capra-Curti 
coll. Z 283 | παι.σ.ι suprascr. ὃ 2327 παισι 3965 | χ[αριζ]ομ[εν- Parsons alii || 7 
Ἀλεξά]νδροιο καχόφρ[ονο]ς Lobel ap. Parsons | εἵνεχ᾽ Ἀλεξ. vel ὕβριν Ἀλεξ. ex. 
gr. Parsons, ἀλλὰ γ᾽ Ἀλεξ. vel αὐτὰρ Ἀλεξ. Luppe, αἶψα δ᾽ Ἀλεξ. vel ῥίμφα δ᾽ 
Ἀλεξ. Pavese, οἰστῷ Ἀλεξ. Merkelbach ap. Capra-Curti || 8 Πέργαμον Gent. | 
ε]ὐϑείης vel jideing Parsons, cum Δίκης coniungendum (locc. simm. ap. Burzac- 
chini) | τούτους ε]ὐϑείης Luppe, alepa suprascr. тєр (ν.Ι. τέρμα) 2327 agua 3965, 
ай ἅρμα Δίκης cf. Simon. fr. 519, 79, 11-12 P. cum adn.; epigr. 27, 4 P. = 79, 4 D. 
Νίκας ... ἅρμα | pentametri hemistichia similiter desinunt | 9 тої δὲ πόλι]ν West, 
xai Τροίη]ν Luppe | [οἴκαδ᾽ Ώκοντο Parsons coll. A 19 ἵκοντο iam Peek || 10 φέρ- 
τατοι ἡρ]ώων Parsons ἔξοχοι ἡρ]ώων Capra-Curti | ἁγεμάχοι 3965 a.c., ἁγέμαχοι 
p.c. cf. Hesych. ἡγέμαχος: πολέμαρχος, Et. M. 299, 43s | 11 οἷσι κατ’ ἀϑά]νατον 
Lobel ap. Parsons οἷσιν ἐπ᾽ ἀθά]νατον West τοῖσιν ἐπ᾽ ἀθά]νατον Luppe, ad ἀθά- 
vatov χλέος cf. Bacch. 13, 65 (Parsons), ἐ]ρατόν Hutchinson ap. Parsons ἀγή]ρα- 
Tov Günther ap. Parsons | ἀγ[δρὸς] (scil. Homeri) Parsons || 12 suppl. Parsons 
(παρ᾽ vel ποτ’) | ad ἰοπλοχάμων cf. Simon. fr. 555, 3 Р (Πελειάδες), Pind. Pyth. 1, 
1 et fr. adesp. 1001 P. | pentametri hemistichia similiter desinunt || 13 τὴν αὐδὴν] 
Catenacci? πᾶσαν ἀλη]θείην Parsons coll. A 507 | ἐπώνυμον: cave intelligas ὀνο- 
µαστόν ut ex Theocr. 16, 45 explicant plerique sed *cognominatam" (cf. inter alia 
Pind. fr. 105, 2 Maehl.; Aesch. Supp. 252; Melanipp. fr. 761 P) ita ut intelligas: 
“progeniem cito perituram cecinit (scil. Homerus) ut apud posteros nomen semi- 
deorum haberet" cf. marg. Schol. 2327 '"ηρωΐ[ i.e. ἡρώων (glossa potius quam varia 
lectio), vide Corinn. fr. 654 col. 3, 22s P. τή лох’ εἰρώων γενέθλαν / ἐσγεννάσονθ᾽ 
εἱμ[ιϑί]ων, Simon. fr. 523, 2 P., Hyper. Epit. XII τῶν ἡμιϑέων καλουμένων τοὺς ἐπὶ 
(Too)íav στρα{τεύ)σαντας, et ad rem cf. praesertim Capra-Curti || 14 ἄεισ(ε) 
iure Capra-Curti (de ἄει- cf. Pind. Nem. 4, 90 σὸς ἄεισέν ποτε mai) ποίησ(ε) Par- 
sons | ἡμιθέων Lobel ap. Parsons | γενεά[ν Parsons γενεή[ν West || 15 dimissio 
hymnodica quae dicitur cf. ex. gr. Hymn. Ap. 545, ἀλλὰ σὺ μέ]ν vvv Luppe, prae- 
eunte Parsons (sed νῦν), καὶ σὺ μὲ]ν οὖν Hutchinson ap. Parsons | ἐρικυ[δέος υἱέ 
Lobel ap. Parsons || 1655 αὐτὰρ ἐγώ formula transitionis ad quae sequuntur, de 
Lacedaemoniorum in proelio Plataico virtute cf. Obbink 1965 || 16 κούρης 
εἰν]αλίου Lobel ap. Parsons, ad Achillis antonomasiam cf. Eur. Iph. T. 217 (Trail 
ap. Rutherford 181 adn. 49) || 17 suppl. Parsons || 18 εἴ τί ποτ’ ἀν]θρώπων εὐχομέ- 
νω[ν ἀΐεις ex. gr. Parsons εἴ πέρ ү ἀν]ϑρώπων εὐχομένω[ν μέλεαι West (ad sen- 
sum coll. Emp. fr. 131 D.-K.) | marg. Schol. 2327 “περ br: scil. περ (pro περιϑ) ἁμ- 
φότεροι (i.e. Apio et Nicanor) || 19 suppl. Parsons | μελ]ίφρονα Parsons (longius 
spatio?) et West qui tamen coni. etiam δα]ίφρονα | Ίδης: 1 potius quam o, χ[όλ- 
λοπα χο]ρδῆς Capra-Curti | ad ἔντυνο]ν et χ]όσμον ἀο]ιδῆς cf. Pavese 15 || 20 
ἡμετ]έρης ἵνα τις [μνήσετ᾽ ἐν ὀψιγόνοις (vel ἐσσομένοις) ex. gr. Parsons || 21s ἀν- 
δρῶ]ν, ої Σπάρτ[ῃ τε καὶ Ἑλλάδι δούλιον ἦμ]αρ / ἔσχον] ἀμυνόμ[ενοι un tiv’ 
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ἰδεῖν φανερ]ῷ[ς ex. gr. West coll. Simon. epigr. 16, 1 P = 96, 1 D. et 20(a), 3-4 P. 
= 88A, 3-4 D. | 21 ἀνδρῶ]ν, oi Σπάρτίη – - - δούλιον ἦμ]αρ vel ἀνδρῶ]ν, ої 
Σπάρτ[ης ὥρμησαν καρτερὸν ἄλκ]αρ ex. gr. Parsons || 23 οὐδ᾽ ἀρε]τῆς ἐλάϑ[οντο 
φάτις δ᾽ ἔχε]ν οὐρανομ[ήκ]ης ex. gr. Parsons (ἔχε]ν West) sed praestat ut vid. φά- 
τις δ᾽ ᾗ]ν | οὐρανομ[ήχ]ης Rutherford ap. Parsons || 24 suppl. West | marg. Schol. 
2321: à (scil. ἀντὶ τοῦ) ἐν ἀνθρώπί[οις | Jai vel etiam αρ, ερ Parsons | ad χλέος 
ἀθάνατον cf. v. 11 et Ίντι. 9, 31s Gent.-Pr. cum adn. ||25 oi μὲν ἄρ᾽ West βῆσαν δ᾽ 
Luppe | Εὐ]ρώταν xal Σπάρτη]ς Lobel ap. Parsons xaf ἐὐκλεὲ]ς Fowler ap. Par- 
sons prob. Lloyd-Jones || 26 ἐξῆλϑον] Fowler ap. Parsons ὥρμησαν] West | 27 Τυν- 
δαρίδα]ις West ἁγνοτάτο]ις vel σὺν T’ ἄλλο]ις ex. gr. Parsons | κατ a.c. | de Tyn- 
daridis a Simonide celebratis cf. Cic. De or. 2, 86 (Simon. fr. 510 P.) | 28 in. ex. 2 В. 
ἐσθλοὶ West πολλοὶ Luppe, possis etiam κλεινοὶ | πατ]ρῴης Parsons | π[ό]λέοξ N 
pap.: πόλεος legit Nicanor (cf. v. 18 et fr. 29, 2) πόλεως Apio (cf. fr. 1c, 3) || 29 v..[: 
vo.[ vel vg.[ | τοὺς δ᾽ υἱὸς ϑείοιο Κλεο]μβ[ο]ότου ἔξ[α]γ᾽ ἄριστ[ος West | μ[έ]γ᾽ 
ἄριστί dub. Lobel ap. Parsons || 30 ]α..: ]αγε vel Jore ἤγ]αγε Rea ap. Parsons | 
Παυσανίης: n suprascr. a | Simonidis consuetudinem cum Pausania ac familiari- 
tatem memorant Plat. Ep. 2, 311a et Ael. V. H. 9, 41, praeterea poetae brevilo- 
quentia apud Lacedaemonios admirationi fuit cf. D. Giordano, Chamaeleontis 
Heracleotae Fragmenta, Bologna 1990, fr. 35 et p. 174; verisimile est, ut quidam 
opinantur, eos Simonidi publice mandavisse ut Plataicam victoriam de Persis ce- 
lebraret, ad rem vide praesertim Aloni || 31ss eventus adumbrantur quos deinceps 
narrat Herodt. 9, 19 || 31 αἶψα δ᾽ ἵκοντ᾽ Ἰσθμὸ]ν ex. gr. West | ἐπικλέα (Ε)ἔργα: 
agri celeberrimi videlicet laetissimam propter fertilitatem cf. M 283, E 344 (Par- 
sons) | ad ἐπικλ. cf. Ap. Rhod. 4, 1472 ἐπικλεὲς ἄστυ || 32 νῆσον δ᾽ ἐξέλιπον] vel 
σὺν δ᾽ αὐτοῖς υἱοὶ] ex. gr. Parsons ἔνθα πύλαι νήσου] West 1993, 14 coll. Bacch. 1, 
13s || 33 Ν]ίσου Parsons | ὤ[λλοι Parsons coll. Herodt. 9, 19, 1 oi λοιποὶ Πελοπον- 
νήσιοι || 35 ϑεῶν τεράε]σσι West coll. Herodt. 9, 19, 2 cf. etiam Pavese 17 | συν[ῆλ- 
9ον Gent. σύν[οπλοι ex. gr. Parsons συν[όντες Lehnus ap. Aloni |] 36 πάντες Gent. 
(cf. Herodt. 9, 19, 2 £x δὴ ὧν τοῦ Ἰσθμοῦ καλλιερησάντων ἐπορεύοντο πάντες 
καὶ ἀπικνέονται ἐς Ἐλευσῖνα), ἦλϑον Ἐλευσῖνος --υ]ατον ex. gr. Parsons, ixov 
Ἐλευσῖνος γῆς ἐ]ρατὸν West|| 37 in. Μηδείους γαίης ex. gr. West |]δ.: h.v., τ potius 
quam e (= legit Lobel) | Παν]δίονος ἐξε[λάσα]ντες Parsons qui dub. etiam coni. 
ἐξε[λαδθέ]ντες | Mardonius, ut Herodt. 9, 13-15 narrat, non a Graecis eiectus est 
sed re vera, postquam nuntiatum est frequentem Graecorum exercitum in Isthmo 
esse, Attica excessit quod loca equitatui non opportuna essent, itaque in Boeo- 
tiam regredi constituit ut in regione equitatui opportuna pugnam committeret. 
Persarum discessum ab Attica et postea a Megaride Graeci, praesertim Lacedae- 
monii, tamquam fugam sibi vindicantes, fortasse pervulgaverunt || 38 ]() . .: лл 
vel πι, vix лт | .Ө: pes hastae dextrorsum uncinatae, vix 1 | Κέκρ]οπος ἀντιϑέου 
ex. gr. Parsons μάν]τιος ἀντιϑέου West | in. Ἰαμίδεῳ τέχναις scil. Tisameni (Her- 
odt. 9, 11, 1) ex. gr. West | 41 -ω]νυμον ex. gr. Parsons εὐώ]νυμον Fowler ap. Par- 
sons 
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3c (12 West) 


1-1 
Leo [ 
].ex.[  ]vra[ 


1.[ 


3c P. Oxy. 2327 fr. 30 + 18: fort. ad eandem columnam ac fr. 3d pertinet 

3c 1 . [: h.v. pars inf. || 2 ].: fort. litt. δ vestigium || 3 ].: h.h. pars dext. capiti lit- 
terae є ligata, т vel y | .[: punctulum litt. capiti adaequatum || 4 h.v. apex versum 
supereminens 


3d (13 West) 


]ϑεα[ 
Ίρεμί 
Ιπτο[ 
]Ιετερη[ 
5 ]κουφ[ 
ə Ιπτολε[ 
ταλ[ ]αρα[ 
ὄφρ᾽ ἀπὸ μὲν Μήδ[ων 
καὶ Περσῶν: Δώρου Öl 
10 παισὶ καὶ Ἡρακλέους[ 
οἳ δ᾽ ἐπεὶ ἐς πεδίον[ 
εἰ]σωποὶ δ᾽ Eplalvevl 
Ἰρεστε[. .Јоут[ 


3d Р Оху. 2327 fr. 27 col. 2 

3d 6 μενε]πτόλε[μ- possis, scil. militares fortes in proelio constantes || 85 Persae 
et Medi una simul memorantur sicut in titulo (epigr. 11 P. = 90 D) pro Corinthiis 
ad Salamina mortuis (a. 480/79) Simonidi adscripto (Favorin. ap. Dion. Chrys. 37, 
18 = fr. 95 Ba.) cf. Gentili, Gnomon 1969, 537 || 8 Μήδ[ων Peek || 9s Δώρου ... 
παισί: Peloponnesii significantur cf. fr. 1d, 5 | 9 nota Περσῶν pro Περσέων Ion. 
dialecti | Δώρου δ[ὲ (hexam.) West || 10 oc suprascr. v || 11 o? dub. Lobel scil. La- 
cedaemonii qui ad planitiem Asopi pervenerunt cf. West 1993, 7 |επιες a.c., επει- 
εις p.c. | [Βοιώτιον εὐρὺ κατῆλθον ex. gr. West coll. Simon. epigr. 16, 6 P. = 96,6 
D. || 12 εἰ]σωποί Lobel; sunt Persae qui Lacedaemoniis oppositi stabant (Herodt. 
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9, 31; 47) | δέφ[.Ιν[ύ]ν: ὃ ἔφ[α]νεν legunt Peek, Ba., West contra Lobeli sententi- 
am || 13 rel .] spatio conveniens ut vid., ]ρες τελ[έ]οντ[ες vel Jo ἐστέλ[λ]οντ[ο 
coni. Peek 


3e (14 West) 


] EI... E ]....[ 
]αδον βαλλομε[ν 
λ]έγω ποταμοῦ [].. 
]. рот πρῷτα Plılnl 
5 ἁμαι]μάκετόν τε хох[бу 
]unv ἤματα πάντ[α 
1.. [ls ἐλάσει γεύσαντο[ 
Ίνην συμμ.[ Log φιλέω[ν 
Lyon ya.. Е]. [κ]ρηπῖδα d 
10 Ίιπα [ оцу . [ 
1.δε[ ]ειποτεφ[ 
Ίπο.. .{ 
Ἰωστί 
| I 
15 ]. υων[ 
]χε.[ 
1..1 


Зе Р Оху. 3965 fr. 21 

Зе de Tisameni vaticinio intellegit West coll. Herodt. 9, 36 || 2 ὅμ]ᾳδον βαλλο- 
µέ[νων σακέων coni. West coll. M 339 | 3 λ]έγω vel προλ]έγω West | ποταµου 
pap.: ποταμοῦ Parsons qui non excludit ποταμούς vel лот’ αµους- || 4 β[΄]η[: β[ί]η 
vel β[]η[σάμενοι coni. Parsons | 5 ἀμαι]μάκετον vel ἀμαι]μακέτην Parsons | τε 
xax[óv West || 7 ἐλάσει Parsons || 8 ].nv suprascr. a, cvppa[xlínv (vel συμμο[ρ]ίην) 
φιλέω[(ν) ex. gr. Parsons | фі suprascr. τε: (scil. τελέων) || 9 ].v: « fort. | χ]ρηπειδα 
рар. | [ὑ]π[ὸ κ]ρηπῖδα West || 10 συμμ]ορίην dub. Parsons || 11 εἴποτε Parsons, ut 
saepe in ore supplicum 


3f (15-16 West) 


μέσσοι δ᾽ οἵ τ᾽ Ἐφύρην πολυπίδακα ναιετάοντες, 
παντοίης ἀρετῆς ἴδριες ἐν πολέμῳ, 
οἵ τε πόλιν Γλαύκοιο Κορίνϑιον ἄστυ νέμοντες 
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oi (xai) κάλλιστον µάρτυν ἔθεντο πόνων 
χρυσοῦ τιμήεντος èv 0960,1: καί σφιν ἀέξει 
αὐτῶν T’ εὐρεῖαν xA, ηδόν,α καὶ πατέρων 
Ιπολυ[ 


3f (I) P. Оху. 3965 fr. 5 (vv. 5-7) || (II) Plut. de Herodt. malign. 42 р. 8724 ἀλλὰ 
Κορινθίους γε καὶ τάξιν ἣν (ἔχοντες) ἐμάχοντο τοῖς βαρβάροις καὶ τέλος ἡλίκον 
ὑπῆρξεν αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ Πλαταιᾶσιν ἀγῶνος ἔξεστι Σιμωνίδου πυϑέσϑαι γρά- 
φοντος ἐν τούτοις: [1-6]: ταῦτα γὰρ οὐ χορὸν ἐν Κορίνϑῳ διδάσκων, οὐδ᾽ фора 
ποιῶν εἰς τὴν πόλιν, ἄλλως δὲ τὰς πράξεις ἐκείνας ἐλεγεῖα γράφων ἱστόρηχεν 

3f argute celebrantur Corinthii qui priscam Ephyram incolebant et Corinthii 
qui urbem tenebant antiquissimam Glauci sedem, qui in bello Troico contra Da- 
naos dimicaverat cf. Z 150ss, Simon. fr. 572 P, Pind. Ol. 13, 23; 55ss cum Schol. 
32 et 78b. His versibus poeta significare videtur Corinthios una voce bello adver- 
sus Medos interfuisse, sed Herodt. 9, 69 negat in proelio Plataico eos pugnavisse 
qui, ut audiverunt Pausaniam cum suis vicisse, nullo ordíne versus Cereris tem- 
plum contenderunt. Simonides autem Corinthiorum virtutis atque laborum cal- 
lide testem provocat Solem qui secus atque homines omnia, ut ait Homerus 
(T 277), intuetur et omnia percipit cf. Simon. fr. 51 D. = 87 West ex lyricis carm. 
(aristoph. enopl.) ξεινοδόχων δ᾽ ἄριστος ὁ χρυσὸς ἐν αἰθέρι λάμπων; ad rem vide 
Schndw. 83s et Catenacci! || 1 μέσσοι Turnebus: µέσσοισι codd., µέσσοις West, in 
media Graecorum acie stabant Corinthii (Herodt. 9, 28, 3; 31, 3) | γέφυραν vel y’ 
ἔφυραν codd.: corr. Reiske (-onv Schndw.) | 2ss post πολέμῳ lacunam importune 
statuerunt aliqui edd., post νέμοντες (v. 3) West, etiam post πόνων (v. 4) Luppe! || 
2 cf. X 268 παντοίης ἀρετῆς µιμνήσκεο || 3 νέμοντες Ald.: νέμονται codd. || 4 ої 
(xai) (καὶ = etiam) Ursinus ol(ov) Hermann ol(ov) Bamberger apud Век οἵς- 
περ) Hiller ol(ot) D. χύχλον καλλίστων Schndw. (καλλίστων iam Reiske) | ad 
μάρτυν cf. Pind. Ol. 4, 3 μάρτυρ᾽ ἀέϑλων et Nem. 3, 22s ἔθηκε... μάρτυρας | 5s 
ἀέξει ... εὑρεῖαν κληδόνα cf. Pind. Ol. 10, 95 et Isthm. 7, 29 || 5 χρυσοῦ τιµήεντος 
cf. Mimn. 5, 7 Gent.-Pr. cum adn. 


3g (11, 1-4 West) 


LU | 

ἢ πίτυν ἐν βήσ[σησ(ι) 
ὑλοτόμοι ταμ[ν 
πολλὸν δ᾽ ἠρώησ!(ε) 


3g P. Oxy. 2327 fr. 5 


3g hoc fragmentum (ex ima columna) ante fr. 3b (ex summa columna) locavit 
West qui Achillis necem cum altae pini consectione comparatam hic agnoscit, sed 
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valde incertum utrum 2327 fr. 6 (fr. 3b, 1-9) proxime sequatur 2327 fr. 5 an utra- 
que fragmenta ad eandem columnam pertineant cf. Lobel 70, Parsons 28, Lloyd- 
Jones | 1 παι[ dub. Lobel παῖσέ] ol ex. gr. West | 2 elù} рар. | βήσ[ση (vel 
Bro[ono") οὔρεος Lobel coll. П 766 βήσ[σαις West || 3 ad ὑλοτόμ. cf. V 123, Hes. 
Ор. 807 | δαµ[: suprascr. τ, ταμ[ν- Lobel qui confert N 389ss τάμ[ον Peek 
τάμ[νωσι West, possis etiam τάμ[νουσι || 4 ἤρώσ[: pap., ἠρώησ(ε) Danielewicz 
(scil. αἷμα) coll. A 303 


4 (17 West) 


Δ[η]μητ[ 
xleInua.[ 
φ.[1δεδ.[ 
άγρετοσ.[ 

5 δηρον[ 
τοὺς al 
ῥύσιον [ 
καί ul 
oul 

10 δαι..[ 
SOT 
Lleouol 
o[ó]x ἴσχε[ 
ἀλλ᾽ ετε[ 

15 ησπαι[ 
φρικωδί 
σπευδον[ 
ἐν λεκτ[ 
ξείνου. [ 

20 ἐρχομε[ 
φηδε.[ 
χρί 
lef 
αλλ[ 


4 P. Oxy. 3965 fr. 19 col. 2 

4 ad pugnam Plataicam fort. spectat | 1 legit West (Eleusinium Cereris tem- 
plum?) cf. Herodt. 9, 5755; 62, 2 ἐγίνετο μάχη ἰσχυρὴ παρ᾽ αὐτὸ τὸ Δημήτριον 
καὶ χρόνον ἐπὶ πολλόν (cf. v. 5) | 2 χ[ο]ῆμα δ[ vel xloln μ᾽ αδ[ Parsons | 3 φῆ δὲ 
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δυ[ vel δ᾽ εδυ[ Parsons || 4 ἄγρετο σε[ West || 8 pfe dub. Parsons, fiv? West || 11 
$ns6 un[ vel ϑηεῦ μ᾽ nf vel ϑηεῦμ᾽ nf Parsons | 12 ἠ[λ]εοῦ7 Parsons || 14 ετε[ vel 
επ[ Parsons || 15 ἧς παι[ vel ἤσπαι[ρ Parsons || 16 φρεικωθ рар. | 18 λεκτ[-, 
λεκτ[ρ- vel Λεκτ[ῷ Parsons coll. Herodt. 9, 114, 1 [19 .[: a vel ò || 22 suprascr. х[: 
χρ[ημ- v.1. κ[τ(ημ-)} || post v. 24 litteras ]ϑυ.α[ (v. 25) et осї (v. 26) nunc deperdi- 
tas vidit Lobel 


INCERTVM VTRVM AD PVGNAM ARTEMISIAM 
AN PLATAICAM REFERENDA 


5 (2 West) 


].αυ...[ 
Ἰεμαχί[ 
]οτεσ[ 
ας al 
5 Ίμεγαλαφί 
]εχει.[ 
b. IT 


5 P. Oxy. 3965 fr. 13 
5 1]: x vel о vel x | au.: fort. x, Sou Parsons || 4 εὐρυ]βίας ἀ[νέμους ex. gr. 
coni. West || 5 μεγάλα φ[ρονε- (vel μεγάλ᾽) Parsons [6 χειµ[ερι- dub. West 


6 (18 West) 


Jl 
]ἐλπίδ[ 
Ἰντ..[ 
].uaxnt 
5 ].ων καλοί 
]ούδεμ.[ 
].xvö.[ 


6 P. Oxy. 3965 fr. 10 
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CONVIVALIA 


7 (19-20 West) 


Ev δὲ τὸ κάλλιστον Χῖος ἔειπεν vo 

“οἵη περ φύλλων γενεή, τοίη δὲ καὶ ἀνδρῶν”. 
παῦροί μιν ϑνητῶν οὔασι δεξάμενοι 

στέρνοις ἐγκατέϑεντο: πάρεστι γὰρ ἐλπὶς ἑκάστῳ 


5 ἀνδρῶν, ἥ τε νέων στήϑεσιν ἐμφύεται. 
* 
1.090[ 
rt 
τυτ]θὸν ἐπὶ χρό[νον 
1..[ ko nagnev.[ 


10 9vnró,v δ᾽ ὄφρα τις &,v8oc ἔχειι πολυήρατον ἥβης, 
хобфо у ἔχων ϑυμ ÒV πόλλ᾽ ἀτέλεσιτα νοεῖ: 
οὔτιε γὰρ ἐλπιίδ᾽ ἔχιει γηρασέμεν οὐδὲ ϑανεῖσϑαι, 
οὔϑ’, ὑγιὴς бто,у ᾖ, φ,ροντίδ᾽ ἔχει x, aurov. 
уй πιοι, οἷς тоб, тп, κεῖται νόος, οιὐδὲ ἴσασιν 
15 ὡς χρό,νος ἔ,σϑ᾽ ἥβη,ς καὶ βιότοι’ ὀλίγος 
Όνη τοῖς. ἀλλὰ ‚od, ταῦτα μαθὼν ,βιότου ποτὶ τέρμα 
ψυχῇ τῶν, ἀγαϑῶν τλῆϑι χα,ριζόµενος. 
]φοάζευ δὲ παλα[ 
σιγὴν γὰρ] γλώσσης ἔκφυγ᾽ Ὅμηρ[ος 
20 1πα.δαµα[ 
Ἰω ψυδρῇς el 
1 ἐν θᾳλίῃσι [ 
]. ἑὐστρέπτων [ 
Ίων ἔνϑα καὶ [ 


25 1 


7 (D P. Оху. 3965 fr. 26 (vv. 6-25) || (II) Stob. 4, 34 (π. τοῦ βίου ὅτι βραχύς), 28, 
У 834 Н. (SMA) Σιμωνίδου (S vv. 1-5; 10-17; MA vv. 10-17) || v. 1 respicit Ps. 
Plut. Vita Homeri II, 2 (7, p. 337, 10s Bernardakis = p. 244, 7s Allen) Ὅμηρον 
τοίνυν Πίνδαρος μὲν ἔφη Χῖον τε xai Σμυρναῖον γενέσθαι, Σιμωνίδης δὲ Xiov 
vide etiam Vita Homeri V (p. 247, 2 Allen) τὸ δὲ γένος κατὰ μὲν Πίνδαρον Σμυρ- 
ναῖος, κατὰ δὲ Σιμωνίδην Χῖος 

7 inter versus 5 et 6 carminis, quod continuum a Stobaeo traditum (vv. 1-5 + 
10-17) a plerisque Semonidi Amorgino vindicatum est (postremo cf. Hubbard, 
sed vide West, Studies 114; Lloyd-Jones, Females of the Species, London 1975, 
97; Pellizer-Tedeschi XXIIIss; 62s), nunc papyrus, quae Simonidem Ceum auc- 
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torem confirmat, frustula quattuor versuum (vv. 6-9) interponit et post v. 17 laci- 
nias versuum reliquorum continenter testatur. Verisimile est Stobaeum, ut solet 
(cf. Sider 271), in sententiis de vitae brevitate excerpendis, versus aliquot post v. 5 
omisisse, contrahendi fortasse longioris carminis causa, et vv. 10-17 cum superio- 
ribus (vv. 1-5) consuisse. Re vera poeta, post pessundatam parenthesin, amplius 
explicare videtur praecedentes versus ut admoneat exiguum esse iuventutis spa- 
tium, sed homines stulte multa irrita capere consilia. Parsons v. 18ss novum car- 
men putat coepisse; West 1993, 10s autem unum carmen praefert sed immerito 
conicit v. 1855 anteponendos vv. 1-5 || hexametrum οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι μένει 
χρῆμ᾽ ἔμπεδον aisi praemisit ante у. 1 Cam. | 1 δέ τι Hecker 508 || 2 = Z 146 | 
τοιήδε (II) cum nonnullis Hom. codd. || 3 μὴν Hermann, μὲν Wil., S. u. S. 274 || 5 
ante ἀνδρῶν leviter distinguit Hense || 6 ]ει vel ]ευ Parsons || 8 Parsons coll. Apoll. 
Rhod. 4, 1257 cf. etiam v. 15 χρόνος ὀλίγος et Mimn. frr. 1, 3 et 8, 3s Gent.-Pr. ||9 
Lt oà dub. Lobel ap. Parsons, vx ex. gr. Parsons | Jo: ὀπίσω dub. Parsons | fin. οἱ 
vel el, παρμένε[ι vel -μενέ[ει vel -μενέ[οντα Parsons || 1055 cf. с 12955 || 10 ἔχη (ID) 
ad coniunct. cf. Тугі. fr. 7, 28 Gent.-Pr. | πολυηράτου Wil., S. u. S. 274 cf. Hes. 
fr. 205, 2 Merk.-West, Theogn. 1305, ad πολυήρατον cf. Theogn. 1348 et Sol. 
fr. 16, 1 Gent.-Pr. ἥβης ἐρατοῖσιν ёл’ ἄνϑεσι || 11 de locis similibus vide Pellizer- 
Tedeschi 63 || 12 οὐδὲ ϑανεῖσϑαι (ID): οὔτε ϑανεῖσϑαι tacite Schndw. alii || 13 069’ 
Wil., S. u. 5. 274: οὐδ᾽ (II) | ὑγιής = sanus corpore, alibi ap. Simon. fr. 542, 36 P 
sanus mentis | nota χαμάτου = νόσου cf. Hansen СЕС 127, 2, ca. 500 (epitaph. 
medici Charonis) || 14s de re cf. Simon. frr. 520 et 521 P. || 14 νηπίοισι (II) iam 
correxerat Cam., cf. Hes. Op. 40 νήπιοι, οὐδὲ ἴσασιν | nota (Γ)ίσασιν || 15 βιότοι’ 
(D, coniecerat Cam.: -ov (ID) | cf. v. 8 et Simonidis dictum ap. Stob. 4, 34, 59, 
V 842 Н. χρόνον ὀλίγον, ἔτη δὲ πολλά || 16 cf. Theogn. 4835 ἀλλὰ σὺ ταῦτα yı- 
νώσκων | ad βιότου л. τ. cf. Cerc. fr. 3, 11s Lomiento (= 4, 12 D.) cum adn. | 18 
φράζεο West | παλα[ιοτέρων dub. Parsons, παλα[ιγενέος ἔπος ἀνδρός West 1993, 
10 | 19 σιγὴν γὰρ] Gent. cf. Eur. Troad. 654 γλώσσης τε σιγήν ἦ λήθην] West | 
ἐκφυγόμηρ[ pap.: Ὅμηρ[ος ἑῆς West | 20 πα.: fort. παρ vel лао haud παν (Par- 
sons, Haslam), at πανδαμά[τωρ suo arbitrio coni. West || 21ss in “Simonide redi- 
vivo" (1993) acri imaginationi indulgens restituit West | 21 ad rarum verbum ψυ- 
δρός (= ψευδής) Theogn. 122 confert Parsons | 23 ov suprascr. ol 


8 (21 West) 


] . οὐδ’ ὑπερ[ 
J. . J. . . . Icvoc. 
O]ó δύναμαι, ψυχ[ή,] πεφυλαγμένος є уот ὀπηδός: 
χουσῶπιν δὲ Δίκ[ην ἄζ]ομαι ἀχνύμενος, 
5 ἐ]ξ οὗ τὰ πρώτιστα νεο[τρεφέ]ῳν ἀπὸ μηρῶ[ν 
ἡ]μετέρης εἶδον τέρµία συν]ηϑεΐης, 
κ]υά[ν]εον δ᾽ ἐλεφαντι[νέῳ συνεμί]σγετο φέ[γγει, 
— ] © ἐκ νιφάδων[ ἠδεῖν. 
э rs ].с ἤρυκε' vol ] ὕβριν 
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10 o: 
]οφύλλοις 
] А 
bm 


8 P. Оху. 2327 fr. 1 + 2a col. 1 

8 hoc carmen, spatio interiecto, fr. 9 in eadem columna praecedit, sed quot ver- 
sus exciderint inter v. 13 et v. 1 fr. 9 incertum (cf. Parsons 49); cum igitur frag- 
menta paene proxima sint, hi versus eiusdem carminis ac fr. 9 esse possunt; de 
carmine amatorio (παιδικῷ) agi videtur: ad rem vide West, Studies 1675; West 
1993, 11s et praesertim Catenacci || 3 fortasse initium carm., cf. Theogn. 367; 695; 
939; Anth. P. 12, 19, 1| οὐ Lobel σο]ῦ vel τ]οῦ Peek | wox[.(.)]: ψυχή West coll. 
Theogn. 695 adde Pind. Pyth. 3, 61s μή, φίλα ψυχά, βίον ἀθάνατον / σπεῦδε, 
frr. 123, 1 et 127, 4 Maehl. (carm. amatoria); Anth. P. 12, 80, 1; 125, 7; 132,1 
ψυχ[ῇ cum ....örtnöög coniunctum Peek, West 1993, ψυχ[ήν Danielewicz ap. Bar- 
tol sed cf. Catenacci | πεφυλαγμένος ... ὀπηδός: ‘providus assectator’ qui est ama- 
tor (ἐραστής) sc. poeta ut vid.; ad amatoriam significationem vocis ὀπηδός trans- 
late adhibitae cf. Plat. Phaedr. 248c, 252c (Catenacci) | 4 χρυσῶπιν novum cf. 
Soph. fr. 12 Radt τὸ χρύσεον δὲ τᾶς Δίκας δέδορκεν Eur. fr. 486 N.? Δικαιοσύνης 
τὸ χρύσεον πρόσωπον (West 1993); Aristoph. Thesm. 321 Λατοῦς χρυσώπιδος 
ἔρνος | Δίκ[ην suppl. Lobel; de notione amatoria A. vide Gentili, Studi classici e 
orientali 21, 1972, 63ss; Vetta, Teognide, Libro secondo, Roma 1980, ad v. 1283; 
de amore iusto (ἔρως δίκαιος) et amore iniusto (ἔρως ἄδικος) disserit Max. Tyr. 
XVIII 1, 2, 3, 8 | jouer: ἄζ]ομαι vel αἴδ]ομαι Peek ἄντ]ομαι Merk.; ἅζ]ομαι prae- 
tulimus coll. Theogn. 737s; 748; 1140 | 5 ἐ]ξ suppl. Lobel, cf. A 168 | уйы: post 
νεο spatium 4 vel 5 litt.: νεο[τρεφέ]ων West || 6 ἡ]μετέρης Merk. alii ὑ]μετέρης po- 
tius quam ἡ]μετ. Peek | τέρμ[α συν]ῃϑεΐης Gent. τέρμ[ατα πα]ιδεΐης West || 7 
marg. Schol. col. 1 ελἐφαντίνεον | κ]υά[ν]εον δ᾽ ἐλεφαντι[νέῳ cum v.l. [κυανέῳ A" 
ἐλεφαντίνεον coni. Merk. qui iterum ap. West κ]υά[ν]εον δ᾽ ἐλέφαντι νέον [συν- 
εμί]σγετο qé[vyoc proponit, κ]υά[ν]εον © ἐλεφάντινεόν [τ᾽ ἀνεμί]σγετο φἐ[γγος 
West | φέ[γγει Peek | κυάνεον: amasi fuscus pectinis color qui eburneo femorum 
splendori admiscetur, ad rem vide etiam Bartol 27 | ἐλεφαντι[νέῳ: ad eburneum 
femorum colorem cf. A 141ss (West 1993) || 8 in. olov]? | νιφάδων: translate adhi- 
betur ut vid., ποίην] © £x νιφάδων [ἦν νεοθηλέ’ ijósiv West 1993 (similitudo bre- 
vior?) | ἠδεῖν Lobel | 9 ἀλλ᾽ αἰδ]ὼς West | .[ apex fort. litt. o, marg. Schol. .veo- 
υδ.[ 1л: ex quo νέου Ö.[..].ı[ West | ὕβριν: ad vim verbi amatoriam cf. v. 4 | 10 marg. 
Schol. απιω(ν) επεβη[: ad Apionem grammaticum cf. Schol. fr. 1с, 3 || 11 ἀκριτο- 
φύλλοις Lobel coll. B 868 ὄρος ἀκριτόφυλλον || 12 marg. Schol. 'axoomogotc: et 
infra rursus ol ubi ἀχ[ροπόλοις coni. Lobel 
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9 (22 West) 


Loo Θαλάσσης 
].ουσα πόρον: 
Ίμενος ἔνθα περανα[ 
] 
5 ἔλϑ]οιμι κέλευϑο[ν 
Μουσέω]ν κόσμ[ο]ν ἰοσ[τ]εφάνων 
]ἕδος πολύδενδρον ἱκο[ίμην 
&.[. ...] εὐαγ[έ]ᾳ νῆσον, ἄγαλμα Δ[ιός 
xali xev] Ἐχεκ[ρατί]δην ξανϑότρ[ιχα 
10 QS νας.) ]ov χεῖρα λαβοι.[ 
ὄφρα véo[v] χ[αρίε]ντος ἀπὸ χροὸς ἄν[ϑος 
λείβει δ᾽ ἐκ βλ[εφάρ]ων ἱμερόεντα [πόϑον 
καί xev ε.[.....].δος ἐν ἄνϑε[σι(ν) 
κεκλιμένος λευκ[ὰς] φαρκίδας ἐκτ[ανύων 
15 χαίτη[ισι]ν χαρίε[ντ]ᾳ νεοβλαστ[ 
vt ] εὐανθέα πλε[ξάμενος στέφανον 
μο[..... ] δ᾽ ἱμερόεντα λιγὺν [ 
ἀρτι[επέα] νωμῶν γλῶσσαν ἀ[πὸ στόματος 
* 


τῶνδε .[ 
20 εὔκομπ[ος 


9 P. Оху. 2327 frr. 3 (vv. 1-7 δενδρον ἱκο[ίμην) + 2a col. 2 (vv. 8-18 γλῶσσαν 
ἀ[πὸ) + b (vv. 19-20) + 4 (vv. 8-14) + P. Оху. 3965 fr. 27 (vv. 6-15 νεοβλαστ/[) 

9 de horum versuum coniunctione cum praecedenti carmine vide fr. 8 adn. |ad 
rem alii aliter interpretati sunt: Parsons opinatur Simonidem aetate provectum 
fingere se cum suis carminibus in Elysium velle migrare ut amatum Echecratiden 
conveniat et iuventutis vires recuperet; West 1993, secutus Parsons, singula cona- 
tur definire, elegiam quasi propempticon interpretatus; Mace proprietates illius 
commenticiae, quae dicitur “utopiae”, in carmine erotico de Echecratidae laudi- 
bus agnoscere putat; sed statu rerum, nostro quidem iudicio, hoc tantum pro certo 
habemus carminis significationem esse amatoriam || 1 Јол: ῥο]ϑίοισι vel ῥο]ϑίοιο 
dub. Parsons πολυφλοίσβ]οισι vel ἀτρυγέτ[οισι cum v.l. πολυφλοίσβοιο vel ἀτρυ- 
γέτοιο Peek || 2 ἐξαν]ύουσα Peek, φέ]ρουσα (navis?) coni. West | 3 περάνα[ς Lo- 
bel περᾶνα[ι West || 5 ἔλϑ]οιμι Gent. cf. Simon. fr. 541, 13 P. et Gentili, Gnomon 
33, 1961, 340, ἐξανύ]οιμι dub. Peek, ἐθέλ]οιμι dub. Hunter coll. Theocr. 7, 615, 
πρήσσ]οιμι dub. West || 6 cf. Theogn. 250 Μουσάων ... ἰοστεφάνων (Lobel ap. 
Parsons), Bacch. 5, 3 ἰοστεφάνων Μοισᾶν (Parsons) || 7 ἕδος sedes deorum ut 
vid. | πολυδε[ 3965 Ίδενδρον suprascr. ]υμν: 2327 v.l. πολύ]υμνον, cf. Simon. 
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fr. 507 P. ἐλθὼν ἐς εὔδενδρον ἀγλαὸν Διὸς / τέμενος | ἱκο[ίμην West їхо[уто Peek 
ἵκο[ιντο Hunter coll. Theocr. 7, 62, cf. etiam E 367 (equi) aiya δ᾽ ἔπειϑ’ ἵκοντο 
θεῶν ἕδος αἰπὺν Ὄλυμπον, adde Sol. 1, 21 Gent.-Pr. ϑεῶν ἕδος αἰπὺν ἱκάνει / οὐ- 
ρανόν (Parsons) | 8 Jeu suprascr. Ίυν 2327 | εὐαγ[.]α 2327 iure probant Haslam 
Burzacchini Mace (cf. Pind. Pae. VIIb = 52h, 47 Maehl. εὐαγέα πέτραν φανῆναι 
de insula Delo conspicua), εὐαέα Parsons West alii (cf. Hes. Op. 599 χώρῳ ἐν 
εὐαεῖ de loco eventilato) | .[: δ (Lobel ap. Parsons) potius quam В vel x (Parsons), 
ἄγαλμα β[ίου West, praeferimus ἄγαλμα Δ[ιός sc. καλλώπισμα (νῆσον) ёф’ Ф 
Ζεὺς ἀγάλλεται καὶ χαίρει || 9 κα[ί xev] Ἐχεκ[ρατί]δην Parsons prob. West: si 
supplementum quadrat, verisimile est de Echecratida agi Thessalorum rege, qui 
haud Antiochi pater (cf. Simon. fr. 528 Р.) sed filius fuit ut perhibetur cf. Brillan- 
te | ξανϑότρ[ιχα West || 10 ο.[: fort. φ | ].: o potius quam w, ὀφ[ϑαλμοῖσιν ἰδ]ών 
West | λάβοι vel λάβοιμ[ι Parsons | 11 v vel л post litt. a: véo[v] χ[αρίε]ντος West | 
ἄν[θος West || 12 λειβειδε[ῷῇ 2327 λείβοι perperam West | βλ[εφάρ]ων West | πό- 
Sov Parsons || 13 .[: л vel y, ἐγ[ώ(ν)} Parsons | ].: v potius quam 1 legit Parsons 
recte ut vid., ἐγ[ὼ μετὰ πα]ιδός West, quod minime quadrat | ἄνϑε[σι vel &v8e[i 
dub. Parsons || 14 ad χεκλιμένος iure contulit Parsons eroticum Archilochi carmen 
196a, 44 West ἐν ἄνθεσιν... ἔχλινα | λευχάς Parsons | nota φαρχίδας sed 1 lon- 
gum esse docet Herodian. Gramm. Gr. Ш 2, 597 Lentz cf. φαρχῖδα Soph. fr. 1108 
Кай! | ἐκτ[ανύων supplevimus ἐκτ[ανύσας iam Bernsdorff cf. praeter Pind. Pyth. 
4, 242 Eur. Iph. A 648 praesertim л 175 γναϑμοὶ δ᾽ ἐτάνυσϑεν et Anth. Pal. 11, 
408, 2 οὐδὲ παρειάων ἐκτανύσεις ῥυτίδας | 15 χαίτῃ[σι]ν Ba. χαίτη[ν ἣ]ν Peek | 
χαρίε[ντ]ᾳ Parsons || 16 suppl. Lobel coll. x 168, Aristoph. Lys. 790, adde Pind. 
Isthm. 7,49ss ἄμμι... πόρε, Λοξία, ... εὐανϑέα καὶ Πυθόϊ στέφανον (Catenacci) | 
17 Μο[υσέων Peek, Μο[ύσαις vel μο[λπαῖς West | τ[(ε) Ba. | 18 ἀρτι[επέα] ex. gr. 
suppl. Lobel | supra -éa h.v.: п dub. Ba. | ad ἀρτι[επέα] γλῶσσαν cf. Pind. Isthm. 
5, 46 et Privitera, Pindaro. Le Istmiche, Milano 1982, 198 | ἀ[πὸ στόµατος West 
cf. Simon. fr. 585 P. πορφυρέον ἀπὸ στόματος / ἰεῖσα φωνὰν παρθένος, Pind. 
Pyth. 4, 11; Dith. II = fr. 70b, 3 Maehl. || 19 inter 18 et 19 quot versus desint in- 
certum | .[: h.v. pars inferior || 20 έυ A ou: εὔκομπ[ος cum v.l. εὔπομπ[ος coni. 
Lobel cf. Eur. Tr. 152, ad єбл. cf. Soph. О.К. 696 


10 (27 West) 


]αστερασα.ν[ 
Ίσι ϑεὸς πον.[ 
]ὑπένερϑε ul 
]εὐανϑέας ἀλλ[ 
5 π]αῖδ᾽ ἐρατὸν .[ 
L ετρεφϑ[ 


10 P. Oxy. 3965 fr. 3 
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10 1 .v[: ı vel o Parsons || 4 στεφάνους] εὐανθέας West, cf. fr. 9, 16 || 5 Parsons 
coll. Pind. Ol. 10, 99 | 6 8: suprascr. o vel 8 


11 (28 West) 


—1— 
μισγ.[ 
ενί 
ενδ.[ 

5 xt 14 


11 P. Оху. 3965 fr. 4 


12 (29 West) 


II 

Ја 

Boob) 
тор 

5 sel ]0δ[ 
διπ[ 


12 Ρ Οχγ. 3965 fr. 7 
12 2 фо West || 3 βαρβι[τ- potius quam βαρβα[ρ- Parsons || 5-6 κερδ[, διπ[λ 
dub. Lobel ap. Parsons coll. Sol. fr. 1, 73s Gent.-Pr. 


13 (30 West) 


].re[ 
йону .[ 
Ίανους àf 
Ίντες d 

5 Δ]ιόνυσονί 


13 P. Oxy. 3965 fr. 8 
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13 1]: o vel о [2 .[: v, л, v? Parsons | 3 στεφ]άνους7 West || 4 утёс рар. || 5 
suppl. Parsons 


14 (31 West) 


LE LI 
ko γὰρ nel 
]ασω rel 
]nvn..[ 
5 Jo d 


14 P. Oxy. 3965 fr. 9 
14 4 .[: то, то Parsons || 5 Ίποις suprascr. Ἰων:, ἀνθρώ]π- Parsons ex. gr. 


15 (32 West) 


1..[ 
1 I 
l.v.[ 
]Ιστεφ[ 
5 Imnl 
]μελε[ 
ledeu[ 


15 P. Oxy. 3965 fr. 23 


16 (33 West) 


] παιήογος [ 
le vé^a re III 
Ίπει φίλος 10т[ 
o]bx ἄχαρις vef 
5 ἵν: δύο κρεσσί 
]..ρ..ς ὄνος 
]. . ζομένη{ 
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1. . ayovoa nel 
]κανϑήλια: καὶ Am [ 
10 ]. . λφέτω: οὐχ[ 
]...v. roval 
]λασα.ῆ.[ 
].. ατρε( 
Ίυπροσ.[ 
15 Lo μισϑ[όν 
].ora φέρῳ[ 
Le στυγος .[ 


]..&[ 


16 P. Oxy. 3965 fr. 25 

16 ad παιήονος (v. 1), ὄνος (v. 6), κανϑήλια (v. 9) et μισϑ[όν (v. 15) vide ex. gr. 
quod narrat Chamaeleon ap. Athen. 456e (= fr. 34 et p. 173 Giordano) ut explicet 
Simonidis epigr. 70 D. | 2 παῖζ]ε (coll. Simon. fr. 646 P) vel πῖν]ε ex. gr. West | 
εγέλατε рар. | 3 ἐ]πεὶ ex. gr. Parsons, τέρ]πει ex. gr. West | 4 cf. Theogn. 496 
(West) | γέ[νετο ex. gr. Parsons (pentam.) || 5-6 δύο κρέσσ[ονες ἵπποι / ... ἢ (eic?) 
περ]ίεργος ὄνος ex. gr. Parsons || 6 ὄνος asinus clitellarius cf. κανθήλια (v. 9) et 
Hermipp. fr. 7, 3 K.-A. cum adn. || 9 legit Parsons | cf. ὄνος (v. 6) | 13 ]..: fort. δι | 
14 o suprascr. 1? Κ]ύπρις ó[ West || 15 ἀ]εικέα μισϑ[όν Parsons || 16 ὦτα vel νῶτα 
Parsons | φέρω[ vel φέρω[ν Parsons | στύγος vel Στυγός Parsons 


INCERTAE SEDIS 
17 (34 West) 


xol 
+ ευ[ 
JC αλ 
]va[ 


17 P. Oxy. 2327 fr. 7 


17 2 ευ[: suprascr. vol, εὐ[ν- cum v. 1. κοι[τ- coni. West | post hunc versum pa- 
ragraphus et coronis 
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18 (35 West) 


κρατερώνυ]χας ἵππ[ους 


18 Р Оху. 2327 fr. 8 

18 κρατερώνυ]χας ex. gr. nos, cf. E 329; TI 724 κρατερώνυχας ἵππους (in he- 
xam. exitu) μώνυ]χας Lobel καλλίτρι]χας West, possis etiam χοιλώνυ]χας, cf. Ste- 
sich. fr. 235 P-D. 


19 (36 West) 


gë | 


].ev[ 
19 Р Оху. 2327 fr. 9 
19 1 [; h. v. vestigium 
20 (37 West) 
]ωγροι.[ 
PE PS | 


20 P. Oxy. 2327 fr. 10 
20 1 [: o veri sim. || 2 .]: suprascr. x: v: vel v: т: 


21 (38 West) 


1eo8o[ 
]nmi 


21 P. Oxy. 2327 fr. 11 
21 2 ].: h.v. apex 1, vel v vel η 
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22 (39 West) 


. vid й 
Јуү[ 


22 P. Оху. 2327 fr. 12 
22 2 [a vel à 


23 (40 West) 


— — 
Си m= 
— 


23 P. Oxy. 2327 fr. 13 
23 1 ]m[ legit West || 2 ].: δ coni. Lobel 


24 (41 West) 
| bel | 
24 Р Оху. 2327 fr. 14 
25 (42 West) 
1. e 
11 
11 


25 Р Оху. 2327 fr. 15 
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26 (43 West) 


1 


]υτε[ 
26 P. Oxy. 2327 fr. 16 
27 (44 West) 
d І 
Ίπιηισιν[ 


27 P. Oxy. 2327 fr. 17a 
27 2 Ίπιησιν [ a. c. 


28 (45 West) 
idco xcd 
hn: 


28 P Оху. 2327 fr. 17b 
28 2 pentam. | marg. Schol. ёо[ 


29 (46 West) 


] 


IN: τον..πορίνας 
| 
]. ων oz? 
5 ] 
] 


29 P. Oxy. 2327 fr. 19 col. 1 (marg. Schol.) 
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29 2 №: Nicanor cf. fr. 3b, 28 | rova. Lobel qui τονδυ negat, τονδ᾽ επορίνας 
West || 4 JGov West | i.e. Apio cf. fr. 1c, 3 


30 (47 West) 
xl 
M 


el 


1.[ 
5 {| 
öl 


30 P. Oxy. 2327 fr. 19 col. 2 
30 4 .[: h. v., л vel y, о Lobel | 5 .[: h. v., х Lobel 


31 (48 West) 
хой Bob 


31 P. Oxy. 2327 fr. 20 col. 1 (marg. Schol.) 
31 Hes. Op. 266 contulit West 


32 (49 West) 


-5- фес 
— em 


32 Р Оху. 2327 fr. 20 col. 2 
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33 (50 West) 


д. 
xAon[ 


33 P. Oxy. 2327 fr. 21 
33 1 [: h. v. leviter dextrorsum inclinata, v vel л, x || 2 ut videtur, sed initio ver- 
sus non aptum, an καύη[7 || 4 A[ West 


34 (51 West) 


| 
των[ 
|. { 
34 P. Oxy. 2327 fr. 22 


35 (52 West) 


Ίνοι 
1.9=01.].[ 


35 Р Оху. 2327 fr. 23 
35 1 pentam. | 2 ].: fort. v vel x Lobel | ϑεα[: suprascr. σι 


36 (53 West) 


όιτ.[ 
xa[ 


36 P. Oxy. 2327 fr. 24 
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36 1 .[: circuli pars sin., ῳ West || 3 .[: h. v. pars superior, t, x vel w, quam prae- 
fert Lobel 


37 (54 West) 
Ἔ[ 
37 P. Oxy. 2327 fr. 25 


38 (55 West) 


Jevnt 
Ίδυπί 
Jore! 
]λα.δ[ 
38 P. Oxy. 2327 fr. 26 


38 2 ].: vestigium adaequatum litt. δ potius quam φ | π[: и a.c. || 4 ıö[ vel γδί 
(spatio conveniens) 


39 (56 West) 
Ἰφροί | 
]roA[ 
1.1 
39 р Оху. 2327 fr. 28 
40 (57 West) 
idetl 
]εκρι[ 


40 P. Oxy. 2327 fr. 29 
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41 (58 West) 


e 
].ου[ 
]rov[ 
1то.[ 


41 P. Oxy. 3965 fr. 6 
412].:yvelt 


42 (59 West) 


]ent 
14:11 
LI Ίμεν.[ 
μ]ελετᾶν 
5 ]αίετο Pool 
(2 vv. abrasi) 
]νος: 
ἄν]δρα πλησία.[ 
10 ]. ἔπεσιν[ 
Ίμονο.[ 


1.4 


42 Р Оху. 3965 fr. 11 
42 3 -Ἰμν[ο]μένο[ισιν (τα-, хо-)? Parsons || 4 pentam. || 9 Joa” pap., ай siglum cf. 
Parsons 37 | a[ suprascr. ol 


43 (60 West) 


LI 
lel 
M 
L 
5 ]υχτῳ[ 
Ίισιν ἐπει.[ 
]-... œl 
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]-p4 
]uno.[ 


43 P. Oxy. 3965 fr. 14 


43 litteras vv. 1-3, v. 6 (ἔπει.[), v. 9 (Jun) vidit Lobel ap. Parsons 14 | 7 o: fort 
x, ante x suprascr. с 


44 (61 West) 


| ent 
]ανε.[ 
LAETI 
]λαν[ 
5 1.e.[ 


44 P. Oxy. 3965 fr. 15 


45 (62 West) 


ET 
Ίσαπεν. [ 
Ίνδαισε.[ 


Jul 


45 Р Оху. 3965 fr. 16 


46 (63 West) 


Н 
].v.[ 
LI 
]α.[ 
5 1х.[ 
len.[ 
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]|α.η.[ 
Lo 
].αρεει[ 
10 Jono..[ 
]λισ[ 
].ov[ 
levoo[ 
]và[ 
15 lv. 


46 P. Oxy. 3965 fr. 17 
46 3 suprascr. Ja: || 7 suprascr. ].[ ]σ'α[ dub. Parsons | }.aun.[ Parsons, ἀγ]λαΐης[ 
(fort. finis pentam.) West || 10 ..[ suprascr. χρ[ || 12 ].: € vel с 


47 (64 West) 


kl 
].αμενοι[ 
1пПоу.9ъ[ 
Ίεμου 
5 ].οοιο 
l.veofv] 
]εινε δὲ πάντα: 
].обсато 
]. δέ οἱ ἦτορ᾽ 
10 ].αιν 
].ra κατευ[ 


47 Ῥ Oxy. 3965 fr. 18 

47 4 pentam. || 5 hexam. | 8 ἐ]φρ- vel ]по- Parsons | marg. Schol. an! nf: i.e. 
Ἀπίων cf. fr. 1c, 3 ||9 cf. ex. gr. П 509 (Parsons) | ἦτορ suprascr. ελπις || 10 iv" pap.: 
cf. fr. 42, 9 | marg. Schol. αἱ ].[: Ἀπίων || 11 ].τά’ pap.: cf. v. 10 


48 (65 West) 


οιο.[ 
un.[ 
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бп 
JAM 


48 P. Oxy. 3965 fr. 24 
48 in. columnae? 


49 (66 West) 


]-38a. [ 
]αυσα.[ 
]αυλ.[ 
]ωχει[ 


49 P. Oxy. 3965 fr. 28 
49 1 ]αλδαν[ West | 2 .[:v? || 3 οὐ]κ αὐλο[ West 


50 (67 West) 


{ 
2 vv. abrasi? 
Ιπερ.[ 
]ψαμεν.[ 
5 Ίνονω.. .[ 


50 P. Oxy. 3965 fr. 29 
51 (68 West) 


MH 
].ην..{ 
|. EH 
].ne.I 


51 P. Oxy. 3965 fr. 30 
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52 (69 West) 


52 P. Oxy. 3965 fr. 31 


53 (70 West) 


| Ίδωρ᾽ aval 
].axa..[ 


M 


53 P. Oxy. 3965 fr. 32 
53 2..[: or valde incertum (Parsons), Πολυδεύκ]εα Κάστ[ορά т’ West 


54 (71 West) 


]ιζειν[ 
] [ 
54 P. Oxy. 3965 fr. 33 


54 in. columnae? 


55 (72 West) 


| Ka 

]. . ροσαλ[ 
]οδος: 

T essel 


55 P. Oxy. 3965 fr. 34 
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55 3 fin. pentam. || 4 re legit Parsons 


56 (73 West) 


]. ερί 
]va[ 


56 P. Oxy. 3965 fr. 35 
56 in. columnae? || 1 ].: y vel т Parsons 


57 (74 West) 


57 P. Oxy. 3965 fr. 36 
57 2 у: á vel ὁ 


58 (75 West) 
VI 
11 


]ixo[ 


58 P. Oxy. 3965 fr. 37 


59 (76 West) 


уои 
Ι.9εας ol 


59 P. Oxy. 3965 fr. 38 
59 2 o suprascr. e | .[: fort. A 
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60 (77 West) 


m 
] 


]ω 


60 P. Oxy. 3965 fr. 39 
61 (78 West) 


M 

J8e.[ 

Jo! 
le.[ 


61 P. Oxy. 3965 fr. 40 
612 [: о? 


62 (79 West) 
Η 
Inıl 
62 P. Oxy. 3965 fr. 41 


63 (80 West) 


]avro 
] 
LU 


63 P. Oxy. 3965 fr. 42 
63 in. columnae? 
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64 (81 West) 


ail 
Lol 


64 P. Oxy. 3965 fr. 43 
65 (82 West) 
M 


(411 
]х^. [ 


Lol 
65 P. Oxy. 3965 fr. 44 


66 (83 West) 


Ίλιων[ 
xe. 


66 P. Oxy. 3965 fr. 45 
67 (84 West) 
Ιπ.[ 


67 Ρ Oxy. 3965 fr. 46 
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68 (85 West) 


Lol 
68 P. Oxy. 3965 fr. 47 


INCERTVM VTRVM EX ELEGIIS AN EX EPIGRAMMATIS 


69 (86 West) 


εἰ δ᾽ἄρα τιμῆσαι, θύγατερ Διός, ὅστις ἄριστος, 
δῆμος Ἀϑηναίων ἐξετέλεσέσγα μόνος. 


69 Ar. Pax 73655 
εἰ δ᾽ οὖν εἰκός τινα τιμῆσαι, ϑύγατερ Διός, ὅστις ἄριστος 
κωμῳδοδιδάσκαλος ἀνθρώπων καὶ χλεινότατος γεγένηται, 
ἄξιος εἶναί pno’ εὐλογίας μεγάλης ὁ διδάσκαλος ἡμῶν. 
Schol. ad loc. (р. 114 Holwerda) παρὰ τὰ Σιμωνίδου ἐκ τῶν ἐλεγείων: [1-2] 

69 1 ϑύγατερ Schndw. ap. Bgk : ϑυγατέραι cod., εἰ δ᾽ ἄρα τιμήσαι ϑυγάτηρ 
Radermacher ap. D., ei dei? | 2 δήμῳ Dübner vel Dindorf | ἐξετέλεσσα Schndw. 
ap. Bgk : ἐξετέλεσα cod., ἐξετέλεσσε Hartung | contulit Bgk; Vita Aeschyl. 8 
ἀπῆρε δὲ ὡς Ἱέρωνα, κατὰ τινὰς μὲν ὑπὸ Ἀθηναίων κατασπουδασθεὶς xai ἡσ- 
σηθεὶς νέῳ ὄντι Σοφοκλεῖ, κατὰ δὲ ἐνίους ἐν τῷ εἰς τοὺς ἐν Μαραθῶνι re8vn- 
κότας ἐλεγείῳ ἡσσηϑεὶς Σιμωνίδῃ: τὸ γὰρ ἐλεγεῖον πολὺ τῆς περὶ τὸ συμπαϑὲς 
λεπτότητος μετέχειν ϑέλει, ὃ τοῦ Αἰσχύλου, ὡς ἔφαμεν, ἐστὶν ἀλλότριον. 


70 (23 West) 


οἶνον ἀμύντορα δυσφροσυνάων 


70 Athen. 10, 447a σὺ δὲ πιὼν μὴ φοβηϑῇς ὡς εἰς τοὐπίσω μέλλων καταπε- 
σεῖσϑαι: τοῦτο γὰρ παϑεῖν οὐ δύνανται οἱ τὸν κατὰ Σιμωνίδην πίνοντες: [1] 

70 1 δυσφροσυνάων p.c., δυσφροσύναν a.c. cod. A : δυσφροσυνᾶν coni. Bgk 
fr. 86 adn. ut sit ex lyricis carminibus | cf. Hor. Carm. 1, 7, 31 vino pellite curas 


71 (24 West) 
οὐδὲν ἀπόβλητον Διονύσιον οὐδὲ γίγαρτον 
71 (D) Athen. 1, 32c [1] ὁ Κεῖός φησι ποιητής (praecedit Callim. fr. 178, 15s 
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Pf.) | (II) Eustath. in Od. p. 334, 6s οὐκ ἀπόβλητον Διονύσειον κτλ. sine poetae 
nomine | cf. Hesych. γίγαρτον: τῆς σταφυλῆς τὸ ἔνδον 

71 cf. Wil., S. und S. 211 adn. 1 || 1 οὐδὲν vel οὐ γὰρ Schweig. : οὐδὲ γὰρ codd., 
γάρ fort. Athenaei est 


Maximas gratias agimus Petro Giannini et Carmine Catenacci qui 
diligenter et libentissime hoc opusculum perlegerunt. 
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Editio altera nostra cum priore et cum altera Westiana comparata 


Gentili-Prato? Gentili-Prato! West? 





3 
1b 4 
1c 6 
1d 7 
le 1 
2 9 
3a 10 
3b Ad.18 + 41 11, 5-45 
3c Ad. 42 12 
3d Ad. 43 13 
3e 14 
3f 15 + 16 
3g Ad. 17 11, 1-4 
4 17 
5 2 
6 18 
7 19 4 20 
8 Ad. 13 21 
9 Ad. 14 + 15 + 16 22 
10-16 27-33 
17-38 Ad. 19-40 34-55 
39 Ad. 41,8-9 56 
40 Ad. 41,14-15 57 
41-68 58-85 
69 86 
70 23 
71 24 
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ἀγαθός: -ὤν (neutr.) 7, 17; ἄριστος 69, 
1; ἄριστ[ 3b, 29 

ἄγαλμα: (acc.) 9, 8 

ἁγέμαχος: -οι 3b, 10 

ἀγλαόφημος: ἀγ]λαόφημον (?) 1a, 13; 
-η[με За, 5 

ἀείδω: [ðe] 3b, 14 

ἀέξω: -& 3f, 5 

ἄζομαι: ἄζ]ομαι 8, 4 

ἀϑάνατος: -ov (ποπι.) 30, 11 (ἀϑά]ν-); 
30, 24 (-o(v)) 

Ἀθηναῖος: -wv (masc.) 69, 2 

αἰθήρ: -έρι 3f, 5 

Ἀλέξανδρος: Ἀλεξά]νδροιο 3b, 7 

ἀλλά (ἀλλ): 3b, 15 ([ἀλλά]); 4, 14; 7, 
16 

ἄλλος: ὦ[λλοι 3b, 33 

ἅλς: -ός 1а, 13 

ἀμαιμάκετος: -ov (neutr?) 3e, 5 
(ἀμαι]μάκετον) 

ἁμύντωρ: -ορα 70 

ἀνήρ: 7, 1; ἀν[δρός] 3b, 11; ἄν]δρα 42, 
9; ἀνδρῶν 3b, 21 (ἀνδρῶ]ν); 7, 2: 7, 
5 

ἄνϑος: (acc.) 7, 10; 9, 11 (-[ϑος); ἄν- 
θε[σι(ν) 9, 13 

ἄνθρωπος: -wv 3b, 18 (àv]89oomnov); 
3b, 24 (ἀ]νϑρῴπων); ἀνϑρωπο.[10, 
4 


ἀοιδή: ἀο]ιδῆς 3b, 19 

ἀοίδιμος: -ov (fem.) 3b, 9 

ἀπό: 3d, 8; 8, 5; 9, 11; 9, 18 (ἀ[πό) 
ἀπόβλητος: -ov (nom.) 71 
Ἀπόλλων: -ος 3b, 4 

ἄρα (ἄρ᾽: 3b, 25 ([&07]); 69, 1 
ἀρετή: -ῆς 3b, 23 (ἀρε]τῆς); 3f, 2 
ἅρμα: (acc.) 3b, 8 (v.1. τέρμα) 
ἀρτιεπής: ἀρτι[επέα] (fem.) 9, 18 
ἄστυ: (acc.) 3b, 25; 3f, 3 


ἀτέλεστος: -τα (acc.) 7, 11 
αὐδή: [αὐδήν] 3b, 13 
αὐτάρ: 3b, 16 

αὐτός: -ὤν (masc.) 3f, 6 
ἄχαρις: 16, 4 

ἄχνυμαι: -ύμενος 8, 4 


βάλλω: -με[ν Зе, 2 

βῆσσα: βήσ[σῃσ(ι) 3g, 2 
βίοτος: -ου 7, 16; -бтог 7, 15 
βλέφαρον: βλ[εφάρ]ων 9, 12 
BovAn(?): 31 


γάρ: 7, 4; 7, 19 ([γάρ]); 14, 2; οὔτε γάρ 
... οὐδέ ... 009° 7, 12 

γελάω: γέλα 16, 2 

γενεή: 7, 2; -á[v 3b, 14 

үй: [γῆς] 3b, 36 

γηράσκω: -σέμεν 7, 12 

γίγαρτον: (nom.) 71 

Γλαῦκος: -οιο 3f, 3 

γλῶσσα: -ης 7, 19; -av 9, 18 


δαμάζω: δ]άμασσεν 30, 3; δαμάσαντ[ 
30, 39 

Δαναός: -οί 30, 10 

δέ (δ᾽: 30, 23 (15); 3d, 12; 35 1; 3g, 4; 
7,1;7,2;7,10; 7, 18: 8,4; 8, 7; 8, 8; 
9, 12; 9, 17; 47, 7; 47, 9; εἰ δ᾽ 69, 1; 
οἳ δέ 3b, 35; 34, 11 (oi] 5); [roi δέ] 
30, 9 

δέχομαι: -ξατο 30, 12; -ξάμενοι 7, 3 

δῆμος: 69, 2 

διέπω: -wiv 1b, 6 

Δίκη: Δίκ[ης: 3b, 8; -[ην 8, 4 

Διονύσιος: -ον (nom.) 71 

Διόνυσος: Δ]ιόνυσον 13, 5 

δούλιος: [δούλιον] (acc. neutr.) 3b, 21 

δύναμαι: 8, 3 


' Indicem confecerunt Luigi Bravi et Maria Colantonio 
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δύο: 16, 5 
δυσφροσύνη: -άων 70 
δῶρον: δῶρο[ 1a, 8 
Δῶρος: -ov 34, 9 


ἐγκατατίθημι: -έθεντο 7, 4 

ἐγώ: 3b, 16 (ἐγώ); ἐμοί 3b, 17 

ἕδος: (acc.) 9, 7 

ei: εἰ ё 69,1 

εἶδον: (I sing.) 8, 6 (-v); ἰ]δεῖν 8, 8 

εἰμί: ἔσθ᾽ 7, 15; ᾗ 7, 13; ε[]ναι 8, 3; ἦ]ν 
3b, 23; ἔσσετ]αι 3b, 24 

ε(Ὀνάλιος: εἰν]αλίου (masc.) 3b, 16; 
εἰν]αλίης 3a, 5 

εἶπον: ἔειπεν 7, 1 

eic: Ev (acc.) 7, 1 

εἰσωπός: εἰ]σωποί 3d, 12 

£x, ἐξ: 1a, 7; 8, 5 (££); 8, 8; 9, 12 

ἕκαστος: -w 7, 4 

ἕκητι: 3b, 11 

ἐκτανύω: ἐκτ[ανύων 9, 14 

ἐκτελέω: ἐξετέλεσέσ)α 69, 2 

ἐκφεύγω: -puy’ 7, 19 

ἔλασις: -ει 3e, 7 

Ἐλευσίς: [Ἐλευσῖνος] 3b, 36 

ἐλεφαντίνεος: -[νέῳ (neutr.) 8, 7 

ἐλπίς: 7, 4; ἐλπ[ίδ᾽ (a) 7, 12; ἐλπίδ[ 6, 
2 

ἐμφύω: -εται 7, 5 

ἐν: 3f, 2; 3f, 5; 3g, 2; 4, 18; 7, 22 (ἐν); 9, 
13 

ἔνθα: 7, 24: 9, 3 

ἔνϑαπερ: 3b, 33 

ἐντύνω: ἔντυνο]ν 3b, 19 

ἐξελαύνω: -[λάσα]ντες 30, 36 

ἐπεί: 34, 11 

ἐπί: c. acc. 7, 8 

ἐπιβάλλω: -wv 2 

ἐπικλεής: Zo (acc. neutr.?) 3b, 31 

ἐπίκουρος: -ov (masc.) 3b, 17 

ἔπος: ἔπεσιν 42, 10 

ἐπώνυμος: -ov (fem.) 3b, 13 

ἐρατός: -όν (masc.) 10, 5 

ἔργον: -a (acc.?) 3b, 31 

ἔρεβος: -εος 1a, 7 

ἐρικυδής: -[δέος (fem.) 3b, 15 
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ἐρύκω: ἤρυκε 8, 9 

ἔρχομαι: ἐρχομε[ 4, 20; ἔλϑ]οιμι 9, 5; 
ἠλϑί 1d, 8 

ἐρωέω: ἠρώησ[(ε) 3g, 4 

£c: 3d, 11 

εὐαγής: -[έ]α (fem.) 9, 8 

εὐανθής: Zo (masc.) 9, 16; -έας 10, 4 

εὐθύς: ε]ὐθείης 3b, 8 

ε]ὐ[κόμοιο: vid. ἠύκομος 

εὔκομπος: 9, 20 (-π[ος) 

εὐρυβίας: -n 3b, 27 

εὐρύς: -εἴαν 3f, 6 

Εὐρώτας: Εὐ]ρώταν 3b, 25 

εὔστρεπτος: ἐὐστρέπτων 7, 23 

εὔχομαι: -рёуо[у (masc.) 3b, 18 

Ἐφύρη: -nv 3f, 1 

Ἐχεκρατίδης: Ἐχεχ[ρατί]δην 9, 9 

£x80c: ἔχθεος 1b, 7 

ἔχω: -ει 7, 10; 7, 12; 7, 13; -wv 7, 11 


Ζεύς, Ζήν: Διός 9, 8 (Δ[ιός); 69, 1; Zn- 
νός 3b, 26 
Ζήτης: [Ζήτην] 1a, 5 


й: 3g, 2 

ἥβη: -ης 7, 10; 7, 15 

ἡγεμών: -όνες 3b, 28 

ἦμαρ: (acc.) 3b, 21 (ἦμ]αρ); ἤματα 
(acc.?) 3e, 6 

iu της 3b, 20 (ἡμετ]έρης); 8, 6 

-) 

ἡμίθεος: ἡμ]ιθέων 3b, 14 

Ἡρακλῆς: -έρυς 3d, 10 

ἥρως: ἡρ]ώωγ 3b, 10; -σι 3b, 27 

ἦτορ: 47, 9 (-ϱ) 

ἠὔκομος: ἠὐ[κόμοιο (fem.) 1a, 11 


θάλασσα: -nç 9, 1; -av 1а, 12 (ϑάλ]-) 

ϑαλία: ϑαλίῃσι 7, 22 

θεά: -ᾱς 3b, 15 

ϑεῖος: -nv 3b, 13 

θεός: 10, 2 

ϑνῄσκω: ϑανεῖσϑαι 7, 12 

θνητός: -ῶν (masc.) 7, 3; 7, 10; ϑνητοῖς 
(masc.) 7, 16 

θυγάτηρ; θύγατερ 69, 1 

θυμός: -óv 7, 11 
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ἴδρις: -ιες 3f, 2 

ἱκνέομαι: ἵκοντο 3b, 9; ἱκο[ίμην 9, 7 

ἱμερόεις: -εντα (masc.) 9, 12; 9, 17 

ἵνα: 3b, 20 

ἰοπλόκαμος: ἰοπ]λοκάμων (fem.) 3b, 
12 

ἰοστέφανος: ἰοσ[τ]εφάνων (fem.) 9, 6 

ἰότης: ἰότητι 1а, 4 

ἱππόδαμος: -οις (masc.) 3b, 26 

ἵππος: ἵππ[ους 18 

ἴσχω: ἴσχε[ 4, 13 


καθαιρέω: -εἷλε 30, 8 

καί: 1a, 5 ([xai]); 2; 3b, 13; 3b, 19; 3b, 
24 (хой); 3b, 25 (xali); 3b, 27; 3b, 
31; 3d, 9; 3d, 10; 36, 6; 4, 8 7, 2; 7, 
15; 7, 24; 9, 9 (xali); 9, 13; 16, 9; καί 
... T 3f, 5; ot τ’ ... οἵ τε ... ої (καί) 
3f, 4 

κακός: -n 31; χαχ[όν (neutr.?) 3e, 5 

κακόφρων: -[ovo]c 3b, 7 

Κάλαϊς: -i[v 1a, 5 

καλός: κάλλιστον (masc.) 3f, 4; (acc. 
neutr.) 7, 1 

κάματος: -ov 7, 13 

κανδήλια: 16, 9 (xav9-) 

καταχέω: [κατ] ... κέχυται 3b, 11 

χεῖμαι: -ται 7, 14 

κέλευθος: -o[v 9, 5 

xev: 9, 9 ([κεν]); 9, 13 

κικλῄσκω: [κικλῄσκω] 3b, 17 

κλέος: (nom.) 3b, 11; 3b, 24 ([κλέος]) 

κληδών: -α 3f, 6 

κλίνω: κεκλιμένος 9, 14 

κλύω: κλύῃ[ 33, 2 

χόρα, κούρη: -nç 1a, 11 (κόρ[ης); За, 5 
([κούρης]); 3b, 16 ([κούρης]) 

Κορίνθιος: -ov (acc. neutr.) 3f, 3 

Κόρινθος: -[9]ov 3b, 31 

κόσμος: -ov 3b, 19 (x[ó-); 9, 6 (-[o]v) 

κοῦφος: -ov (masc.) 7, 11 

κρατερῶνυξ: -νυ]χας 18 

κρηπίς: κ]ρηπῖδα 3e, 9 

κυάνεος: κ]νά[ν]εον (nom.) 8, 7 


λαμβάνω: λαβοι.[ 9, 10 


λανϑάνω: ἐλάϑ[οντο 3b, 23 
λᾶος: -ους 2 

λέγω: Зе, 3 (λ]έγω) 

λείβω: -ει 9, 12 

λείπω: λιπόντ[ες 3b, 25 
λευκός: -[áç 9, 14 

λιγύς: -úv 9, 17 


μανϑάνω: μαϑών 7, 16 

µάρτυς: -υν 3f, 4 

μελετάω: -μ]ελετᾶν 42, 4 

μέν: 3b, 15 (μέ]ν); 3d, 8; ої μέν 3b, 25 

Μενέλαος: -w 3b, 27 

μέσσος: -οι 3f, 1 

Μῆδος: -wv (masc.) 1d, 5 (-[dwv); 3d, 8 
({ων) 

μηρός: -ῶ[ν 8, 5 

шу: 7, 3, vid. οὗ 

μισϑός: μισϑ[όν 16, 15 

μόνος: 69, 2 

Μοῦσα: 30, 17; -έω]ν 9, 6 


ναιετάω: -άοντες 3f, 1 

νέμω: -οντες 3f, 3 

νεόβλαστος: νεοβλαστί 9, 15 

νέος: -ον (acc. neutr.) 9, 11 (véo[v); -wv 
(masc.) 7, 5 

νεοτρεφής: -[τρεφέ]ων (masc.) 8, 5 

νεύω: γεύσαντο 3e, 7 

νήπιος: νή]πιοι 7, 14 

Νηρεύς: -ος 30, 16 

νῆσος: -ov 9, 8 

Νῖσος: N]íoov 3b, 33 

νιφάς: -άδων 8, 8 

νοέω: -€i 7, 11 

νόος: 7,14 

vuv: 30, 15 

νωμάω: -àv 9, 18 


ξανϑόϑριξ: -τρι[χα 9, 9 
ξεῖνος: ξείνου 4, 19 
ξύλον: -a (acc.) 2 


6: [τήν] 30, 13; τό (acc.) 7, 1; τῶν 


(neutr.) 7, 17; τούς 4, 6; τά (acc.) 8, 
5 
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ὅδε: τόνδε 3b, 19 (τόνδ[ε); τῶνδε (7) 9, 
19 

οἶδα: ἴσασιν 7, 14 

οἴκαδε: [οἴκαδ] 3b, 9 

οἶνος: -ον 70 

οἷος: οἵη περ 7,2 

ὀλίγος: 1, 15 

Ὅμηρος: “Орпо[ос 7, 19 

ὄνος: 16, 6 

ὀπηδός: 8, 3 

ὁπλότερος: ὁπ[λοτέρ]οισιν (masc) 3b, 
13 

ὅρμος: -ον 10, 11 

ὅς: 30, 12; οὗ (neutr.) 8, 5; [τοί] 3b, 9; 
οἵ 3b, 21; 3b, 21; 3b, 21; 3b, 25; 3b, 
35; 3d, 11 ([ot]); οἷς (masc.) 7, 14; 
οἷσι 3b, 11; ἥ τε 7, 5; ot τ᾽... οἵ τε ... 
ої (καί) 3f, 1. 3. 4 

ὅστις: 69, 1 

ὅταν: 7, 13 

οὗ, οὐκ: 4, 13 (о[0]х); 8, 3 (0]0); 16, 4 
(ο]ύκ) 

οὗ: οἱ 47, 9; μιν 7, 3 

οὗας: -σι 7, 3 

οὐδέ (οὐδ᾽: 3b, 23 ([οὐδ]); 7, 14; 8, 1; 
οὐδέν ... οὐδέ 71; οὔτε γάρ ... οὐδέ 
... 009° 7, 12.13 

οὐδείς: οὐδέν ... οὐδέ 71; οὐδεμ.[ 6, 6 

οὐρανομήκης: -μ[ήκ]ης 30, 23 

οὔτε: οὔτε γάρ ... οὐδέ ... 009° 7, 12. 
13 

οὗτος: та0[тп 7, 14; ταῦτα (acc.) 7, 16 

ὄφρα: 34, 8 (ὄφρ᾽; 7, 10; 9, 11 (ὄφρα) 


παιήων: παιήονος 16, 1 

παῖς: aid’ 10, 5; [лат] За, 5; -σί(ν) 1d, 
5; 30, 6; 30, 26 (παισί); 34, 10 

Πανδίων: Παν]δίονος 30, 37 

παντοῖος: -ης 3f, 2 

παρά (παρ᾽: c. gen. 3b, 12 

πάρειμι: -εστι 7, 4 

παρμένω: παρμεν.[ 7, 9 

πᾶς: [πάντες] 3b, 36; πάντα (acc. 
neutr.?) 3e, 6 (лбут[о); 47, 7 (7) 
(πάγ-) 

πατήρ: -έρων 3f, 6 
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Πάτροκλος: Πατρ]όκλου 3b, 2 

πατρῷος: πατ]ρῴης 30, 28 

παῦρος: -οι 7, 3 

Παυσανίας: 30, 30 

πεδίον: (acc.) 30, 36: 34, 11 

πείθω: -ωντα[ι: 1d, 3; πεποιθότες 3b, 
35 

Πέλοψ: Πέλοπος 30, 32 

περ: 7, 2 

περαίνω: περανα[ 9, 3 

Πέργαμος: [Πέργαμον] 30, 8 

πέρϑω: -σαντες 30, 9 

περικτίονες: -ων Jb, 34 

Πέρσης: -ῶν 3d, 9 

Πιερίς: -δ[ων 3b, 12 

πίτυς: 3g, 2 

πλέκω: πλε[ξάμενος 9, 16 

πλησίος: πλησί 42, 9 

πόϑος: [πόϑον] 9, 12 

πόλεμος: -ῳ 35, 2 

πόλις: π[ό]λεος 3b, 28; -i 3b, 9 (-ι]ν); 
30, 33; 3[ 3 

πολύδενδρος: -ov (acc. neutr) 9, 7 
(πο-) 

πολυήρατος: -ον (acc. neutr.) 7, 10 

πολυπῖδαξ: -κα (fem.) 3f, 1 

πολύς: πολλόν 3g, 4; πολλ᾽ 
neutr.) 7, 11 

πολυώνυμος: π[ολυώνυμ]ε 3b, 17 

πόνος: -ων 3f, 4 

ποντοβόης: ποντοβόα[ι 14, 2 

πόρος: πόρον 9, 2 

ποταμός: ποταμοῦ 36, 3 

ποτί: ς. acc. 7, 16 

Πρίαμος: Πρ]ιάμου 30, 6 

προπάτωρ: -ω[ρ 3a, 2 

πρῶτος: -a 3e, 4(?) (πρῷτα); πρώτι- 
στα (acc.) 8, 5 


(acc. 


ῥύσιος: -oy 4, 7 


σάλπιγξ: -[πιγγος 14, 4 

σιγή: [σιγήν] 7, 19 

Σκίαθος: le 

Σπάρτη: -η]ς 3b, 25; -[n 3b, 21 
σπεύδω: σπευδον[: 4, 17 


INDEX VERBORVM 


στέρνον: -οις 7, 4 

στέφανος: [στέφανον] 9, 16 
στῆθος: -εσιν 7,5 

στόμα: [στόματος] 9, 18 

σύ: 3b, 15 ([00]); 3b, 17 (07); 7, 16 
συμμίσγω: συνεμί]σγετο 8, 7 

σύν: 3b, 26 

συνέρχομαι: συν[ῆλδον 3b, 35 
συνήθεια: συν]ηθεῖης 8, 6 

σφεῖς: σφιν 3f, 5 


τάμνω: ταμίν- 3g, 3 

Τανταλίδης: Τανταλίδεω 3b, 32 

τε (т): Зе, 5 (τε); 16, 2 (τε); ἥ τε 7, 5; 
καί ... τ᾽ 3f, 6; οἵ T’... οἵ тє... οἵ 
(καί) 3f, 1. 3. 4 

τέρμα: (acc.) 7, 16; 8, 6 (-[о) 

τίϑημι: ἔϑεντο 3f, 4 

τιμάω: -μῆσαι 69, 1 

τιμήεις: -εντος (masc.) 3f, 5 

τις: 3b, 20; 7, 10 

τίς: τίνα(7) 1а, 14 

τλάω: τλῆϑι 7, 17 

τοῖος: τοίη 7, 2 

τρύξ: τ[ρ]υγός 1а, 12 

Τυνδαρίδης: Τυνδαρίδα]ις 3b, 27 

τυτθός: τυτ]θόν 7, 8 


ὕβοις: -ιν 8, 9 

ὑγιής: 7, 13 

υἱός: [υἱέ] 3b, 15 
ὑλοτόμος: -οι 3g, 3 
ὑπένερθε: 10, 3 

ὑπέρ: 3a, 4 

ὑπό: c. gen. la, 12; 1d, 4 


φαίνω: Ép[a]vev 3d, 12 
фархіс̧: -ίδας 9, 14 

φάτις: [φάτις] 3b, 23 
φέγγος: φέ[γγει 8, 7 
φέρτατος: [φέρτατοι] 3b, 10 
φέρω: φέρῳ[16, 16 

φιλέω: -wiv 3e, 8 

φίλος: 16, 3 

φοῖνιξ: -ίκω[ν 1d, 7 

φράζω: -ευ Ί, 18 

φροντίς: -δἴία) 7, 13 

Φρύξ: -[(ν) 1d, 6 

φυλάσσω: πεφυλαγμένος 8, 3 
φύλλον: -wv 7, 2 

φῦλον: -a (acc.) 3b, 34 


χαίρω: χαῖρε 3b, 15 

xaítn: -nlıcılv 9, 15 

χαλέπτω: χ[αλεπτ]ομ[εν 3b, 6 

χαρίεις: χ[αρίε]ντος (masc.) 9, 11; xa- 
ρίε[ντ]ᾳ (7) 9, 15 

χαρίζω: χα[ριζόμενος 7, 17 

χείρ: -í 3b, 4; -α 9, 10 

χέρσος: -ov 1b, 6 

Xioc: 7,1 

χρόνος: χρό]νος 7, 15; xoó[vov 7, ἃ 

χρυσός: -oŭ 3f, 5 

χρυσῶπις: -ıv 8, 4 (x-) 

χρώς: -οός 9, 11 


ψυδρός: -ῇς 7, 21 
ψυχή: 8, 3 (ή); - 7, 17 


ὠκύμορος: -ov (fem.) 3b, 14 
ὡς: 1d, 4; 3b, 7; declarat. 7, 15 
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MISCELLANEA NOTABILIORA 


MISCELLANEA NOTABILIORA 


]vegiov[: 1а, 2 
].φοισι: 1a, 10 
пт”: 1a, 11 
τεχ|: 1a, 15 
]ενον[: 1a, 15 
]π.ν.υμω[: 1b, 3 
Ιεφορμηϑί: 1b, 5 
β[ο]οέ[: 1b, 8 
δολί: 1b, 10 
]εινομ[: 1b, 12 
]-9evnv.[: За, 3 
nul: 3a, 4 

Ίησι[: 3a, 6 
Ίσεουσαπ.[: 3b, 5 
ἤφρονα: 3b, 19 
ἁμυν[: 3b, 22 
]orov: 3b, 29 
].ρατόν: 3b, 36 
..00av: 3b, 38 
..Geov[: 3b, 38 
]--ειδομεν[: 3b, 40 
Ίνυμονα: 3b, 41 
Ίδερ.[: 3c, 2 
]ϑεα|: 3d, 1 
]ετερη[: 34, 4 
Ἱκουφ[: 3d, 5 
Ἱπτολε[: 3d, 6 
TQA[: 3d, 7 
Ίρεστε[: 3d, 13 
Binni: 3e, 4 
συμμ.[ ].nv: 3e, 8 
].οιην.[: Зе, 10 
]ειποτεφ[: Зе, 11 
]ωστ[: 3e, 13 
].vwyf: 3e, 15 
Ιπολυ[: 3f, 7 
Δ[η]μητ[: 4, 1 
χίο]ημα.[: 4, 2 
φ.[ ]δεδ.[: 4, 3 
άγρετοσ.[: 4, 4 


δηρον.[; 4, 5 
oul: 4, 9 
δαι..[: 4, 10 
πευμ.[; 4, 11 
.[.leovaf: 4, 12 
ετε[: 4, 14 
ησπαι[: 4, 15 
φρικωϑί: 4, 16 
Aex1|[: 4, 18 
φηδε.[: 4, 21 
αλλ|: 4, 24 
lenoxl: 5, 2 
]μεγαλαφί: 5, 5 
Ίεχει.[: 5, 6 
].naxn[: 6, 4 
καλο[: 6, 5 
}κυδ.[: 6, 7 
].v8o[: 7, 6 
παλαί[: 7, 18 
Ίπα.δαμα([: 7, 20 
ὑπερ[: 8, 1 

vo[: 8, 9 
επεβη: 8, 10 
]οφύλλοις: 8, 11 
uo[: 9, 17 
Ἱ.αστερνασ.[: 10, 1 
πον.[: 10, 2 
αλλ[: 10, 4 
]ετρεφϑ[: 10, 6 
шсү.[: 11, 2 
ενδ.[: 11, 4 
βαρβ.[: 12, 3 
του[: 12, 4 

κε[ Joöl: 12, 5 
διπ[: 12, 6 
Ίποις: 14, 5 
Ἱστεφ[: 15, 4 
κρεσσ[: 16, 5 


MISCELLANEA NOTABILIORA 


]..Сонёуп[: 16, 7 
]..αγουσα: 16, 8 
Aiy.[: 16, 9 
ωλφέτω: 16, 10 
οὐκ[: 16, 10 
]...v.rova[: 16, 11 
]Aaoa.n.[: 16, 12 
]..ατρε[: 16, 13 
Ίυπροσ.[: 16, 14 
]ωτα: 16, 16 
στυγος: 16, 17 
χω[: 17, 1 

ευ[; 17, 2 

αλ[: 17, 3 


Irınıowf: 27, 2 
χαιτ[: 28, 1 
‚nopivac: 29, 1 
Twv[: 34, 2 
leuov: 47, 4 
ϑεας: 59, 2 
1.8eo1f.].[: 35, 2 
orl 36, 1 
]αιετο: 42, 5 
φορ[: 42, 5 
]μονο.[: 42, 11 
]αρεει[: 46, 9 
κατευ[; 47, 11 
].avA.[: 49, 3 
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